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Het Belgisch Staatsblad van 28 april 2014 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 126 en 127.

Le Moniteur belge du 28 avril 2014 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 126 et 127.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

27 MAART 2014. — Wet houdende invoeging van de bepalingen die
een aangelegenheid regelen als bedoeld in artikel 77 van de Grondwet,
in boek XVII “Bijzondere rechtsprocedures” van het Wetboek van
economisch recht en tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek
teneinde de hoven en rechtbanken te Brussel een exclusieve bevoegd-
heid toe te kennen om kennis te nemen van de rechtsvordering tot
collectief herstel, bedoeld in boek XVII, titel 2 van het Wetboek van
economisch recht, bl. 35197.

27 MAART 2014. — Wet houdende invoeging van Boek XVIII
“Maatregelen voor crisis beheer” in het Wetboek van economisch recht
en houdende invoeging van de rechtshandhavingsbepalingen eigen
aan boek XVIII, in boek XV van het Wetboek van economisch recht,
bl. 35198.

28 MAART 2014. — Wet tot invoeging van titel 2 “Rechtsvordering
tot collectief herstel” in boek XVII “Bijzondere rechts procedures” van
het Wetboek van economisch recht en houdende invoeging van de
definities eigen aan boek XVII in boek I van het Wetboek van
economisch recht, bl. 35201.

28 MAART 2014. — Koninklijk besluit betreffende de inwerking-
treding van bepaalde boeken van het Wetboek van economisch recht,
bl. 35211.

4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit betreffende de inwerkingtreding
van bepaalde boeken van het Wetboek van economisch recht, bl. 35212.

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit betreffende de transactie bij
inbreuken op de bepalingen van het Wetboek van economisch recht en
zijn uitvoeringsbesluiten, bl. 35213.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

27 MARS 2014. — Loi portant insertion des dispositions réglant des
matières visées à l’article 77 de la Constitution dans le livre XVII
“Procédures juridictionnelles particulières″ du Code de droit économi-
que et modifiant le Code judiciaire en vue d’attribuer aux cours et
tribunaux de Bruxelles une compétence exclusive pour connaître de
l’action en réparation collective visée au livre XVII, titre 2, du Code
de droit économique, p. 35197.

27 MARS 2014. — Loi portant insertion du Livre XVIII “Instruments
de gestion de crise″ dans le Code de droit économique et portant
insertion des dispositions d’application de la loi propres au livre XVIII,
dans le livre XV du Code de droit économique, p. 35198.

28 MARS 2014. — Loi portant insertion d’un titre 2 « De l’action en
réparation collective » au livre XVII « Procédures juridictionnelles
particulières » du Code de droit économique et portant insertion des
définitions propres au livre XVII dans le livre 1er du Code de droit
économique, p. 35201.

28 MARS 2014. — Arrêté royal relatif à l’entrée en vigueur de
certains livres du Code de droit économique, p. 35211.

4 AVRIL 2014. — Arrêté royal relatif à l’entrée en vigueur de certains
livres du Code de droit économique, p. 35212.

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal relatif au règlement transactionnel
des infractions aux dispositions du Code de droit économique et de
ses arrêtés d’exécution, p. 35213.
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24 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 2 maart 1989 tot vaststelling van het huishoudelijk
reglement van het Instituut der Accountants, bl. 35215.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van de
personeelsformatie van het administratief personeel van de Raad van
State, bl. 35216.

4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling, met het oog op de
toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de graden van het
administratief personeel van de Raad van State, die eenzelfde trap van
de hiërarchie vormen, bl. 35217.

4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende de vaststelling van het
taalkader van het administratief personeel van de Raad van State,
bl. 35219.

Federale Overheidsdienst Financiën

3 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit betreffende de uitgifte
in 2014 van zilveren herdenkingsmuntstukken van 5, 10 en 20 euro en
van gouden herdenkingsmuntstukken van 12 1/2, 50 en 100 euro,
bl. 35220.

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit betreffende de uitgifte in 2014
van herdenkingsstukken van 2 EURO, ter gelegenheid van de 100ste
verjaardag van het begin van de Eerste Wereldoorlog. Erratum,
bl. 35222.

3 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
uitgifteprijs van de zilveren en gouden herdenkingsmuntstukkendie
in 2014 worden uitgegeven, bl. 35222.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

15 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 oktober 2006 tot vaststelling van de criteria en
de regels volgens dewelke vergoeding aan stagemeesters en coördine-
rende stagemeesters in de orthodontie wordt toegekend, bl. 35223.

15 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 oktober 2006 tot vaststelling van de criteria en
de regels volgens dewelke vergoeding aan stagemeesters en coördine-
rende stagemeesters in de parodontologie wordt toegekend, bl. 35224.

15 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 april 2007 tot vaststelling van de criteria en de
regels volgens dewelke een vergoeding aan de stagemeesters van
kandidaat algemeen tandartsen wordt toegekend, bl. 35226.

14 MAART 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
facultatieve toelagen ten laste van de basisallocatie 58.11.33.00.14 van
de begroting 24 van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid
voor het begrotingsjaar 2014, bl. 35227.

28 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 35 van
de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, bl. 35228.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Aanvullend protocolakkoord aan het Protocolakkoord van
11 maart 2008 tussen de Federale Overheid en de overheden bedoeld in
artikelen 128, 130 en 135 van de Grondwet, betreffende het focal point
voor het Internationaal Gezondheidsreglement (IHR), bl. 35229. —
Protocolakkoord gesloten tussen de Federale Regering en de overheden
bedoeld in de artikelen 128, 130, 135 en 138 van de Grondwet, over het
gezondheidsbeleid inzake chronische zieken, bl. 35231.

24 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté royal
du 2 mars 1989 fixant le règlement d’ordre intérieur de l’Institut
des Experts-Comptables, p. 35215.

Service public fédéral Intérieur

4 AVRIL 2014. — Arrêté royal approuvant le cadre organique du
personnel administratif du Conseil d’Etat, p. 35216.

4 AVRIL 2014. — Arrêté royal déterminant, en vue de l’application de
l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, les grades du personnel administratif
du Conseil d’Etat qui constituent un même degré de la hiérarchie,
p. 35217.

4 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant le cadre linguistique du
personnel administratif du Conseil d’Etat, p. 35219.

Service public fédéral Finances

3 FEVRIER 2014. — Arrêté royal relatif à l’émission en 2014 de pièces
commémoratives en argent de 5, 10 et 20 euro et de pièces commémo-
ratives en or de 12 1/2, 50 et 100 euro, p. 35220.

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal relatif à l’émission en 2014 de pièces
commémoratives de 2 EURO, à l’occasion du 100e anniversaire du
début de la Première Guerre mondiale. Erratum, p. 35222.

3 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel fixant le prix d’émission des
pièces commémoratives en argent et en or, émises en 2014, p. 35222.

Service public fédéral Sécurité sociale

15 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
5 octobre 2006 fixant les critères et les règles selon lesquelles une
indemnité est accordée aux maîtres de stage et aux maîtres de stage
coordinateurs en orthodontie, p. 35223.

15 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal 5 octo-
bre 2006 fixant les critères et les règles selon lesquelles une indemnité
est accordée aux maîtres de stage et aux maîtres de stage coordinateurs
en parodontologie, p. 35224.

15 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
21 avril 2007 fixant les critères et les règles selon lesquelles une
indemnité est accordée aux maîtres de stage de candidats dentistes
généralistes, p. 35226.

14 MARS 2014. — Arrêté royal portant octroi de subsides facultatifs
à charge de l’allocation de base 58.11.33.00.14 du budget 24 du Service
public fédéral Sécurité sociale pour l’année budgétaire 2014, p. 35227.

28 MARS 2014. — Arrêté royal modifiant l’article 35 de l’annexe de
l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, p. 35228.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Protocole d’accord complémentaire au protocole d’accord du
11 mars 2008 entre le Gouvernement fédéral et les autorités visées aux
articles 128, 130 et 135 de la Constitution concernant Focal Point pour
le Règlement sanitaire international (RSI), p. 35229. — Protocole
d’accord conclu entre le Gouvernement fédéral et les autorités visées
aux articles 128, 130, 135 et 138 de la Constitution, concernant la
politique de santé à mener à l’égard des malades chroniques, p. 35231.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

31 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot erkenning
van de beroepskwalificatie asbestverwijderaar, bl. 35234.

21 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
erkenning van de beroepskwalificatie ontwerper kleding- en
confectieartikelen, bl. 35245.

31 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot erkenning
van de beroepskwalificatie magazijnier, bl. 35253.

31 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot erkenning
van de beroepskwalificatie meubelmaker, bl. 35262.

21 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
erkenning van de beroepskwalificatie torenkraanbestuurder, bl. 35275.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

3 APRIL 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot erkenning en
subsidiëring van de verenigingen zonder winstoogmerk en de vennoot-
schappen met een sociaal oogmerk die actief zijn in de sector van het
hergebruik en de voorbereiding op hergebruik, bl. 35302.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

3. APRIL 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Zulassung von und die Gewährung von Zuschüssen an Vereinigungen ohne
Gewinnerzielungsabsicht und Gesellschaften mit sozialer Zielsetzung, die im Bereich der Wiederverwendung und der Vorbereitung zur
Wiederverwendung tätig sind, S. 35293.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

26 MAART 2014. — Koninklijk besluit waarbij ambtenaren van de
FOD Budget en Beheerscontrole worden aangesteld in de hoedanigheid
van controleur van de vastleggingen, bl. 35310.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. Aanstelling van een titularis van een management-
functie N, bl. 35310.

Federale Overheidsdienst Financiën

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot benoeming van een directeur
van de Nationale Bank van België en houdende aanduiding van een
vice-gouverneur van de Nationale Bank van België, bl. 35311.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Algemene
raad van de verzekering voor geneeskundige verzorging. Ontslag en
benoeming van een lid, bl. 35311. — Hulpkas voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering. Beheerscomité. Hernieuwing van het mandaat
van sommige plaatsvervangende leden, bl. 35312.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

31 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
reconnaissance de la qualification professionnelle d’« asbestverwijde-
raar » (désamianteur), p. 35239.

21 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
reconnaissance de la qualification professionnelle de créateur de
vêtements et d’articles de confection, p. 35249.

31 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
reconnaissance de la qualification professionnelle de « magazijnier »
(magasinier), p. 35257.

31 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
reconnaissance de la qualification professionnelle de « meubelmaker »
(menuisier en meubles), p. 35268.

21 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
reconnaissance de la qualification professionnelle de conducteur de
grue à tour, p. 35280.

Région wallonne

Service public de Wallonie

3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à l’agrément
et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux
sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et
de la préparation en vue de la réutilisation, p. 35286.

Autres arrêtés

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

26 MARS 2014. — Arrêté royal portant désignation de fonctionnaires
du SPF Budget et Contrôle de la Gestion en qualité de contrôleur des
engagements, p. 35310.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. Désignation d’un titulaire de la fonction de management N,
p. 35310.

Service public fédéral Finances

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal de nomination d’un directeur de
la Banque Nationale de Belgique et portant désignation d’un vice-
gouverneur de la Banque Nationale de Belgique, p. 35311.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Conseil général de
l’assurance soins de santé. Démission et nomination d’un membre,
p. 35311. — Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité. Comité
de gestion. Renouvellement du mandat de certains membres suppléants,
p. 35312.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel en Organisatie. Benoemingen in de hoedanigheid van
Rijksambtenaar, bl. 35312.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Bestuurszaken

9 APRIL 2014. — Gemeentelijk extern verzelfstandigd agentschap in
privaatrechtelijke vorm. Oprichting. Goedkeuring, bl. 35313.

9 APRIL 2014. — Autonoom provinciebedrijf. Oprichting. Gedeelte-
lijke niet-goedkeuring, bl. 35313.

Vereniging van gemeenten en opdrachthoudende verenigingen.
Statutenwijzigingen. Goedkeuringen en niet-goedkeuringen, bl. 35313.
Extern verzelfstandigde agentschappen in privaatrechtelijke vorm.
Oprichting. Goedkeuring, bl. 35314.

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

14 NOVEMBER 2013. — Erkenningen Centra voor Algemeen
Welzijnswerk, bl. 35315.

Leefmilieu, Natuur en Energie

25 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van artikel 1
en 2 van het ministerieel besluit van 13 maart 2013 houdende
benoeming van de leden van de stuurgroep voor het project ″Integrale
aanpak van waterkwaliteits- en kwantiteitverbetering van de Horst-
gaterbeek en de Lossing in de omgeving van ruilverkaveling Molen-
beersel rekening houdend met een mogelijk irrigatieproject″, als
vermeld in artikel 6, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van
23 december 2011 betreffende de toekenning van een subsidie aan
Bodemkundige Dienst van België VZW, bl. 35316.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

13 FEBRUARI 2014. — Provincie West-Vlaanderen Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) Krombeke, stad Poperinge, bl. 35317.

Ruimte Vlaanderen. Ontvoogding, bl. 35317. — Ruimte Vlaanderen.
Ontvoogding, bl. 35317.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel et Organisation. Nominations en qualité d’agent de l’Etat,
p. 35312.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de la « NV Alfakarkas », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 35317. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la « BVBA Alfamet », en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 35319. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. André
Peleman, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 35320. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de M. Christophe Lebeau, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 35322. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Aquapro-Natura, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 35323. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA A.J. Veurink », en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 35325. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bescherming van het erfgoed, bl. 35328. — Bescherming van het
erfgoed, bl. 35329. — Bescherming van het erfgoed, bl. 35330. —
Bescherming van het erfgoed, bl. 35331. — Bescherming van het
erfgoed, bl. 35332.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 35333.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 35333.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 35333.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 35334.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés financieel en
statistisch beheer (m/v) (niveau A) voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid van de Provinciale en Plaatselijke Overheidsdiensten
(ANG14209), bl. 35334.

Werving. Uitslagen, bl. 35334.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmakingen, bl. 35335.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een coördinator
financiën en begroting sociale economie maatregelen bij het Vlaams
Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie, bl. 35336.

Jobpunt Vlaanderen coördineeert de aanwerving van een stafmede-
werker financiën en begroting, bl. 35337.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de selectieprocedure voor de statu-
taire werving van een adjunct van de directeur bij NV De Scheepvaart,
afdeling waterwegbeheer, bl. 35338.

Selectie matroos - niveau D - voor het beleidsdomein Mobiliteit en
Openbare Werken, Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en
Kust (MDK), Afdeling DAB Vloot, bl. 35339.

Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la « BVBA A.J.V. Logistics », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 35326.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Protection du patrimoine, p. 35328. — Protection du patrimoine,
p. 35329. — Protection du patrimoine, p. 35330. — Protection du
patrimoine, p. 35331. — Protection du patrimoine, p. 35332.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 35333.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 35333.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’attachés de gestion financière et statistique
(m/f) (niveau A), néerlandophones, pour l’Office national de Sécurité
sociale des Administrations provinciales et locales (ANG14209),
p. 35334.

Recrutement. Résultats, p. 35334.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publications,
p. 35335.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Selectie van loods - niveau A - Beleidsdomein Mobiliteit en Openbare
Werken, Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust Dienst
Afzonderlijk Beheer Loodswezen, bl. 35339.

Vlaamse Milieumaatschappij

Vacaturetekst. Terreinmedewerker Meetnet Water Speciaal assistent
(D131) - m/v - voor het team Meetnet Oppervlaktewater Nete en
Benedenschelde voor de dienst Meetnet Oppervlaktewater van de
afdeling Rapportering Water met standplaats Herentals. Ref: 14 03
ARW CGS D, bl. 35340.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

Sectorovereenkomst tussen de Waalse Regering en de federatie
Agoria, betreffende de verbetering van de energie-efficiëntie en de
vermindering van specifieke broeikasgasemissies. Ontwerp-sectorplan,
bijlage bij de leefmilieuovereenkomst ″sectorakkoord″. Bericht, bl. 35348.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

Branchenvereinbarung zwischen der Wallonischen Regierung und dem Verband Agoria bezüglich der Verbesserung der Energieeffizienz und
der Verringerung der Treibhausgasemissionen. Entwurf eines sektorspezifischen Plans, Anlage zur Umweltvereinbarung ″Branchenvereinbarung″.
Bekanntmachung, S. 35348.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 35349 tot bl. 35412.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats, en qualité de stagiaire, à des emplois vacants de
conseillers psycho-pédagogiques, d’auxiliaires sociaux et d’auxiliaires
paramédicaux à pourvoir dans les centres psycho-médico-sociaux de
la Fédération Wallonie-Bruxelles, p. 35341.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Accord de branche entre le Gouvernement wallon et la fédération
Agoria relatif à l’amélioration de l’efficience énergétique et à la
réduction des émissions de gaz à effet de serre. Projet de plan sectoriel,
annexe à la convention environnementale « accord de branche ». Avis,
p. 35348.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 35349 à 35412.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11219]

27 MAART 2014. — Wet houdende invoeging van de bepalingen die
een aangelegenheid regelen als bedoeld in artikel 77 van de
Grondwet, in boek XVII “Bijzondere rechtsprocedures” van het
Wetboek van economisch recht en tot wijziging van het Gerechte-
lijk Wetboek teneinde de hoven en rechtbanken te Brussel een
exclusieve bevoegdheid toe te kennen om kennis te nemen van de
rechtsvordering tot collectief herstel, bedoeld in boek XVII, titel 2
van het Wetboek van economisch recht (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Het Wetboek van economisch recht

Art. 2. In boek XVII van het Wetboek van economisch recht, titel 2,
hoofdstuk 1, afdeling 1, wordt een artikel XVII. 35 ingevoegd,
luidende :

“Art. XVII.35. De hoven en rechtbanken te Brussel zijn bevoegd om
kennis te nemen van de rechtsvorderingen tot collectief herstel”.

HOOFDSTUK 3. — Het Gerechtelijk wetboek

Art. 3. Artikel 633ter van het Gerechtelijk Wetboek, opgeheven bij de
wet van 31 juli 2013 wordt hersteld als volgt :

“Art. 633ter. De rechtbank van eerste aanleg, desgevallend de
rechtbank van koophandel, te Brussel en, in graad van beroep, het hof
van beroep te Brussel, zijn als enige bevoegd voor de rechtsvorderingen
tot collectief herstel bedoeld in Titel 2, van Boek XVII van het Wetboek
van economisch recht”.

HOOFDSTUK 4. — Bevoegdheidstoewijzing

Art. 4. De Koning kan de bepaling van het Wetboek van economisch
recht, zoals ingevoegd bij deze wet, coördineren met de bepalingen die
daarin uitdrukkelijk of stilzwijgend wijzigingen hebben aangebracht
tot het tijdstip van de coördinatie.

Daartoe kan Hij :

1° de volgorde en de nummering van de te coördineren bepalingen
veranderen en in het algemeen de teksten naar de vorm wijzigen;

2° de verwijzingen die voorkomen in de te coördineren bepalingen
met de nieuwe nummering doen overeenstemmen;

3° zonder afbreuk te doen aan de beginselen die in de te coördineren
bepalingen vervat zijn, de redactie ervan wijzigen om ze onderling te
doen overeenstemmen en eenheid in de terminologie te brengen.

HOOFDSTUK 5. — Inwerkingtreding

Art. 5. De Koning bepaalt de datum van inwerkingtreding van elke
bepaling van deze wet en van de bepaling ingevoegd door deze wet in
het Wetboek van economisch recht.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11219]

27 MARS 2014. — Loi portant insertion des dispositions réglant des
matières visées à l’article 77 de la Constitution dans le livre XVII
“Procédures juridictionnelles particulières″ du Code de droit
économique et modifiant le Code judiciaire en vue d’attribuer aux
cours et tribunaux de Bruxelles une compétence exclusive pour
connaître de l’action en réparation collective visée au livre XVII,
titre 2, du Code de droit économique (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Code de droit économique

Art. 2. Dans le livre XVII du Code de droit économique, titre 2,
chapitre 1er, section 1re, il est inséré un article XVII. 35 rédigé comme
suit :

“Art. XVII. 35. Les cours et tribunaux de Bruxelles sont compétents
pour connaître des actions en réparation collective”.

CHAPITRE 3. — Le Code judiciaire

Art. 3. L’article 633ter du Code judiciaire abrogé par la loi du
31 juillet 2013 est rétabli dans la rédaction suivante :

“Art. 633ter. Le tribunal de première instance, le cas échéant, le
tribunal de commerce, de Bruxelles et en degré d’appel, la cour d’appel
de Bruxelles sont seuls compétents pour les actions en réparation
collective visés au Titre 2 du Livre XVII du Code de droit économique”.

CHAPITRE 4. — Attribution de compétences

Art. 4. Le Roi peut coordonner la disposition du Code de droit
économique, telle que insérée par la présente loi, avec les dispositions
qui l’auraient expressément ou implicitement modifiée au moment où
la coordination sera établie.

A cette fin, Il peut :

1° modifier l’ordre, la numérotation et, en général, la présentation des
dispositions à coordonner;

2° modifier les références qui seraient contenues dans les dispositions
à coordonner en vue de les mettre en concordance avec la numérotation
nouvelle;

3° modifier la rédaction des dispositions à coordonner en vue
d’assurer leur concordance et d’en unifier la terminologie sans qu’il
puisse être porté atteinte aux principes inscrits dans ces dispositions.

CHAPITRE 5. — Entrée en vigueur

Art. 5. Le Roi fixe la date de l’entrée en vigueur de chacune des
dispositions de la présente loi et de la disposition insérée par la
présente loi dans le Code de droit économique.
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Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 27 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers :
(www.dekamer.be)
Stukken : 53-3301 en 53-3300 — 2013/2014.
Integraal Verslag : 13 maart 2014.
Senaat :
(www.senate.be)
Stukken : 5-2748 — 2013/2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11220]

27 MAART 2014. — Wet houdende invoeging van Boek XVIII
“Maatregelen voor crisis beheer” in het Wetboek van economisch
recht en houdende invoeging van de rechtshandhavingsbepalin-
gen eigen aan boek XVIII, in boek XV van het Wetboek van
economisch recht (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Het Wetboek van economisch recht

Art. 2. In het Wetboek van economisch recht wordt een boek XVIII
ingevoegd, luidende :

“BOEK XVIII. — Maatregelen voor crisisbeheer

TITEL 1. — Reglementering in crisistijd

Art. XVIII.1. § 1. Wanneer uitzonderlijke omstandigheden of gebeur-
tenissen de goede werking van de economie geheel of gedeeltelijk in
gevaar brengen of kunnen brengen, kan de minister het aanbieden en
verrichten van diensten, de invoer, de productie, de fabricage, de
bereiding, het in bezit houden, de verwerking, het gebruik, de
verdeling, de aankoop, de verkoop, de uitstalling, de vertoning, het te
koop aanbieden, de levering en het vervoer van producten die hij
aanwijst, verbieden, reglementeren of controleren.

Hij kan de uitoefening van deze activiteiten voorbehouden aan
personen of bedrijven die hij aanwijst of de inrichtingen sluiten
waarvan de activiteit hem overbodig of schadelijk voorkomt.

Hij mag de bevoorrading van elke persoon en onderneming die een
bedrijvigheid uitoefenen die op grond van het eerste lid wordt
gereglementeerd of gecontroleerd, inkrimpen of schorsen, wanneer zij
weigeren de instructies, die hun worden verstrekt, uit te voeren of als
zij door hun verzet, hun nalatigheid of om een andere reden de goede
werking van de economie volledig of gedeeltelijk belemmeren.

De maatregelen, bedoeld in voorgaande leden, beperken zich tot wat
strikt noodzakelijk is voor het oplossen of het vermijden van de
economische moeilijkheden, die worden of kunnen worden veroor-
zaakt door de uitzonderlijke omstandigheden of gebeurtenissen. Ze zijn
beperkt in de tijd en mogen niet langer duren dan voornoemde
omstandigheden of gebeurtenissen vereisen.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 27 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
J. VANDE LANOTTE

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Scellé du Sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Chambre des représentants :
(www.lachambre.be)
Documents : 53-3301 et 53-3300 — 2013/2014.
Compte rendu intégral : 13 mars 2014.
Sénat :
(www.senate.be)
Documents : 5-2748 — 2013/2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11220]

27 MARS 2014. — Loi portant insertion du Livre XVIII “Instruments
de gestion de crise-dans le Code de droit économique et portant
insertion des dispositions d’application de la loi propres au
livre XVIII, dans le livre XV du Code de droit économique (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Le Code de droit économique

Art. 2. Dans le Code de droit économique est inséré un livre XVIII,
rédigé comme suit :

“LIVRE XVIII. — Instruments de gestion de crise

TITRE 1er. — De la règlementation en temps de crise

Art. XVIII.1. § 1er. Lorsque des circonstances ou des événements
exceptionnels mettent ou sont susceptibles de mettre en péril tout ou
partie du bon fonctionnement de l’économie, le ministre peut interdire,
réglementer ou contrôler l’offre et la prestation de services, l’importa-
tion, la production, la fabrication, la préparation, la détention, la
transformation, l’emploi, la répartition, l’achat, la vente, l’exposition, la
présentation, l’offre en vente, la livraison et le transport des produits
qu’il désigne.

Il peut réserver l’exercice de ces activités à des personnes ou
entreprises qu’il désigne ou fermer les établissements dont l’activité
leur apparait superflue ou nuisible.

Il peut réduire ou suspendre l’approvisionnement de toutes person-
nes ou entreprises se livrant à une activité réglementée ou contrôlée en
vertu de l’alinéa 1er lorsqu’elles refusent d’exécuter les instructions qui
leur sont adressées ou que, par leur opposition, leur négligence ou pour
tout autre motif, elles mettent en péril tout ou partie du bon
fonctionnement de l’économie.

Les mesures, visées dans les alinéas précédents se limitent à ce qui est
strictement nécessaire pour résoudre ou éviter les difficultés économi-
ques qui sont ou peuvent être provoquées par les circonstances ou
événements exceptionnels. Elles sont limitées dans le temps et ne
peuvent durer plus longtemps que ce que les circonstances ou
événements précités exigent.
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§ 2. Het ministerieel besluit genomen op basis van voorgaande
paragraaf, wordt zo spoedig mogelijk bevestigd door een koninklijk
besluit, vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

Indien dit besluit niet wordt bevestigd door de Koning, wordt het
geacht nooit uitwerking te hebben gehad.

TITEL 2. — Opeising in crisistijd

Art. XVIII.2. § 1. Wanneer onvoorziene omstandigheden of gebeur-
tenissen de goede werking van de economie geheel of gedeeltelijk in
gevaar brengen of kunnen brengen, kan de minister, uit dringende
collectieve noodzaak en bij gebrek aan enig ander redelijk middel
binnen een gepaste termijn overgaan of doen overgaan tot opeising
tegen betaling van producten, om ze ter beschikking te stellen, hetzij
van de Staat, hetzij van de openbare besturen of diensten, hetzij van
private personen of inrichtingen.

De minister mag, mits bezoldiging, alle nuttige verplichtingen
opleggen voor de tenuitvoerlegging van deze opeisingen.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde opeising van goederen mag slaan,
hetzij op de voorwerpen zelf, hetzij op de inrichting of het materieel
waarmee zij worden voortgebracht, verwerkt, vervoerd, te koop gesteld
of in bezit gehouden.

§ 3. Op straffe van nietigverklaring wordt het bevel tot opeising
schriftelijk geformuleerd en door de minister of zijn afgevaardigde
ondertekend.

Het bevel vermeldt de aard, de duur van de opeising, de voorwaar-
den waaronder de opeising moet worden uitgevoerd en eventueel de
hoeveelheid betrokken producten.

Het bevel tot opeising wordt met ontvangstmelding door de in
artikel XV.2 bedoelde ambtenaren betekend aan de natuurlijke persoon
of rechtspersoon of houder, in welke hoedanigheid ook, van de
opgeëiste goederen.

In geval van noodzaak mag het bevel tot opeising mondeling worden
geformuleerd en achteraf door de minister overeenkomstig het eerste
lid bevestigd.

§ 4. Het ministerieel besluit waarbij de minister overgaat of doet
overgaan tot de opeisingen bedoeld in de voorgaande paragrafen,
wordt zo spoedig mogelijk bevestigd door een koninklijk besluit,
vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

Indien dit besluit niet wordt bevestigd door de Koning, wordt het
geacht nooit uitwerking te hebben gehad.

§ 5. De in deze titel vermelde opeisingen zijn niet onderworpen aan
de wet van 5 maart 1935 betreffende de burgers opgeroepen bij
vrijwillige verbintenis of bij opeising, om de werking van de openbare
diensten in oorlogstijd te verzekeren, noch aan de op grond van deze
wet genomen reglementen.

TITEL 3. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. XVIII.3. De minister mag alle maatregelen bevelen van open-
baarmaking betreffende de krachtens artikel XVIII.1 en artikel XVIII.2
opgelegde verplichtingen of betreffende de tenuitvoerlegging van deze
verplichtingen.

De in artikel XV.2 bedoelde ambtenaren kunnen belast worden met
de uitvoering van de op grond van deze Titel genomen beslissingen.

Art. XVIII.4. Bij de toepassing van de bepalingen van dit boek,
kunnen de producenten en de verdelers niet weigeren naar best
vermogen en onder voorwaarden conform de handelsgebruiken aan de
vraag van de verdelers of verbruikers naar producten of dienstverstrek-
kingen te beantwoorden, als die vraag niet abnormaal voorkomt.”

Art. 3. In boek XV, titel 2, hoofdstuk 1 van hetzelfde Wetboek, wordt
een afdeling 7 ingevoegd, luidende :

“Afdeling 7. — De bijzondere bevoegdheden inzake opsporing en
vaststelling van inbreuken op boek XVIII

Art. XV.28. Bij de uitvoering van hun taak kunnen de ambtenaren
bedoeld in artikel XV.2 :

1° kennisgeving doen van de regelmatig voorgeschreven opeisingen,
ze uitvoeren of doen uitvoeren;

2° van de gemeentebesturen de nodige middelen opeisen voor de
vervulling van hun opdracht. Deze gemeentebesturen kunnen, te dien
einde, in de persoon van de burgemeester, van een der schepenen, van
de gemeentesecretaris of van ambtenaren van de lokale en federale
politie worden opgeëist.

Zij kunnen er onder meer toe gehouden worden de inbeslaggenomen
waren in ontvangst te nemen, er het vervoer van te verzekeren en er de
bewakers van te zijn.”

§ 2. L‘arrêté ministériel pris sur base du paragraphe précédent, est
confirmé le plus vite possible par un arrêté royal, délibéré en Conseil
des ministres.

Si cet arrêté n’est pas confirmé par le Roi, il est censé ne jamais avoir
produit ses effets

TITRE 2 . — De la réquisition en temps de crise

Art. XVIII.2. § 1er. Lorsque des circonstances ou des événements
imprévus mettent ou sont susceptibles de mettre en péril tout ou partie
du bon fonctionnement de l’économie, le ministre peut, pour faire face
à une nécessité collective urgente et en l’absence de tout autre moyen
raisonnable à sa disposition dans un délai utile, procéder ou faire
procéder à la réquisition contre paiement des produits, pour les mettre
à la disposition soit de l’État, soit des administrations ou des services
publics, soit de personnes ou établissement privés.

Le ministre peut, moyennant rétribution, imposer toutes obligations
utiles pour l’exécution de ces réquisitions.

§ 2. La réquisition de biens prévue au paragraphe 1er peut porter soit
sur les objets eux-mêmes, soit sur l’établissement ou le matériel destiné
à les produire, les transformer, les transporter, les mettre en vente ou les
détenir.

§ 3. A peine de nullité, l’ordre de réquisition est formulé par écrit et
est signé par le ministre ou son délégué.

Il mentionne la nature, la durée de la réquisition, les conditions dans
lesquelles la réquisition doit être exécutée et, le cas échéant, la quantité
de produits concernée.

L’ordre de réquisition est notifié avec accusé de réception par les
agents prévus à l’article XV.2 à la personne physique ou morale ou
possesseur, à quel titre que ce soit, des biens requis.

En cas de nécessité, l’ordre de réquisition peut être formulé
verbalement et fait l’objet d’une confirmation ultérieure par le ministre,
conformément à l’alinéa 1er.

§ 4. L’arrêté ministériel par lequel le ministre procède ou fait procéder
aux réquisitions visées aux paragraphes précédents, est confirmé le
plus vite possible par un arrêté royal, délibéré en Conseil des ministres.

Si cet arrêté n’est pas confirmé par le Roi, il est présumé n’avoir
jamais eu d’effet.

§ 5. Les réquisitions dont il est question au présent titre ne sont pas
soumises à la loi du 5 mars 1935 concernant les citoyens appelés par
engagement volontaire ou par réquisition à assurer le fonctionnement
des services publics en temps de guerre ni aux règlements pris sur base
de cette loi.

TITRE 3. — Dispositions communes

Art. XVIII.3. Le ministre peut ordonner toute mesure de publicité au
sujet des obligations imposées en vertu de l’article XVIII.1 et de
l’article XVIII.2 ou de l’exécution de ces obligations.

Les agents visés à l’article XV.2 peuvent être chargés de l’exécution
des décisions prises en vertu du présent Titre.

Art. XVIII.4. Lors de l’application des dispositions du présent livre,
les producteurs et distributeurs ne peuvent refuser de satisfaire, dans la
mesure de leurs possibilités et dans des conditions conformes aux
usages commerciaux, aux demandes de produits, de prestations de
services faites par les distributeurs ou les consommateurs lorsqu’elles
ne présentent aucun caractère anormal.”

Art. 3. Dans le livre XV, titre 2, chapitre 1er, du même Code il est
inséré une section 7, rédigée comme suit :

“Section 7. — Les compétences particulières en matière de recherche
et de constatation d’infractions au livre XVIII

Art. XV.28. Dans l’exercice de leur mission, les agents visés à
l’article XV.2 peuvent :

1° notifier les réquisitions régulièrement prescrites, les exécuter ou les
faire exécuter;

2° requérir des administrations communales les moyens nécessaires à
l’exercice de leur mission. A cet effet, les administrations peuvent être
requises en la personne du bourgmestre, d’un des échevins, du
secrétaire communal ou d’un des agents de la police locale et fédérale.

Elles peuvent notamment être tenues de recevoir les objets saisis,
d’en assurer le transport et d’en être les gardiens.”
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Art. 4. In boek XV, titel 3, hoofdstuk 2, van hetzelfde Wetboek,
wordt een afdeling 11/2 ingevoegd, luidende :

“Afdeling 11/2. — De straffen voor de inbreuken op boek XVIII

Art. XV.125/24. Met een sanctie van niveau 3 worden gestraft zij die
de bepalingen van boek XVIII en de in uitvoering ervan genomen
besluiten overtreden, alsmede de gemeentelijke overheden, de ambte-
naren en beambten van het Rijk, de provincies en gemeenten alsmede
de er van afhangende organismen, die weigeren de besluiten of
onderrichtingen uit te voeren die worden uitgevaardigd in uitvoering
van de artikelen XVIII.1 en XVIII.2, hetzij door hun verzet, hetzij door
hun nalatigheid, de uitvoering belemmeren.”

HOOFDSTUK 3. — Opheffingsbepalingen

Art. 5. De artikelen 3 en 4 van de wet van 22 januari 1945 betreffende
de economische reglementering en de prijzen worden opgeheven.

HOOFDSTUK 4. — Overgangsbepalingen

Art. 6. De reglementaire bepalingen en de sectorale of individuele
beslissingen genomen in uitvoering van de bepalingen bedoeld in
artikel 5, blijven van toepassing tot zij uitdrukkelijk worden opgeheven.

HOOFDSTUK 5. — Bevoegdheidstoewijzing

Art. 7. De bestaande wetten en koninklijke besluiten die verwijzen
naar de opgeheven bepalingen bedoeld in de artikel 5, worden geacht
te verwijzen naar de overeenkomstige bepalingen in het Wetboek van
economisch recht, zoals ingevoegd bij deze wet.

Art. 8. De Koning kan de verwijzingen in bestaande wetten en
koninklijke besluiten naar de opgeheven bepalingen bedoeld in
artikel 5 vervangen door verwijzingen naar de ermee overeenstem-
mende bepalingen in het Wetboek van economisch recht, zoals
ingevoegd bij deze wet.

Art. 9. De Koning kan de bepalingen van het Wetboek van econo-
misch recht, zoals ingevoegd bij deze wet, coördineren met de
bepalingen die daarin uitdrukkelijk of stilzwijgend wijzigingen hebben
aangebracht tot het tijdstip van de coördinatie.

Daartoe kan Hij :

1° de volgorde en de nummering van de te coördineren bepalingen
veranderen en in het algemeen de teksten naar de vorm wijzigen;

2° de verwijzingen die voorkomen in de te coördineren bepalingen
met de nieuwe nummering doen overeenstemmen;

3° zonder afbreuk te doen aan de beginselen die in de te coördineren
bepalingen vervat zijn, de redactie ervan wijzigen om ze onderling te
doen overeenstemmen en eenheid in de terminologie te brengen.

HOOFDSTUK 6. — Inwerkingtreding

Art. 10. De Koning bepaalt de datum van inwerkingtreding van elke
bepaling van deze wet en van elke bepaling ingevoegd door deze wet
in het Wetboek van economisch recht.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 27 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers :
(www.dekamer.be)
Stukken : 53-3201 — 2013/2014.
Integraal Verslag : 13 februari 2014.
Senaat :
(www.senate.be)
Stukken : 5-2485 — 2013/2014.
Handelingen van de Senaat : 13 maart 2014.

Art. 4. Dans le livre XV, titre 3, chapitre 2, du même Code il est
inséré une section 11/2, rédigée comme suit :

“Section 11/2. — Les peines relatives aux infractions au livre XVIII

Art. XV. 125/24. Sont punis d’une sanction du niveau 3 ceux qui
commettent une infraction au livre XVIII et aux arrêtés pris en
exécution de ce livre, ainsi que les magistrats provinciaux et commu-
naux, les fonctionnaires et agents de l’État, des provinces et des
communes ainsi que les organismes qui en dépendent, qui refusent
d’exécuter les arrêtés ou instructions qui sont pris en exécution des
articles XVIII.1 et XVIII.2, ou qui, soit par leur opposition, soit par leur
négligence, entravent cette exécution.”

CHAPITRE 3. — Dispositions abrogatoires

Art. 5. Les articles 3 et 4 de la loi du 22 janvier 1945 sur la
règlementation économique et les prix sont abrogés.

CHAPITRE 4. — Dispositions transitoires

Art. 6. Les dispositions réglementaires et les décisions sectorielles
ou individuelles, prises en exécution des dispositions visées à l’article 5,
restent d’application jusqu’à leur abrogation expresse.

CHAPITRE 5. — Attribution de compétences

Art. 7. Les lois ou arrêtés royaux existants qui font référence aux
dispositions abrogées visées à l’article 5 sont présumées faire référence
aux dispositions équivalentes du Code de droit économique, telles
qu’insérées par la présente loi.

Art. 8. Le Roi peut remplacer les références dans les lois ou arrêtés
existants aux dispositions abrogées visées à l’article 5 par des références
aux dispositions équivalentes du Code de droit économique, telles
qu’insérées par la présente loi.

Art. 9. Le Roi peut coordonner les dispositions du Code de droit
économique, telles qu’insérées par la présente loi, avec les dispositions
qui les auraient expressément ou implicitement modifiées au moment
où la coordination sera établie.

A cette fin, Il peut :

1° modifier l’ordre, la numérotation et, en général, la présentation des
dispositions à coordonner;

2° modifier les références qui seraient contenues dans les dispositions
à coordonner en vue de les mettre en concordance avec la numérotation
nouvelle;

3° modifier la rédaction des dispositions à coordonner en vue
d’assurer leur concordance et d’en unifier la terminologie sans qu’il
puisse être porté atteinte aux principes inscrits dans ces dispositions.

CHAPITRE 6. — Entrée en vigueur

Art. 10. Le Roi fixe la date d’entrée en vigueur de chacune des
dispositions de la présente loi et de chacune des dispositions insérées
par la présente loi dans le Code de droit économique.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 27 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
J. VANDE LANOTTE

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Chambre des représentants :
(www.lachambre.be)
Documents : 53-3291 — 2013/2014.
Compte rendu intégral : 13 février 2014.
Sénat :
(www.senate.be)
Documents : 5-2485 — 2013/2014.
Annales du Sénat : 13 mars 2014.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11217]
28 MAART 2014. — Wet tot invoeging van titel 2 “Rechtsvordering tot

collectief herstel” in boek XVII “Bijzondere rechts procedures” van
het Wetboek van economisch recht en houdende invoeging van de
definities eigen aan boek XVII in boek I van het Wetboek van
economisch recht (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II. — Het Wetboek van economisch recht

Art. 2. In boek I, titel 2, van het Wetboek van economisch recht,
wordt een hoofdstuk 13 ingevoegd, luidende :

“Hoofdstuk 13 : Definities eigen aan boek XVII
Art. I.21. Voor de toepassing van boek XVII, titel 2, gelden de

volgende definities :
1° collectieve schade : het geheel van alle individuele schade die een

gemeenschappelijke oorzaak heeft en die de leden van een groep
hebben geleden;

2° groep : het geheel van consumenten die individueel benadeeld zijn
door een collectieve schade en worden vertegenwoordigd in de
rechtsvordering tot collectief herstel;

3° rechtsvordering tot collectief herstel : de rechtsvordering die tot
doel heeft een collectieve schade te herstellen;

4° optiesysteem met exclusie : het systeem waarin deel uitmaken van
de groep, alle consumenten benadeeld door de collectieve schade,
behoudens zij die hun wil hebben geuit er geen deel van uit te maken;

5° optiesysteem met inclusie : het systeem waarin enkel deel
uitmaken van de groep, de consumenten benadeeld door de collectieve
schade die de wil hebben geuit deel uit te maken van de groep;

6° groepsvertegenwoordiger : de vereniging die namens de groep
optreedt in een rechtsvordering tot collectief herstel of de autonome
openbare dienst bedoeld in artikel XVI.5 van dit Wetboek;

7° akkoord tot collectief herstel : het akkoord tussen de groepsverte-
genwoordiger en de verweerder dat het herstel van een collectieve
schade regelt.”

Art. 3. In hetzelfde Wetboek wordt in boek XVII. “Bijzondere rechts
procedures” een titel 2 ingevoegd, luidende :

“Titel 2. De rechtsvordering tot collectief herstel

Hoofdstuk 1. — Algemene bepalingen

Afdeling 1. — Bevoegdheid van de hoven en rechtbanken te Brussel

[Art. XVII. 35].

Afdeling 2. — Ontvankelijkheidsvoorwaarden

Art. XVII. 36. In afwijking van de artikelen 17 en 18 van het
Gerechtelijk Wetboek is een rechtsvordering tot collectief herstel
ontvankelijk indien aan elk van de volgende voorwaarden is voldaan :

1° de ingeroepen oorzaak betreft een mogelijke inbreuk door de
onderneming op een van haar contractuele verplichtingen, op een van
de Europese verordeningen of de wetten bedoeld in artikel XVII. 37 of
op een van hun uitvoeringsbesluiten;

2° de rechtsvordering wordt ingesteld door een verzoeker die
voldoet aan de vereisten bedoeld in artikel XVII. 39 en door de rechter
geschikt wordt bevonden;

3° het beroep op een rechtsvordering tot collectief herstel lijkt meer
doelmatig dan een rechtsvordering van gemeen recht.

Art. XVII. 37. De Europese verordeningen en wetgevingen die
worden bedoeld in artikel XVII. 36, 1°, zijn de volgende :

1° de volgende boeken van dit Wetboek :
a) boek IV — Bescherming van de mededinging;
b) boek V — De mededinging en de prijsevoluties;
c)boek VI — Marktpraktijken en consumentenbescherming;

d) boek VII — Betalings- en kredietdiensten;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11217]
28 MARS 2014. — Loi portant insertion d’un titre 2 « De l’action en

réparation collective » au livre XVII « Procédures juridictionnelles
particulières » du Code de droit économique et portant insertion
des définitions propres au livre XVII dans le livre 1er du Code de
droit économique (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :
CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

CHAPITRE II. — Le Code de droit économique

Art. 2. Dans le livre Ier, titre 2, du Code de droit économique, il est
inséré un chapitre 13 rédigé comme suit :

“Chapitre 13 : Définitions propres au livre XVII
Art. I.21. Les définitions suivantes sont applicables au livre XVII,

titre 2 :
1° préjudice collectif : l’ensemble des dommages individuels ayant

une cause commune subis par les membres d’un groupe ;

2° groupe : l’ensemble des consommateurs lésés, à titre individuel,
par le préjudice collectif et représentés dans l’action en réparation
collective ;

3° action en réparation collective : l’action qui a pour objet la
réparation d’un préjudice collectif ;

4° système d’option d’exclusion : système dans lequel sont membres
du groupe tous les consommateurs lésés par le préjudice collectif, à
l’exception de ceux qui ont manifesté leur volonté de ne pas faire partie
de ce groupe ;

5° système d’option d’inclusion : système dans lequel sont seuls
membres du groupe les consommateurs lésés par le préjudice collectif
qui ont manifesté leur volonté de faire partie de ce groupe ;

6° représentant du groupe : l’association qui agit au nom du groupe
au cours d’une action en réparation collective ou le service public
autonome visé à l’article XVI. 5 du présent Code ;

7° accord de réparation collective : l’accord entre le représentant du
groupe et le défendeur qui organise la réparation du préjudice
collectif.”

Art. 3. Dans le même Code, un titre 2 est inséré au livre XVII
“Procédures juridictionnelles particulières”, rédigé comme suit :

“Titre 2. L’action en réparation collective

Chapitre 1er. — Dispositions générales

Section 1re. —Compétence des cours et tribunaux de Bruxelles

[Art. XVII. 35].

Section 2. — Conditions de recevabilité

Art. XVII. 36. Par dérogation aux articles 17 et 18 du Code judiciaire,
l’action en réparation collective est recevable lorsqu’il est satisfait à
chacune des conditions suivantes :

1° la cause invoquée constitue une violation potentielle par l’entre-
prise d’une de ses obligations contractuelles, d’un des règlements
européens ou d’une des lois visés à l’article XVII. 37 ou de leurs arrêtés
d’exécution ;

2° l’action est introduite par un requérant qui satisfait aux exigences
visées à l’article XVII. 39 et qui est jugé adéquat par le juge ;

3° le recours à une action en réparation collective semble plus efficient
qu’une action de droit commun.

Art. XVII. 37. Les règlements européens et les législations visées à
l’article XVII. 36, 1°, sont les suivantes :

1° les livres suivants du présent Code :
a) livre IV — Protection de la concurrence ;
b) livre V — La concurrence et les évolutions de prix ;
c) livre VI — Les pratiques du marché et la protection du

consommateur ;
d) livre VII — Services de paiement et de crédit ;
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e) boek IX — De veiligheid van producten en diensten;

f) boek XI — Intellectuele eigendom;

g) boek XII — Recht van de elektronische economie;

h) boek XIV — Marktpraktijken en consumentenbescherming betref-
fende de beoefenaars van een vrij beroep”;

2° de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen;

3° de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige
producten en andere door middel van leidingen;

4° de wet van 9 juli 1971 tot regeling van de woningbouw en de
verkoop van te bouwen of in aanbouw zijnde woningen;

5° de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van de
gezondheid van de gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen en
andere producten;

6° de wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte aanspra-
kelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen;

7° de wet van 25 februari 1991 betreffende de aansprakelijkheid voor
producten met gebreken;

8° de wet van 25 juni 1992 op de landverzekeringsovereenkomst;

9° de wet van 9 maart 1993 ertoe strekkende de exploitatie van
huwelijksbureaus te regelen en te controleren;

10° de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke
levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens;

11° artikel 21, 5°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen;

12° de wet van 25 juni 1993 betreffende de uitoefening en de
organisatie van ambulante en kermisactiviteiten;

13° de wet van 16 februari 1994 tot regeling van het contract tot
reisorganisatie en reisbemiddeling;

14° de Verordening (EG) nr. 2027/97 van de Raad van 9 okto-
ber 1997 betreffende de aansprakelijkheid van luchtvervoerders bij
ongevallen;

15° de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt;

16° de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
gasmarkt en het fiscaal statuut van de elektriciteitsproducenten;

17° de artikelen 25, § 5, 27, §§ 2 en 3, 28ter, 30bis, en 39, § 3, van de wet
van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en
de financiële diensten, en inbreuken als bedoeld in artikel 86bis van
dezelfde wet;

18° de wet van 20 december 2002 betreffende de minnelijke
invordering van schulden van de consument;

19° de Verordening (EG) nr. 261/2004 van het Europees Parlement en
de Raad van 11 februari 2004 tot vaststelling van gemeenschappelijke
regels inzake compensatie en bijstand aan luchtreizigers bij instapwei-
gering en annulering of langdurige vertraging van vluchten en tot
intrekking van Verordening (EEG) nr. 295/91;

20° de wet van 11 juni 2004 tot beteugeling van bedrog met de
kilometerstand van voertuigen;

21° de wet van 1 september 2004 betreffende de bescherming van de
consumenten bij verkoop van consumptiegoederen;

22° de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communi-
catie;

23° de Verordening (EG) nr. 2111/2005 van het Europees Parlement
en de Raad van 14 december 2005 betreffende de vaststelling van een
communautaire lijst van luchtvaartmaatschappijen waaraan een exploi-
tatieverbod binnen de Gemeenschap is opgelegd en het informeren van
luchtreizigers over de identiteit van de exploiterende luchtvaartmaat-
schappij, en tot intrekking van artikel 9 van Richtlijn 2004/36/EG;

24° de Verordening (EG) nr. 1107/2006 van het Europees Parlement
en de Raad van 5 juli 2006 inzake de rechten van gehandicapten en
personen met beperkte mobiliteit die per luchtvervoer reizen;

25° de wet van 15 mei 2007 betreffende de bescherming van de
consumenten inzake omroeptransmissie- en omroepdistributiedien-
sten;

e) livre IX — La sécurité des produits et des services ;

f) livre XI — Propriété intellectuelle ;

g) livre XII — Droit de l’économie électronique ;

h) livre XIV — Pratiques du marché et protection du consommateur
relatif aux professions libérales ;

2° la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments ;

3° la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et
autres par canalisations ;

4° la loi du 9 juillet 1971 réglementant la construction d’habitations et
la vente d’habitations à construire ou en voie de construction ;

5° la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres
produits ;

6° la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la
responsabilité en matière de véhicules automoteurs ;

7° la loi du 25 février 1991 relative à la responsabilité du fait des
produits défectueux ;

8° la loi du 25 juin 1992 sur le contrat d’assurance terrestre ;

9° la loi du 9 mars 1993 tendant à réglementer et à contrôler les
activités des entreprises de courtage matrimonial ;

10° la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée
à l’égard des traitements de données à caractère personnel ;

11° l’article 21, 5°, du Code des impôts sur les revenus ;

12° la loi du 25 juin 1993 sur l’exercice et l’organisation des activités
ambulantes et foraines ;

13° la loi du 16 février 1994 régissant le contrat d’organisation de
voyages et le contrat d’intermédiaire de voyages ;

14° le Règlement 2027/97 (CE) du Conseil du 9 octobre 1997 relatif à
la responsabilité des transporteurs aériens en cas d’accident ;

15° la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité ;

16° la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché du gaz
et au statut fiscal des producteurs d’électricité ;

17° les articles 25, § 5, 27, §§ 2 et 3, 28ter, 30bis, en 39, § 3, de la loi du
2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux services
financiers, et violations visées à l’articles 86bis de la même loi ;

18° la loi du 20 décembre 2002 relative au recouvrement amiable des
dettes du consommateur ;

19° le Règlement (CE) n° 261/2004 du Parlement européen et du
Conseil du 11 février 2004 établissant des règles communes en matière
d’indemnisation et d’assistance des passagers en cas de refus d’embar-
quement et d’annulation ou de retard important d’un vol, et abrogeant
le Règlement (CEE) no 295/91 ;

20° la loi du 11 juin 2004 réprimant la fraude relative au kilométrage
des voitures ;

21° la loi du 1er septembre 2004 relative à la protection des
consommateurs en cas de vente de biens de consommation ;

22° la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques
;

23° le Règlement (CE) no 2111/2005 du Parlement européen et du
Conseil du 14 décembre 2005 concernant l’établissement d’une liste
communautaire des transporteurs aériens qui font l’objet d’une inter-
diction d’exploitation dans la Communauté et l’information des
passagers du transport aérien sur l’identité du transporteur aérien
effectif, et abrogeant l’article 9 de la directive 2004/36/CE ;

24° le Règlement (CE) no 1107/2006 du Parlement européen et du
Conseil du 5 juillet 2006 concernant les droits des personnes handica-
pées et des personnes à mobilité réduite lorsqu’elles font des voyages
aériens ;

25° la loi du 15 mai 2007 relative à la protection des consommateurs
en ce qui concerne les services de radiotransmission et de radiodistri-
bution ;
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26° de wet van 3 juni 2007 met betrekking tot de kosteloze borgtocht;
27° de Verordening (EG) nr. 1371/2007 van het Europees Parlement

en de Raad van 23 oktober 2007 betreffende de rechten en verplichtin-
gen van reizigers in het treinverkeer;

28° de artikelen 23 tot 52 van de wet van 24 juli 2008 houdende
diverse bepalingen;

29° de Verordening (EU) nr. 1177/2010 van het Europees Parlement
en de Raad van 24 november 2010 betreffende de rechten van
passagiers die over zee of binnenwateren reizen en houdende wijziging
van Verordening (EG) nr. 2006/2004;

30° de Verordening (EU) nr. 181/2011 van het Europees Parlement en
de Raad van 16 februari 2011 betreffende de rechten van autobus- en
touringcarpassagiers en tot wijziging van Verordening (EG) nr. 2006/2004;

31° de wet van 30 juli 2013 betreffende de wederverkoop van
toegangsbewijzen tot evenementen.

Afdeling 3. — Samenstelling van de groep

Art. XVII. 38. § 1. De groep wordt gevormd door het geheel van de
consumenten die, ten persoonlijke titel, schade hebben geleden als
gevolg van een gemeenschappelijke oorzaak, zoals die is beschreven in
de ontvankelijkheidsbeslissing bedoeld in artikel XVII. 43 en die :

1° voor zij die gewoonlijk in België verblijven,
a) in geval van toepassing van het optiesysteem met exclusie, binnen

de termijn bepaald in de ontvankelijkheidsbeslissing, niet uitdrukkelijk
de wil hebben geuit geen deel uit te maken van de groep;

b) in geval van toepassing van het optiesysteem met inclusie, binnen
de termijn bepaald in de ontvankelijkheidsbeslissing, uitdrukkelijk de
wil hebben geuit deel uit te maken van de groep;

2° voor zij die niet gewoonlijk in België verblijven, binnen de termijn
bepaald in de ontvankelijkheidsbeslissing, uitdrukkelijk de wil hebben
geuit om deel uit te maken van de groep.

De consument deelt zijn keuze mee aan de griffie. De Koning kan
bepalen op welke wijze de consument zijn keuze aan de griffie kan
meedelen.

Het uitoefenen van het keuzerecht is onherroepelijk behoudens de
toepassing van de artikelen XVII. 49, § 4, en XVII. 54, § 5.

§ 2. Met het oog op het collectief herstel kan de groep worden
onderverdeeld in subcategorieën.

Afdeling 4. — De groepsvertegenwoordiger

Art. XVII. 39. De groep kan slechts worden vertegenwoordigd door
een enkele groepsvertegenwoordiger.

Kunnen optreden als groepsvertegenwoordiger :
1° een vereniging ter verdediging van de consumentenbelangen die

rechtspersoonlijkheid bezit en voor zover zij in de Raad voor het
Verbruik vertegenwoordigd is of door de minister, volgens criteria vast
te stellen bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, erkend is;

2° een vereniging met rechtspersoonlijkheid die door de minister
erkend is, waarvan het maatschappelijk doel in rechtstreeks verband
staat met de collectieve schade die door de groep is geleden en die niet
op een duurzame wijze een economisch doel nastreeft. Deze vereniging
bezit, op de dag waarop zij de rechtsvordering tot collectief herstel
instelt, sedert ten minste drie jaar rechtspersoonlijkheid. Door de
voorlegging van haar activiteitenverslagen of van enig ander stuk,
bewijst zij dat er een werkelijke bedrijvigheid is die overeenstemt met
haar maatschappelijk doel en dat die bedrijvigheid betrekking heeft op
het collectief belang dat zij beoogt te beschermen.

3° de autonome openbare dienst als bedoeld in artikel XVI.5 van dit
Wetboek, enkel met het oog op het vertegenwoordigen van de groep in
de fase van de onderhandeling van een akkoord tot collectief herstel
overeenkomstig de artikelen XVII. 45 tot XVII.51.

Art. XVII. 40. De groepsvertegenwoordiger voldoet tijdens de
volledige procedure tot collectief herstel aan de voorwaarden bedoeld
in artikel XVII. 39.

In het geval dat tijdens de procedure niet meer zou zijn voldaan aan
een van deze voorwaarden, verliest de verzoeker zijn hoedanigheid
van groepsvertegenwoordiger en duidt de rechter een andere groeps-
vertegenwoordiger aan, met de uitdrukkelijke instemming van deze
laatste.

In het geval dat geen enkele andere kandidaat-vertegenwoordiger
voldoet aan de voorwaarden van artikel XVII. 39 of de hoedanigheid
van groepsvertegenwoordiger aanvaardt, stelt de rechter de afsluiting
van de procedure tot collectief herstel vast.

26° la loi du 3 juin 2007 relative au cautionnement à titre gratuit ;
27° le Règlement (CE) n° 1371/2007 du Parlement européen et du

Conseil du 23 octobre 2007 sur les droits et obligations des voyageurs
ferroviaires ;

28° les articles 23 à 52 de la loi du 24 juillet 2008 portant dispositions
diverses ;

29° le Règlement (UE) n° 1177/2010 du Parlement européen et du
Conseil du 24 novembre 2010 concernant les droits des passagers
voyageant par mer ou par voie de navigation intérieure et modifiant le
règlement (CE) n° 2006/2004 ;

30° le Règlement (UE) n° 181/2011 du Parlement européen et du
Conseil du 16 février 2011 concernant les droits des passagers dans le
transport par autobus et autocar et modifiant le Règlement (CE)
n° 2006/2004 ;

31° la loi du 30 juillet 2013 relative à la revente de titres d’accès à des
événements.

Section 3. — Composition du groupe

Art. XVII. 38. § 1er. Le groupe est composé par l’ensemble des
consommateurs qui, à titre individuel, sont lésés par une cause
commune, tel qu’il est décrit dans la décision de recevabilité visée à
l’article XVII. 43 et qui :

1° pour ceux qui résident habituellement en Belgique,
a) en cas d’application du système d’option d’exclusion, dans le délai

prévu dans la décision de recevabilité, n’ont pas exprimé explicitement
la volonté de ne pas faire partie du groupe ;

b) en cas d’application du système d’option d’inclusion, ont exprimé
explicitement la volonté de faire partie du groupe dans le délai prévu
dans la décision de recevabilité ;

2° pour ceux qui ne résident pas de manière habituelle en Belgique,
ont exprimé explicitement la volonté de faire partie du groupe dans le
délai prévu dans la décision de recevabilité.

Le consommateur communique son option au greffe. Le Roi peut
préciser les voies par lesquelles le consommateur peut communiquer
son choix au greffe.

Sous réserve de l’application des articles XVII. 49, § 4, et XVII. 54, § 5,
l’exercice du droit d’option est irrévocable.

§ 2. Le groupe peut être organisé en sous-catégories en vue de la
réparation collective.

Section 4. — Le représentant du groupe

Art. XVII. 39. Le groupe ne peut être représenté que par un seul
représentant du groupe.

Peuvent agir en qualité de représentant :
1° une association de défense des intérêts des consommateurs dotée

de la personnalité juridique pour autant qu’elle siège au Conseil de la
Consommation ou qu’elle soit agréée par le ministre sur base des
critères à déterminer par un arrêté royal délibéré en Conseil des
Ministres ;

2° une association dotée de la personnalité juridique, agréée par le
ministre, dont l’objet social est en relation directe avec le préjudice
collectif subi par le groupe et qui ne poursuit pas de manière durable
un but économique. Cette association dispose, au jour où elle introduit
l’action en réparation collective, de la personnalité juridique depuis au
moins trois ans. Elle fournit la preuve, par la présentation de ses
rapports d’activités ou de toute autre pièce, que son activité effective
correspond à son objet social et que cette activité est en relation avec
l’intérêt collectif dont elle vise la protection.

3° le service public autonome visé à l’article XVI. 5 du présent Code,
uniquement en vue de représenter le groupe dans la phase de
négociation d’un accord de réparation collective conformément aux
articles XVII. 45 à XVII. 51.

Art. XVII. 40. Le représentant du groupe satisfait tout au long de la
procédure en réparation collective aux conditions visées à l’arti-
cle XVII. 39.

Au cas où il ne serait plus satisfait à une de ces conditions au cours
de la procédure, le requérant perd sa qualité de représentant du groupe
et le juge désigne un autre représentant du groupe, avec l’accord exprès
de ce dernier.

Au cas où aucun autre candidat à la représentation ne satisfait aux
conditions de l’article XVII. 39 ou n’accepte la qualité de représentant
du groupe, le juge constate la clôture de la procédure en réparation
collective.
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Een kopie van de rechterlijke beslissing bedoeld in het tweede en
derde lid wordt overgezonden aan de FOD Economie, KMO, Midden-
stand en Energie, die deze beslissing integraal bekendmaakt op zijn
website.

Het tweede en derde lid zijn eveneens van toepassing in geval de
autonome openbare dienst als bedoeld in artikel XVI.5 van dit Wetboek
de rechtsvordering tot collectief herstel heeft ingesteld en de onderhan-
delingsfase, bij gebrek aan een gehomologeerd akkoord, een einde heeft
genomen.

Art. XVII. 41. Behoudens de hypothese bedoeld in artikel XVII. 40,
neemt de vertegenwoordiging door de groepsvertegenwoordiger een
einde wanneer :

— de rechter in de zitting bedoeld in artikel XVII. 61, § 2, vaststelt dat
de collectieve schade volledig is hersteld overeenkomstig het gehomo-
logeerde akkoord tot collectief herstel, of, bij ontstentenis, overeenkom-
stig de beslissing ten gronde;

— de rechter de afstand van het geding toekent bij toepassing van
artikel XVII. 65.

Hoofdstuk 2. — De procedure

Afdeling 1. — De ontvankelijkheidsfase

Art. XVII. 42. § 1. Onverminderd de toepassing van de artikelen
1034bis en volgende van het Gerechtelijk Wetboek wordt het verzoek-
schrift tot een collectief herstel gericht aan of neergelegd bij de griffie
van de rechtbank van eerste aanleg, in voorkomend geval, de rechtbank
van koophandel en bevat het :

1° het bewijs dat voldaan is aan de ontvankelijkheidsvoorwaarden
bedoeld in artikel XVII. 36;

2° de beschrijving van de collectieve schade die het voorwerp
uitmaakt van de rechtsvordering tot collectief herstel;

3° het voorgestelde optiesysteem en de redenen van deze keuze;
4° de beschrijving van de groep waarvoor de groepsvertegenwoor-

diger de bedoeling heeft op te treden, met een zo nauwkeurig mogelijke
raming van het aantal benadeelde personen; wanneer de groep
subcategorieën bevat, worden deze inlichtingen verduidelijkt per
subcategorie;

§ 2. De partijen bij een akkoord tot collectief herstel kunnen de rechter
vatten bij gezamenlijk verzoekschrift teneinde de homologatie van het
akkoord te bekomen.

Onverminderd de toepassing van de artikelen 1034bis en volgende
van het Gerechtelijk Wetboek, bevat het verzoekschrift het bewijs dat is
voldaan aan de ontvankelijkheidsvoorwaarden bedoeld in arti-
kel XVII. 36.

Het akkoord tot collectief herstel, dat bij het verzoekschrift wordt
gevoegd, bevat de elementen bepaald in artikel XVII. 45, § 3, 2° tot 13°,
en bepaalt het toe te passen optiesysteem evenals de termijn die aan de
consumenten wordt toegekend om hun keuzerecht uit te oefenen.

§ 3. Wanneer het verzoekschrift onvolledig is, nodigt de griffie de
verzoeker uit om het aan te vullen binnen de acht dagen.

De verzoeker die zijn verzoekschrift aanvult binnen de acht dagen na
de ontvangst van de uitnodiging bedoeld in het eerste lid, wordt geacht
het te hebben ingediend op de datum van de eerste neerlegging ervan.

Een verzoekschrift dat niet, onvolledig of laattijdig is aangevuld,
wordt geacht niet te zijn ingediend.

Art. XVII. 43. § 1. Binnen twee maanden volgend op de neerlegging
van het volledige of aangevulde verzoekschrift bedoeld in arti-
kel XVII. 42, § 1, beslist de rechter over de ontvankelijkheid van de
rechtsvordering tot collectief herstel.

§ 2. De rechter laat de rechtsvordering tot collectief herstel toe indien
de ontvankelijkheidsvoorwaarden bepaald in artikel XVII. 36 vervuld
zijn, en vermeldt in zijn ontvankelijkheidsbeslissing :

1° de beschrijving van de collectieve schade die het voorwerp
uitmaakt van de rechtsvordering;

2° de ingeroepen oorzaak van de collectieve schade;
3° het op de procedure tot collectief herstel toepasselijke optiesys-

teem; in geval de rechtsvordering strekt tot herstel van lichamelijke of
morele collectieve schade, is enkel het optiesysteem met inclusie
toepasbaar;

4° de beschrijving van de groep, met een zo precies mogelijke raming
van het aantal benadeelde personen; wanneer de groep subcategorieën
bevat, worden deze inlichtingen per subcategorie verduidelijkt;

5° de benaming van de groepsvertegenwoordiger, zijn adres, in
voorkomend geval zijn ondernemingsnummer, en de naam en hoeda-
nigheid van de persoon of personen die namens hem handtekenen;

Une copie de la décision juridictionnelle visée aux alinéas 2 et 3 est
transmise au SPF Économie, PME, Classes moyennes et Énergie, qui
publie cette décision intégralement sur son site web.

Les alinéas 2 et 3 sont également d’application lorsque l’action en
réparation collective a été introduite par le service public autonome
visé à l’article XVI. 5 du présent Code et que, suite à l’absence d’accord
homologué, la phase de négociation a pris fin.

Art. XVII. 41. Hormis l’hypothèse visée à l’article XVII. 40, la
représentation par le représentant du groupe prend fin lorsque :

— le juge constate, à l’audience visée à l’article XVII. 61, § 2, que le
préjudice collectif a été intégralement réparé conformément à l’accord
de réparation collective homologué ou à défaut, à la décision sur le fond
;

— le juge autorise le désistement d’instance en application de
l’article XVII. 65.

Chapitre 2. — La procédure

Section 1re. — La phase de recevabilité

Art. XVII. 42. § 1er. Sans préjudice des articles 1034bis et suivants du
Code judiciaire, la requête ayant pour objet une réparation collective est
adressée ou déposée au greffe du tribunal de première instance, ou, le
cas échéant, du tribunal du commerce et contient :

1° la preuve qu’il est satisfait aux conditions de recevabilité visées à
l’article XVII. 36 ;

2° la description du préjudice collectif qui fait l’objet de l’action en
réparation collective ;

3° le système d’option proposé et les motifs de ce choix ;
4° la description du groupe pour lequel le représentant du groupe

entend agir, en estimant, aussi précisément que possible, le nombre des
personnes lésées; lorsque le groupe contient des sous-catégories, ces
informations sont précisées par sous-catégorie ;

§ 2. Les parties à un accord de réparation collective peuvent saisir le
juge par requête conjointe en vue de l’homologation de l’accord.

Sans préjudice des articles 1034bis et suivants du Code judiciaire, la
requête contient la preuve qu’il est satisfait aux conditions de
recevabilité visées à l’article XVII. 36.

L’accord de réparation collective, qui est joint à la requête, contient
les éléments visés à l’article XVII. 45, § 3, 2° à 13°, et détermine le
système d’option applicable ainsi que le délai imparti aux consomma-
teurs pour exercer leur droit d’option.

§ 3. Lorsque la requête est incomplète, le greffe invite le requérant à
la compléter dans les huit jours.

Le requérant qui complète sa requête dans les huit jours de la
réception de l’invitation visée à l’alinéa 1er est censé l’avoir introduite à
la date de son premier dépôt.

Une requête non complétée ou complétée de manière incomplète ou
tardive est réputée non introduite.

Art. XVII. 43. § 1er. Dans les deux mois qui suivent le dépôt de la
requête complète ou complétée visée à l’article XVII. 42, § 1er, le juge
statue sur la recevabilité de l’action en réparation collective.

§ 2. Le juge autorise l’action en réparation collective si les conditions
de recevabilité fixées à l’article XVII. 36 sont réunies et mentionne dans
sa décision de recevabilité :

1° la description du préjudice collectif qui fait l’objet de l’action ;

2° la cause invoquée du préjudice collectif ;
3° le système d’option applicable; si l’action en réparation collective

vise à la réparation d’un préjudice collectif corporel ou moral, seul le
système d’option d’inclusion est applicable ;

4° la description du groupe, en estimant, aussi précisément que
possible, le nombre des personnes lésées; lorsque le groupe contient des
sous-catégories, ces informations sont précisées par sous-catégorie ;

5° la dénomination du représentant du groupe, son adresse, le cas
échéant son numéro d’entreprise, et le nom et la qualité de la personne
ou des personnes qui signent en son nom ;
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6° de benaming of de naam en voornaam van de verweerder, zijn
adres en zijn ondernemingsnummer;

7° de termijn en de modaliteiten voor de uitoefening van de
keuzerechten die zijn bepaald in artikel XVII. 38, § 1; deze termijn mag
niet korter zijn dan dertig dagen en niet langer dan drie maanden;

8° de termijn die wordt toegekend aan de partijen om een akkoord te
onderhandelen over het herstel van de collectieve schade; deze termijn
neemt pas een aanvang nadat de termijn bedoeld in 7° is verstreken en
mag niet korter zijn dan drie maanden en niet langer dan zes maanden;

9° in voorkomend geval, de aanvullende maatregelen tot bekendma-
king van de ontvankelijkheidsbeslissing, wanneer de rechter oordeelt
dat de maatregelen bedoeld in paragraaf 3 niet volstaan;

§ 3. De griffie deelt onmiddellijk, in voorkomend geval na het
verstrijken van de beroepstermijn, de ontvankelijkheidsbeslissing mee
aan de diensten van het Belgisch Staatsblad die de integrale bekendma-
king ervan binnen de tien dagen verzekeren. Een kopie wordt eveneens
overgezonden aan de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
die ze integraal bekendmaakt op zijn website.

De Koning kan nadere regels bepalen omtrent de inhoud en de vorm
van de in het eerste lid bedoelde bekendmaking.

§ 4. De termijn bedoeld in paragraaf 2, 7°, vangt aan de dag na de
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Art. XVII.44. § 1. Binnen twee maanden volgend op de neerlegging
van het volledig of aangevulde verzoekschrift bedoeld in artikel XVII.
42, § 2, beslist de rechter over het verzoek tot homologatie van het
akkoord tot collectief herstel om de overeenstemming ervan met de
artikelen XVII.36 en XVII. 45, § 3, 2° tot 13° na te gaan.

§ 2. De rechter weigert de homologatie wanneer de ontvankelijk-
heidsvoorwaarden van artikel XVII. 36 niet zijn vervuld.

§ 3. De artikelen XVII. 49 tot 51 zijn van overeenkomstige toepassing
op het vervolg van de procedure tot homologatie.

Afdeling 2. — De onderhandeling van een akkoord tot collectief herstel

Art. XVII. 45. § 1. Gedurende de termijn die de rechter heeft
vastgesteld, onderhandelen de groepsvertegenwoordiger en de ver-
weerder een akkoord over het herstel van de collectieve schade.

Op gezamenlijk verzoek van de partijen, kan de rechter de termijn
bedoeld in het vorige lid éénmalig verlengen met maximaal
zes maanden.

§ 2. Op gezamenlijk verzoek van de partijen, of op eigen initiatief
maar met instemming van de partijen, kan de rechter, onder de zelfde
voorwaarden als bepaald in artikel 1734 van het Gerechtelijk Wetboek,
een erkend bemiddelaar aanstellen ten einde de onderhandeling van
het akkoord te bevorderen.

§ 3. Het akkoord tot collectief herstel bevat minstens de volgende
elementen :

1° een verwijzing naar de ontvankelijkheidsbeslissing bedoeld in
artikel XVII. 43;

2° de gedetailleerde beschrijving van de collectieve schade die het
voorwerp uitmaakt van het akkoord;

3° de beschrijving van de groep en, in voorkomend geval, van zijn
verschillende subcategorieën, evenals de opgave of de zo nauwkeurig
mogelijke raming van het aantal betrokken consumenten;

4° de benaming van de groepsvertegenwoordiger, zijn adres, in
voorkomend geval zijn ondernemingsnummer, en de naam en hoeda-
nigheid van de persoon of personen die namens hem handtekenen;

5° de benaming of de naam en voornaam van de verweerder, zijn
adres en zijn ondernemingsnummer;

6° de modaliteiten en de inhoud van het herstel; wanneer het herstel
bij equivalent gebeurt, mag het bedrag van de vergoeding worden
berekend op individuele of op globale basis, voor het geheel of voor
bepaalde categorieën van de groep;

7° wanneer bij de ontvankelijkheidsbeslissing door de rechter, of in
het akkoord tot collectief herstel bedoeld in artikel XVII.42, § 2, werd
beslist tot het optiesysteem met exclusie, de termijn waarbinnen de
leden van de groep zich tot de griffie kunnen richten om individueel
herstel te krijgen, evenals de te volgen modaliteiten;

8° het bedrag van de door de verweerder aan de groepsvertegen-
woordiger te betalen vergoeding; dit bedrag mag niet hoger zijn dan de
werkelijke kosten die de vertegenwoordiger heeft gemaakt;

6° la dénomination ou le nom et prénom du défendeur, son adresse
et son numéro d’entreprise ;

7° le délai et les modalités d’exercice des droits d’option fixées à
l’article XVII. 38, § 1er : ce délai ne peut être inférieur à trente jours ni
supérieur à trois mois ;

8° le délai qui est imparti aux parties pour négocier un accord sur la
réparation du préjudice collectif; ce délai qui commence à courir
lorsque celui visé au 7° est écoulé, ne peut être inférieur à trois mois ni
supérieur à six mois ;

9° le cas échéant, des mesures additionnelles de publicité de la
décision de recevabilité, lorsque la Cour estime que les mesures visées
au paragraphe 3 sont insuffisantes ;

§ 3. Le greffe communique immédiatement, le cas échéant après
l’expiration du délai de recours, la décision de recevabilité aux services
du Moniteur belge qui assurent sa publication intégrale dans les dix
jours. Copie est également transmise au SPF Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie, qui la publie intégralement sur son site web.

Le Roi peut fixer des règles plus détaillées relatives au contenu et à
la forme des mesures de publicité visées à l’alinéa premier.

§ 4. Le délai visé au paragraphe 2, 7°, commence à courir le
lendemain de la publication au Moniteur belge.

Art. XVII. 44. § 1er. Dans les deux mois qui suivent le dépôt de la
requête complète ou complétée visée à l’article XVII. 42, § 2, le juge
statue sur la requête en homologation de l’accord de réparation
collective, afin de vérifier sa conformité aux articles XVII.36 et XVII. 45,
§ 3, 2° à 13°.

§ 2. Le juge refuse l’homologation si les conditions de recevabilité de
l’article XVII. 36 ne sont pas réunies.

§ 3. Les articles XVII. 49 à 51 sont applicables par analogie à la suite
de la procédure d’homologation.

Section 2. — La négociation d’un accord de réparation collective

Art. XVII. 45. § 1er. Pendant le délai fixé par le juge, le représentant du
groupe et le défendeur négocient un accord sur la réparation du
préjudice collectif.

A la demande conjointe des parties, le juge peut prolonger une seule
fois le délai visé à l’alinéa précédent pour une durée maximale de
six mois.

§ 2. A la demande conjointe des parties ou de sa propre initiative mais
avec l’accord de celles-ci, le juge peut désigner, dans les mêmes
conditions qu’à l’article 1734 du Code judiciaire, un médiateur agréé en
vue de faciliter la négociation de l’accord.

§ 3. L’accord de réparation collective contient, au moins, les éléments
suivants :

1° une référence à la décision de recevabilité visée à l’article XVII. 43
;

2° la description détaillée du préjudice collectif objet de l’accord ;

3° la description du groupe et, le cas échéant, de ses différentes
sous-catégories, ainsi que l’indication ou l’estimation aussi précise que
possible du nombre de consommateurs concernés ;

4° la dénomination du représentant du groupe, son adresse, le cas
échéant son numéro d’entreprise, et le nom et la qualité de la personne
ou des personnes qui signent en son nom ;

5° la dénomination ou le nom et prénom du défendeur, son adresse
et son numéro d’entreprise ;

6° les modalités et le contenu de la réparation; lorsque la réparation
a lieu par équivalent, le montant de l’indemnité peut être calculé sur
une base individuelle ou globale, pour l’ensemble ou certaines
catégories du groupe ;

7° lorsque la décision de recevabilité du juge, ou l’accord de
réparation collective visé à l’article XVII.42, § 2, prévoit l’application
d’un système d’option d’exclusion, le délai pendant lequel les membres
du groupe peuvent s’adresser au greffe , afin d’obtenir individuelle-
ment réparation, ainsi que les modalités à suivre ;

8° le montant de l’indemnité due par le défendeur au représentant du
groupe; ce montant ne peut excéder les frais réels exposés par le
représentant ;
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9° de tenlasteneming door de partijen van de kosten van bekendma-
king bedoeld in de artikelen XVII. 43, § 2, 9°, en § 3, en XVII. 50;

10° de waarborgen die de verweerder in voorkomend geval dient te
stellen;

11° in voorkomend geval, de procedure voor de herziening van het
akkoord tot collectief herstel in het geval dat er zich na de homologatie
ervan, al dan niet voorzienbare, schade voordoet; indien er geen
procedure is bepaald, bindt het akkoord de leden van de groep niet
voor elke nieuwe schade of voor elke niet voorzienbare verzwaring van
de schade die zich na het sluiten van het akkoord voordoet;

12° wanneer de maatregelen bedoeld in artikel XVII. 50 als onvol-
doende worden beschouwd, de aanvullende maatregelen tot bekend-
making van het gehomologeerd akkoord tot collectief herstel;

13° in voorkomend geval, de tekst van het akkoord zoals die met
toepassing van artikel XVII. 50 zal worden bekendgemaakt;

14° de datum van het akkoord en de handtekening van de partijen.
Art. XVII. 46. Het sluiten van een akkoord tot collectief herstel houdt

geen erkenning in van aansprakelijkheid of schuld van de verweerder.

Art. XVII. 47. De meest gerede partij legt het akkoord ter homologatie
voor aan de rechter. Hij brengt de andere partij hiervan zonder verwijl
op de hoogte, met vermelding van de juiste datum.

Art. XVII. 48. Wanneer vóór het verstrijken van de termijn vastgesteld
door de rechter de groepsvertegenwoordiger en de verweerder er niet
in zijn geslaagd een akkoord tot collectief herstel te sluiten, brengt de
groepsvertegenwoordiger de rechter hiervan zonder verwijl op de
hoogte. Hij brengt tevens de verweerder zonder verwijl op de hoogte
van de datum van deze mededeling aan de rechter.

Afdeling 3. — De homologatie van het akkoord tot collectief herstel

Art. XVII. 49. § 1. De rechter onderzoekt het ter griffie neergelegde
akkoord tot collectief herstel om de overeenstemming ervan met
artikel XVII. 45, § 3, na te gaan.

In het geval van niet-overeenstemming met artikel XVII.45, § 3, zendt
de rechter het akkoord terug naar de partijen en nodigt hen uit het te
vervolledigen binnen de termijn die het vastlegt, met omschrijving van
de aan te vullen elementen.

§ 2. Wanneer het akkoord tot collectief herstel volledig is of werd
vervolledigd, homologeert de rechter het akkoord, behalve indien :

— het overeengekomen herstel voor de groep of voor een subcate-
gorie kennelijk onredelijk is;

— de termijn die is bedoeld in artikel XVII. 45, § 3, 7°, kennelijk
onredelijk is;

— de aanvullende bekendmakingsmaatregelen bedoeld in arti-
kel XVII. 45, § 3, 11°, kennelijk onredelijk zijn;

— de vergoeding bedoeld in artikel XVII. 45, § 3, 8°, de door de
groepsvertegenwoordiger werkelijk gedragen kosten overschrijdt.

De rechter kan, wanneer hij van oordeel is de homologatie van het
akkoord te moeten weigeren op grond van een van de motieven
bepaald in het eerste lid, de partijen uitnodigen om hun akkoord te
herzien op dat punt, binnen een termijn die hij vaststelt.

§ 3. In zijn homologatiebeschikking duidt de rechter de schadeafwik-
kelaar aan onder de personen die voorkomen op de lijst opgesteld in
toepassing van artikel XVII. 57.

§ 4. De homologatiebeschikking heeft de gevolgen van een vonnis in
de zin van artikel 1043 van het Gerechtelijk Wetboek. De beschikking
bindt alle groepsleden, met uitzondering van de consument die,
alhoewel hij deel uitmaakt van de groep, aantoont redelijkerwijs geen
kennis te kunnen hebben genomen van de ontvankelijkheidsbeslissing
tijdens de termijn die overeenkomstig artikel XVII. 43, § 2, 7°, is
bepaald.

Art. XVII. 50. De griffie deelt onmiddellijk na het verstrijken van de
beroepstermijn, de homologatiebeschikking van het akkoord tot collec-
tief herstel, samen met de tekst van dit akkoord, mee aan de diensten
van het Belgisch Staatsblad die de integrale bekendmaking verzekeren
binnen tien dagen. Een kopie wordt eveneens overgezonden aan de
FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, die deze documen-
ten integraal bekendmaakt op zijn website.

De termijn bedoeld in artikel XVII. 45, § 3, 7°, vangt aan de dag na de
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Art. XVII.51. De homologatie van een akkoord tot collectief herstel
houdt geen erkenning in van aansprakelijkheid of schuld van de
verweerder.

9° la prise en charge par les parties des frais liés aux mesures de
publicité visées aux articles XVII. 43, § 2, 9° et § 3, et XVII. 50 ;

10° le cas échéant, les garanties à fournir par le défendeur ;

11° le cas échéant, la procédure de révision de l’accord de réparation
collective en cas d’apparition de dommages, prévisibles ou non, après
son homologation; si aucune procédure n’est déterminée, l’accord ne lie
pas les membres du groupe pour tout dommage nouveau ou pour toute
aggravation imprévisible du dommage survenant postérieurement à la
conclusion de l’accord ;

12° lorsque les mesures visées à l’article XVII. 50 sont considérées
comme insuffisantes, des mesures additionnelles de publicité de
l’accord de réparation collective homologué ;

13° le cas échéant, le texte de l’accord qui sera publié en application
de l’article XVII.50 ;

14° la date de l’accord et la signature des parties.
Art. XVII. 46. La conclusion d’un accord de réparation collective

n’emporte pas la reconnaissance de responsabilité ou de culpabilité du
défendeur.

Art. XVII. 47. La partie la plus diligente soumet l’accord de réparation
collective à l’homologation du juge. Il en informe l’autre partie sans
délai en communiquant la date exacte.

Art. XVII. 48. Lorsque le représentant du groupe et le défendeur n’ont
pas réussi à conclure un accord de réparation collective avant
l’expiration du délai fixé par le juge, le représentant du groupe en
informe le juge sans délai. Il informe également le défendeur sans délai
de la date de cette communication au juge.

Section 3. — L’homologation de l’accord de réparation collective

Art. XVII. 49. § 1er. Le juge examine l’accord de réparation collective
qui est déposé au greffe afin de vérifier sa conformité à l’article XVII. 45,
§ 3.

En cas de non-conformité à l’article XVII.45, § 3, le juge renvoie
l’accord aux parties en les invitant à le compléter dans le délai qu’elle
fixe, en précisant les éléments à compléter.

§ 2. Lorsque l’accord est complet ou a été complété, le juge
homologue l’accord, sauf si :

— la réparation convenue pour le groupe ou pour une sous-catégorie
est manifestement déraisonnable ;

— le délai visé à l’article XVII. 45, § 3, 7°, est manifestement
déraisonnable ;

— les mesures de publicité additionnelles visées à l’article XVII. 45,
§ 3, 11°, sont manifestement déraisonnables ;

— l’indemnité prévue à l’article XVII. 45, § 3, 8°, excède les frais
réellement supportés par le représentant du groupe ;

Le juge peut, lorsqu’il estime devoir refuser l’homologation de
l’accord sur base d’un des motifs visés à l’alinéa 1er, inviter les parties
à revoir leur accord sur ce point, dans un délai qu’il fixe.

§ 3. Dans son ordonnance d’homologation le juge désigne le
liquidateur parmi les personnes qui figurent sur la liste dressée en
application de l’article XVII. 57.

§ 4. L’ordonnance d’homologation a les effets d’un jugement au sens
de l’article 1043 du Code judiciaire. Elle lie tous les membre du groupe,
à l’exception du consommateur qui, bien que faisant partie du groupe,
démontre n’avoir raisonnablement pas pu prendre connaissance de la
décision de recevabilité pendant le délai fixé conformément à l’arti-
cle XVII. 43, § 2, 7°.

Art. XVII. 50. Le greffe communique immédiatement après l’expira-
tion du délai de recours, l’ordonnance d’homologation de l’accord de
réparation collective et le texte de cet accord aux services du Moniteur
belge qui assurent sa publication intégrale dans les dix jours. Copie est
également transmise au SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes et
Énergie, qui publie ces documents intégralement sur son site web.

Le délai visé l’article XVII. 45, § 3, 7°, commence à courir le
lendemain de la publication au Moniteur belge.

Art. XVII 51. L’homologation d’un accord de réparation collective
n’emporte pas la reconnaissance de responsabilité ou de culpabilité du
défendeur.
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Afdeling 4. — Beslissing ten gronde

Art. XVII. 52. Het onderzoek van de rechtsvordering tot collectief
herstel, ingesteld overeenkomstig artikel XVII. 42, § 1, wordt voortgezet
door de rechter, wanneer :

— de groepsvertegenwoordiger en de verweerder geen akkoord tot
collectief herstel hebben gesloten binnen de termijn die de rechter heeft
vastgesteld in zijn ontvankelijkheidsbeslissing in toepassing van arti-
kel XVII. 43, § 2, 8°, eventueel verlengd in toepassing van arti-
kel XVII. 45. § 1;

— de groepsvertegenwoordiger en de verweerder geen gevolg
hebben gegeven aan de uitnodiging van de rechter om het akkoord te
vervolledigen binnen de termijn vastgesteld overeenkomstig arti-
kel XVII. 49, § 1, tweede lid;

— de rechter de homologatie van het akkoord heeft geweigerd met
toepassing van art. XVII. 49, § 2.

Art. XVII. 53. Binnen de maand roept de griffie de groepsvertegen-
woordiger en de verweerder bij gerechtsbrief op om te verschijnen op
de zitting die de rechter bepaalt.

De termijn van een maand vangt aan de dag die volgt op :

— de dag waarop de groepsvertegenwoordiger de rechter heeft
ingelicht over het gebrek aan een akkoord overeenkomstig arti-
kel XVII. 48;

— de dag van het verstrijken van de termijn bepaald door de rechter
in zijn ontvankelijkheidsbeslissing in toepassing van artikel XVII. 43,
§ 2, 8°, eventueel verlengd in toepassing van artikel XVII. 45, § 1;

— de dag waarop de beslissing van de rechter om het akkoord tot
collectief herstel niet te homologeren in toepassing van artikel XVII. 49,
§ 2, is ter kennis gebracht door de griffie overeenkomstig artikel 792 van
het Gerechtelijk Wetboek.

Tijdens deze zitting bepaalt de rechter de termijnen voor onderzoek
en beslissing in de zaak.

Art. XVII. 54. § 1. De beslissing van de rechter ten gronde die besluit
tot een verplichting tot collectief herstel in hoofde van de verweerder
bevat minstens de volgende elementen :

1° een verwijzing naar de ontvankelijkheidsbeslissing bedoeld in
artikel XVII. 43;

2° de gedetailleerde beschrijving van de collectieve schade;

3° de beschrijving van de groep, en in voorkomend geval, van zijn
verschillende subcategorieën, evenals de opgave of de zo juist moge-
lijke raming van het aantal betrokken consumenten;

4° de benaming van de groepsvertegenwoordiger, zijn adres, in
voorkomend geval zijn ondernemingsnummer en de naam en de
hoedanigheid van de persoon of personen die in zijn naam handteke-
nen;

5° de benaming of de naam en voornaam van de verweerder, zijn
adres en zijn ondernemingsnummer;

6° in voorkomend geval aanvullende maatregelen tot bekendmaking
van de beslissing ten gronde, wanneer de rechter oordeelt dat deze
bedoeld in artikel XVII. 55 niet volstaan;

7° de modaliteiten en het bedrag van het herstel; wanneer dit
plaatsvindt bij equivalent, oordeelt de rechter, naargelang de omstan-
digheden van het geval, over de opportuniteit om een globaal
vergoedingsbedrag vast te stellen, in voorkomend geval per subcate-
gorie, te verdelen tussen de leden van de groep of een geïndividuali-
seerd bedrag, te betalen aan elke consument die zich aanmeldt. De
herstelmodaliteiten kunnen verschillen naargelang de eventuele subca-
tegorieën van de groep;

8° wanneer bij de ontvankelijkheidsbeslissing door de rechter werd
beslist tot het optiesysteem met exclusie, de termijn waarbinnen de
leden van de groep zich tot de griffie kunnen richten om herstel te
krijgen, evenals de te volgen modaliteiten;

9° in voorkomend geval de waarborgen die de verweerder dient te
stellen;

10° de procedure voor de herziening van de beslissing tot collectief
herstel in het geval dat er zich schade, al dan niet voorzienbaar,
voordoet na de beslissing.

§ 2. In zijn beslissing ten gronde duidt de rechter de schadeafwik-
kelaar aan onder de personen die voorkomen op de lijst opgesteld in
toepassing van artikel XVII. 57.

Section 4. — Décision sur le fond

Art. XVII. 52. L’examen de l’action en réparation collective, introduit
conformément l’article XVII. 42, § 1er, est poursuivi par le juge lorsque :

— le représentant du groupe et le défendeur n’ont pas conclu un
accord de réparation collective dans le délai fixé par le juge dans sa
décision de recevabilité, en application de l’article XVII. 43, § 2, 8°,
éventuellement prolongé en application de l’article XVII. 45. § 1er ;

— le représentant du groupe et le défendeur n’ont pas donné suite à
l’invitation du juge à compléter l’accord dans le délai fixé conformé-
ment à l’article XVII. 49, § 1er, alinéa 2 ;

— le juge a refusé l’homologation de l’accord en application de
l’article XVII. 49, § 2.

Art. XVII. 53. Dans le mois, le greffe convoque le représentant du
groupe et le défendeur sous pli judiciaire à comparaître à l’audience
fixée par le juge.

Le délai d’un mois commence à courir le lendemain :

— du jour où le représentant du groupe a informé le juge de l’absence
d’un accord conformément à l’article XVII. 48 ;

— du jour de l’écoulement du délai fixé par le juge dans sa décision
de recevabilité, en application de l’article XVII. 43, § 2, 8°, éventuelle-
ment prolongé en application de l’article XVII. 45, § 1er ;

— du jour de la notification par le greffe, conformément à l’arti-
cle 792 du Code Judiciaire, de la décision du juge de ne pas homologuer
l’accord de réparation collective en application de l’article XVII. 49, § 2.

A cette audience, le juge détermine les délais pour l’instruction et la
décision de l’affaire.

Art. XVII. 54. § 1er. La décision du juge sur le fond qui conclut à une
obligation de réparation collective dans le chef du défendeur contient
au moins les éléments suivants :

1° une référence à la décision de recevabilité visée à l’article XVII. 43
;

2° la description détaillée du préjudice collectif ;

3° la description du groupe et, le cas échéant, de ses différentes
sous-catégories, ainsi que l’indication ou l’ estimation aussi précise que
possible du nombre de consommateurs concernés ;

4° la dénomination du représentant du groupe, son adresse, le cas
échéant son numéro d’entreprise, et le nom et la qualité de la personne
ou des personnes qui signent en son nom ;

5° la dénomination ou le nom et prénom du défendeur, son adresse
et son numéro d’entreprise ;

6° le cas échéant, des mesures additionnelles de publicité de la
décision sur le fond, lorsque le juge estime que celles visées à
l’article XVII. 55 sont insuffisantes ;

7° les modalités et le montant de la réparation; lorsque celle-ci a lieu
par équivalent, le juge apprécie, selon les circonstances du cas,
l’opportunité de fixer un montant global d’indemnité, le cas échéant par
sous-catégorie, à partager entre les membres du groupe ou un montant
individualisé, dû à chaque consommateur qui se déclarera. Les
modalités de la réparation peuvent varier en fonction des éventuelles
sous-catégories du groupe ;

8° lorsque dans sa décision de recevabilité le juge fait application du
système d’option d’exclusion, le délai pendant lequel les membres du
groupe peuvent s’adresser au greffe, afin d’obtenir réparation, ainsi que
les modalités à suivre ;

9° le cas échéant, les garanties à fournir par le défendeur ;

10° la procédure de révision de la décision de réparation collective en
cas d’apparition de dommages, prévisibles ou non, après le jugement.

§ 2. Dans sa décision sur le fond le juge désigne le liquidateur parmi
les personnes qui figurent sur la liste dressée en application de l’arti-
cle XVII. 57.
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§ 3. De beslissing van de rechter ten gronde die het collectief herstel
in hoofde van de verweerder verwerpt, verwijst naar de ontvankelijk-
heidsbeslissing bedoeld in artikel XVII. 43.

§ 4. De kosten verbonden aan de maatregelen tot bekendmaking
bedoeld in artikel XVII. 43, § 2, 9° en § 3, in artikel XVII. 55 en in § 1, 6°,
van dit artikel zijn ten laste van de partij die in het ongelijk wordt
gesteld.

§ 5. De beslissing van de rechter over de grond bindt alle
groepsleden, met uitzondering van de consument die, alhoewel hij deel
uitmaakt van de groep, aantoont redelijkerwijs geen kennis te kunnen
hebben genomen van de ontvankelijkheidsbeslissing gedurende de
termijn bepaald in artikel XVII. 43, § 2, 7°.

Art. XVII. 55. De griffie deelt onmiddellijk, na het verstrijken van de
beroepstermijn, de beslissing van de rechter over de grond mee aan de
diensten van het Belgisch Staatsblad die de integrale bekendmaking
verzekeren binnen tien dagen. Een kopie wordt eveneens overgezon-
den aan de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, die deze
beslissing integraal bekendmaakt op zijn website.

De termijn bedoeld in artikel XVII. 54, § 1, 8°, vangt aan de dag na de
bekendmaking van de beslissing in het Belgisch Staatsblad.

Art. XVII. 56. De partijen kunnen op ieder ogenblik, tijdens de
procedure ten gronde bepaald in de artikelen XVII. 51 tot XVII. 54, en
zolang de rechter de beslissing bedoeld in artikel XVII. 53, § 1, niet heeft
genomen, een akkoord tot collectief herstel sluiten en het aan de rechter
voorleggen met het oog op zijn homologatie. Deze verloopt overeen-
komstig de bepalingen van de artikelen XVII. 49 tot XVII. 51.

Afdeling 5. — De uitvoering van het gehomologeerde akkoord
of van de beslissing ten gronde

Art. XVII. 57. § 1. De schadeafwikkelaar wordt gekozen uit de
personen die voorkomen op een lijst opgesteld door de algemene
vergadering van de rechtbank die bevoegd is om kennis te nemen van
een vordering tot collectief herstel.

Alleen de advocaten, de ministeriële ambtenaren of de gerechtelijke
mandatarissen in de uitoefening van hun beroep of ambt, die waarbor-
gen bieden inzake bekwaamheid op het gebied van schadeafwikkeling,
kunnen op de in het eerste lid bedoelde lijst worden geplaatst.

§ 2. De schadeafwikkelaar verzekert de correcte uitvoering van het
gehomologeerde akkoord bedoeld in artikel XVII. 49, § 2, of van de
beslissing ten gronde bedoeld in artikel XVII. 54, § 1.

Art. XVII. 58. § 1. Binnen een redelijke termijn maakt de schadeaf-
wikkelaar, op basis van de gegevens die de griffie hem overmaakt, een
voorlopige lijst op van de leden van de groep die herstel wensen te
bekomen, in voorkomend geval per subcategorie. Deze voorlopige lijst
omvat de gegevens van de groepsleden die zich uitdrukkelijk bekend
hebben gemaakt.

Wanneer de schadeafwikkelaar van oordeel is dat een groepslid dat
zich heeft bekend gemaakt, niet voldoet aan de beschrijving van de
groep, of, in voorkomend geval, van de subcategorie of aan de
voorgeschreven modaliteiten, vermeldt hij de betwisting van zijn
inschrijving op de voorlopige lijst, met opgave van de redenen.

§ 2. Van zodra de voorlopige lijst is opgesteld, maakt de schadeaf-
wikkelaar ze over aan de rechter, aan de groepsvertegenwoordiger en
aan de verweerder. Hij brengt op hetzelfde ogenblik de leden van de
groep die hij voorstelt uit te sluiten, op de hoogte met opgave van de
reden van hun uitsluiting. De lijst ligt ter inzage op de griffie.

§ 3. Binnen dertig dagen na de betekening van de voorlopige lijst,
verlengbaar door de rechter op verzoek van de schadeafwikkelaar of op
vraag van één der partijen, kan de groepsvertegenwoordiger of de
verweerder bij de griffie de inschrijving of uitsluiting van een groepslid
op de voorlopige lijst betwisten, met opgave van de redenen.

Uiterlijk binnen veertien dagen na het verstrijken van de termijn
voorzien in het eerste lid brengt de griffie het betrokken groepslid en de
schadeafwikkelaar daarvan op de hoogte met opgave van de ingeroe-
pen redenen.

Binnen een termijn van veertien dagen kunnen de groepsvertegen-
woordiger, de verweerder, de leden van de groep waarvan inschrijving
op de voorlopige lijst wordt betwist en de schadeafwikkelaar, hun
standpunt kenbaar maken aan de griffie.

§ 3. La décision du juge sur le fond qui rejette la réparation collective
dans le chef du défendeur, renvoie à la décision de recevabilité visée à
l’article XVII. 43.

§ 4. Les frais liés aux mesures de publicité visées à l’article XVII. 43,
§ 2, 9° et § 3, à l’article XVII. 55 et au § 1er, 6°, du présent article sont à
charge de la partie qui succombe.

§ 5. La décision du juge sur le fond lie tous les membres du groupe,
à l’exception du consommateur qui, bien que faisant partie du groupe,
démontre n’avoir raisonnablement pas pu prendre connaissance de la
décision de recevabilité pendant le délai fixé à l’article XVII. 43, § 2, 7°.

Art. XVII. 55. Le greffe communique immédiatement, après l’expira-
tion du délai de recours, la décision du juge sur le fond aux services du
Moniteur belge qui assurent sa publication intégrale dans les dix jours.
Copie est également transmise au SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, qui publie cette décision intégralement sur son
site web.

Le délai visé à l’article XVII. 54, § 1er, 8°, commence à courir le
lendemain de la publication de la décision au Moniteur belge.

Art. XVII. 56. À tout moment, au cours de la procédure sur le fond
visée aux articles XVII. 51 à XVII. 54 et tant que le juge n’a pas rendu la
décision visée à l’article XVII. 53, § 1er, les parties peuvent conclure un
accord de réparation collective et le soumettre au juge en vue de son
homologation. Celle-ci se déroule conformément aux articles XVII. 49
à XVII. 51.

Section 5. —L’exécution de l’accord homologué
ou de la décision sur le fond

Art. XVII. 57. § 1er. Le liquidateur est choisi parmi les personnes qui
figurent sur la liste établie par l’assemblée générale de la juridiction
compétente pour connaître d’une action en réparation collective.

Peuvent seuls être admis sur la liste visée à l’alinéa 1er, les avocats, les
officiers ministériels ou les mandataires de justice dans l’exercice de
leur profession ou de leur fonction, présentant des garanties de
compétence en matière de procédures de règlement de préjudice.

§ 2. Le liquidateur assure l’exécution correcte de l’accord homologué
visé à l’article XVII. 49, § 2, ou de la décision sur le fond visé à
l’article XVII. 54, § 1er.

Art. XVII. 58. § 1er. Dans un délai raisonnable, le liquidateur dresse,
sur base des données que le greffe lui communique, une liste provisoire
des membres du groupe qui souhaitent obtenir une réparation, le cas
échéant par sous-catégorie. La liste provisoire contient les données des
membres du groupe qui se sont fait connaître expressément.

Lorsque le liquidateur estime qu’un membre du groupe qui s’est
identifié ne satisfait pas à la description du groupe, ou le cas échéant
d’une sous-catégorie ou aux modalités prescrites, il fait mention de la
contestation de son inscription sur la liste provisoire et en précise les
motifs.

§ 2. Dès que la liste provisoire est établie, le liquidateur la
communique au juge, au représentant du groupe et au défendeur. Il
informe, simultanément, les membres du groupe qu’il propose d’exclure,
en indiquant les motifs de leur exclusion. La liste peut être consultée au
greffe.

§ 3. Dans les trente jours de la notification de la liste provisoire,
prolongeables par le juge à la demande du liquidateur ou d’une des
parties, le représentant du groupe et le défendeur peuvent contester
auprès du greffe l’inscription ou l’exclusion d’un membre du groupe
sur la liste provisoire, en mentionnant les motifs.

Au plus tard dans les quatorze jours de l’écoulement du délai prévu
au premier alinéa, le greffe en informe le membre du groupe concerné
et le liquidateur en indiquant les motifs invoqués.

Dans un délai de quatorze jours, le représentant du groupe, le
défendeur, les membres du groupe dont l’inscription à la liste
provisoire est contestée et le liquidateur peuvent faire connaître leur
position auprès du greffe.
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§ 4. Binnen dertig dagen na het verstrijken van de termijnen voorzien
in paragraaf 3, roept de rechter de schadeafwikkelaar, de groepsverte-
genwoordiger, en de verweerder, evenals de leden van de groep
waarvan de inschrijving op de voorlopige lijst werd betwist, op ten
einde een uitspraak te doen over de definitieve lijst.

Tijdens de in het eerste lid bedoelde zitting hoort de rechter de
schadeafwikkelaar, de groepsvertegenwoordiger, de verweerder en de
leden van de groep van wie de inschrijving op de lijst wordt betwist.

§ 5. De definitieve lijst van de leden van de groep die recht op herstel
hebben, wordt opgesteld na afloop van de zitting bedoeld in para-
graaf 4.

De griffie deelt de definitieve lijst mee aan de schadeafwikkelaar, aan
de groepsvertegenwoordiger en aan de verweerder. Zij verwittigt op
hetzelfde ogenblik de leden van de groep wiens inschrijving op de
definitieve lijst is geweigerd door de rechter.

Art. XVII. 59. § 1. De schadeafwikkelaar maakt een gedetailleerd
driemaandelijks verslag over aan de rechter over de uitvoering van
deze opdracht.

§ 2. De verweerder komt zijn verplichting tot herstel in natura na
onder toezicht van de schadeafwikkelaar en maakt hem, in geval van
een herstel bij equivalent, de vastgestelde vergoeding over volgens
hetgeen is overeengekomen in het gehomologeerd akkoord overeen-
komstig artikel XVII. 45, § 3, 6°, of door de rechter is vastgesteld
overeenkomstig artikel XVII. 54, § 1, 7°.

Art. XVII. 60. De rechter blijft gevat tot het herstel krachtens het
gehomologeerde akkoord of de beslissing ten gronde integraal is
uitgevoerd voor alle groepsleden die voorkomen op de definitieve lijst
opgesteld in toepassing van artikel XVII. 58, § 5.

Art. XVII. 61. § 1. Wanneer het gehomologeerde akkoord of de
beslissing van de rechter ten gronde, volledig is uitgevoerd, maakt de
schadeafwikkelaar een eindverslag over aan de rechter. Dit verslag
wordt eveneens ter informatie aan de groepsvertegenwoordiger en de
verweerder overgemaakt.

Dit eindverslag bevat alle informatie die nodig is om de rechter toe te
laten een beslissing te nemen over de definitieve afsluiting van de
rechtsvordering tot collectief herstel. In voorkomend geval preciseert
het eindverslag het bedrag van het resterende saldo dat niet aan de
consumenten werd uitgekeerd.

Het eindverslag bevat eveneens een gedetailleerd overzicht van de
kosten en de vergoeding van de schadeafwikkelaar. De vergoeding
wordt berekend overeenkomstig de regels die door de Koning zijn
vastgelegd.

§ 2. De rechter beslist over het eindverslag. Hij duidt de bestemming
aan die de verweerder aan het eventueel resterende saldo, bedoeld in
paragraaf 1, tweede lid, dient te geven. Door het goed te keuren, maakt
de rechter definitief een einde aan de uitvoeringsprocedure verzekerd
door de schadeafwikkelaar.

De goedkeuring van het eindverslag door de rechter vormt een
uitvoerbare titel op grond waarvan de schadeafwikkelaar de gemaakte
kosten en zijn vergoeding kan terugvorderen van de verweerder.

Art. XVII. 62. De griffie deelt de beslissing bedoeld in artikel XVII. 61,
§ 2, mee aan de diensten van het Belgisch Staatsblad die ze integraal
bekendmaken binnen tien dagen. Hij deelt ze eveneens mee aan de
FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, die ze bekendmaakt
op zijn website.

De bekendmaking in het Belgisch Staatsblad doet de verjaringstermijn
aanvangen voor de rechtsvordering in burgerlijke aansprakelijkheid
van de groepsvertegenwoordiger en de schadeafwikkelaar.

Hoofdstuk 3. — Verjaring, tussengeschillen en verband
met andere procedures

Afdeling 1. — Verjaring

Art. XVII. 63. § 1. Wanneer de rechtsvordering tot collectief herstel
door de rechter ontvankelijk wordt verklaard, wordt de verjaringster-
mijn van de individuele rechtsvordering van de consument die heeft
gekozen voor de uitsluiting uit de groep in toepassing van arti-
kel XVII. 38, § 1, 1°, a), geschorst voor de duur van de tijd tussen de
bekendmaking van de ontvankelijkheidsbeslissing in het Belgisch
Staatsblad en de dag waarop hij zijn keuze aan de griffie heeft
meegedeeld.

§ 2. Indien de rechter in toepassing van artikel XVII. 40 de afsluiting
vaststelt van de procedure tot collectief herstel, wordt de verjaringster-
mijn van de individuele rechtsvordering van de consument die
groepslid is, geschorst voor de duur van de tijd tussen de bekendma-
king van de ontvankelijkheidsbeslissing in het Belgisch Staatsblad en de
dag van de beslissing waarbij die afsluiting wordt vastgesteld.

§ 4. Dans les trente jours de l’écoulement des délais prévus au
paragraphe 3, le juge convoque le liquidateur, le défendeur et le
représentant du groupe, ainsi que les membres du groupe dont
l’inscription sur la liste provisoire est contestée afin de statuer sur la
liste définitive.

A l’audience visée à l’alinéa 1er, le juge entend le liquidateur, le
représentant du groupe, le défendeur et les membres du groupe dont
l’inscription sur la liste est contestée.

§ 5. La liste définitive des membres du groupe ayant droit à une
réparation est constituée à l’issue de l’audience visée au paragraphe 4.

Le greffe communique la liste définitive au liquidateur, au représen-
tant du groupe et au défendeur. Il informe, sans délai, les membres du
groupe dont l’inscription sur la liste définitive est refusée par le juge.

Art. XVII. 59. § 1er. Le liquidateur transmet au juge un rapport
trimestriel détaillé sur l’exécution de cette mission.

§ 2. Le défendeur s’acquitte de son obligation de réparation en nature
sous le contrôle du liquidateur et, en cas de réparation par équivalent,
lui verse l’indemnité fixée selon ce qui a été convenu dans l’accord
homologué conformément à l’article XVII. 45, § 3, 6°, ou selon ce qui a
été fixé par le juge conformément à l’article XVII. 54, § 1er, 7°.

Art. XVII. 60. Le juge reste saisi jusqu’à l’exécution intégrale de la
réparation prévue par l’accord homologué ou la décision sur le fond au
bénéfice de tous les membres du groupe qui figurent sur la liste
définitive dressée en application de l’article XVII. 58, § 5.

Art. XVII. 61. § 1er. Lorsque l’accord homologué ou la décision du
juge sur le fond est entièrement exécutée, le liquidateur transmet, au
juge, un rapport final. Ce rapport est également transmis pour
information au représentant du groupe et au défendeur.

Ce rapport final contient toutes les informations nécessaires permet-
tant au juge de prendre une décision sur la clôture définitive de l’action
en réparation collective. Le cas échéant, le rapport final précise le
montant du solde restant non remboursé aux consommateurs.

Ce rapport final contient également un relevé détaillé des frais et de
l’indemnité du liquidateur. L’indemnité est calculée conformément aux
règles fixées par le Roi.

§ 2. Le juge statue sur le rapport final. Il détermine l’usage que le
défendeur doit faire du solde éventuellement restant, visé au paragra-
phe 1er, deuxième alinéa. En l’approuvant, le juge met définitivement
fin à la procédure d’exécution assurée par le liquidateur.

L’approbation du rapport final par le juge vaut titre exécutoire sur
base duquel le liquidateur peut revendiquer payement de ses frais et
prestations au défendeur.

Art. XVII. 62. Le greffe communique la décision visée à l’article XVII.
61, § 2, aux services du Moniteur belge qui la publient intégralement
dans les dix jours. Il la communique également au SPF Économie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie, qui la publie sur son site web.

La publication au Moniteur belge fait courir le délai de prescription de
l’action en responsabilité civile du représentant du groupe et du
liquidateur.

Chapitre 3. — Prescription, incidents de procédure
et interactions avec d’autres procédures

Section 1re. — Prescription

Art. XVII. 63. § 1er. Lorsque la requête en réparation collective est
déclarée recevable par le juge , le délai de prescription de l’action
individuelle du consommateur qui a opté pour l’exclusion du groupe
en application de l’article XVII. 38, § 1er, 1°, a), est suspendu pour la
durée qui sépare le jour de la publication de la décision de recevabilité
au Moniteur belge du jour où il a communiqué son option au greffe.

§ 2. Lorsque le juge constate la fin de la procédure en réparation
collective en application de l’article XVII. 40, le délai de prescription de
l’action individuelle du consommateur qui est membre du groupe est
suspendu pour la durée qui sépare le jour de la publication de la
décision de recevabilité au Moniteur belge du jour où la clôture de la
procédure est constatée.
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§ 3. De verjaringstermijn voor de individuele rechtsvordering van de
consument die is uitgesloten uit de definitieve lijst met toepassing van
artikel XVII. 58, § 4, wordt geschorst voor de duur van de tijd tussen de
bekendmaking van de in artikel XVII. 43 bedoelde ontvankelijkheids-
beslissing in het Belgisch Staatsblad en de dag waarop hij door de griffie
in kennis is gesteld van zijn niet-inschrijving op voornoemde lijst met
toepassing van artikel XVII. 58, § 5.

Afdeling 2. — Tussengeschillen

Art. XVII. 64. In afwijking van artikel 807 van het Gerechtelijk
Wetboek mag de groepsvertegenwoordiger de rechtsvordering tot
herstel van een collectieve schade niet meer wijzigen of uitbreiden.

Art. XVII. 65. In afwijking van artikel 820 van het Gerechtelijk
Wetboek kan de groepsvertegenwoordiger geen afstand doen van het
geding, dan met het akkoord van de rechter.

In afwijking van artikel 826 van het Gerechtelijk Wetboek, wordt de
verjaringstermijn van de individuele rechtsvordering van de leden van
de groep geschorst vanaf de dag van neerlegging van het verzoekschrift
bedoeld in artikel XVII. 42, wanneer de rechter de afstand van geding
toekent.

In afwijking van artikel 821 van het Gerechtelijk Wetboek, kan de
groepsvertegenwoordiger geen afstand doen van de rechtsvordering.

Art. XVII. 66. In afwijking van de artikelen 566 en 856, tweede lid, van
het Gerechtelijk Wetboek mogen een vordering tot collectief herstel en
een rechtsvordering tot individueel herstel niet worden samengevoegd
op grond van samenhang.

Afdeling 3. — Verband met andere procedures

Art. XVII. 67. De rechter beslist over de ontvankelijkheid van een
rechtsvordering tot collectief herstel, over de homologatie van een
akkoord tot herstel van een collectieve schade of over de grond van het
geschil onafgezien elke vervolging die voor dezelfde feiten is ingesteld
voor een strafrechtelijke rechtbank.

Een consument die zich burgerlijke partij stelt voor een strafrechte-
lijke rechtbank is geen groepslid, en kan geen beroep doen op de
rechtsvordering tot collectief herstel, tenzij die partij afstand doet van
haar burgerlijke partijstelling voor het verstrijken van de optietermijn
bedoeld in artikel XVII. 43, § 2, 7°.

Art. XVII. 68. De rechtsvordering tot collectief herstel verzet er zich
niet tegen dat een groepslid en de verweerder wegens eenzelfde
oorzaak deelnemen aan een buitengerechtelijke regeling van een
geschil. Wanneer een dergelijke regeling tot een oplossing van het
geschil leidt, verliest de consument zijn hoedanigheid van groepslid en
brengt de verweerder de griffie hiervan op de hoogte.

Art. XVII. 69. Wanneer de rechter een rechtsvordering tot collectief
herstel ontvankelijk heeft verklaard overeenkomstig artikel XVII. 43,

— wordt elke individuele rechtsvordering reeds ingesteld door een
persoon die lid is van de groep overeenkomstig artikel XVII. 38 tegen
dezelfde verweerder en met hetzelfde voorwerp en dezelfde oorzaak,
zonder voorwerp;

— is elke nieuwe individuele rechtsvordering die wordt ingesteld
door een persoon die lid is van de groep overeenkomstig artikel
XVII. 38 tegen dezelfde verweerder en met hetzelfde voorwerp en
dezelfde oorzaak, onontvankelijk.”.

HOOFDSTUK III. — Overgangsbepaling

Art. 4. De rechtsvordering tot collectief herstel kan enkel worden
ingesteld wanneer de gemeenschappelijke oorzaak van de collectieve
schade heeft plaatsgevonden na de inwerkingtreding van deze wet.

HOOFDSTUK IV. — Bevoegdheidstoewijzing

Art. 5. De Koning kan de bepalingen van het Wetboek van econo-
misch recht, zoals ingevoegd bij deze wet, coördineren met de
bepalingen die daarin uitdrukkelijk of stilzwijgend wijzigingen hebben
aangebracht tot het tijdstip van de coördinatie.

Daartoe kan Hij :

1° de volgorde en de nummering van de te coördineren bepalingen
veranderen en in het algemeen de teksten naar de vorm wijzigen;

2° de verwijzingen die voorkomen in de te coördineren bepalingen
met de nieuwe nummering doen overeenstemmen;

3° zonder afbreuk te doen aan de beginselen die in de te coördineren
bepalingen vervat zijn, de redactie ervan wijzigen om ze onderling te
doen overeenstemmen en eenheid in de terminologie te brengen.

§ 3. Le délai de prescription de l’action individuelle du consomma-
teur exclu de la liste définitive en application de l’article XVII. 58, § 4,
est suspendu pour la durée qui sépare le jour de la publication de la
décision de recevabilité visée à l’article XVII. 43 au Moniteur belge, du
jour où il est informé par le greffe de sa non inscription sur ladite liste
en application de l’article XVII. 58, § 5.

Section 2. — Incidents de procédure

Art. XVII. 64. Par dérogation à l’article 807 du Code Judiciaire, le
représentant du groupe ne peut plus modifier ou étendre l’action en
réparation d’un préjudice collectif.

Art. XVII. 65. Par dérogation à l’article 820 du Code judiciaire, le
représentant du groupe ne peut se désister de l’instance qu’ avec
l’accord du juge.

Par dérogation à l’article 826 du Code judiciaire, le délai de
prescription de l’action individuelle des membres du groupe est
considéré comme suspendu depuis la date du dépôt de la requête visée
à l’article XVII. 42, lorsque le juge accorde le désistement d’instance.

Par dérogation à l’article 821 du Code judiciaire, le représentant du
groupe ne peut se désister de l’action.

Art. XVII. 66. Par dérogation aux articles 566 et 856, alinéa 2, du Code
judiciaire, une demande en réparation collective et une demande de
réparation individuelle ne peuvent pas être jointes pour connexité.

Section 3. — Interactions avec d’autres procédures

Art. XVII. 67. Le juge statue sur la recevabilité d’une action en
réparation collective, sur l’homologation de l’accord de réparation d’un
préjudice collectif ou sur le fond du litige nonobstant toute poursuite
exercée devant une juridiction pénale pour les mêmes faits.

Un consommateur qui se constitue partie civile devant une juridic-
tion pénale n’est pas membre du groupe et ne bénéficiera pas de l’action
en réparation collective, à moins qu’elle se désiste de sa constitution de
partie civile avant l’expiration du délai d’option visé à l’article XVII. 43,
§ 2, 7°.

Art. XVII. 68. L’action en réparation collective ne s’oppose pas à ce
qu’un membre du groupe et la partie défenderesse participent pour une
même cause à un règlement extrajudiciaire d’un litige. Au cas où un tel
règlement conduit à une solution du litige, le consommateur perd sa
qualité de membre du groupe et la partie défenderesse en informe le
greffe.

Art. XVII. 69. Dès le moment où le juge a pris une décision de
recevabilité d’une procédure en réparation collective conformément à
l’article XVII. 43,

— toute procédure individuelle déjà introduite par une personne qui
est un membre du groupe conformément à l’article XVII. 38 contre le
même défendeur et ayant le même objet et la même cause s’éteint ;

— toute nouvelle procédure individuelle introduite par une personne
qui est un membre du groupe conformément à l’article XVII. 38 contre
le même défendeur et ayant le même objet et la même cause est
irrecevable.”.

CHAPITRE III. — Disposition transitoire

Art. 4. L’action en réparation collective ne peut être introduite que si
la cause commune du dommage collectif s’est produite après l’entrée en
vigueur de la présente loi.

CHAPITRE IV. — Attribution de compétences

Art. 5. Le Roi peut coordonner les dispositions du Code de droit
économique, telles qu’insérées par la présente loi, avec les dispositions
qui les auraient expressément ou implicitement modifiées au moment
où la coordination sera établie.

A cette fin, Il peut :

1° modifier l’ordre, la numérotation et, en général, la présentation des
dispositions à coordonner ;

2° modifier les références qui seraient contenues dans les dispositions
à coordonner en vue de les mettre en concordance avec la numérotation
nouvelle ;

3° modifier la rédaction des dispositions à coordonner en vue
d’assurer leur concordance et d’en unifier la terminologie sans qu’il
puisse être porté atteinte aux principes inscrits dans ces dispositions.
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HOOFDSTUK V. — Inwerkingtreding

Art. 6. De Koning bepaalt de datum van inwerkingtreding van elke
bepaling van deze wet en van elke bepaling ingevoegd door deze wet
in het Wetboek van economisch recht.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 28 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 53-3300 en 53-3301 – 2013/2014.
Integraal Verslag : 13 maart 2014.

Senaat :
(www.senate.be)
Stukken : 5-2747 – 2013/2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11227]

28 MAART 2014. — Koninklijk besluit betreffende de inwerking-
treding van bepaalde boeken van het Wetboek van economisch
recht

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 2013 houdende invoeging van
boek VI “Marktpraktijken en consumentenbescherming” in het Wet-
boek van economisch recht en houdende invoeging van de definities
eigen aan boek VI, en van de rechtshandhavingsbepalingen eigen aan
boek VI, in de boeken I en XV van het Wetboek van economisch recht,
artikel 14;

Gelet op de wet van 26 december 2013 houdende invoeging van
boek XVII “Bijzondere rechtsprocedures” in het Wetboek van econo-
misch recht, en houdende invoeging van een aan boek XVII eigen
definitie en sanctiebepalingen in hetzelfde Wetboek, artikel 9;

Gelet op de wet van 26 december 2013 houdende invoeging van de
bepalingen die een aangelegenheid regelen als bedoeld in artikel 77 van
de Grondwet, in boek XVII “Bijzondere rechtsprocedures” van het
Wetboek van economisch recht, artikel 20;

Gelet op advies nr. 55.389/1 van de Raad van State, gegeven op
6 maart 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie en Consumenten en
van de Minister van Middenstand, K.M.O.’s en Zelfstandigen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De wet van 21 december 2013 houdende invoeging van
boek VI “Marktpraktijken en consumentenbescherming” in het Wet-
boek van economisch recht en houdende invoeging van de definities
eigen aan boek VI, en van de rechtshandhavingsbepalingen eigen aan
boek VI, in de boeken I en XV van het Wetboek van economisch recht
treedt in werking op 31 mei 2014.

Art. 2. De wet van 26 december 2013 houdende invoeging van
boek XVII “Bijzondere rechtsprocedures” in het Wetboek van econo-
misch recht, en houdende invoeging van een aan boek XVII eigen
definitie en sanctiebepalingen in hetzelfde Wetboek treedt in werking
op 31 mei 2014.

CHAPITRE V. — Entrée en vigueur

Art. 6. Le Roi fixe la date d’entrée en vigueur de chacune des
dispositions de la présente loi et de chacune des dispositions insérées
par la présente loi dans le Code de droit économique.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 28 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
J. VANDE LANOTTE

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

Chambre des représentants :
(www.lachambre.be)
Documents : 53-3300 et 53-3301 - 2013/2014.
Compte rendu intégral : 13 mars 2014.

Sénat :
(www.senate.be)
Documents : 5-2747 – 2013/2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11227]

28 MARS 2014. — Arrêté royal relatif à l’entrée en vigueur
de certains livres du Code de droit économique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 2013 portant insertion du livre VI
« Pratiques du marché et protection du consommateur » dans le Code
de droit économique et portant insertion des définitions propres au
livre VI, et des dispositions d’application de la loi propres au livre VI,
dans les livres Ier et XV du Code de droit économique, l’article 14;

Vu la loi du 26 décembre 2013 portant insertion du livre XVII
« Procédures juridictionnelles particulières » dans le Code de droit
économique, et portant insertion d’une définition et d’un régime de
sanctions propres au livre XVII dans ce même Code, l’article 9;

Vu la loi du 26 décembre 2013 portant insertion des dispositions
réglant des matières visées à l’article 77 de la Constitution dans le
livre XVII « Procédures juridictionnelles particulières » du Code de
droit économique, l’article 20;

Vu l’avis n° 55.389/1 du Conseil d’Etat, donné le 6 mars 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et des Consommateurs
et de la Ministre des Classes moyennes, des P.M.E. et des Indépendants,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La loi du 21 décembre 2013 portant insertion du livre VI
« Pratiques du marché et protection du consommateur » dans le Code
de droit économique et portant insertion des définitions propres au
livre VI, et des dispositions d’application de la loi propres au livre VI,
dans les livres I et XV du Code de droit économique, entre en vigueur
le 31 mai 2014.

Art. 2. La loi du 26 décembre 2013 portant insertion du livre XVII
« Procédures juridictionnelles particulières » dans le Code de droit
économique, et portant insertion d’une définition et d’un régime de
sanctions propres au livre XVII dans ce même Code, entre en vigueur
le 31 mai 2014.
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Art. 3. De wet van 26 december 2013 houdende invoeging van de
bepalingen die een aangelegenheid regelen als bedoeld in artikel 77 van
de Grondwet, in boek XVII “Bijzondere rechtsprocedures” van het
Wetboek van economisch recht treedt in werking op 31 mei 2014.

Art. 4. De minister bevoegd voor Economie en Consumenten en de
minister bevoegd voor Middenstand zijn, ieder wat hem betreft, belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Middenstand, K.M.O.’s en Zelfstandigen,
Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11240]

4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit betreffende de inwerkingtreding
van bepaalde boeken van het Wetboek van economisch recht

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 december 2013 houdende invoeging van
Boek XII “Recht van de elektronische economie” in het Wetboek van
economisch recht, en houdende invoeging van de definities eigen aan
Boek XII en van de rechtshandhavingsbepalingen eigen aan Boek XII, in
de Boeken I en XV van het Wetboek van economisch recht, artikel 9;

Gelet op de wet van 26 december 2013 houdende invoeging van
artikel XII.5 in het Boek XII “Recht van de elektronische economie” van
het Wetboek van economisch recht, artikel 7;

Gelet op de wet van 15 december 2013 houdende invoeging van
Boek XIII “Overleg”, in het Wetboek van economisch recht, artikel 7;

Gelet op de wet van 27 maart 2014 houdende de invoeging van
Boek XVIII “Maatregelen voor crisisbeheer” en houdende invoeging
van de rechtshandhavingsbepalingen eigen aan boek XVIII, in boek XV
van het Wetboek van economisch recht, artikel 10;

Gelet op de wet van 28 maart 2014 tot invoeging van titel 2
″Rechtsvordering tot collectief herstel” in Boek XVII “Bijzondere
gerechtelijke procedures” van het Wetboek van economisch recht en
houdende invoeging van de definities eigen aan boek XVII in boek I
van het Wetboek van economisch recht, artikel 6;

Gelet op de wet van 27 maart 2014 houdende invoeging van de
bepalingen die een aangelegenheid regelen als bedoeld in artikel 77 van
de Grondwet, in boek XVII “Bijzondere rechtsprocedures” van het
Wetboek van economisch recht en tot wijziging van het Gerechtelijk
Wetboek teneinde de hoven en rechtbanken te Brussel een exclusieve
bevoegdheid toe te kennen om kennis te nemen van de rechtsvordering
tot collectief herstel, bedoeld in boek XVII, titel 2, van het Wetboek
economisch recht, artikel 5;

Gelet op het advies 55.528/1 van de Raad van State gegeven op
20 maart 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie en Consumenten,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bepalingen van de wet van 15 december 2013
houdende invoeging van het Boek XII “Recht van de elektronische
economie” in het Wetboek van economisch recht, en houdende
invoeging van de definities eigen aan Boek XII en van de rechtshand-
havingsbepalingen eigen aan Boek XII, in de Boeken I en XV van het
Wetboek van economisch recht, en de bepalingen ingevoegd bij deze
wet in het Wetboek economisch recht, treden in werking op 31 mei 2014.

De bepalingen van de wet van 26 december 2013 houdende
invoeging van artikel XII.5 in het Boek XII, “Recht van de elektronische
economie” van het Wetboek van economisch recht, en de bepaling
ingevoegd bij deze wet in het Wetboek economisch recht, treden in
werking op 31 mei 2014.

Art. 3. La loi du 26 décembre 2013 portant insertion des dispositions
réglant des matières visées à l’article 77 de la Constitution dans le
livre XVII « Procédures juridictionnelles particulières » du Code de
droit économique entre en vigueur le 31 mai 2014.

Art. 4. Le ministre qui a l’Economie et les Consommateurs dans ses
attributions et le ministre qui a les Classes moyennes dans ses
attributions, sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
J. VANDE LANOTTE

La Ministre des Classes moyennes, des P.M.E. et des Indépendants,
Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11240]

4 AVRIL 2014. — Arrêté royal relatif à l’entrée en vigueur
de certains livres du Code de droit économique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 décembre 2013 portant insertion du Livre XII « Droit
de l’économie électronique » dans le Code de droit économique, et
portant insertion des définitions propres au Livre XII et des dispositions
d’application de la loi propres au Livre XII, dans les Livres I et XV du
Code de droit économique, l’article 9;

Vu la loi du 26 décembre 2013 portant insertion de l’article XII.5 dans
le Livre XII « Droit de l’économie électronique » du Code de droit
économique, l’article 7;

Vu la loi portant insertion du Livre XIII «Concertation», dans le Code
de droit économique, l’article 7;

Vu la loi du 27 mars 2014 portant insertion du Livre XVIII,
« Instruments de gestion de crise», dans le Code de droit économique et
portant insertion des dispositions d’application de la loi, propres au
Livre XVIII, dans le Livre XV du Code de droit économique, l’article 10;

Vu la loi du 28 mars 2014 portant insertion d’un titre 2 « De l’action
en réparation collective » au Livre XVII « Procédures juridictionnelles
particulières » du Code de droit économique et portant insertion des
définitions propres au livre XVII dans le livre Ier du Code de droit
économique, l’article 6;

Vu la loi du 27 mars 2014 portant insertion des dispositions réglant
des matières visées à l’article 77 de la Constitution dans le livre XVII
“Procédures juridictionnelles particulières” du Code de droit économi-
que et modifiant le Code judiciaire en vue d’attribuer aux cours et
tribunaux de Bruxelles une compétence exclusive pour connaître de
l’action en réparation collective visée au livre XVII, titre 2, du Code de
droit économique, l’article 5;

Vu l’avis 55.528/1 du Conseil d’Etat donné le 20 mars 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et des Consommateurs,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les dispositions de la loi du 15 décembre 2013 portant
insertion du Livre XII, « Droit de l’économie électronique » dans le
Code de droit économique, et portant insertion des définitions propres
au Livre XII et des dispositions d’application de la loi propres au
Livre XII, dans les Livres I et XV du Code de droit économique, et les
dispositions insérées par cette loi dans le Code de droit économique,
entrent en vigueur le 31 mai 2014.

Les dispositions de la loi du 26 décembre 2013 portant insertion de
l’article XII.5 dans le Livre XII, « Droit de l’économie électronique » du
Code de droit économique, et la disposition insérée par cette loi dans le
Code de droit économique, entrent en vigueur le 31 mai 2014.
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Art. 2. De bepalingen van de wet van 15 december 2013 houdende
invoeging van Boek XIII “Overleg”, in het Wetboek van economisch
recht, en de bepalingen ingevoegd bij deze wet in het Wetboek van
economisch recht, treden in werking de dag volgend op de bekendma-
king van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De bepalingen van de wet van 27 maart 2014 houdende
invoeging van Boek XVIII “Maatregelen voor crisisbeheer” in het
Wetboek van economisch recht en houdende invoeging van de
rechtshandhavingsbepalingen eigen aan boek XVIII, in boek XV van het
Wetboek van economisch recht, en de bepaling ingevoegd bij deze wet
in het Wetboek economisch recht, treden in werking de dag volgend op
de bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. De bepalingen van de wet van 28 maart 2014 tot invoeging
van titel 2 “ Rechtsvordering tot collectief herstel” in Boek XVII
“Bijzondere gerechtelijke procedures” van het Wetboek van economisch
recht en houdende invoeging van de definities eigen aan boek XVII in
boek I van het Wetboek van economisch recht, en de bepalingen
ingevoegd bij deze wet in het Wetboek economisch recht, treden in
werking op 1 september 2014.

De wet van 27 maart 2014 houdende invoeging van de bepalingen
die een aangelegenheid regelen als bedoeld in artikel 77 van de
Grondwet, in boek XVII “Bijzondere rechtsprocedures” van het Wet-
boek van economisch recht en tot wijziging van het Gerechtelijk
Wetboek teneinde de hoven en rechtbanken te Brussel een exclusieve
bevoegdheid toe te kennen om kennis te nemen van de rechtsvordering
tot collectief herstel, bedoeld in boek XVII, titel 2, van het Wetboek
economisch recht, en de bepaling ingevoegd bij deze wet in het
Wetboek economisch recht, treden in werking op 1 september 2014.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag volgend op de bekend-
making ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 6. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
J. VANDE LANOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11287]

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit betreffende de transactie bij
inbreuken op de bepalingen van het Wetboek van economisch
recht en zijn uitvoeringsbesluiten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel XV.61, § 1, derde
lid, ingevoegd bij de wet van 20 november 2013, houdende invoeging
van Boek XV, ″Rechtshandhaving″ in het Wetboek van economisch
recht;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 april 1993 betreffende de
minnelijke schikking bij inbreuken op de wet van 14 juli 1991
betreffende de handelspraktijken en de voorlichting en bescherming
van de consument;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1995 betreffende de
minnelijke schikking bij overtredingen op de wet van 9 februari 1994
betreffende de veiligheid van de consumenten;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 april 2005 betreffende de
minnelijke schikking bij inbreuken op de wet van 11 maart 2003
betreffende bepaalde juridische aspecten van de diensten van de
informatiemaatschappij;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 juni 2009 betreffende de
minnelijke schikking bij inbreuken op de wet van 16 juni 1970
betreffende de meeteenheden, de meetstandaarden en de meetwerk-
tuigen;

Art. 2. Les dispositions de la loi du 15 décembre 2013 portant
insertion du Livre XIII « Concertation », dans le Code de droit
économique, et les dispositions insérées par cette loi dans le Code de
droit économique, entrent en vigueur le lendemain de la publication du
présent arrêté au Moniteur belge.

Art. 3. Les dispositions de la loi du 27 mars 2014 portant insertion
du Livre XVIII “Instruments de gestion de crise” dans le Code de droit
économique et portant insertion des dispositions d’application de la loi
propres au Livre XVIII, dans le Livre XV du Code de droit économique,
et les dispositions insérées par cette loi dans le Code de droit
économique, entrent en vigueur le lendemain de la publication du
présent arrêté au Moniteur belge.

Art. 4. Les dispositions de la loi du 28 mars 2014 portant insertion
d’un titre 2 « De l’action en réparation collective » au Livre XVII
« Procédures juridictionnelles particulières » du Code de droit écono-
mique et portant insertion des définitions propres au livre XVII dans le
livre Ier du Code de droit économique, et les dispositions insérées par
cette loi dans le Code de droit économique, entrent en vigueur le
1er septembre 2014.

La loi du 27 mars 2014 portant insertion des dispositions réglant des
matières visées à l’article 77 de la Constitution dans le livre XVII
“Procédures juridictionnelles particulières” du Code de droit économi-
que et modifiant le Code judiciaire en vue d’attribuer aux cours et
tribunaux de Bruxelles une compétence exclusive pour connaître de
l’action en réparation collective visée au livre XVII, titre 2, du Code de
droit économique, et la disposition insérée par cette loi dans le Code de
droit économique, entrent en vigueur le 1er septembre 2014.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa
publication au Moniteur belge.

Art. 6. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11287]

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal relatif au règlement transactionnel des
infractions aux dispositions du Code de droit économique et de ses
arrêtés d’exécution

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;

Vu le Code de droit économique, l’article XV.61, § 1er, alinéa 3, inséré
par la loi du 20 novembre 2013, portant insertion du Livre XV,
″Application de la loi″ dans le Code de droit économique;

Vu l’arrêté royal du 27 avril 1993 relatif au règlement transactionnel
des infractions à la loi du 14 juillet 1991 sur les pratiques du commerce
et sur l’information et la protection du consommateur;

Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1995 relatif au règlement transactionnel
des infractions à la loi du 9 février 1994 relative à la sécurité des
consommateurs;

Vu l’arrêté royal du 13 avril 2005 relatif au règlement transactionnel
des infractions à la loi du 11 mars 2003 sur certains aspects juridiques
des services de la société de l’information;

Vu l’arrêté royal du 30 juin 2009 relatif au règlement transactionnel
des infractions à la loi du 16 juin 1970 sur les unités, étalons et
instruments de mesure;
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Gelet op het ministerieel besluit van 14 mei 1993 houdende
aanstelling van de ambtenaren die ermee belast zijn de daders van
inbreuken op de wet van 14 juli 1991 betreffende de handelspraktijken
en de voorlichting en bescherming van de consument de minnelijke
schikking bedoeld in artikel 116 voor te stellen;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 oktober 1995 houdende
aanstelling van de ambtenaren die de opdracht hebben om de
minnelijke schikking voor te stellen bij overtredingen op de wet van
9 februari 1994 betreffende de veiligheid van de consumenten;

Gelet op het ministerieel besluit van 15 april 2005 houdende
aanstelling van de ambtenaren die ermee belast zijn de daders van
inbreuken op de wet van 11 maart 2003 betreffende bepaalde juridische
aspecten van de diensten van de informatiemaatschappij, de minnelijke
schikking bedoeld in artikel 24 voor te stellen;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 juli 2009 houdende aanstelling
van de ambtenaren die ermee belast zijn de daders van inbreuken op de
wet van 16 juni 1970 betreffende de meeteenheden, de meetstandaarden
en de meetwerktuigen, de minnelijke schikking bedoeld in artikel 24
voor te stellen;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
14 februari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 10 maart 2014;

Gelet op advies 55.691/1 van de Raad van State, gegeven op
2 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De processen-verbaal houdende vaststelling van inbreu-
ken bedoeld in artikel XV.2, § 1, van het Wetboek van economisch recht,
opgemaakt door de ambtenaren bedoeld in artikel XV.2, worden
overgezonden aan de directeur-generaal van de Algemene Directie
Economische Inspectie van de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie.

Art. 2. De bedragen die bij wijze van transactie in de zin van
artikel XV.61 van hetzelfde Wetboek ter betaling worden voorgesteld
aan de overtreder door de directeur-generaal of de adviseur-generaal
van de Algemene Directie Economische Inspectie van de Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, mogen :

1° niet lager zijn dan 26 euro, en niet hoger dan 30.000 euro voor de
inbreuken die bestraft worden met een sanctie van niveau 1 overeen-
komstig artikel XV.70, tweede lid;

2° niet lager zijn dan 26 euro, en niet hoger dan 60.000 euro voor de
inbreuken die bestraft worden met een sanctie van niveau 2 overeen-
komstig artikel XV.70, derde lid;

3° niet lager zijn dan 26 euro, en niet hoger dan 150.000 euro voor de
inbreuken die bestraft worden met een sanctie van niveau 3 overeen-
komstig artikel XV.70, vierde lid;

4° niet lager zijn dan 26 euro, en niet hoger dan 300.000 euro voor de
inbreuken die bestraft worden met een sanctie van niveau 4 overeen-
komstig artikel XV.70, vijfde lid;

5° niet lager zijn dan 50 euro, en niet hoger dan 600.000 euro voor de
inbreuken die bestraft worden met een sanctie van niveau 5 overeen-
komstig artikel XV.70, zesde lid;

6° niet lager zijn dan 100 euro, en niet hoger dan 600.000 euro voor de
inbreuken die bestraft worden met een sanctie van niveau 6 overeen-
komstig artikel XV.70, zevende lid.

Art. 3. Elk voorstel tot betaling wordt, vergezeld van een stortings-
of overschrijvingsformulier, binnen zes maanden te rekenen vanaf de
datum van het proces-verbaal, aan de overtreder toegezonden bij een
ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs. Het voorstel tot
betaling kan ook per fax of elektronische post worden meegedeeld.
Indien geen reactie volgt op de mededeling per fax of elektronische
post wordt deze, nog steeds binnen de termijn van zes maanden te
rekenen vanaf de datum van het proces-verbaal, via aangetekende brief
met ontvangstbewijs opgestuurd.

Vu l’arrêté ministériel du 14 mai 1993 désignant les fonctionnaires
chargés de proposer aux auteurs d’infractions à la loi du 14 juillet 1991
sur les pratiques du commerce et sur l’information et la protection du
consommateur le règlement transactionnel visé à l’article 116;

Vu l’arrêté ministériel du 9 octobre 1995 désignant les agents
commissionnés pour proposer le règlement transactionnel des infrac-
tions à la loi du 9 février 1994 relative à la sécurité des consommateurs;

Vu l’arrêté ministériel du 15 avril 2005 désignant les fonctionnaires
chargés de proposer aux auteurs d’infractions à la loi du 11 mars 2003
sur certains aspects juridiques des services de la société de l’informa-
tion, le règlement transactionnel visé à l’article 24;

Vu l’arrêté ministériel du 1er juillet 2009 désignant les fonctionnaires
chargés de proposer, aux auteurs d’infractions à la loi du 16 juin 1970
sur les unités, étalons et instruments de mesure, le règlement transac-
tionnel visé à l’article 24;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 février 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 mars 2014;

Vu l’avis 55.691/1 du Conseil d’État, donné le 2 avril 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les procès-verbaux constatant des infractions visées à
l’article XV.2, § 1er, du Code de droit économique, dressés par les agents
visés à l’article XV.2, sont transmis au directeur général de la Direction
générale de l’Inspection Economique du Service public fédéral Econo-
mie, P.M.E., Classes moyennes et Energie.

Art. 2. Les sommes qu’il est proposé au contrevenant de payer à titre
transactionnel au sens de l’article XV.61 du même Code par le directeur
général ou le conseiller général de la Direction générale de l’Inspection
Economique du Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie, ne peuvent :

1° être inférieures à 26 euros, ni excéder 30.000 euros pour les
infractions qui sont punies d’une sanction de niveau 1 conformément à
l’article XV.70, alinéa 2;

2° être inférieures à 26 euros, ni excéder 60.000 euros pour les
infractions qui sont punies d’une sanction de niveau 2 conformément à
l’article XV.70, alinéa 3;

3° être inférieures à 26 euros, ni excéder 150.000 euros pour les
infractions qui sont punies d’une sanction de niveau 3 conformément à
l’article XV.70, alinéa 4;

4° être inférieures à 26 euros, ni excéder 300.000 euros pour les
infractions qui sont punies d’une sanction de niveau 4 conformément à
l’article XV.70, alinéa 5;

5° être inférieures à 50 euros, ni excéder 600.000 euros pour les
infractions qui sont punies d’une sanction de niveau 5 conformément à
l’article XV.70, alinéa 6;

6° être inférieures à 100 euros, ni excéder 600.000 euros pour les
infractions qui sont punies d’une sanction de niveau 6 conformément à
l’article XV.70, alinéa 7.

Art. 3. Toute proposition de paiement, accompagnée d’un bulletin
de versement ou de virement, est envoyée au contrevenant par lettre
recommandée à la poste avec accusé de réception, dans un délai de six
mois à compter de la date du procès-verbal. La proposition de paiement
peut également être communiquée par fax ou par courrier électronique.
Si cette communication par fax ou par courrier électronique n’est suivie
d’aucune réaction, elle sera, toujours dans le délai de six mois à
compter de la date du procès-verbal, envoyée par lettre recommandée
avec accusé de réception.
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Het voorstel vermeldt de termijn waarbinnen de betaling moet
worden gedaan. Deze termijn is ten minste acht dagen en ten hoogste
drie maanden.

Art. 4. Indien geen voorstel tot betaling wordt gedaan binnen de
termijn bepaald in artikel 3, eerste lid, wordt het proces-verbaal
overgezonden aan de procureur des Konings.

Art. 5. Opgeheven worden :

1° het koninklijk besluit van 2 oktober 1995 betreffende de minnelijke
schikking bij overtredingen op de wet van 9 februari 1994 betreffende
de veiligheid van de consumenten;

2° het koninklijk besluit van 30 juni 2009 betreffende de minnelijke
schikking bij inbreuken op de wet van 16 juni 1970 betreffende de
meeteenheden, de meetstandaarden en de meetwerktuigen;

3° het ministerieel besluit van 9 oktober 1995 houdende aanstelling
van de ambtenaren die de opdracht hebben om de minnelijke schikking
voor te stellen bij overtredingen op de wet van 9 februari 1994
betreffende de veiligheid van de consumenten;

4° het ministerieel besluit van 1 juli 2009 houdende aanstelling van de
ambtenaren die ermee belast zijn de daders van inbreuken op de wet
van 16 juni 1970 betreffende de meeteenheden, de meetstandaarden en
de meetwerktuigen, de minnelijke schikking bedoeld in artikel 24 voor
te stellen.

Art. 6. Opgeheven worden, met ingang van 31 mei 2014 :

1° het koninklijk besluit van 27 april 1993 betreffende de minnelijke
schikking bij inbreuken op de wet van 14 juli 1991 betreffende de
handelspraktijken en de voorlichting en bescherming van de consu-
ment, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 2 juli 1999, 1 maart 2000,
20 juli 2000 en 13 juli 2001;

2° het koninklijk besluit van 13 april 2005 betreffende de minnelijke
schikking bij inbreuken op de wet van 11 maart 2003 betreffende
bepaalde juridische aspecten van de diensten van de informatiemaat-
schappij;

3° het ministerieel besluit van 14 mei 1993 houdende aanstelling van
de ambtenaren die ermee belast zijn de daders van inbreuken op de wet
van 14 juli 1991 betreffende de handelspraktijken en de voorlichting en
bescherming van de consument de minnelijke schikking bedoeld in
artikel 116 voor te stellen;

4° het ministerieel besluit van 15 april 2005 houdende aanstelling van
de ambtenaren die ermee belast zijn de daders van inbreuken op de wet
van 11 maart 2003 betreffende bepaalde juridische aspecten van de
diensten van de informatiemaatschappij, de minnelijke schikking
bedoeld in artikel 24 voor te stellen.

Art. 7. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11280]

24 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 2 maart 1989 tot vaststelling van het huishoudelijk
reglement van het Instituut der Accountants

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 april 1999 betreffende de boekhoudkundige
en fiscale beroepen, artikel 6;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
8 januari 2014;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor de Economische
Beroepen, gegeven op 13 december 2013;

Gelet op advies nr. 55.215/1 van de Raad van State, gegeven op
26 februari 2014 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

La proposition mentionne le délai dans lequel le paiement doit être
effectué. Ce délai est de huit jours au moins et de trois mois au plus.

Art. 4. Si aucune proposition de paiement n’a été faite dans le délai
prévu par l’article 3, alinéa 1er, le procès-verbal est transmis au
procureur du Roi.

Art. 5. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 2 octobre 1995 relatif au règlement transactionnel
des infractions à la loi du 9 février 1994 relative à la sécurité des
consommateurs;

2° l’arrêté royal du 30 juin 2009 relatif au règlement transactionnel
des infractions à la loi du 16 juin 1970 sur les unités, étalons et
instruments de mesure;

3° l’arrêté ministériel du 9 octobre 1995 désignant les agents
commissionnés pour proposer le règlement transactionnel des infrac-
tions à la loi du 9 février 1994 relative à la sécurité des consommateurs;

4° l’arrêté ministériel du 1er juillet 2009 désignant les fonctionnaires
chargés de proposer, aux auteurs d’infractions à la loi du 16 juin 1970
sur les unités, étalons et instruments de mesure, le règlement transac-
tionnel visé à l’article 24.

Art. 6. Sont abrogés, à dater du 31 mai 2014 :

1° l’arrêté royal du 27 avril 1993 relatif au règlement transactionnel
des infractions à la loi du 14 juillet 1991 sur les pratiques du commerce
et sur l’information et la protection du consommateur modifié par les
arrêtés royaux des 2 juillet 1999, 1 mars 2000, 20 juillet 2000 et
13 juillet 2001;

2° l’arrêté royal du 13 avril 2005 relatif au règlement transactionnel
des infractions à la loi du 11 mars 2003 sur certains aspects juridiques
des services de la société de l’information;

3° l’arrêté ministériel du 14 mai 1993 désignant les fonctionnaires
chargés de proposer aux auteurs d’infractions à la loi du 14 juillet 1991
sur les pratiques du commerce et sur l’information et la protection du
consommateur le règlement transactionnel visé à l’article 116;

4° l’arrêté ministériel du 15 avril 2005 désignant les fonctionnaires
chargés de proposer aux auteurs d’infractions à la loi du 11 mars 2003
sur certains aspects juridiques des services de la société de l’informa-
tion, le règlement transactionnel visé à l’article 24.

Art. 7. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11280]

24 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté royal
du 2 mars 1989 fixant le règlement d’ordre intérieur de l’Institut des
Experts-Comptables

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 avril 1999 relative aux professions comptables et
fiscales, article 6;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 janvier 2014;

Vu l’avis du Conseil Supérieur des Professions Economiques, donné
le 13 décembre 2013;

Vu l’avis n° 55.215/1 du Conseil d’Etat, donné le 26 février 2014 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;
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Op de voordracht van de Minister van Middenstand, K.M.O.’s en
Zelfstandigen en de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 14, § 1, van het koninklijk besluit van 2 maart 1989
tot vaststelling van het huishoudelijk reglement van het Instituut der
Accountants wordt ‘620 EUR’ vervangen door ‘650 EUR’.

Art. 2. De minister bevoegd voor Middenstand en de Minister
bevoegd voor Economie zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand, K.M.O.’s en Zelfstandigen,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00334]
4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot goedkeuring

van de personeelsformatie van het administratief personeel
van de Raad van State

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 107, tweede lid, van de Grondwet;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 102, gewijzigd bij de wet van
19 december 1974;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 oktober 2005 tot vaststelling
van de personeelsformatie van het administratief personeel van de
Raad van State;

Gelet op de beslissing van de algemene vergadering van de Raad van
State van 14 april 2012 waarbij de personeelsformatie van het admini-
stratief personeel wordt vastgesteld;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
6 september 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
13 mei 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Ambtenaren-
zaken van 16 juli 2013;

Gelet op het protocol van 18 februari 2014 van het Sectorcomité V -
Binnenlandse Zaken;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsformatie van het administratief personeel
van de Raad van State, vastgesteld door de algemene vergadering van
de Raad van State, wordt goedgekeurd als volgt:

I. Dienst overeenstemming der teksten :

18 eerste taaladviseur of taaladviseur of eerste taalattaché of
taalattaché (*)

II. Informatica-cel :

2 informaticus-adviseur of eerste attaché-informaticus of attache-
informaticus (*)

2 hoofdprogrammeur of programmeur (*)

2 hoofdtechnicus-informatica of technicus-informatica (*)

III. Administratief secretariaat :

6 hoofdsecretaris

30 bestuurlijk attaché

6 documentalist

10 adjunct-secretaris

8 deskundige documentatie

8 directiesecretaris of eerstaanwezend directiesecretaris (*)

Sur la proposition de la Ministre des Classes-Moyennes, des P.M.E. et
des Indépendants et le Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 14, § 1er, de l’arrêté royal du 2 mars 1989 fixant
le règlement d’ordre intérieur de l’Institut des Experts-Comptables,
‘620 EUR’ est remplacé par ‘650 EUR’.

Art. 2. Le ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions
et le Ministre qui a l’Economie dans ses attributions sont chargés de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Classes moyennes, des P.M.E. et des Indépendants,
Mme S. LARUELLE

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00334]
4 AVRIL 2014. — Arrêté royal approuvant le cadre organique

du personnel administratif du Conseil d’Etat

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 107, alinéa 2, de la Constitution;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 102, modifié par la loi du 19 décembre 1974;

Vu l’arrêté royal du 13 octobre 2005 fixant le cadre du personnel
administratif du Conseil d’Etat;

Vu la décision de l’assemblée générale du Conseil d’Etat du
14 avril 2012 fixant le cadre du personnel administratif;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 septembre 2012;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 13 mai 2013;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique du 16 juillet 2013;

Vu le protocole du Comité de secteur n° V, établi le 18 février 2014;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le cadre du personnel administratif du Conseil d’Etat,
arrêté par l’assemblée générale du Conseil d’Etat, est approuvé comme
suit :

I. Service de la concordance des textes :

18 premier conseiller linguistique ou conseiller linguistique ou
premier attaché linguistique ou attaché linguistique (*)

II. Cellule informatique :

2 conseiller informaticien ou premier attaché-informaticien ou
attaché-informaticien(*)

2 chef programmeur ou programmeur (*)

2 technicien en informatique chef ou technicien en informati-
que (*)

III. Secrétariat administratif :

6 secrétaire en chef

30 attaché administratif

6 documentaliste

10 secrétaire adjoint

8 expert en documentation

8 secrétaire de direction ou secrétaire principal de direction (*)
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28 opsteller

64 hoofdklerk-typist of klerk-typist (*)

36 hoofdreceptionist of receptionist (*)

IV. Technisch kader :

4 hoofdtechnicus of technicus (*)

Op de met een sterretje geïdentificeerde betrekkingen zijn de
beginselen van de vlakke loopbaan van toepassing.

Art. 2. Vanaf het ogenblik dat artikel 41 van het personeelsstatuut
van het administratief personeel van de Raad van State, zoals
vastgesteld bij besluit van de Algemene Vergadering van 5 okto-
ber 1999, volledig uitwerking zal hebben gehad wordt de personeels-
formatie van de Dienst overeenstemming der teksten vastgesteld als
volgt:

2 eerste taaladviseur

16 taaladviseur of eerste taalattaché of taalattaché (*)

Art. 3. Het koninklijk besluit van 13 oktober 2005 tot vaststelling
van de personeelsformatie van het administratief personeel van de
Raad van State, wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2014.

Art. 5. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00335]
4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling, met het oog op

de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van de
talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de
graden van het administratief personeel van de Raad van State, die
eenzelfde trap van de hiërarchie vormen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43, § 3, vierde lid,
gewijzigd bij de wetten van 27 december 2004 en 4 april 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 januari 2007 tot vaststelling, met
het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de
graden van het administratief personeel van de Raad van State, die
eenzelfde trap van de hiërarchie vormen;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 april 2014 tot goedkeuring van
de personeelsformatie van het administratief personeel van de Raad
van State;

Gelet op de raadpleging van de syndicale organisaties, zoals
voorgeschreven bij artikel 54, tweede lid, van de vorengenoemde
wetten;

Gelet op het advies van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
gegeven op 17 december 2013;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten
op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966, op het administratief personeel van de Raad van State,
worden de verschillende graden die eenzelfde trap van de hiërarchie
vormen vastgesteld als volgt:

Eerste trap :

hoofdsecretaris

Tweede trap :

eerste taaladviseur of taaladviseur of eerste taalattaché of taalattaché
(*)

28 rédacteur

64 commis-dactylographe chef ou commis-dactylographe (*)

36 agent d’accueil chef ou agent d’accueil (*)

IV. Cadre technique :

4 technicien chef ou préparateur-technicien (*)

Les principes de la carrière plane sont applicables aux emplois
marqués d’un astérisque.

Art. 2. A partir du moment où l’article 41 du statut du personnel
administratif du Conseil d’Etat, tel que fixé par décision de l’assemblée
générale du 5 octobre 1999, aura complètement produit ses effets, le
cadre du service de la concordance des textes sera fixé comme suit :

2 premier conseiller linguistique

16 conseiller linguistique ou premier attaché linguistique ou
attaché linguistique (*)

Art. 3. L’arrêté royal du 13 octobre 2005 fixant le cadre du personnel
administratif du Conseil d’Etat est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mai 2014.

Art. 5. Notre Ministre de l’Intérieur est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00335]
4 AVRIL 2014. — Arrêté royal déterminant, en vue de l’application de

l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière adminis-
trative, coordonnées le 18 juillet 1966, les grades du personnel
administratif du Conseil d’Etat qui constituent un même degré de
la hiérarchie

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43, § 3, alinéa 4,
modifié par les lois du 27 décembre 2004 et du 4 avril 2006;

Vu l’arrêté royal du 9 janvier 2007 déterminant, en vue de l’applica-
tion de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les grades du personnel
administratif du Conseil d’Etat qui constituent un même degré de la
hiérarchie;

Vu l’arrêté royal du 4 avril 2014 approuvant le cadre organique du
personnel administratif du Conseil d’Etat;

Vu la consultation des organisations syndicales, prescrite par l’arti-
cle 54, alinéa 2, des lois précitées;

Vu l’avis de la Commission permanente de Contrôle linguistique,
donné le 17 décembre 2013;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. En vue de l’application de l’article 43 des lois sur
l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966, au personnel administratif du Conseil d’Etat, les divers
grades qui constituent un même degré de la hiérarchie, sont déterminés
comme suit :

Premier degré :

secrétaire en chef

Deuxième degré :

premier conseiller linguistique ou conseiller linguistique ou premier
attaché linguistique ou attaché linguistique (*)
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bestuurlijk attaché

documentalist

informaticus-adviseur of eerste attaché-informaticus of attaché-
informaticus (*)

Derde trap :

adjunct-secretaris

deskundige documentatie

eerstaanwezend directiesecretaris of directiesecretaris (*)

hoofdprogrammeur of programmeur (*)

Vierde trap :

opsteller

hoofdtechnicus-informatica of technicus-informatica (*)

Vijfde trap :

hoofdklerk-typist of klerk-typist (*)

hoofdtechnicus of technicus (*)

Zesde trap :

hoofdreceptionist of receptionist (*)

Op de met een sterretje geïdentificeerde betrekkingen, zijn de
beginselen van de vlakke loopbaan van toepassing.

Art. 2. Vanaf het ogenblik dat de bepalingen van het artikel 41 van
het personeelsstatuut van het administratief personeel van de Raad van
State, zoals vastgesteld door de Algemene vergadering bij beslissing
van 5 oktober 1999, volledig uitwerking zal hebben gehad worden de
verschillende graden die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen
vastgesteld als volgt:

Eerste trap :

eerste taaladviseur

hoofdsecretaris

Tweede trap :

taaladviseur of eerste taalattaché of taalattaché (*)

bestuurlijk attaché

documentalist

informaticus-adviseur of eerste attaché-informaticus of attaché-
informaticus (*)

Derde trap :

adjunct-secretaris

deskundige documentatie

eerstaanwezend directiesecretaris of directiesecretaris (*)

hoofdprogrammeur of programmeur (*)

Vierde trap :

opsteller

hoofdtechnicus-informatica of technicus-informatica (*)

Vijfde trap :

hoofdklerk-typist of klerk-typist (*)

hoofdtechnicus of technicus (*)

Zesde trap :

hoofdreceptionist of receptionist (*)

Op de met een sterretje geïdentificeerde betrekkingen, zijn de
beginselen van de vlakke loopbaan van toepassing.

Art. 3. Het koninklijk besluit van 9 januari 2007 tot vaststelling, met
het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de
graden van het administratief personeel van de Raad van State, die
eenzelfde trap van de hiërarchie vormen, wordt opgeheven.

attaché administratif

documentaliste

conseiller informaticien ou premier attaché-informaticien ou attaché-
informaticien (*)

Troisième degré :

secrétaire adjoint

expert en documentation

secrétaire principal de direction ou secrétaire de direction (*)

chef programmeur ou programmeur (*)

Quatrième degré :

rédacteur

technicien en informatique chef ou technicien en informatique (*)

Cinquième degré :

commis-dactylographe chef ou commis-dactylographe (*)

technicien chef ou préparateur-technicien (*)

Sixième degré :

agent d’accueil chef ou agent d’accueil (*)

Les principes de la carrière plane sont applicables aux emplois
marqués d’un astérisque.

Art. 2. A partir du moment où l’article 41 du statut du personnel
administratif du Conseil d’Etat, tel que fixé par décision de l’assemblée
générale du 5 octobre 1999, aura complètement produit ses effets, les
divers grades qui constituent un même degré de la hiérarchie seront
déterminés comme suit :

Premier degré :

premier conseiller linguistique

secrétaire en chef

Deuxième degré :

conseiller linguistique ou premier attaché linguistique ou attaché
linguistique (*)

attaché administratif

documentaliste

conseiller informaticien ou premier attaché-informaticien ou attaché-
informaticien (*)

Troisième degré :

secrétaire adjoint

expert en documentation

secrétaire principal de direction ou secrétaire de direction (*)

chef programmeur ou programmeur (*)

Quatrième degré :

rédacteur

technicien en informatique chef ou technicien en informatique (*)

Cinquième degré :

commis-dactylographe chef ou commis-dactylographe (*)

technicien chef ou préparateur-technicien (*)

Sixième degré :

agent d’accueil chef ou agent d’accueil (*)

Les principes de la carrière plane sont applicables aux emplois
marqués d’un astérisque.

Art. 3. L’arrêté royal du 9 janvier 2007 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les grades du personnel
administratif du Conseil d’Etat qui constituent un même degré de la
hiérarchie, est rapporté.
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Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2014.

Art. 5. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(*) vlakke loopbaan

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00336]
4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende de vaststelling

van het taalkader van het administratief personeel
van de Raad van State

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43, laatst
gewijzigd bij de wet van 20 juli 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 januari 2007 tot vaststelling van
het taalkader van het administratief personeel van de Raad van State;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 april 2014 tot goedkeuring van
de personeelsformatie van het administratief personeel van de Raad
van State;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 april 2014 tot vaststelling, met
het oog op de toepassing van art. 43 van de wetten op het gebruik van
de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de graden
van het administratief personeel van de Raad van State, die eenzelfde
trap van de hiërarchie vormen;

Overwegende dat voldaan werd aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van voornoemde wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken;

Gelet op het advies van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht,
gegeven op 17 december 2013;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. . De verdeling van de betrekkingen van het administratief
personeel van de Raad van State over de taalkaders wordt vastgesteld
als volgt :

Trappen van hiërarchie
-

Degrés de la hiérarchie

Nederlands kader :
percentage van de betrekkingen

-
Cadre néerlandais :

pourcentage d’emplois

Frans kader :
percentage van de betrekkingen

-
Cadre français :

pourcentage d’emplois

1 50 50

2 50 50

3 50 50

4 50 50

5 50 50

6 50 50

Art. 2. Vanaf het ogenblik dat de bepalingen van het artikel 41 van
het personeelsstatuut van het administratief personeel van de Raad van
State, zoals vastgesteld door de Algemene vergadering bij beslissing

Art. 4. Cet arrêté entre en vigueur le 1er mai 2014.

Art. 5. Notre Ministre de l’Intérieur est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Note

(*) carrière plane

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00336]
4 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant le cadre linguistique

du personnel administratif du Conseil d’Etat

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43, modifié en
dernier lieu par la loi du 20 juillet 2005;

Vu l’arrêté royal du 9 janvier 2007 fixant le cadre linguistique du
personnel administratif du Conseil d’Etat;

Vu l’arrêté royal du 4 avril 2014 approuvant le cadre organique du
personnel administratif du Conseil d’État;

Vu l’arrêté royal du 4 avril 2014 déterminant, en vue de l’application
de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière administra-
tive, coordonnées le 18 juillet 1966, les grades du personnel adminis-
tratif du Conseil d’Etat, qui constituent un même degré de la hiérarchie;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2 des lois précitées sur l’emploi des langues en matière
administrative;

Vu l’avis de la Commission permanente de Contrôle linguistique,
donné le 17 décembre 2013;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La répartition des emplois du personnel administratif du
Conseil d’Etat dans les cadres linguistiques est fixée comme suit :

Art. 2. A partir du moment où l’article 41 du statut du personnel
administratif du Conseil d’Etat, tel que fixé par décision de l’assemblée
générale du 5 octobre 1999, aura complètement produit ses effets, la
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van 5 oktober 1999, volledig uitwerking zal hebben gehad wordt de
verdeling van de betrekkingen van het administratief personeel van de
Raad van State over de taalkaders vastgesteld als volgt :

Trappen van de hiërarchie
-

Degrés de la hiérarchie

Nederlands kader :
percentage

van de betrekkingen
-

Cadre néerlandais :
pourcentage d’emplois

Frans kader :
percentage

van de betrekkingen
-

Cadre français :
pourcentage d’emplois

Tweetalig kader :
percentage

van de betrekkingen
-

Cadre bilingue :
pourcentage d’emplois

N F

1 40 40 10 10

2 50 50

3 50 50

4 50 50

5 50 50

6 50 50

Art. 3. Het koninklijk besluit van 9 januari 2007 tot vaststelling van
het taalkader van het administratief personeel van de Raad van State
wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2014.

Art. 5. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03065]
3 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit betreffende de uitgifte in

2014 van zilveren herdenkingsmuntstukken van 5, 10 en 20 euro en
van gouden herdenkingsmuntstukken van 12 Y, 50 en 100 euro

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap,
inzonderheid op artikel 106, § 2;

Gelet op artikel 112 van de Grondwet;
Gelet op de wet van 12 juni 1930 tot oprichting van Muntfonds,

inzonderheid op artikel 2, gewijzigd bij de wet van 10 december 2001;
Gelet op de beschikking van de Europese Centrale Bank van

6 december 2013 inzake de goedkeuring met de betrekking tot de
omvang van de muntuitgifte in 2014;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën gegeven tijdens
de vergadering van het Beheerscomité van de Koninklijke Munt van
België van 26 juni 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
26 november 2013;

Overwegende dat deze munten dienen te worden uitgegeven
volgens een strikt uitgifteschema.

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Ter gelegenheid van de herdenking van de 100e verjaar-
dag van het begin van de Eerste Wereldoorlog, worden in 2014,
zilverstukken van 10 euro uitgegeven.

Art. 2. Ter gelegenheid van de 200ste verjaardag van de geboorte van
Adolphe Sax, worden in 2014, zilverstukken van 10 euro en goudstuk-
ken van 50 euro uitgegeven.

Art. 3. In 2014 worden goudstukken van 12 Y euro uitgegeven met de
beeldenaar van Koningin Astrid.

répartition des emplois du personnel administratif du Conseil d’État
dans les cadres linguistiques est fixée comme suit :

Art. 3. L’arrêté royal du 9 janvier 2007 fixant le cadre linguistique du
personnel administratif du Conseil d’Etat est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2014.

Art. 5. Notre Ministre de l’Intérieur est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03065]
3 FEVRIER 2014. — Arrêté royal relatif à l’émission en 2014 de pièces

commémoratives en argent de 5, 10 et 20 euro et de pièces
commémoratives en or de 12 Y, 50 et 100 euro

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le traité instituant la Communauté européenne, notamment
l’article 106, § 2;

Vu l’article 112 de la Constitution;
Vu la loi du 12 juin 1930 portant création d’un Fonds monétaire,

notamment l’article 2 modifié par la loi du 10 décembre 2001;
Vu la décision de la Banque Centrale Européenne du 6 décembre 2013

relative à l’approbation du volume de l’émission de pièces en 2014;

Vu l’avis de l’inspection des finances donné en séance du comité de
gestion de la Monnaie royale de Belgique du 26 juin 2013;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 26 novembre 2013;

Vu que ces pièces doivent être émises selon un schéma d’émission
strict.

Vu la proposition de Notre Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’occasion de la commémoration du début de la
Première Guerre mondiale, sont émises en 2014, des pièces de 10 euro
en argent.

Art. 2. A l’occasion du 200e anniversaire de la naissance d’Adolphe
Sax, sont émises en 2014, des pièces de 10 euros en argent et des pièces
de 50 euro en or.

Art. 3. .Des pièces en or de 12 Y euro, à l’effigie de la Reine Astrid,
sont émises en 2014.
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Art. 4. Ter gelegenheid van de 500ste verjaardag van de geboorte van
Andreas Vesalius, worden in 2014, goudstukken van 100 euro uitgege-
ven.

Art. 5. Ter gelegenheid van de ontdekking van het higgsdeeltje
worden in 2014 zilverstukken van 5 euro uitgegeven.

Art. 6. Ter gelegenheid van de 25ste verjaardag van de val van de
Berlijnse Muur worden in 2014 zilverstukken van 20 euro uitgegeven.

Art. 7. De in artikel 1 en 2 bedoelde zilverstukken hebben de
hiernavolgende kenmerken :

— zilvergehalte : 925 duizendsten;

— gewicht : 18,75 gram;

— diameter : 33 millimeter;

De in artikel 2 bedoelde goudstukken hebben de hiernavolgende
kenmerken :

— goudgehalte : 999 duizendsten;

— gewicht : 6, 22 gram;

— diameter : 21 millimeter.

Art. 8. De in artikel 1 bedoelde stukken dragen op de voorzijde een
afbeelding die de Eerste Wereldoorlog symboliseert.

De keerzijde vertoont de kaart van de Europese Unie, twaalf sterren,
de nominale waarde, het jaartal van uitgifte en de landsaanduiding.

Art. 9. De in artikel 2 bedoelde stukken dragen op de voorzijde een
grafische compositie met de beeldenaar van Adolphe Sax en een
saxofoon.

De keerzijde vertoont de kaart van de Europese Unie, de nominale
waarde, twaalf sterren, het jaartal en de landsaanduiding.

Art. 10. De in artikel 3 bedoelde goudstukken hebben de hiernavol-
gende kenmerken :

— goudgehalte : 999 duizendsten;

— gewicht :1,25 gram;

— diameter : 14 millimeter.

Art. 11. De in artikel 3 bedoelde stukken dragen op de voorzijde, de
beeldenaar van H.M. Koningin Astrid, het inschrift ASTRID en het
jaartal 2014.

De keerzijde vertoont de afbeelding van een zittende leeuw, steunend
op de grondwetstafel, omringd door het muntmeesterteken, de lands-
aanduiding en het muntteken van Brussel.

Onderaan, de nominale waarde.

Art. 12. De in artikel 4 bedoelde goudstukken hebben de hiernavol-
gende kenmerken :

— goudgehalte : 999 duizendsten;

— gewicht : 15,55 gram;

— diameter : 29 millimeter.

Art. 13. De in artikel 4 bedoelde stukken dragen op de voorzijde de
beeldenaar van Andreas Vesalius en de data 1514-1564.

De keerzijde vertoont de kaart van de Europese Unie, omgeven door
twaalf sterren, de nominale waarde en de landsaanduiding.

Art. 14. De in artikel 5 bedoelde zilverstukken hebben de hiernavol-
gende kenmerken :

— zilvergehalte : 925 duizendsten;

— gewicht : 14,60 gram;

— diameter : 30 millimeter.

Art. 15. De in artikel 5 bedoelde stukken dragen op de voorzijde de
gestileerde voorstelling van een higgsdeeltje.

De keerzijde vertoont de kaart van de Europese Unie, omgeven door
twaalf sterren, de nominale waarde en de landsaanduiding.

Art. 4. A l’occasion du 500e anniversaire de la naissance d’André
Vésale, sont émises en 2014 des pièces de 100 euro en or.

Art. 5. A l’occasion de la découverte du boson de Higgs sont émises
en 2014 des pièces de 5 euro en argent.

Art. 6. A l’occasion du 25e anniversaire de la chute du Mur de Berlin,
sont émises en 2014, des pièces de 20 euro en argent.

Art. 7. Les pièces en argent visées aux articles 1er et 2 ont les
caractéristiques suivantes :

— titre en argent : 925 millièmes;

— poids : 18,75 grammes;

— diamètre : 33 millimètres;

Les pièces en or visées à l’article 2e ont les caractéristiques suivantes :

— titre en or : 999 millièmes;

— poids : 6,22 grammes;

— diamètre : 21 millimètres.

Art. 8. Les pièces visées à l’article 1er portent à l’avers une repro-
duction symbolisant la première Guerre mondiale.

Le revers représente la carte de l’Union européenne, douze étoiles, la
valeur nominale, le millésime et l’indication du pays.

Art. 9. Les pièces visées à l’article 2 portent à l’avers, une composi-
tion graphique avec le portrait d’Adolphe Sax et un saxophone.

Le revers porte la carte de l’Union européenne, la valeur nominale,
douze étoiles, le millésime et l’indication du pays.

Art. 10. Les pièces en or visées à l’article 3 ont les caractéristiques
suivantes :

— titre en or : 999 millièmes;

— poids : 1,25 g;

— diamètre : 14 millimètres.

Art. 11. Les pièces visées à l’article 3 portent à l’avers, l’effigie de
S.M. la Reine Astrid, l’inscription ASTRID et le millésime 2014.

Le revers représente la reproduction d’un lion assis, appuyé sur la
table de la constitution, entouré du différent, de l’indication du pays et
de la marque monétaire de Bruxelles.

En dessous, la valeur nominale.

Art. 12. Les pièces en or visées à l’article 4 ont les caractéristiques
suivantes :

— titre en or : 999 millièmes;

— poids : 15,55 g;

— diamètre : 29 millimètres.

Art. 13. Les pièces visées à l’article 4 portent à l’avers, l’effigie
d’André Vésale, ainsi que les dates 1514-1564.

Le revers représente la carte de l’Union européenne, entourée par
douze étoiles, la valeur nominale et l’indication du pays.

Art. 14. Les pièces en argent visées à l’article 5 ont les caractéristi-
ques suivantes :

— titre en argent : 925 millièmes;

— poids : 14,60 g;

— diamètre : 30 millimètres;

Art. 15. Les pièces visées à l’article 5 portent à l’avers, la représen-
tation stylisée du boson de Higgs.

Le revers représente la carte de l’Union européenne, entourée par
douze étoiles, la valeur nominale et l’indication du pays.
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Art. 16. De in artikel 6 bedoelde zilverstukken hebben de hiernavol-
gende kenmerken :

— zilvergehalte : 925 duizendsten;

— gewicht : 22,85 gram;

— diameter : 37 millimeter.

Art. 17. De in artikel 6 bedoelde stukken dragen op de voorzijde de
afbeelding van een gedeelte van de Berlijnse Muur.

De keerzijde vertoont de kaart van de Europese Unie, omgeven door
twaalf sterren, de nominale waarde en de landsaanduiding.

Art. 18. De in dit besluit bedoelde stukken zijn in België wettig
betaalmiddel.

Art. 19. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 20. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 februari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2014/03180]
10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit betreffende de uitgifte in 2014

van herdenkingsstukken van 2 EURO, ter gelegenheid van de
100ste verjaardag van het begin van de Eerste Wereldoorlog. —
Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 23 april 2014, bl. 34505, akte
nr. 2014/03167, Franse tekst, moet de hoofding gelezen worden zoals
hierboven.

In de Franse tekst moet het artikel 1 gelezen worden als volgt :
« Article 1er. A l’occasion du 100e anniversaire du début de la

Première Guerre mondiale sont émises des pièces commémoratives
de 2 EURO. »

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03066]

3 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
uitgifteprijs van de zilveren en gouden herdenkingsmuntstukken
die in 2014 worden uitgegeven

De Minister van Financiën,

Gelet op de wet van 12 juni 1930 tot oprichting van een Muntfonds,
inzonderheid op artikel 2, gewijzigd bij de wet van 10 december 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van vandaag betreffende de uitgifte in
2014 van zilveren herdenkingsmuntstukken van 5, 10 en 20 euro en van
gouden herdenkingsmuntstukken van 12 Y, 50 en 100 euro;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting van 26 novem-
ber 2013;

Gelet op de wetten van de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Overwegende dat deze munten dienen te worden uitgegeven
volgens een strikt uitgifteschema,

Besluit :

Artikel 1. De uitgifteprijs van de zilveren herdenkingsmunten van
10 euro, met als thema het begin van de Eerste Wereldoorlog en van de
zilveren herdenkingsmunten van 10 euro, met de beeldenaar van
Adolphe Sax, is vastgesteld op 42 S per stuk.

Art. 16. Les pièces en argent visées à l’article 6 ont les caractéristi-
ques suivantes :

— titre en argent : 925 millièmes;

— poids : 22,85 grammes;

— diamètre : 37 millimètres.

Art. 17. Les pièces visées à l’article 6 portent à l’avers, la représen-
tation d’une partie du Mur de Berlin.

Le revers représente la carte de l’Union européenne, entourée par
douze étoiles, la valeur nominale et l’indication du pays.

Art. 18. Les pièces visées par le présent arrêté ont cours légal en
Belgique.

Art. 19. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 20. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 février 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2014/03180]
10 AVRIL 2014. — Arrêté royal relatif à l’émission en 2014 de pièces

commémoratives de 2 EURO, à l’occasion du 100e anniversaire du
début de la Première Guerre mondiale. — Erratum

Au Moniteur belge du 23 avril 2014, page 34505, acte n° 2014/03167,
texte français, il faut lire l’intitulé comme ci-dessus.

Dans le texte français, il faut lire l’article 1er comme suit :
« Article 1er. A l’occasion du 100e anniversaire du début de la

Première Guerre mondiale sont émises des pièces commémoratives
de 2 EURO. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03066]

3 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel fixant le prix d’émission
des pièces commémoratives en argent et en or, émises en 2014

Le Ministre des Finances,

Vu la loi du 12 juin 1930 portant création d’un Fonds monétaire,
notamment l’article 2, modifié par la loi du 10 décembre 2001;

Vu l’arrêté royal de ce jour relatif à l’émission en 2014 de pièces
commémoratives en argent de 5, 10 et 20 euro et de pièces commémo-
ratives en or de 12 Y, 50 et 100 euro;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 26 novembre 2013;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi 4 août 1996;

Considérant que les pièces doivent être émises selon un schéma
d’émission strict,

Arrête :

Article 1er. Le prix d’émission des pièces commémoratives en
argent de 10 euros, ayant comme thème la Première Guerre mondiale et
des pièces commémoratives en argent de 10 euro, à l’effigie d’Adolphe
Sax est fixé à 42 S par pièce.
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De uitgifteprijs van de zilveren herdenkingsmunten van 5 euro,
uitgegeven ter gelegenheid van de ontdekking van het higgsdeeltje, is
vastgesteld op 40 S per stuk.

De uitgifteprijs van de zilveren herdenkingsmunten van 20 euro,
uitgegeven ter gelegenheid van de 25ste verjaardag van de val van de
Berlijnse Muur is vastgesteld op 47 S per stuk.

Deze uitgifteprijzen kunnen worden verlaagd of verhoogd in geval
van schommelingen van de zilverprijs, in vergelijking met de huidige
koers.

Deze aanpassingen zullen worden uitgevoerd per schijf van 10 %
schommeling en in verhouding tot de zilverprijs van de in de stukken
vervatte metalen.

Art. 2. De uitgifteprijs van de goudstukken is gelijk aan het gewicht
van het goud vervat in de stukken, vermenigvuldigd met de goudwaarde
van het eenheidsgewicht op de betrokken datum, plus een door het
Beheerscomité van de Koninklijke Munt van België te bepalen premie;
de goudwaarde van het eenheidsgewicht is deze die wordt gegeven in
euro door de “London Metal Bullion Association”.

Onverminderd het verbod op de verkoop met verlies zal de
uitgifteprijs regelmatig worden herberekend vanaf een datum die dicht
bij de uitgiftedatum ligt, voorafgaandelijk aan deze datum.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 3 februari 2014.

K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22088]

15 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 oktober 2006 tot vaststelling van de
criteria en de regels volgens dewelke vergoeding aan stagemeesters
en coördinerende stagemeesters in de orthodontie wordt toege-
kend

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 55, § 2 vervangen bij de wet van 27 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 oktober 2006 tot vaststelling van
de criteria en de regels volgens dewelke vergoeding aan stagemeesters
en coördinerende stagemeesters in de orthodontie wordt toegekend;

Gelet op het advies van de Nationale commissie tandheelkundigen-
ziekenfondsen, gegeven op 26 februari 2013;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole
gegeven op 22 mei 2013;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, gegeven op 27 mei 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
28 augustus 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting
gegeven op 24 september 2013;

Gelet op advies 54.233/2 van de Raad van State, gegeven op
28 oktober 2013 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 5 oktober 2006 tot
vaststelling van de criteria en de regels volgens dewelke vergoeding
aan stagemeesters en coördinerende stagemeesters in de orthodontie
wordt toegekend, wordt vervangen als volgt :

“Artikel 1. Dit besluit bepaalt de criteria en de regels volgens
dewelke een vergoeding kan worden toegekend aan de stagemeesters
en coördinerende stagemeesters in de orthodontie die erkend zijn door
de minister die de Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid heeft.”

Le prix d’émission des pièces commémoratives en argent de 5 euro,
émises à l’occasion de la découverte du boson de Higgs, est fixé à 40 S
par pièce.

Le prix d’émission des pièces commémoratives en argent de 20 euro,
émises à l’occasion du 25e anniversaire de la chute du Mur de Berlin, est
fixé à 47 S par pièce.

Ces prix d’émission pourront être majorés ou diminués en cas de
fluctuation du prix de l’argent, par rapport au cours actuel.

Ces adaptations seront effectuées par palier de 10 % de fluctuation et
à due concurrence de la valeur intrinsèque de l’argent métal contenu
dans les pièces.

Art. 2. Le prix d’émission des pièces d’or est égal au poids d’or
contenu, multiplié par la valeur or du poids unitaire au jour considéré,
plus une prime à décider par le Comité de gestion de la Monnaie royale
de Belgique; la valeur or du poids unitaire est celle donnée en euro par
gramme par le ″London Metal Bullion Association″.

Sans préjudice de l’interdiction de vente à perte, le prix d’émission
sera recalculé régulièrement à partir d’une date proche de la date
d’émission, et antérieure à cette dernière.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 3 février 2014.

K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22088]

15 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
5 octobre 2006 fixant les critères et les règles selon lesquelles une
indemnité est accordée aux maîtres de stage et aux maîtres de stage
coordinateurs en orthodontie

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 55, § 2 remplacé par
la loi du 27 décembre 2005;

Vu l’arrêté royal du 5 octobre 2006 fixant les critères et les règles selon
lesquelles une indemnité est accordée aux maîtres de stage et aux
maîtres de stage coordinateurs en orthodontie;

Vu l’avis de la Commission nationale dento-mutualiste, donné le
26 février 2013;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire donné
le 22 mai 2013;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 27 mai 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 août 2013;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 24 septem-
bre 2013;

Vu l’avis 54.233/2 du Conseil d’Etat, donné le 28 octobre 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 5 octobre 2006 fixant les
critères et les règles selon lesquelles une indemnité est accordée aux
maîtres de stage et aux maîtres de stage coordinateurs en orthodontie
est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. Le présent arrêté fixe les critères et les règles d’octroi
d’une indemnité aux maîtres de stage et maîtres de stage coordinateurs
en orthodontie, agréés par le Ministre qui a la Santé publique dans ses
attributions. »
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Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “het opleidings-centrum of in de stageplaats” worden
vervangen door de woorden “de stagedienst”;

2° de woorden “en ondeelbare periode van een kalendermaand”
worden vervangen door de woorden “periode van een maand”;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende :

“De Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut
voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering of de coördinerende stagemees-
ter verdeelt deze vergoeding onder de stagemeesters die de kandidaat
hebben begeleid in functie van hun aandeel in de volledige stage en van
de gemaakte afspraken tussen de coördinerende stagemeester en de
andere stagemeesters.”;

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel 2/1 ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 2/1. De vergoeding kan enkel worden toegekend binnen de
beperkingen die aan de stagemeester worden opgelegd in het ministe-
rieel erkenningsbesluit. Deze beperkingen hebben betrekking op het
maximale aantal kandidaten die in de stagedienst opgeleid kunnen
worden, de maximale duur van de opleiding in deze dienst en het
gedeelte van de stage waarvoor opleiding mag gegeven worden.”;

Art. 4. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 4. Om het aantal kandidaat-specialisten in de orthodontie
werkzaam in de stagedienst te bepalen, wordt uitsluitend rekening
gehouden met de begeleide kandidaten die beschikken over een
goedgekeurd stageplan en dit voor de periode waarin zij door dit
stageplan zijn gedekt.”;

Art. 5. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “het opleidingscentrum of in
de stageplaats” vervangen door de woorden “de stagedienst”;

2° in de Nederlandse tekst van het tweede lid, worden de woorden
“een afschrift toe van overeenkomst” vervangen door de woorden “een
afschrift van de overeenkomst”;

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin ze is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 7. De minister die Sociale zaken onder haar bevoegdheden
heeft is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22108]
15 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 5 oktober 2006 tot vaststelling van de
criteria en de regels volgens dewelke vergoeding aan stagemeesters
en coördinerende stagemeesters in de parodontologie wordt toege-
kend

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 55, § 2 vervangen bij de wet van 27 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 oktober 2006 tot vaststelling van
de criteria en de regels volgens dewelke vergoeding aan stagemeesters
en coördinerende stagemeesters in de parodontologie wordt toegekend;

Art. 2. A l’article 2 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° les mots « centre de formation ou dans le lieu » sont remplacés par
le mot « service »;

2° les mots « et indivisible d’un mois civil » sont remplacés par les
mots « d’un mois »;

3° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le Service des soins de santé de l’Institut national d’Assurance
Maladie-Invalidité ou le maître de stage coordinateur répartit cette
indemnité entre les maîtres de stage qui ont accompagné le candidat en
fonction de leur quote-part dans le stage complet et des accords entre le
maître de stage coordinateur et les autres maîtres de stage.»

Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré un article 2/1 rédigé
comme suit :

« Art. 2/1. L’indemnisation ne peut être octroyée que dans les limites
imposées aux maitres de stage dans l’arrêté d’agrément ministériel. Ces
limites peuvent avoir trait au nombre de candidats qui peuvent être
formés dans ce service, à la durée maximale de formation dans ce
service et à la partie du stage pour laquelle la formation peut être
donnée. »

Art. 4. L’article 4 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. Pour déterminer les nombres de candidats-spécialistes en
orthodontie qui exercent dans le service de stage, on tient compte
uniquement des candidats accompagnés qui disposent d’un plan de
stage approuvé et ceci pour la période couverte par le plan de stage. »

Art. 5. A l’article 6 du même arrêté les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « centre de formation ou dans le lieu »
sont remplacés par le mot « service »;

2° dans le texte néerlandais de l’alinéa 2, les mots « een afschrift toe
van overeenkomst » sont remplacés par les mots « een afschrift van de
overeenkomst ».

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 7. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22108]
15 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal 5 octo-

bre 2006 fixant les critères et les règles selon lesquelles une
indemnité est accordée aux maîtres de stage et aux maîtres de stage
coordinateurs en parodontologie

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 55, § 2 remplacé par
la loi du 27 décembre 2005;

Vu l’arrêté royal du 5 octobre 2006 fixant les critères et les règles selon
lesquelles une indemnité est accordée aux maîtres de stage et aux
maîtres de stage coordinateurs en parodontologie;
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Gelet op het advies van de Nationale commissie tandheelkundigen-
ziekenfondsen, gegeven op 26 februari 2013;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole
gegeven op 22 mei 2013;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, gegeven op 27 mei 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
28 augustus 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting
gegeven op 24 september 2013;

Gelet op advies 54.232/2 van de Raad van State, gegeven op
28 oktober 2013 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 5 oktober 2006 tot
vaststelling van de criteria en de regels volgens dewelke vergoeding
aan stagemeesters en coördinerende stagemeesters in de parodontolo-
gie wordt toegekend, wordt vervangen als volgt :

“Artikel 1. Dit besluit bepaalt de criteria en de regels volgens
dewelke een vergoeding kan worden toegekend aan de stagemeesters
en coördinerende stagemeesters in de parodontologie die erkend zijn
door de Minister die de Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid
heeft.”

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “het opleidings-centrum of in de stageplaats” worden
vervangen door de woorden “de stagedienst”;

2° de woorden “en ondeelbare periode van een kalendermaand”
worden vervangen door de woorden “periode van een maand”;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende :

“De Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut
voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering of de coördinerende stagemees-
ter verdeelt deze vergoeding onder de stagemeesters die de kandidaat
hebben begeleid in functie van hun aandeel in de volledige stage en van
de gemaakte afspraken tussen de coördinerende stagemeester en de
andere stagemeesters.”

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel 2/1 ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 2/1. De vergoeding kan enkel worden toegekend binnen de
beperkingen die aan de stagemeester worden opgelegd in het ministe-
rieel erkenningsbesluit. Deze beperkingen hebben betrekking op het
maximale aantal kandidaten die in de stagedienst opgeleid kunnen
worden, de maximale duur van de opleiding in deze dienst en het
gedeelte van de stage waarvoor opleiding mag gegeven worden.”;

Art. 4. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 4. Om het aantal kandidaat-specialisten in de parodontologie
werkzaam in de stagedienst te bepalen, wordt uitsluitend rekening
gehouden met de begeleide kandidaten die beschikken over een
goedgekeurd stageplan en dit voor de periode waarin zij door dit
stageplan zijn gedekt.”;

Art. 5. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “het opleidingscentrum of in
de stageplaats” vervangen door de woorden “de stagedienst”;

2° in de Nederlandse tekst van het tweede lid, worden de woorden
“een afschrift toe van overeenkomst” vervangen door de woorden “een
afschrift van de overeenkomst”;

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin ze is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Vu l’avis de la Commission nationale dento-mutualiste, donné le
26 février 2013;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire donné
le 22 mai 2013;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 27 mai 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 août 2013;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 24 septem-
bre 2013;

Vu l’avis 54.232/2 du Conseil d’Etat, donné le 28 octobre 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 5 octobre 2006 fixant les
critères et les règles selon lesquelles une indemnité est accordée aux
maîtres de stage et aux maîtres de stage coordinateurs en parodonto-
logie, est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. Le présent arrêté fixe les critères et les règles d’octroi
d’une indemnité aux maîtres de stage et maîtres de stage coordinateurs
en parodontologie , agréés par le Ministre qui a la Santé publique dans
ses attributions. »

Art. 2. A l’article 2 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° les mots « centre de formation ou dans le lieu » sont remplacés par
le mot « service »;

2° les mots « et indivisible d’un mois civil » sont remplacés par les
mots « d’un mois »;

3° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le Service des soins de santé de l’Institut national d’Assurance
Maladie-Invalidité ou le maître de stage coordinateur répartit cette
indemnité entre les maîtres de stage qui ont accompagné le candidat en
fonction de leur quote-part dans le stage complet et des accords entre le
maître de stage coordinateur et les autres maîtres de stage. »

Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré un article 2/1 rédigé
comme suit :

« Art. 2/1. L’indemnisation ne peut être octroyée que dans les limites
imposées aux maitres de stage dans l’arrêté d’agrément ministériel. Ces
limites peuvent avoir trait au nombre de candidats qui peuvent être
formés dans ce service, à la durée maximale de formation dans ce
service et à la partie du stage pour laquelle la formation peut être
donnée. »

Art. 4. L’article 4 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. Pour déterminer les nombres de candidats-spécialistes en
parodontologie qui exercent dans le service de stage, on tient compte
uniquement des candidats accompagnés qui disposent d’un plan de
stage approuvé et ceci pour la période couverte par le plan de stage. »

Art. 5. A l’article 6 du même arrêté les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « centre de formation ou dans le lieu »
sont remplacés par le mot « service »;

2° dans le texte néerlandais de l’alinéa 2, les mots « een afschrift toe
van overeenkomst » sont remplacés par les mots « een afschrift van de
overeenkomst ».

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.
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Art. 7. De minister die Sociale zaken onder haar bevoegdheden
heeft is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22109]

15 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 april 2007 tot vaststelling van de criteria
en de regels volgens dewelke een vergoeding aan de stagemeesters
van kandidaat algemeen tandartsen wordt toegekend

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 55, § 2 vervangen bij de wet van 27 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 2007 tot vaststelling van
de criteria en de regels volgens dewelke een vergoeding aan de
stagemeesters van kandidaat algemeen tandartsen wordt toegekend;

Gelet op het advies van de Nationale commissie tandheelkundigen-
ziekenfondsen, gegeven op 26 februari 2013;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole
gegeven op 22 mei 2013;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, gegeven op 27 mei 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
28 augustus 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting
gegeven op 24 september 2013;

Gelet op advies 54.234/2 van de Raad van State, gegeven op
28 oktober 2013 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 21 april 2007 tot
vaststelling van de criteria en de regels volgens dewelke een vergoe-
ding aan de stagemeesters van kandidaat algemeen tandartsen wordt
toegekend, wordt vervangen als volgt :

“Artikel 1. Dit besluit bepaalt de criteria en de regels volgens
dewelke een vergoeding kan worden toegekend aan de stagemeesters
in de algemene tandheelkunde die erkend zijn door de minister die de
Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid heeft.”

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “en ondeelbare periode van een kalendermaand”
worden vervangen door de woorden “periode van een maand”;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende :

“De Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut
voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering verdeelt deze vergoeding
onder de stagemeesters die de kandidaat hebben begeleid in functie
van hun aandeel in de volledige stage.”;

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel 2/1 ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 2/1. De vergoeding kan enkel worden toegekend binnen de
beperkingen die aan de stagemeester worden opgelegd in het ministe-
rieel erkenningsbesluit. Deze beperkingen hebben betrekking op het
maximale aantal kandidaten die in de stagedienst opgeleid kunnen
worden, de maximale duur van de opleiding in deze dienst en het
gedeelte van de stage waarvoor opleiding mag gegeven worden.”;

Art. 7. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22109]

15 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
21 avril 2007 fixant les critères et les règles selon lesquelles une
indemnité est accordée aux maîtres de stage de candidats dentistes
généralistes

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 55, § 2 remplacé par
la loi du 27 décembre 2005;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 2007 fixant les critères et les règles selon
lesquelles une indemnité est accordée aux maîtres de stage de candidats
dentistes généralistes;

Vu l’avis de la Commission nationale dento-mutualiste, donné le
26 février 2013;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire donné
le 22 mai 2013;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 27 mai 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 août 2013;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 24 septem-
bre 2013;

Vu l’avis 54.234/2 du Conseil d’Etat, donné le 28 octobre 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 21 avril 2007 fixant les
critères et les règles selon lesquelles une indemnité est accordée aux
maîtres de stage de candidats dentistes généralistes est remplacé par ce
qui suit :

« Article 1er. Le présent arrêté fixe les critères et les règles d’octroi
d’une indemnité aux maîtres de stage en dentisterie générale agréés par
le Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions. »

Art. 2. A l’article 2 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° les mots « et indivisible d’un mois civil » sont remplacés par les
mots « d’un mois »;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le Service des soins de santé de l’Institut national d’Assurance
Maladie-Invalidité répartit cette indemnité entre les maîtres de stage
qui ont accompagné le candidat en fonction de leur quote-part dans le
stage complet. »

Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré un article 2/1 rédigé
comme suit :

« Art. 2/1. L’indemnisation ne peut être octroyée que dans les limites
imposées aux maitres de stage dans l’arrêté d’agrément ministériel. Ces
limites peuvent avoir trait au nombre de candidats qui peuvent être
formés dans ce service, à la durée maximale de formation dans ce
service et à la partie du stage pour laquelle la formation peut être
donnée. »;
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Art. 4. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 4. Om het aantal kandidaten algemeen tandarts werkzaam in
de stagedienst te bepalen, wordt uitsluitend rekening gehouden met de
begeleide kandidaten die beschikken over een goedgekeurd stageplan
en dit voor de periode die door het stageplan wordt gedekt.”;

Art. 5. In artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 9 april 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “het opleidingscentrum of in
de stageplaats” vervangen door de woorden “de stagedienst”;

2° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin :

“Deze mededeling gebeurt aan de hand van een aanvraagformulier
dat wordt opgesteld door de Dienst voor geneeskundige verzorging
van het RIZIV en gepubliceerd op de website van het RIZIV.”

3° in de Nederlandse tekst van het tweede lid, worden de woorden
“een afschrift toe van overeenkomst” vervangen door de woorden “een
afschrift van de overeenkomst”;

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin ze is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 7. De minister die Sociale zaken onder haar bevoegdheden
heeft is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/202269]
14 MAART 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van

facultatieve toelagen ten laste van de basisallocatie 58.11.33.00.14
van de begroting 24 van de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid voor het begrotingsjaar 2014

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 121 tot 124;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de Algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014.

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
Artikel 1. Een toelage van vijfhonderd EUR wordt toegekend aan:
ASBL « African Culture Promotion - Mix ASBL
Rue Emile Claus 49
1050 BRUXELLES
ter ondersteuning van de editie 2014 voor de overhandiging van

″African Awards″.
De uitbetaling van deze toelage zal geschieden door overschrijving

op het bankrekeningnummer IBAN BE91 3630 7123 0776.
Art. 2. De bij het artikel 1 vernoemde organisatie moet te allen tijde,

alle documenten en rekeningen betreffende haar activiteiten ter beschik-
king houden van de daartoe door de Minister van Sociale Zaken
aangewezen ambtenaren en beambten.

Art. 3. De minister bevoegd voor sociale zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

Art. 4. L’article 4 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. Pour déterminer les nombres de candidats dentistes
généralistes présents qui exercent dans le service de stage on tient
compte uniquement des candidats accompagnés qui disposent d’un
plan de stage approuvé et ceci pour la période couverte par le plan de
stage. »

Art. 5. A l’article 6 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
9 avril 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « centre de formation ou dans le lieu »
sont remplacés par le mot « service »;

2° l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante :

« Cette communication se fait au moyen d’un formulaire de demande
établi par le Service des soins de santé et publié sur le site web de
l’Institut national d’Assurance Maladie-Invalidité. »;

3° dans le texte néerlandais de l’alinéa 2, les mots « een afschrift toe
van overeenkomst » sont remplacés par les mots « een afschrift van de
overeenkomst ».

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 7. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/202269]
14 MARS 2014. — Arrêté royal portant octroi de subsides facultatifs

à charge de l’allocation de base 58.11.33.00.14 du budget 24 du
Service public fédéral Sécurité sociale pour l’année budgé-
taire 2014

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :
Article 1er. Un subside de cinq cents EUR est alloué à :
ASBL « African Culture Promotion - Mix ASBL
Rue Emile Claus 49
1050 BRUXELLES
afin de soutenir l’édition 2014 de la remises des « African Awards ».

Le paiement de ce subside s’effectuera par virement au compte
bancaire no IBAN BE91 3630 7123 0776.

Art. 2. L’organisation mentionnée à l’article 1er doit tenir, à tout
moment, tous documents et comptes relatifs à ses activités, à la
disposition des fonctionnaires et agents désignés à cette fin par le
Ministre des Affaires sociales.

Art. 3. Le ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 14 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22173]
28 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 35

van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005, en § 2, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995,
bij het koninklijk besluit van 25 april 1997, bekrachtigd bij de wet van
12 december 1997, bij de wet van 10 augustus 2001 en bij de wetten van
27 december 2012 en 19 maart 2013;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Technische Raad voor Implantaten van
7 maart 2013;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle gegeven op 7 maart 2013;

Gelet op de beslissing van de Overeenkomstencommissie verstrek-
kers van implantaten-verzekeringsinstellingen van 18 april 2013;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 12 juni 2013;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 17 juni 2013;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
16 oktober 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting
gegeven op 26 november 2013;

Gelet op het advies 54.665/2 van de Raad van State, gegeven op
30 december 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 35 van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 24 augustus 1994 en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 24 oktober 2013, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° In § 1, opschrift “A. ORTHOPEDIE EN TRAUMATOLOGIE”,
opschrift “Categorie 2”, opschrift “GEWRICHSPROTHESEN”, opschrift
“KNIE” worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) In de omschrijving van de verstrekkingen 734031-734042, 734090-
734101, 734112-734123, 734171-734182 en 734193-734204 worden de
woorden “voorzien van een osteotrope bedekkingslaag of een poreuze
coating” door de woorden “voor plaatsing zonder cement, al dan niet
met bedekkingslaag” vervangen;

b) In de omschrijving van de verstrekkingen 734311-734322, 734451-
734462 en 734996-735000 worden de woorden “waarvan het metalen
deel in poreus metaal is of voorzien is van een osteotrope bedekking-
slaag of een poreuze coating” door de woorden “voor plaatsing zonder
cement, al dan niet met bedekkingslaag” vervangen;

c) In de omschrijving van de verstrekkingen 734355-734366, 734495-
734506, 734510-734521, 734613-734624, 734812-734823 en 734915-734926
worden de woorden “voorzien van een osteotrope bedekkingslaag of
een poreuze coating” door de woorden “voor plaatsing zonder cement,
al dan niet met bedekkingslaag” vervangen;

d) In de omschrijving van de verstrekkingen 735011-735022 worden
de woorden “waarvan het metalen deel voorzien is van een osteotrope
bedekkingslaag of een poreuze coating” door de woorden “voor
plaatsing zonder cement, al dan niet met bedekkingslaag” vervangen;

e) In de omschrijving van de verstrekkingen 735092-735103, 735136-
735140, 735173-735184, 735210-735221 en 735254-735265 worden de
woorden “voor plaatsing zonder cement, al dan niet voorzien van een

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22173]
28 MA RS 2014. — Arrêté royal modifiant l’article 35 de l’annexe de

l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005, et § 2, modifié par la loi du
20 décembre 1995, par l’arrêté royal du 25 avril 1997 confirmé par la loi
du 12 décembre 1997, par la loi du 10 août 2001 et par les lois des
27 décembre 2012 et 19 mars 2013;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition du Conseil technique des implants du 7 mars 2013;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux, donné le
7 mars 2013;

Vu la décision de la Commission de convention fournisseurs
d’implants-organismes assureurs du 18 avril 2013;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
12 juin 2013;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 17 juin 2013;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 16 octobre 2013;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget donné le 26 novembre 2013;

Vu l’avis 54.665/2 du Conseil d’Etat, donné le 30 décembre 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 35 de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, inséré par l’arrêté
royal du 24 août 1994 et modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
24 octobre 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° Au § 1er, intitulé « A. ORTHOPEDIE ET TRAUMATOLOGIE »,
intitulé « Catégorie 2 », intitulé « PROTHESES ARTICULAIRES »,
intitulé « GENOU », sont apportées les modifications suivantes :

a) Dans le libellé des prestations 734031-734042, 734090-734101,
734112-734123, 734171-734182 et 734193-734204, les mots « recouvert
d’un revêtement ostéotrope ou d’un coating poreux » sont remplacés
par les mots « pour placement sans ciment, avec ou sans revêtement »;

b) Dans le libellé des prestations 734311-734322, 734451-734462 et
734996-735000, les mots «dont la partie métallique est en métal poreux
ou recouverte d’un revêtement ostéotrope ou d’un coating poreux» sont
remplacés par les mots « pour placement sans ciment, avec ou sans
revêtement »;

c) Dans le libellé des prestations 734355-734366, 734495-734506,
734510-734521, 734613-734624, 734812-734823 et 734915-734926, les
mots «recouverte d’un revêtement ostéotrope ou d’un coating poreux»
sont remplacés par les mots « pour placement sans ciment, avec ou sans
revêtement »;

d) Dans le libellé de la prestation 735011-735022 les mots « dont la
partie métallique est recouverte d’un revêtement ostéotrope ou d’un
coating poreux » sont remplacés par les mots « pour placement sans
ciment, avec ou sans revêtement »;

e) Dans le libellé des prestations 735092-735103, 735136-735140,
735173-735184, 735210-735221 et 735254-735265, les mots « pour un
placement sans ciment, recouverte ou non d’un revêtement ostéotrope
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osteotrope bedekkingslaag of een poreuze coating” door de woorden
“voor plaatsing zonder cement, al dan niet met bedekkingslaag”
vervangen;

2° In § 1, opschrift “A. ORTHOPEDIE EN TRAUMATOLOGIE”,
opschrift “Categorie 2”, opschrift “GEWRICHSPROTHESEN”, opschrift
“ENKEL”, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

c) De omschrijving van de verstrekking 720436-720440 wordt vervan-
gen door de volgende omschrijving :

“Tibiale component voor plaatsing met cement”;

c) De omschrijving van de verstrekking 720473-720484 wordt vervan-
gen door de volgende omschrijving :

“Tibiale component voor plaatsing zonder cement, al dan niet met
bedekkingslaag”;

d) De omschrijving van de verstrekking 720451-720462 wordt vervan-
gen door de volgende omschrijving :

“Talaire component voor plaatsing met cement”;

d) De omschrijving van de verstrekking 720495-720506 wordt vervan-
gen door de volgende omschrijving :

“Talaire component voor plaatsing zonder cement, al dan niet met
bedekkingslaag”;

3° In § 1, opschrift “A. ORTHOPEDIE EN TRAUMATOLOGIE”,
opschrift “Categorie 3”, opschrift “TOEBEHOREN VOOR KNIEPRO-
THESEN:”, in de omschrijving van de verstrekkingen 735313-735324,
735350-735361 et 735394-735405 worden de woorden “, in poreus
metaal of voorzien van een osteotrope bedekkingslaag of een poreuze
coating” door de woorden “voor plaatsing zonder cement, al dan niet
met bedekkingslaag” vervangen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24109]
Aanvullend protocolakkoord aan het Protocolakkoord van

11 maart 2008 tussen de Federale Overheid en de overheden
bedoeld in artikelen 128, 130 en 135 van de Grondwet, betreffende
het focal point voor het Internationaal Gezondheidsregle-
ment (IHR)

Gelet op de respectievelijke bevoegdheden waarover de Federale
Staat en de in artikelen 128, 130 en 135 van de Grondwet bedoelde
overheden, hierna de Gemeenschappen en Gewesten genoemd, op vlak
van het gezondheidsbeleid beschikken,

Gelet op het Protocolakkoord van 11 december 2006 tussen de
Federale Regering en de in artikelen 128, 130 en 135 van de Grondwet
bedoelde overheden inzake : Focal Point voor het Internationaal
Gezondheidsreglement,

Gelet op het Protocolakkoord van 11 maart 2008 gesloten tussen de
Federale Overheid en de overheden bedoeld in artikelen 128, 130 en 135
van de Grondwet, betreffende de internationale notificatie door België
in het kader van het Internationaal Gezondheidsreglement (IHR),

Overwegende dat het huidige akkoord beoogt om, rekening hou-
dend met de resultaten van de evaluatie van de werking van het
National Focal Point voor het Internationaal Gezondheidsreglement, de
beslissing van de Interministeriële conferentie van 30 september 2013 te
concretiseren, namelijk “om aan de interkabinettenwerkgroep “interna-
tionaal” de taak toe te vertrouwen om een nieuwe tekst op te stellen die
de aanbevelingen van bovenvermelde evaluatie en de mogelijkheden
van een uitbreiding van de structuren om het beheer van crisissen voor
de volksgezondheid in België te vergemakkelijken, integreert”,

ou d’un coating poreux» sont remplacés par les mots « pour placement
sans ciment, avec ou sans revêtement« ;

2° Au § 1er, intitulé « A. ORTHOPEDIE ET TRAUMATOLOGIE »,
intitulé « Catégorie 2 », intitulé « PROTHESES ARTICULAIRES »,
intitulé « CHEVILLE », les modifications suivantes sont apportées :

a) Le libellé de la prestation 720436-720440 est remplacé par le libellé
suivant :

« Composant tibial pour placement avec ciment »;

a) Le libellé de la prestation 720473-720484 est remplacé par le libellé
suivant :

« Composant tibial pour placement sans ciment, avec ou sans
revêtement »;

b) Le libellé de la prestation 720451-720462 est remplacé par le libellé
suivant :

« Composant talaire pour placement avec ciment »;

b) Le libellé de la prestation 720495-720506 est remplacé par le libellé
suivant :

« Composant talaire pour placement sans ciment, avec ou sans
revêtement »;

3° Au § 1er, intitulé « A. ORTHOPEDIE ET TRAUMATOLOGIE »,
intitulé « Catégorie 3 », intitulé « ACCESSOIRES POUR PROTHESES
DE GENOUX », dans le libellé des prestations 735313-735324, 735350-
735361 et 735394-735405, les mots «en métal poreux ou recouvert d’un
revêtement ostéotrope ou d’un coating poreux» sont remplacés par les
mots « pour placement sans ciment, avec ou sans revêtement ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24109]
Protocole d’accord complémentaire au protocole d’accord du

11 mars 2008 entre le Gouvernement fédéral et les autorités visées
aux articles 128, 130 et 135 de la Constitution concernant : Focal
Point pour le Règlement sanitaire international (RSI)

Vu les compétences respectives dont disposent l’Etat fédéral et les
autorités visées aux articles 128, 130 et 135 de la Constitution, ci-après
dénommées Communautés et Régions, sur le plan de la politique de
santé,

Vu le Protocole d’accord du 11 décembre 2006 entre le Gouvernement
fédéral et les autorités visées aux articles 128, 130 et 135 de la
Constitution concernant : Focal Point pour le Règlement sanitaire
international,

Vu le Protocole d’accord du 11 mars 2008 conclu entre le Gouverne-
ment fédéral et les autorités visées aux articles 128, 130 et 135 de la
Constitution, concernant la notification internationale de la Belgique
dans le cadre du Règlement sanitaire international (RSI),

Considérant que le présent accord vise, en tenant compte des
résultats de l’évaluation du fonctionnement du point focal national
pour le Règlement sanitaire international, à concrétiser la décision de la
Conférence Interministérielle du 30 septembre 2013 de « confier au
groupe de travail inter cabinets « international » la rédaction d’un
nouveau texte intégrant les recommandations émises par l’évaluation
précitée ainsi que les possibilités d’extension des structures facilitant la
gestion des crises de santé publique en Belgique »,
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Werd beslist :

Artikel 1. De interkabinettenwerkgroep RSI wordt afgeschaft. De
opdrachten van deze werkgroep worden overgenomen door de Risk
management Group (RMG) en hebben betrekking op :

- Het uitvoeren van het Internationaal Gezondheidsreglement in
België en de opvolging van de uitvoering van het aanvullend
protocolakkoord aan het Protocolakkoord betreffende het Internatio-
naal Gezondheidsreglement.

- Het superviseren van de uitwerking van plannen ter voorbereiding
van urgenties voor de volksgezondheid zoals bijvoorbeeld voedingsin-
toxicaties, pandemieën, nieuwe bedreigingen enz.

Art. 2. De structuren zoals gedefinieerd in het Protocolakkoord van
11 maart 2008 blijven ongewijzigd wat betreft de opdrachten met
betrekking tot de toepassing van het Internationaal Gezondheidsregle-
ment.

Het huidig aanvullend Protocolakkoord vervolledigt de opdrachten
van de structuren bepaald in het Protocolakkoord van 11 maart 2008 en
breidt hun bevoegdheden uit naar de opsporing, analyse en het beheer
van crisissen voor de volksgezondheid in België. Als gevolg hiervan
worden de “Risk Assessment Group” en de “Risk Management Group”
eveneens de generische structuren voor het gezondheid sectoraal
beheer van crisissen in België zonder afbreuk te doen aan de genomen
maatregelen voor het beheer van een multisectoriële nationale crisis die
gecoördineerd wordt door de FOD Binnenlandse zaken (DGCC).

Art. 3. De Interministeriële conferentie keurt, via dit akkoord, de
volgende opdrachten goed voor de nationale evaluatiestructuur van
gezondheidsrisico’s (Risk Assessment Group) waarvan de samenstel-
ling ongewijzigd blijft ten opzichte van het Protocolakkoord van
11 maart 2008 :

Criteria voor de activering van de RAG :

De beslissing om een RAG bijeen te roepen hangt af van de
oorsprong van het alarm :

• Alarm geïnitieerd vanuit internationaal niveau : de beslissing
wordt consensueel genomen door het National Focal Point EWRS/RSI
en de coördinator van de RAG; (EWRS : Early Warning Response
System)

• Alarm geïnitieerd vanuit nationaal niveau : de beslissing wordt
genomen door de cel medische bewaking van de FOD Volksgezond-
heid en de coördinator van de RAG in nauwe samenwerking met de
betrokken entiteiten.

Werking :

De evaluatie van een risico kan gebeuren door middel van fysieke
vergaderingen of door consultatie via e-mail.

Het rapport van de RAG dat een analyse van het risico bevat, alsook
een evaluatie van de impact op de Belgische bevolking en op de
doelmatigheid van de voorgestelde maatregelen wordt zo snel mogelijk
doorgestuurd naar de RMG door de coördinator van de RAG
(WIV/ISP).

Opvolgactiviteiten :

Op basis van een beslissing van de RMG, kan de RAG belast worden
met de wetenschappelijke opvolging van de evolutie van het risico of
van de crisis voor de volksgezondheid en in het bijzonder met :

- De opvolging van de risico’s :

• Continue evaluatie van de impact van de gebeurtenis op de
volksgezondheid;

• Evaluatie van de risicofactoren geassocieerd met de gebeurtenis

- De evaluatie van de interventie :

• Wetenschappelijke evaluatie van de doelmatigheid van de contro-
lemaatregelen

• Het documenteren van de interventie (lessons learned).

Art. 4. De Interministeriële conferentie keurt via dit akkoord de
volgende opdrachten goed van de nationale structuur voor het beheer
van gezondheidsrisico’s (Risk Management Group) waarvan de samen-
stelling onveranderd blijft ten opzichte van deze vastgelegd in het
Protocolakkoord van 11 maart 2008 :

De Risk Management Group is de entiteit die belast is met :

• de beslissing in verband met het al dan niet erkennen van een crisis
voor de volksgezondheid op nationaal niveau;

• het opzetten van maatregelen in het kader van de volksgezondheid
bestemd om de impact van de crisis te beperken voor de bevolking en
dit op eigen initiatief of als toepassing van sanitaire maatregelen beslist
door het Algemeen Coördinatiecomité;

Il a été décidé :

Article 1er. Le groupe inter-cabinet RSI sera supprimé. Les missions
de ce groupe seront reprises par le Risk Management Group (RMG) et
porteront sur :

- La mise en œuvre du RSI en Belgique et le suivi de l’exécution du
présent protocole d’accord complémentaire au protocole d’accord RSI.

- La supervision de l’élaboration de plans de préparation aux
urgences de santé publique comme par exemple pour les toxi-infections
alimentaires, les pandémies, menaces émergentes, etc.

Art. 2. Les structures définies dans le cadre du protocole d’accord
du 11 mars 2008 restent inchangées en ce qui concerne les missions en
application du Règlement sanitaire international.

Le présent protocole d’accord complémentaire complète les missions
des structures définies dans le Protocole du 11 mars 2008 en élargissant
leurs champs de compétences à la détection, l’analyse et la gestion des
crises de santé publique en Belgique. En conséquence, le groupe
d’évaluation de risques (RAG) et le groupe gestion des risques (RMG)
deviennent également les structures génériques pour la gestion secto-
rielle santé des crises pour la Belgique sans préjudice des dispositions
prises pour la gestion de crise nationale multi sectorielle coordonnée
par le SPF Intérieur (DGCC).

Art. 3. La Conférence interministérielle approuve, via cet accord, les
missions suivantes pour la structure nationale d’évaluation des risques
sanitaires (Risk Assessment Group) dont la composition reste inchan-
gée par rapport au Protocole d’accord du 11 mars 2008 :

Critères d’activation du RAG :

La décision de convoquer le RAG dépendra de l’origine de l’alerte :

• Alerte initiée au niveau international : la décision sera prise par
consensus entre le point focal national EWRS/RSI et le coordinateur du
RAG; (EWRS : Early Warning Response System)

• Alerte initiée au niveau national : la décision sera prise entre la
cellule de vigilance sanitaire du SPF Santé publique et le coordinateur
du RAG en étroite collaboration avec les entités concernées.

Fonctionnement :

L’évaluation du risque pourra se faire par des réunions physiques ou
par consultation e-mail.

Le rapport du RAG comprenant l’analyse du risque et l’évaluation de
son impact sur la population belge ainsi que sur l’efficacité des mesures
de réponses proposées, sera transmis dans les meilleurs délais au RMG
par le coordinateur du RAG (WIV/ISP).

Activités de suivi :

Sur décision du RMG, le RAG pourra être chargé d’assurer le suivi
scientifique de l’évolution du risque ou de la crise de santé publique
dont en particulier :

- Suivi des risques :

• Evaluation continue de l’impact de santé publique de l’événement;

• Evaluation des facteurs de risque associés à l’événement.

- Evaluation de l’intervention :

• Evaluation scientifique de l’efficacité des mesures de contrôle;

• Documentation de l’intervention (leçons apprises).

Art. 4. La Conférence interministérielle approuve, via cet accord, les
missions suivantes pour la structure nationale de gestion des risques
sanitaires (Risk Management Group) dont la composition reste inchan-
gée par rapport au Protocole d’accord du 11 mars 2008 :

Le Risk Management Group est l’entité chargée :

• de décider de la reconnaissance d’une crise de santé publique au
niveau national;

• de la mise en œuvre des mesures de santé publique destinées à
modérer l’impact de cette crise sur la population sur initiative propre
ou en application des mesures sanitaires décidées par le Comité
Général de Coordination;
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• de beslissing in verband met de beëindiging van de crisisperiode
voor de gezondheidssector.

Art. 5. Het voorzitterschap van de RMG wordt doorlopend verze-
kerd, overeenkomstig het Protocolakkoord van 11 maart 2008, door het
National Focal Point RSI. Als de RMG of het crisiscentrum van de FOD
binnenlandse zaken (DGCC) beslist over het bestaan van een crisis voor
de volksgezondheid, dan zal het voorzitterschap verzekerd worden
door de crisisbeheerder aangewezen door de federale overheid.

Art. 6. De Interministeriële Conferentie Gezondheid zal op regelma-
tige wijze op de hoogte worden gehouden van de uitvoering van dit
aanvullend Protocolakkoord door de interkabinettenwerkgroep « inter-
nationaal ».

Gelezen en goedgekeurd te Brussel, op 24 februari 2014.

Pour l’Etat fédéral — Voor de Federale Staat :

Mme L. ONKELINX,
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

Voor de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaams Gewest :

J. VANDEURZEN
Vlaams Minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Pour la Région wallonne :

Mme E. TILLIEUX
Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des chances

Pour la Communauté française :

Mme F. LAANAN
Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de Santé et de l’Egalité des chances

Pour le Collège réuni de la commission Communautaire française de Bruxelles-Capitale :
Voor het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

Mme C. FREMAULT
Membre du Collège réuni de la Commission communautaire commune, comptétent pour de la Politique de Santé

Membre du Collège de la Commission communautaire française, compétent pour la Politique de la Santé

Pour la Commission Communautaire commune de Bruxelles-Capitale :
Voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad :

G. VANHENGEL,

Lid van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, belast met Gezondheidsbeleid

Für die Deutschsprachige Gemeinschaft :
Pour la Communauté germanophone :

H. MOLLERS
Minister der Deutschsprachigen Gemeinschaft für Familie, Gesundheit und Soziales,

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24110]

Protocolakkoord gesloten tussen de Federale Regering en de overhe-
den bedoeld in de artikelen 128, 130, 135 en 138 van de Grondwet,
over het gezondheidsbeleid inzake chronische zieken

Gelet op de respectieve bevoegdheden van de federale Staat en van
de overheden bedoeld in de artikelen 128, 130 en 135 van de Grondwet,
hierna de Gemeenschappen/Gewesten genoemd, wat betreft het
gezondheidsbeleid inzake chronisch zieken;

Overwegende de initiatieven in het kader van de uitvoering van het
nationaal programma ‘Prioriteit aan de Chronisch Zieken’ dat door de
Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid werd gelanceerd
in 2009;

Overwegende de aanbevelingen die in december 2010 door de Raad
van de Europese Unie werden uitgebracht na de Europese conferentie
die onder het Belgische voorzitterschap van 2010 werd georganiseerd
over het thema van de innovatieve benaderingen van chronische
ziekten in de volksgezondheid en de gezondheidszorgstelsels;

Overwegende de aanbevelingen van het KCE in antwoord op de
vraag om een ‘position paper’ te ontwikkelen over de toekomstige
organisatie van de gezondheidszorg voor chronisch zieken in een
geïntegreerd, patiënt-gericht zorgperspectief (KCE Reports 190 – 2012);

• de décider de la fin de la période de crise pour le secteur santé.

Art. 5. La présidence du RMG est assurée en routine, conformément
au protocole d’accord du 11 mars 2008, par le point focal national RSI.
Si une crise de santé publique devait être décidée par le RMG ou par le
Centre de crise (DGCC), la présidence sera assurée par le gestionnaire
de crise désigné par l’autorité fédérale.

Art. 6. La Conférence Interministérielle Santé sera tenue au courant
de manière régulière de l’exécution de ce protocole d’accord complé-
mentaire par le groupe de travail intercabinets « international »

Lu et approuvé, à Bruxelles, le 24 février 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24110]

Protocole d’accord conclu entre le Gouvernement fédéral et les
autorités visées aux articles 128, 130, 135 et 138 de la Constitution,
concernant la politique de santé à mener à l’égard des malades
chroniques

Vu les compétences respectives dont disposent l’Etat fédéral et les
autorités visées aux articles 128, 130 et 135 de la Constitution, ci-après
dénommées Communautés/Régions, sur le plan de la politique de la
santé à mener à l’égard des malades chroniques;

Considérant les initiatives mises en œuvre dans le cadre de
l’exécution du programme national « Priorité aux malades chroniques »
initié par la Ministre fédérale des Affaires sociales et de la Santé
publique en 2009;

Considérant les recommandations émises par le Conseil de l’Union
européenne en décembre 2010, à la suite de la conférence européenne
organisée sous la présidence belge en octobre 2010 sur le thème des
approches novatrices à l’égard des maladies chroniques dans le cadre
de la santé publique et des systèmes de soins de santé;

Considérant les recommandations émises par le KCE suite à la
demande qui lui a été faite d’élaborer un ‘Position paper’ sur
l’organisation future des soins de santé pour les malades chroniques
dans une perspective de soins intégrés et centrés sur le patient (KCE
Reports 190 - 2012);
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Overwegende de actiepistes voorgesteld in de oriëntatienota “Geïn-
tegreerde visie op de zorg voor chronisch zieken in België”, die
gepresenteerd en besproken werden op de nationale conferentie van
28 november 2013 (www.chroniccare.be);

Overwegende dat de stijgende prevalentie van chronische ziekten
een invloed heeft op de gezondheidszorg, en bij uitbreiding op de hele
samenleving en dat deze uitdaging noodzaakt om beleid, budgetten en
dienstverlening tegemoet te laten komen aan de behoeften van
personen met een chronische ziekte;

Overwegende dat een passend antwoord op de uitdagingen als
gevolg van de stijgende prevalentie van chronische ziekten en de
specifieke noden die eruit volgen, enkel in het kader van een beleid van
samenwerking tussen de Federale Staat en de Gemeenschappen en
Gewesten kan worden gegeven;

Overwegende de initiatieven in uitvoering, meer bepaald de
reflectie die gezamenlijk door de federale overheid en de
Gemeenschappen/Gewesten gevoerd wordt inzake de performantie
van het gezondheidssysteem in België en de gezondheidsdeter-
minanten;

Wordt overeengekomen wat volgt :
1. Oriëntatienota “Geïntegreerde visie op de zorg voor chronisch

zieken in België”
De Federale Overheid en de Gemeenschappen/Gewesten hebben

kennis genomen van de oriëntatienota met als titel “Geïntegreerde visie
op de zorg voor chronisch zieken in België” die gepresenteerd werd op
de nationale conferentie georganiseerd in Brussel op 28 november 2013;

Zij keuren de basisprincipes goed en meer bepaald :
— het belang van empowerment van de patiënt met een chronische

ziekte
— de nood aan het omvormen van een acute en reactieve zorg naar

een proactieve en geplande zorg door bestaande systemen en praktij-
ken aan te passen en vereenvoudigen

— de noodzaak om een zorgsysteem te hebben dat voldoende
flexibel is om in te spelen op individuele behoeften en graad van
autonomie van de patiënt, zijn specifieke behoeften, zijn sociale en
economische situatie, zijn/haar graad van self-empowerment en de
beschikbaarheid van mantelzorg

— de noodzaak om informatie te digitaliseren en te delen in het
kader van het multidisciplinair patiëntendossier, noodzakelijk instru-
ment om samenwerking in en coördinatie van de zorg mogelijk te
maken

— de zorg voor ‘equity’ om aan alle personen met een chronische
ziekte een toegang tot medische en niet-medische zorg te verzekeren op
basis van de behoeften van de individuele patiënt.

Deze oriëntatienota wordt weerhouden om als basis te dienen voor
een concreet actieplan ten voordele van chronisch zieken. Hiertoe
zullen de voorgestelde acties voorgelegd worden aan de adviesorganen
van de verschillende beleidsniveaus om aan de nota de nodige
wijzigingen aan te brengen zodat een draagvlak gecreëerd wordt bij het
grootste deel van de betrokken actoren.

De interkabinettenwerkgroep ‘chronische ziekten’ zal de reacties
verzamelen van de actoren van het terrein in verband met de
oriëntatienota om op termijn te komen tot een consensusdocument, in
samenwerking met de coördinatiecel die hieronder beschreven wordt.

2. Interadministratieve coördinatiecel
Om een actieplan ten gunste van de chronisch zieken te voltooien,

om de elementen te bepalen die verder ontwikkeld moeten worden
alvorens de uitvoering ervan kan starten, om de voortgang ervan op te
volgen en voor de identificatie van tekortkomingen en het voorstellen
van corrigerende maatregelen, wordt overeengekomen om een inter-
administratieve coördinatiecel op te richten die het federale niveau en
de Gemeenschappen/Gewesten verenigt.

De eerste opdracht van deze cel zal zijn om een concreet actieplan te
finaliseren, met concrete elementen in termen van nagestreefde doel-
stellingen, actoren verantwoordelijk voor de realisatie, schatting van de
kost, timing van de uitvoering en evaluatiecriteria.

Het plan zal rekening houden met de essentiële elementen die het
resultaat zijn van de consultatie van de actoren van het terrein over de
oriëntatienota.

Het actieplan zal voorgesteld worden aan de leden van de Intermi-
nisteriële Conferentie door de interkabinettenwerk-groep ’chronische
ziekten’ ten laatste in december 2014.

De coördinatiecel wordt eveneens belast met :
— de realisatie van een inventaris van bestaande structuren voor

zorgcoördinatie
— de inventarisatie en de evaluatie van de verschillende ervaringen

in het gebied van case-management en patient-empowerment

Considérant les pistes d’actions émises dans le cadre de la note
d’orientation « Une vision intégrée des soins aux malades chroniques
en Belgique » présentée et débattue lors de la conférence nationales du
28 novembre 2013 (www.chroniccare.be);

Considérant que la prévalence croissante des maladies chroniques a
une influence sur les soins de santé, et par extension sur la société dans
son ensemble et que cela nécessite d’adapter les politiques, budgets et
services pour répondre aux besoins des personnes souffrant de maladie
chronique;

Considérant que les défis consécutifs à cette prévalence croissante
des maladies chroniques et des besoins spécifiques qui en découlent ne
peuvent trouver de réponse que dans le cadre d’une politique de
collaboration entre l’Etat fédéral et les Communautés et Régions;

Considérant les initiatives en cours par ailleurs et notamment la
réflexion menée conjointement par l’Etat fédéral et les Communautés et
Régions en matière de performance du système de santé en Belgique et
de déterminants de la santé;

Il est convenu ce qui suit :
1. Note d’orientation « Une vision intégrée des soins aux malades

chroniques en Belgique »
L’Etat fédéral et les entités fédérées ont pris connaissance de la note

d’orientation intitulée « une vision intégrée des soins aux malades
chroniques en Belgique » et présentée lors de la Conférence nationale
organisée à Bruxelles le 28 novembre 2013.

Ils en approuvent les principes de base et, notamment :
— l’importance à accorder à l’empowerment du patient souffrant de

maladie chronique
— le besoin de transformer le système de soins orienté soins aigus et

réactifs vers un système proactif et planifié en adaptant les pratiques et
systèmes actuels et en les simplifiant

— la nécessité d’avoir un système de soins suffisamment flexible pour
rencontrer les besoins individuels en fonction du niveau d’autonomie
du patient, de ses besoins spécifiques, sa situation économique et
sociale, sa capacité au ‘self-empowerment’ et la disponibilité d’aidants
proches

— la nécessité de digitaliser et partager l’information dans le cadre
d’un dossier patient multidisciplinaire, instrument nécessaire pour
permettre la collaboration et à la coordination des soins

— le souci d’équité en vue d’assurer un accès à des services de soins
médicaux et non-médicaux pour tous les patients atteints d’affections
chroniques en fonction de leurs besoins individuels.

Cette note d’orientation est retenue afin de servir de base à
l’élaboration d’un plan d’actions concret en faveur des malades
chroniques. A cette fin, les axes d’actions proposés seront soumis aux
organes d’avis qui relèvent des différents niveaux d’autorités afin
d’apporter à cette note les amendements nécessaires pour obtenir
l’adhésion de la plus grande part des acteurs concernés.

Le groupe de travail inter-cabinets « maladies chroniques » rassem-
blera les réactions des acteurs de terrain par rapport à la note
d’orientation pour en dégager à terme un document consensuel, en
collaboration avec la cellule de coordination visée ci-dessous.

2. Cellule de coordination inter-administrations
Afin de finaliser un plan d’action en faveur des malades chroniques,

de définir les éléments à développer avant sa mise en œuvre, d’en
assurer la mise en œuvre, de suivre son état d’avancement, d’identifier
les dysfonctionnements et de proposer des mesures correctrices, il est
convenu de mettre en place une cellule de coordination inter-
administrations associant le niveau fédéral et les entités fédérées.

La première mission confiée à cette cellule sera de finaliser un plan
d’actions concrètes assorties d’éléments concrets en termes d’objectifs
poursuivis, d’acteurs responsables de leur réalisation, d’estimation de
coût, de timing de réalisation et de critères d’évaluation.

Ce plan tiendra compte des éléments essentiels ressortant de la
consultation réalisée auprès des acteurs de terrain sur la base de la note
d’orientation.

Le plan d’action sera proposé aux membres de la Conférence
Interministérielle Santé publique, par le groupe de travail inter-cabinets
« maladies chroniques », au plus tard en décembre 2014.

La cellule de coordination sera également chargée :
— de réaliser un inventaire des structures de coordination de soins

existant actuellement
— d’inventorier et évaluer le fonctionnement des différentes expé-

riences menées dans le domaine du case-management et de l’empower-
ment du patient
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— de ontwikkeling van aanbevelingen voor administratieve vereen-
voudiging en een betere transparantie van het aanbod

— de opvolging van de behoeften en noden van chronisch zieken (in
samenwerking met het Observatorium Chronische Ziekten), de aanpas-
sing hieraan van de evolutie van het programma chronische zorg,
inclusief de opvolging en planning op macroniveau van de evolutie en
toekomstige nood aan zorgpersoneel (in samenwerking met de Plan-
ningscommissie en de Cel Planning Gezondheidsberoepen van de FOD
Volksgezondheid).

— het mobiliseren van de beschikbare competenties bij externe
partners of binnen de partners in het gezondheidssysteem voor het
definiëren en implementeren van nieuwe gezondheidszorgprocessen
voor chronisch zieken teneinde de administratie te ondersteunen bij het
uitrollen van de acties.

— het aanbieden van een operationele ondersteuning voor het
implementeren van informatietools zoals het multidisciplinair patiënten-
dossier (dit dient te worden afgestemd met het actieprogramma
e-gezondheid) en een ondersteuning bij de veralgemening van acties
voor de verbetering van kwaliteit

— het opzetten van evaluatiemechanismen om de voortgang van het
veranderingsproces te meten en het gehele plan te monitoren en het
ondernemen van acties die de creatie bevorderen van een evaluatiecul-
tuur bij alle betrokken actoren

De cel zal om zijn opdracht te vervullen, beroep doen op expertise en
advies van derden (overheidsinstellingen als het Wetenschappelijk
Instituut Volksgezondheid, de Hoge Gezondheidsraad, het Federaal
Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg, maar ook non-profit, privé
of academische verstrekkers). Tevens kan de cel beroep doen op
adviesorganen voor het inwinnen van informatie of het valideren van
beleidsopties.

De cel zal zijn opdrachten uitvoeren onder de verantwoordelijkheid
van een Interkabinettenwerkgroep Chronische Zorg van de Interminis-
teriële Conferentie en vormt in de eerste plaats de liaison tussen de
Interministeriële Conferentie Volksgezondheid en de bevoegde admi-
nistraties die zorgen voor de praktische uitrol van de acties tot op het
microniveau. De Interkabinettenwerkgroep zal tenminste twee maal
per jaar verslag uitbrengen aan de Interministeriële Conferentie over de
voortgang van de werkzaamheden.

Dit protocolakkoord treedt in werking op 1 maart 2014.
Aldus overeengekomen te Brussel op 24 februari 2014.

Voor de Federale Regering :

De Minister van Sociale zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Voor de Vlaamse Regering :

De Minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS

Pour le Gouvernement wallon :

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Pour le gouvernement de la Communauté Française :

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des Chances,
Mme F. LAANAN

Pour le Collège de la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Membre du Collège, compétent pour la Politique de la Santé,
Mme C. FREMAULT

Voor het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

Het Lid van het Verenigd College,
bevoegd voor het Gezondheidsbeleid,

G. VANHENGEL

— d’élaborer des recommandations en termes de simplifications
administratives et de plus grande transparence de l’offre

— d’assurer un suivi des besoins des malades chroniques (en
coopération avec l’observatoire des maladies chroniques), d’y adapter
l’évolution du programme de soins chroniques, y compris le suivi et la
planification au niveau macro de l’évolution et des besoins futurs en
personnel de soins (en collaboration avec la Commission de Planifica-
tion et la cellule planification des métiers de soins du SPF Santé
publique)

— de mobiliser les compétences disponibles auprès de prestataires
externes ou parmi les partenaires du système de santé en vue de définir
et mettre en œuvre de nouveaux processus de soins de santé pour
malades chroniques afin de soutenir les administrations lors de la mise
en œuvre des actions

— d’offrir un support opérationnel à l’implémentation des outils
d’information comme le dossier patient multidisciplinaire (en accord
avec le programme d’action e-santé) et un support au déploiement
général des actions d’amélioration de la qualité

— mettre en place des mécanismes d’évaluation pour mesurer
l’avancement du processus de changement et permettre un monitoring
du plan dans son ensemble et d’initier des actions permettant de créer
une véritable culture d’évaluation auprès de tous les acteurs concernés

Afin d’assurer ses missions, la cellule de coordination pourra faire
appel à l’expertise et aux avis de prestataires externes (agences
publiques comme l’Institut de Santé publique, le Conseil supérieur de
la Santé, le Centre fédérale d’Expertise des Soins de Santé, mais aussi
prestataires associatifs, privés ou académiques). Elle peut également
impliquer des organes de consultation pour recevoir des inputs ou
valider des options.

La cellule de coordination exécutera ses missions sous la responsa-
bilité du groupe de travail inter-cabinets « maladies chroniques » de la
Conférence Interministérielle et assurera la liaison entre la Conférence
interministérielle Santé publique et les administrations compétentes en
charge de la mise en œuvre jusqu’au niveau micro. Le groupe de travail
inter-cabinets rendra compte de l’avancement des travaux à la Confé-
rence Interministérielle au moins deux fois par an.

Le présent protocole d’accord entre en vigueur le 1er mars 2014.
Ainsi conclu à Bruxelles, le 24 février 2014.

Pour le Gouvernement fédéral :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

Pour le Collège réuni de la Commission communautaire commune
de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Membre du Collège réuni,
compétent pour la Politique de la Santé,

Mme C. FREMAULT
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35307]
31 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot erkenning van de beroepskwalificatie asbestverwijderaar

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de kwalificatiestructuur, artikel 12, vervangen bij het decreet van
1 juli 2011;

Gelet op het erkenningsadvies van het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming, gegeven op
7 januari 2014;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 16 januari 2014;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel en de Vlaamse minister van

Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De beroepskwalificatie van asbestverwijderaar, ingeschaald op niveau 4 van de Vlaamse kwalificatie-
structuur, wordt erkend. De beschrijving, opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, omvat de definitie en
de bijbehorende competenties.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
tewerkstellingsbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 31 januari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Bijlage. Beschrijving van de beroepskwalificatie van asbestverwijderaar (m/v) (BK0105) als vermeld in artikel 1.
1. GLOBAAL
a. Titel
Asbestverwijderaar (m/v)
b. Definitie
De asbestverwijderaar verwijdert asbesthoudend materiaal, dat grote risico’s voor de gezondheid inhoudt, volgens

de methode van de hermetisch afgesloten zone, de couveusezak-methode of de methode van de eenvoudige
handelingen en hij evacueert eveneens het hierbij ontstane asbestafval op een veilige manier teneinde gebouwen en
structuren volledig asbestvrij te maken.

c. Niveau
4
d. Jaartal
2014
2. COMPETENTIES
2.1 Opsomming competenties
BASISACTIVITEITEN
* Werkt in teamverband (co00693)
- Communiceert effectief en efficiënt
- Wisselt informatie uit met collega’s en verantwoordelijken
- Overlegt over de voorbereiding, uitvoering en afwerking van de opdracht
- Rapporteert aan leidinggevenden
- Werkt efficiënt samen met collega’s
- Volgt aanwijzingen van verantwoordelijken op
- Past zich flexibel aan (verandering van collega’s, ...)
* Werkt met oog voor kwaliteit (co00694)
- Evalueert zijn eigen werkzaamheden kwalitatief en kwantitatief, en stuurt desnoods bij
- Gaat zuinig om met materialen, gereedschappen, tijd en vermijdt verspilling
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- Houdt zich aan de regels voor traceerbaarheid van producten en uitgevoerde werken door het bijhouden van de
etiketten en markering van de gebruikte materialen

* Werkt met oog voor welzijn, veiligheid en milieu (co00695)
- Herkent en signaleert gevaarlijke situaties, neemt gepaste maatregelen bij ongelukken en meldt ongevallen en

incidenten volgens interne procedures
- Past de voorschriften met betrekking tot netheid en hygiëne toe
- Werkt ergonomisch
- Controleert de aanwezigheid van en gebruikt PBM’s en CBM’s (persoonlijke en collectieve beschermingsmid-

delen) volgens de specifieke voorschriften
- Ziet er op toe dat veiligheids- en milieuvoorschriften worden gerespecteerd
- Herkent, voorkomt en beschermt tegen specifieke risico’s zoals gevaarlijke en schadelijke stoffen (cement en

hulpstoffen, kwarts- en houtstof, asbesthoudende producten, ...), lawaai, brand en explosies
- Sorteert afval volgens de richtlijnen en vraagt om informatie in geval van twijfel
- Gebruikt water voor taken en schoonmaak efficiënt
- Gebruikt energiestromen duurzaam
- Beperkt geluidshinder
* Gebruikt machines en gereedschappen (co00696)
- Selecteert te gebruiken machines en gereedschappen
- Controleert de machines en gereedschappen voor gebruik
- Gebruikt machines en gereedschappen op een veilige en efficiënte manier
- Onderhoudt en reinigt de machines en gereedschappen na gebruik
* Organiseert zijn werkplek veilig en ordelijk (co00697)
- Ontvangt en begrijpt de opdracht
- Richt de eigen werkplek in volgens voorschriften en/of instructies en houdt daarbij rekening met de algemene

werforganisatie en de logische werkvolgorde
* Werkt op hoogte (co00698)
- Monteert en demonteert steigers volgens de instructies en veiligheidsregels
- Controleert de steigerklasse en doet een visuele controle van een steiger voor ingebruikname
- Herkent en signaleert gebreken van de steiger en de steigeronderdelen aan de bevoegde persoon
- Voert de gepaste verankeringen uit
- Gebruikt ladders volgens de veiligheidsregels
- Installeert vangnetten en geschikte randbeveiliging
- Gebruikt beschermingsmiddelen (PBM’s en CBM’s)
- Bouwt goederenliften op en zekert die
- Bedient de goederenlift
- Gebruikt hefplatformen volgens voorschriften
SPECIFIEKE ACTIVITEITEN
* Houdt rekening met de risico’s bij het werken met asbest (co00699)
- Herkent asbesthoudende materialen
- Is zich bewust van de risico’s
- Gebruikt ademhalingsbescherming
- Gebruikt andere PBM’s specifiek voor asbestwerken
- Volgt de veiligheidsvoorschriften en -procedures nauwgezet op
* Bouwt de hermetisch afgesloten zone op (co00700)
- Timmert een raamwerk
- Bevestigt de lagen plastiekfolie en kleefband die de werkzone hermetisch scheiden van de aangrenzende zones
- Plaatst een personeel- en materiaalsas
- Voorziet een veilige afvoer en verwerking van het afvalwater
- Voorziet een nooduitgang en een inspectievenster
- Maakt niet verplaatsbare objecten, wanden, plafonds en vloeren schoon indien ze gecontamineerd zijn
- Pakt niet verplaatsbare objecten, wanden, plafonds en vloeren in
* Verzekert luchtdichtheid en afzuiging van de hermetisch afgesloten zone (co00701)
- Stopt alle mogelijke uitgangen van lucht toe
- Controleert de luchtdichtheid door middel van een rooktest
- Plaatst extractoren en stelt ze in werking
* Gaat binnen en verlaat de hermetisch afgesloten zone volgens de procedures (co00702)
- Gaat de werkzone binnen volgens de procedure
- Verlaat de werkzone volgens de procedure
* Verwijdert asbest volgens de methode van de hermetisch afgesloten zone (co00703)
- Bevochtigt asbesthoudende materialen
- Maakt het asbesthoudend materiaal los
- Schuurt de ondergrond af
- Voert de fijnreiniging van de werkzone uit
* Bouwt de hermetisch gesloten zone af (co00704)
- Controleert visueel de eigen werkzone
- Fixeert resterende losse asbestvezels
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- Maakt de lagen plastiek folie, kleefbanden, ... los
- Demonteert de zone (sassen, extractoren en raamwerk)
* Verwijdert asbestisolatie rond leidingen volgens de couveusezak-methode (co00705)
- Installeert de couveusezak
- Bevochtigt de asbestisolatie
- Verwijdert de asbestisolatie
- Schuurt de leidingen af
- Fixeert resterende losse asbestvezels
- Verwijdert de couveusezak
* Verwijdert asbest volgens de methode van de eenvoudige handelingen (co00706)
- Fixeert losse asbestvezels
- Demonteert asbesthoudende objecten
* Kapselt asbesthoudend materiaal in (co00707)
- Fixeert door te herbekleden
* Verpakt en ontsmet asbestafval (co00708)
- Maakt onderscheidt tussen ontsmetbaar en niet-ontsmetbaar afval
- Verpakt en etiketteert niet-ontsmetbaar afval
- Ontsmet ontsmetbaar afval door stofzuigen of een natte reiniging

2.2 Beschrijving van de competenties/activiteiten aan de hand van de descriptorelementen
2.2.1 Kennis
- Basiskennis elektriciteit
- Basiskennis van EHBO
- Kennis van milieuzorgsystemen en -voorschriften in functie van de eigen werkzaamheden
- Kennis van de bouwplaatsorganisatie
- Kennis veiligheids-, gezondheids-, hygiëne- en welzijnsvoorschriften
- Kennis van specifieke risico’s van kwarts- en houtstof en andere gevaarlijke producten
- Kennis van specifieke risico’s van elektriciteit, lawaai, trillingen, brand en explosies
- Kennis van ergonomische hef-, til- en werktechnieken
- Kennis van de voorschriften voor het veilig werken op hoogte
- Kennis van PBM’s en CBM’s (persoonlijke en collectieve beschermingsmiddelen)
- Kennis van (veiligheids)pictogrammen
- Kennis van de voorschriften rond afvalbeheer
- Kennis van een geoptimaliseerd verbruik van water, materialen en energie
- Kennis van vakterminologie
- Kennis van werkdocumenten
- Kennis van materialen, gereedschappen en machines
- Kennis van technische voorschriften en aanbevelingen in functie van de eigen werkzaamheden
- Kennis van controle- en meetmethoden en –instrumenten
- Kennis van kwaliteitsnormen, waarden en toleranties
- Kennis van het belang van een facefit test
- Kennis van montage- en aansluitingstechnieken en het belang van een goede aansluiting van het raamkader bij

de hermetische zone
- Kennis van de verplichting tot gebruik van een dubbele folie
- Kennis van constructiewijze en -elementen van prefab sassen
- Kennis van criteria waaraan nooduitgang en/of inspectievenster dienen te voldoen zoals bereikbaarheid, grootte,

signalisatie en afsluitbaarheid
- Kennis van de toegestane schoonmaaktechnieken en de gereedschappen en grondstoffen voor het schoonmaken
- Kennis van de technieken, gereedschappen en grondstoffen voor het afdekken niet-verplaatsbare installaties en

het toestoppen van openingen
- Kennis van de bediening van het rookapparaat
- Kennis van de criteria waaraan een goede plaatsing dient te voldoen zoals stabiliteit, positionering van de

extractietoestellen ten opzicht van de sassen en volledige uitblaas in de buitenomgeving
- Kennis van verplichtingen bij het werken in besloten ruimtes
- Kennis van bevochtigingstechnieken en de gereedschappen en grondstoffen voor het bevochtigen van

asbesthoudend materiaal.
- Kennis van de technieken en de gereedschappen voor het afschuren van de leidingen
- Kennis van de fijnreinigingstechnieken en de gereedschappen en de grondstoffen voor de fijne reiniging
- Kennis van de eisen waaraan een goede verwijdering dient te voldoen
- Kennis van wanneer fixatie toegepast moet worden, de fixatietechnieken en de gereedschappen en de

grondstoffen voor het fixeren
- Kennis van het doel van een vrijgavemeting
- Kennis van demontagetechnieken van hermetisch gesloten zones
- Kennis van hoe een couveusezak hermetisch te bevestigen
- Kennis van procedure bij het scheuren van de couveusezak
- Kennis van het verschil tussen ontsmetbaar en niet-ontsmetbaar afval en de specifieke procedures voor

verpakking en evacuering
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- Kennis van waar en hoe niet-ontsmetbaar afval op te slaan
- Kennis van de toegestane ontsmettingstechnieken
- Kennis van verpakkingsmaterialen en etikettering van niet-ontsmetbaar afval
- Kennis van de procedure voor het losmaken van een couveusezak
- Kennis van de procedures voor het verwijderen en ontsmetten van gereedschappen
- Kennis van de mogelijke bronnen van gevaar op het werk (contaminatie, stresserende effecten van werken met

een masker, hitte, ...)
- Kennis van de geldende noodprocedures (evacuatie uit een zone ...)
- Kennis van de opgelegde metingen van de concentraties van asbestvezels in de lucht, voor en tijdens de

werkzaamheden en bij de vrijgave
- Grondige kennis van de verschillende types ademhalingsbescherming en hun functie
- Grondige kennis van de risico’s van asbest en de ziektes die kunnen resulteren uit besmettingen met asbest
- Grondige kennis van de verschillende methodes van verwijdering (hermetische zone, couveusezak, eenvoudige

handelingen) en de gevallen waarin elke methode mag toegepast worden
- Grondige kennis van de procedure voor het binnengaan en verlaten van de werkzone
- Grondige kennis van het doel van en het correct gebruik van de individuele beschermingsmiddelen en de

hygiënische maatregelen
- Grondige kennis van verwijderingstechnieken en de gereedschappen en grondstoffen voor het verwijderen van

asbesthoudend materiaal
2.2.2 Vaardigheden
Cognitieve vaardigheden
- Het mondeling en/of schriftelijk kunnen rapporteren aan de leidinggevende
- Het efficiënt kunnen communiceren met collega’s en derden : kunnen overleggen over de voorbereiding,

uitvoering en afwerking van de opdracht en afstemmen van de eigen werkzaamheden op de activiteiten van anderen
(bouwteam)

- Het kunnen controleren van de aanwezigheid van en kunnen gebruiken van PBM’s en CBM’s volgens de
specifieke voorschriften

- Het kunnen herkennen, voorkomen en beschermen tegen specifieke risico’s van gevaarlijke stoffen (cement en
hulpstoffen, kwarts- en houtstof, asbesthoudende producten, ...)

- Het kunnen herkennen, voorkomen en beschermen tegen specifieke risico’s zoals lawaai, trillingen, brand en
explosies

- Het kunnen herkennen en signaleren van gevaarlijke situaties, nemen van gepaste maatregelen bij ongelukken
en melden van ongevallen en incidenten

- Het kunnen herkennen en signaleren van gebreken bij het gebruik van ladders en steigers
- Het kunnen lezen, begrijpen en controleren van plannen, werktekeningen, werkopgaveblad voorschriften en

productfiches
- Het kunnen opzoeken en raadplegen van beschikbare en betrouwbare informatiebronnen
- Het zorgzaam, efficiënt en veilig kunnen omgaan met materialen, gereedschappen en machines
- Het kunnen kiezen van de juiste ademhalingsbescherming
- Het correct kunnen gebruiken en op regelmatige basis controleren, ontsmetten, onderhouden, opbergen en/of

verwijderen van de PBM’s
- Het kunnen uitvoeren van een lektest bij het gebruiken van het ademhalingsmasker
- Het kunnen herkennen van asbestverdachte materialen
- Het kunnen inrichten van de eigen werkplek naargelang de verwijdermethode
- Het kunnen timmeren van een raamkader
- Het kunnen aansluiten van de watertoevoer, -afvoer en verwarmingselementen voor de douche
- Het kunnen realiseren van een nooduitgang en/of inspectievenster
- Het kunnen toepassen van de toegestane schoonmaaktechnieken
- Het kunnen plaatsen, aansluiten en in werking stellen van het rookapparaat
- Het kunnen plaatsen en in werking stellen van het extractiestoestel en controleren van de goede werking
- Het kunnen vervangen van de filters van het extractietoestel
- Het strikt kunnen naleven van de procedure voor het binnengaan en het verlaten van de hermetische zone
- Het kunnen controleren op mogelijke beschadigingen van de hermetische zone en daaruit volgende besmettingen
- Het kunnen volgen van de procedure bij het scheuren van de couveusezak
- Het volgens de procedure kunnen losmaken en verpakken van de couveusezak
- Het nauwgezet kunnen toepassen van de procedures voor het ontsmetten, verpakken, etiketteren en evacueren

van gecontamineerd afval via het materiaalsas
- Het kunnen opslaan en sorteren van gecontamineerd afval volgens de richtlijnen
- Het kunnen ontsmetten van gereedschappen
Probleemoplossende vaardigheden
- Het kwalitatief en kwantitatief kunnen evalueren en desnoods bijsturen van zijn eigen werkzaamheden
- Het gepast kunnen reageren op vastgestelde problemen met betrekking tot kwaliteit, veiligheid, milieu, proces

en techniek rekening houdend met de voorschriften/procedures
- Het kunnen uitdenken van een raamkader aangepast aan de locatie zodat een vlotte en veilige verwijdering

mogelijk is
- Het gepast reageren op de metingen van de concentratie aan asbestvezels in de lucht die afwijken van de norm
Motorische vaardigheden
- Het kunnen toepassen van ergonomische hef- en tiltechnieken

35237BELGISCH STAATSBLAD — 29.04.2014 — MONITEUR BELGE



- Het kunnen monteren en demonteren van steigers volgens instructies
- Het kunnen gebruiken van ladders en steigers volgens de veiligheidsregels
- Het kunnen snijden en bevestigen van de folie aan het raamkader
- Het kunnen monteren van personeel- en materiaalsassen
- Het kunnen afdekken van onverplaatsbare installaties en het afstoppen van openingen en doorgangen
- Het visueel kunnen nagaan op welke plaatsen rook uit de hermetische zone ontsnapt
- Het kunnen bevochtigen van asbesthoudend materiaal
- Het laag per laag en stuk per stuk kunnen losmaken van het asbesthoudend materiaal met het gepaste

gereedschap
- Het kunnen afschuren van de ondergrond
- Het kunnen fijnreinigen van de ganse werkzone na de eerste reiniging
- Het kunnen fixeren van de resterende vezels en het asbestafval met een fixatieproduct
- Het kunnen losmaken van de (dubbele) folie, kleefbanden, etc.
- Het kunnen demonteren van wanden, sluizen, afzuigapparatuur, ...
- Het kunnen installeren van een couveusezak
- Het kunnen aanleggen van voldoende handigheid opdat de couveusezak niet beschadigd wordt
- Het voorzichtig kunnen demonteren van objecten bestaand uit asbesthoudend materiaal volgens de methode van

de eenvoudige handelingen (manueel of met handgereedschap)
- Het kunnen fixeren van bekleding met een (elastische) coating en/of folie
2.2.3 Context
Omgevingscontext
- Dit beroep wordt uitgeoefend op locatie in open of gesloten gebouwen die bewoond of in gebruik kunnen zijn.
- Dit beroep wordt uitgeoefend in situaties waarbij de veiligheidsomstandigheden voor zowel de uitvoerders als

de omgeving permanent gemonitord en onder controle moeten worden gehouden volgens de vigerende asbestwet-
geving.

- Dit beroep wordt meestal in team uitgeoefend, waarbij de nodige flexibiliteit belangrijk is om zich aan te passen
aan wijzigingen van planning, omgeving, klimatologische omstandigheden en risico’s.

- De werkopdracht en het eindresultaat wordt strikt afgebakend en er heersen in veel gevallen strikte deadlines,
wat resultaatgerichtheid, stressbestendigheid, concentratie, flexibiliteit en doorzettingsvermogen vraagt.

- De bouwsector kent veel reglementeringen, normen, aanbevelingen, codes van goede praktijk en technische
voorlichtingsfiches inzake kwaliteit, veiligheid, gezondheid, hygiëne, welzijn, milieu en duurzaam bouwen.

- De situatie op de werkplek kan het dragen van lasten en werken in moeilijke houdingen en omstandigheden
impliceren.

Handelingscontext
- Oog hebben voor kwaliteit en de veiligheidseisen, door met zorg, precisie, toewijding en respect voor de

veiligheidsprocedures te werken.
- Op constructieve en gebruiksvriendelijke wijze uitwisselen van informatie met inspecties, klanten en collega’s.
- Aandacht hebben voor gevaarlijke situaties, veiligheidsprocedures en de signalisatie op de bouwplaats

respecteren en PBM’s en CBM’s met zorg plaatsen, gebruiken en onderhouden.
- Omzichtig omgaan met grondstoffen en producten, rekening houdend met veiligheids-, plaatsings- en

milieuvoorschriften.
- Zorgvuldig en nauwkeurig gebruiken van machines, gereedschappen en materialen.
- Het bijblijven met de (technologische) ontwikkelingen binnen de sector vergt leergierigheid en het volgen van

(verplichte) opleidingen.
2.2.4 Autonomie
- Is zelfstandig in :

- het plannen en voorbereiden van de eigen werkzaamheden
- bepalen van de werkvolgorde
- het op- en afbouwen van de hermetische zone
- het verzekeren van luchtdichtheid en afzuiging van de hermetische zone
- het verwijderen van asbesthoudend materiaal
- het verpakken en ontsmetten van asbestafval.

- Is gebonden aan :
- een ontvangen werkopdracht, verwijderingsmethode en tijdsplanning
- kwaliteits- en milieuvoorschriften
- codes van goede praktijk
- wettelijke en technische voorschriften
- wettelijk voorgeschreven opleidingen
- veiligheids- en gezondheidsinstructies
- afspraken met collega’s en derden
- instructies van de bouwplaatsverantwoordelijke
- instructies van gezondheidsinspecties (Toezicht op het Welzijn op het Werk, ...).

- Doet beroep op :
- een leidinggevende voor de werkopdracht en bij problemen (gevaarlijke en/of onveilige situaties, ...).

2.2.5 Verantwoordelijkheid
- Het werken in teamverband
- Het werken met oog voor kwaliteit
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- Het werken met oog voor welzijn, veiligheid en milieu
- Het werken op hoogte
- Het rekening houden met de risico’s bij het werken met asbest
- Het gebruiken van machines en gereedschappen
- Het veilig en ordelijk organiseren van zijn werkplek
- Het opbouwen van de hermetisch afgesloten zone
- Het verzekeren van de luchtdichtheid en de afzuiging van de hermetisch afgesloten zone
- Het binnengaan en het verlaten van de hermetisch afgesloten zone volgens de procedures
- Het verwijderen van asbest volgens de methode van de hermetisch afgesloten zone
- Het afbouwen van de hermetisch gesloten zone
- Het verwijderen van asbestisolatie rond leidingen volgens de couveusezak-methode
- Het verwijderen van asbest volgens de methode van de eenvoudige handelingen
- Het inkapselen van asbesthoudend materiaal
- Het verpakken en ontsmetten van asbestafval
2.3 Vereiste attesten
De werkgever is door het KB van 16 maart 2006 verplicht een passende opleiding aan alle werknemers die aan

asbest worden blootgesteld te voorzien. De werkgever doet voor het verstrekken van deze opleiding en de
bijscholingen een beroep op een instelling extern aan de onderneming. Voor werknemers belast met het slopen of
verwijderen van asbest of asbesthoudende materialen bedraagt de basisopleiding ten minste 32 uur en de jaarlijkse
bijscholing ten minste 8 uur. Werfleiders krijgen dezelfde basisopleiding. Zij volgen een jaarlijkse bijscholing van 8 uur
die gericht is op de specifieke taken van werfleiders.

Voor het uitoefenen van bepaalde bijkomende werkzaamheden en/of risicovolle taken zijn bepaalde attesten en/of
certificaten vereist, zoals VCA, attest veilig werken op hoogte, ...

Het is steeds aangeraden de vigerende wetgeving te raadplegen, daar deze onderhevig kan zijn aan veranderingen.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 31 januari 2014 tot erkenning van de

beroepskwalificatie asbestverwijderaar.
Brussel, 31 januari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35307]
31 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant reconnaissance

de la qualification professionnelle d’« asbestverwijderaar » (désamianteur)

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à la structure des certifications, notamment l’article 12, remplacé par le décret
du 1er juillet 2011 ;

Vu l’avis de reconnaissance de la « Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming » (Agence pour la
Gestion de la Qualité dans l’Enseignement et de la Formation), rendu le 7 janvier 2014 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 16 janvier 2014 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires

bruxelloises et du Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des
Sports ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La qualification professionnelle d’« asbestverwijderaar » (désamianteur), insérée au niveau 4 de la
structure de qualification flamande, est reconnue. La description jointe en annexe au présent arrêté comprend la
définition et les compétences correspondantes.

Art. 2. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions et le Ministre flamand qui a la politique de
l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui les concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 31 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et de Bruxelles,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS
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Annexe. Description de la qualification professionnelle de désamianteur (h/f) (BK0105)
telle que mentionnée à l’article 1er.

1. AU NIVEAU GLOBAL
a. Titre
Désamianteur (h/f)
b. Définition
Le désamianteur enlève les matériaux contenant de l’amiante, qui comportent des risques majeurs pour la santé,

selon la méthode de la zone fermée hermétiquement, la méthode des sacs à manchons ou la méthode des traitements
simples et il évacue également les déchets d’amiante générés par ces travaux en respectant les règles de sécurité en vue
d’un désamiantage complet des bâtiments et des structures.

c. Niveau
4
d. Année
2014
2. COMPÉTENCES
2.1 Énumération des compétences
ACTIVITÉS DE BASE
* Travaille au sein d’une équipe (co00693)
- Communique de manière effective et efficace ;
- Échange des informations avec des collègues et des responsables ;
- Réfléchit à la préparation, à l’exécution et à la finition de la tâche ;
- Fait rapport aux supérieurs ;
- Collabore efficacement avec des collègues ;
- Respecte les indications des responsables ;
- S’adapte de manière flexible (changement de collègues, etc.).
* Travaille dans le respect de la qualité (co00694)
- Évalue ses propres travaux d’un point de vue qualitatif et quantitatif et les rectifie au besoin ;
- Utilise les matériaux, les outils et le temps de manière efficiente et évite le gaspillage ;
- Respecte les règles d’application en matière de traçabilité des produits et travaux exécutés en conservant les

étiquettes et le marquage des matériaux utilisés.
* Travaille dans le respect du bien-être, de la sécurité et de l’environnement (co00695)
- Reconnaît et signale des situations dangereuses, prend des mesures appropriées en cas d’accidents et signale les

accidents et incidents conformément aux procédures internes ;
- Applique les consignes de propreté et d’hygiène ;
- Travaille de manière ergonomique ;
- Contrôle la présence d’EPI et d’EPC (équipements de protection individuelle et collective) et applique les

consignes d’usage spécifiques ;
- Veille au respect des consignes en matière de sécurité et d’environnement ;
- Reconnaît, prévient et protège contre les risques spécifiques tels que les substances dangereuses et nocives

(ciment et adjuvants, poussières de quartz et de bois, produits contenant de l’amiante, etc.), le bruit, les incendies et les
explosions ;

- Trie les déchets selon les directives et demande des informations en cas de doute ;
- Utilise efficacement l’eau pour les tâches et le nettoyage ;
- Utilise les énergies de manière durable ;
- Limite les nuisances sonores.
* Utilise les machines et l’outillage (co00696)
- Sélectionne les machines et outils à utiliser ;
- Contrôle les machines et outils avant utilisation ;
- Utilise les machines et outils de manière sûre et efficace ;
- Entretient et nettoie les machines et l’outillage après utilisation.
* Organise son poste de travail de manière sûre et ordonnée (co00697)
- Reçoit la tâche et la comprend ;
- Aménage son propre lieu de travail selon les consignes et/ou instructions et tient à cet effet compte de

l’organisation générale du chantier et de l’ordre logique des travaux.
* Effectue des travaux en hauteur (co00698)
- Monte et démonte des échafaudages selon les instructions et les règles de sécurité ;
- Contrôle la classe de l’échafaudage et effectue un contrôle visuel de l’échafaudage avant sa mise en service ;
- Reconnaît et signale les vices de l’échafaudage et des éléments de l’échafaudage à la personne compétente ;
- Exécute les ancrages appropriés ;
- Utilise des échelles conformément aux règles de sécurité ;
- Installe des filets de sécurité et une protection périphérique appropriée ;
- Utilise des équipements de protection (EPI et EPC) ;
- Construit des monte-charge et les sécurise ;
- Commande le monte-charge ;
- Utilise des plateformes élévatrices selon les consignes.
ACTIVITÉS SPÉCIFIQUES
* Prend en compte les risques qu’implique le travail avec l’amiante (co00699)
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- Reconnaît les matériaux contenant de l’amiante ;
- Est conscient des risques ;
- Utilise une protection respiratoire ;
- Utilise d’autres EPI spécifiques aux travaux de désamiantage ;
- Applique précisément les consignes et les procédures sécurité.
* Monte la zone fermée hermétiquement (co00700)
- Construit un châssis ;
- Fixe les couches de film plastique et le ruban adhésif qui séparent hermétiquement la zone de travail des zones

contiguës ;
- Met en place un sas d’entrée pour le personnel et pour les matériaux ;
- Prévoit une évacuation et un traitement sûrs des eaux usées ;
- Prévoit une issue de secours et une fenêtre d’inspection ;
- Nettoie les objets non transportables, les murs, les plafonds et les sols s’ils sont contaminés ;
- Emballe les objets non transportables, les murs, les plafonds et les sols.
* Assure l’étanchéité à l’air et l’aspiration de la zone fermée hermétiquement (co00701)
- Colmate toutes les sorties d’air possibles ;
- Contrôle l’étanchéité à l’air au moyen d’un test fumigène ;
- Place des extracteurs et les met en service.
* Entre et sort de la zone hermétiquement fermée en respectant les procédures (co00702)
- Entre dans la zone de travail en respectant la procédure ;
- Quitte la zone de travail en respectant la procédure.
* Enlève l’amiante selon la méthode de la zone fermée hermétiquement (co00703)
- Humidifie les matériaux contenant de l’amiante ;
- Détache le matériau contenant de l’amiante ;
- Ponce la base ;
- Procède au nettoyage fin de la zone de travail.
* Démonte la zone fermée hermétiquement (co00704)
- Procède à un contrôle visuel de sa propre zone de travail ;
- Fixe les fibres d’amiante restantes ;
- Détache les couches de film plastique, les rubans adhésifs, etc. ;
- Démonte la zone (sas, extracteurs et châssis).
* Enlève l’isolation en amiante autour des conduites selon la méthode des sacs à manchons (co00705)
- Installe le sac à manchons ;
- Humidifie l’isolation en amiante ;
- Enlève l’isolation en amiante ;
- Ponce les conduites ;
- Fixe les fibres d’amiante restantes ;
- Évacue le sac à manchons.
* Enlève l’amiante selon la méthode des traitements simples (co00706)
- Fixe les fibres d’amiante ;
- Démonte les objets contenant de l’amiante.
* Encapsule les matériaux contenant de l’amiante (co00707)
- Fixe par rhabillage.
* Emballe et décontamine les déchets d’amiante (co00708)
- Fait la distinction entre les déchets décontaminables et non décontaminables ;
- Emballe et étiquette les déchets non décontaminables ;
- Décontamine les déchets décontaminables par aspiration ou par nettoyage par voie humide.

2.2 Description des compétences/activités à l’aide des éléments de descripteurs
2.2.1 Connaissances
- Connaissances de base en électricité ;
- Connaissances de base des premiers secours ;
- Connaissances des systèmes et consignes de respect de l’environnement relatifs à ses propres travaux ;
- Connaissance en organisation de chantier ;
- Connaissance des consignes de sécurité, de santé, d’hygiène et de bien-être ;
- Connaissance des risques spécifiques liés aux poussières de quartz et de bois et à d’autres produits dangereux ;
- Connaissance des risques spécifiques liés à l’électricité, au bruit, aux vibrations, aux incendies et aux explosions ;
- Connaissance des techniques ergonomiques de levage, de soulèvement et de travail ;
- Connaissance des consignes pour des travaux sûrs en hauteur ;
- Connaissance des EPI et EPC (équipements de protection individuelle et collective) ;
- Connaissance des pictogrammes (de sécurité) ;
- Connaissance des consignes relatives à la gestion des déchets ;
- Connaissance d’une consommation optimisée de l’eau, des matériaux et de l’énergie ;
- Connaissance de la terminologie professionnelle ;
- Connaissance des documents de travail ;
- Connaissance des matériaux, de l’outillage et des machines ;
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- Connaissance des consignes techniques et des recommandations relatives à ses propres travaux ;
- Connaissance des méthodes et instruments de contrôle et de mesure ;
- Connaissance des normes de qualité, des valeurs et des tolérances ;
- Connaissance de l’importance d’un test face-fit ;
- Connaissance des techniques de montage et de raccordement, et de l’importance d’un bon raccordement du

châssis à la zone hermétique ;
- Connaissance de l’obligation d’utiliser une double feuille ;
- Connaissance du mode de construction et des éléments des sas préfabriqués ;
- Connaissance des critères auxquels une issue de secours et/ou une fenêtre d’inspection doivent satisfaire, comme

l’accessibilité, la taille, la signalisation et la possibilité de la verrouiller ;
- Connaissance des techniques de nettoyage autorisées ainsi que des outils et produits destinés au nettoyage ;
- Connaissance des techniques, des outils et des produits servant à couvrir les installations non transportables et

à colmater les ouvertures ;
- Connaissance de la commande du fumigène ;
- Connaissance des critères auxquels doit satisfaire une bonne mise en place, comme la stabilité, le positionnement

des extracteurs par rapport aux sas et l’expulsion complète dans l’environnement extérieur ;
- Connaissance des obligations inhérentes au travail dans des espaces confinés ;
- Connaissance des techniques, des outils et des produits pour humidifier les matériaux contenant de l’amiante ;
- Connaissance des techniques et des outils pour poncer les conduites ;
- Connaissance des techniques de nettoyage fin et des outils et produits destinés au nettoyage fin ;
- Connaissance des exigences auxquelles doit satisfaire un bon désamiantage ;
- Savoir quand appliquer une fixation, connaissance des techniques, des outils et des produits de fixation ;
- Connaissance de la finalité d’une mesure libératoire ;
- Connaissance des techniques de démontage des zones hermétiquement fermées ;
- Savoir comment fixer hermétiquement un sac à manchons ;
- Connaissance de la procédure en cas de déchirure du sac à manchons ;
- Connaissance de la différence entre les déchets décontaminables et non décontaminables et connaissance des

procédures spécifiques d’emballage et d’évacuation ;
- Savoir où et comment stocker les déchets non décontaminables ;
- Connaissance des techniques de décontamination autorisées ;
- Connaissance des matériaux d’emballage et de l’étiquetage des déchets non décontaminables ;
- Connaissance de la procédure pour détacher un sac à manchons ;
- Connaissance des procédures pour évacuer et décontaminer les outils ;
- Connaissance des sources possibles de danger au travail (contamination, effets stressants du travail avec un

masque, chaleur, etc.) ;
- Connaissance des procédures de secours en vigueur (évacuation d’une zone, etc.) ;
- Connaissance du mesurage obligatoire de la concentration en fibres d’amiante dans l’air avant les travaux,

pendant les travaux et à la libération ;
- Connaissance approfondie des différents types de protections respiratoires et leur fonction ;
- Connaissance approfondie des risques liés à l’amiante et des maladies pouvant résulter d’une contamination à

l’amiante ;
- Connaissance approfondie des différentes méthodes d’enlèvement (zone hermétique, sac à manchons, traitements

simples) et les cas où chaque méthode peut être appliquée ;
- Connaissance approfondie de la procédure d’entrée et de sortie de la zone de travail ;
- Connaissance approfondie du but et de l’usage correct des équipements de protection individuelle et des mesures

d’hygiène ;
- Connaissance des techniques d’enlèvement, des outils et des produits pour l’enlèvement des matériaux contenant

de l’amiante.
2.2.2 Compétences
Compétences cognitives
- Pouvoir adresser un rapport verbal et/ou écrit au supérieur ;
- Pouvoir communiquer efficacement avec les collègues et des tiers : pouvoir se concerter concernant la

préparation, l’exécution et la finition de la tâche et coordonner ses propres travaux en fonction des activités d’autres
intervenants (équipe de chantier) ;

- Pouvoir contrôler la présence d’EPI et d’EPC et pouvoir les utiliser conformément aux consignes spécifiques ;
- Pouvoir reconnaître, prévenir et protéger contre les risques spécifiques de substances dangereuses (ciment et

adjuvants, poussières de quartz et de bois, produits contenant de l’amiante, etc.) ;
- Pouvoir reconnaître, prévenir et protéger contre des risques spécifiques tels que le bruit, les vibrations, les

incendies et explosions ;
- Pouvoir reconnaître et signaler des situations dangereuses, prendre des mesures appropriées en cas d’accidents

et signaler les accidents et incidents ;
- Pouvoir reconnaître et signaler des vices lors de l’utilisation d’échelles et d’échafaudages ;
- Pouvoir lire, comprendre et contrôler des plans, des croquis de travail, les consignes d’une fiche de travail et des

fiches de produits ;
- Pouvoir rechercher et consulter des sources d’information disponibles et fiables ;
- Pouvoir gérer avec soin, avec efficience et en toute sécurité les matériaux, l’outillage et les machines ;
- Pouvoir sélectionner la protection respiratoire appropriée ;
- Pouvoir utiliser correctement et contrôler, décontaminer, entretenir, ranger et/ou écarter régulièrement les EPI ;
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- Pouvoir effectuer un test d’étanchéité en cas d’utilisation d’un masque respiratoire ;
- Pouvoir reconnaître les matériaux susceptibles de contenir de l’amiante ;
- Pouvoir aménager son propre lieu de travail en fonction de la méthode d’enlèvement ;
- Pouvoir construire un châssis ;
- Pouvoir raccorder l’arrivée et l’évacuation d’eau ainsi que les éléments de chauffage pour la douche ;
- Pouvoir réaliser une issue de secours et/ou une fenêtre d’inspection ;
- Pouvoir appliquer les techniques de nettoyage autorisées ;
- Pouvoir placer, raccorder et mettre en service le fumigène ;
- Pouvoir placer et mettre en service l’extracteur et en contrôler le bon fonctionnement ;
- Pouvoir remplacer les filtres de l’extracteur ;
- Pouvoir respecter strictement la procédure d’entrée et de sortie de la zone hermétique ;
- Pouvoir contrôler les dommages éventuels de la zone hermétique et les contaminations qui en résultent ;
- Pouvoir respecter la procédure en cas de déchirure du sac à manchons ;
- Pouvoir respecter la procédure pour détacher le sac à manchons et l’emballer ;
- Pouvoir appliquer minutieusement les procédures pour décontaminer, emballer, étiqueter et évacuer les déchets

contaminés via le sas des matériaux ;
- Pouvoir stocker et trier les déchets contaminés selon les directives ;
- Pouvoir décontaminer les outils.
Aptitudes à résoudre des problèmes
- Pouvoir évaluer de manière qualitative et quantitative ses propres travaux et les rectifier au besoin ;
- Pouvoir réagir de manière appropriée aux problèmes constatés ayant trait à la qualité, à la sécurité, à

l’environnement, au processus et à la technique en tenant compte des consignes/procédures ;
- Pouvoir concevoir un châssis adapté au chantier qui permet un enlèvement rapide en toute sécurité ;
- Réagir adéquatement aux taux de concentration en fibres d’amiante dans l’air s’écartant de la norme.
Aptitudes en matière de motricité
- Pouvoir appliquer des techniques ergonomiques de levage et de soulèvement ;
- Pouvoir monter et démonter des échafaudages selon les instructions ;
- Pouvoir utiliser des échelles et échafaudages selon les règles de sécurité ;
- Pouvoir couper et fixer la feuille plastique au châssis ;
- Pouvoir monter les sas du personnel et des matériaux ;
- Pouvoir couvrir les installations non transportables et colmater les ouvertures et les passages ;
- Pouvoir vérifier visuellement les fuites de fumée hors de la zone hermétique ;
- Pouvoir humidifier les matériaux contenant de l’amiante ;
- Pouvoir détacher le matériau contenant de l’amiante couche par couche et morceau par morceau à l’aide d’outils

adaptés ;
- Pouvoir poncer la base ;
- Pouvoir procéder au nettoyage fin de toute la zone de travail après le premier nettoyage ;
- Pouvoir fixer les fibres restantes et les déchets d’amiante avec un produit de fixation ;
- Pouvoir détacher la (double) feuille plastique, les rubans adhésifs, etc. ;
- Pouvoir démonter les parois, les sas, les extracteurs, etc. ;
- Pouvoir installer un sac à manchons ;
- Pouvoir faire preuve de suffisamment de dextérité pour ne pas endommager le sac à manchons ;
- Pouvoir démonter prudemment des objets en matériau contenant de l’amiante selon la méthode des traitements

simples (à la main ou à l’aide d’un outil à main) ;
- Pouvoir appliquer les techniques de fixation par revêtement au moyen d’un coating (élastique) et/ou de film.
2.2.3 Contexte
Contexte d’environnement
- Cette profession est exercée sur chantier, dans des bâtiments ouverts ou fermés pouvant être habités ou occupés.
- Cette profession est exercée dans des situations où les conditions de sécurité tant pour les exécutants que pour

l’environnement doivent faire l’objet d’un suivi permanent et rester sous contrôle conformément à la législation en
vigueur en matière d’amiante.

- Cette profession s’exerce généralement au sein d’une équipe où la flexibilité nécessaire est importante pour
s’adapter aux modifications du planning, à l’environnement, aux conditions climatiques et aux risques.

- L’ordre de travail et le résultat final sont strictement délimités et, dans de nombreux cas, des délais stricts
s’appliquent, ce qui requiert une orientation sur le résultat, de la résistance au stress, de la concentration, de la flexibilité
et de la persévérance.

- Le secteur de la construction connaît de nombreuses réglementations, normes, recommandations, codes de bonne
pratique et fiches techniques en matière de qualité, de sécurité, de santé, d’hygiène, de bien-être, d’environnement et
de construction durable.

- La situation sur le lieu de travail peut impliquer le port de charges et des travaux dans des positions et conditions
difficiles.

Contexte d’action
- Se soucier de la qualité et des exigences de sécurité en travaillant avec soin, précision, dévouement et respect des

procédures de sécurité ;
- Échanger des informations de manière constructive et conviviale avec des inspections, des clients, des collègues ;
- Être attentif aux situations dangereuses, respecter les procédures de sécurité et la signalisation sur le chantier et

placer, utiliser et entretenir les EPI et EPC avec soin ;
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- Gérer avec prudence les matières premières et produits en tenant compte des consignes de sécurité, de pose et
d’environnement ;

- Utiliser les machines, l’outillage et les matériaux avec soin et précision ;
- Suivre les développements (technologiques) dans le secteur nécessite une soif d’apprendre et la participation à

des formations (obligatoires).
2.2.4 Autonomie
- Fait preuve d’autonomie pour :

- planifier et préparer ses propres travaux ;
- déterminer l’ordre chronologique des travaux ;
- monter et démonter la zone hermétique ;
- assurer l’étanchéité à l’air et l’aspiration de la zone hermétique ;
- enlever les matériaux contenant de l’amiante ;
- emballer et décontaminer les déchets d’amiante.

- Est tenu(e) par :
- un ordre de travail, une méthode d’enlèvement et un planning qui lui ont été communiqués ;
- des consignes de qualité et d’environnement ;
- des codes de bonne pratique ;
- des consignes légales et techniques ;
- des formations imposées par la loi ;
- des instructions en matière de sécurité et de santé ;
- des accords avec des collègues et des tiers ;
- des instructions du responsable de chantier ;
- des instructions des contrôles sanitaires (Contrôle du Bien-être au Travail, etc.).

- Fait appel :
- à un supérieur concernant l’ordre de travail et en cas de problèmes (situations dangereuses et/ou d’insécurité,

etc.).
2.2.5 Responsabilité
- Travailler en équipe ;
- Travailler dans le respect de la qualité ;
- Travailler dans le respect du bien-être, de la sécurité et de l’environnement ;
- Travailler en hauteur ;
- Prendre en compte les risques qu’implique le travail avec l’amiante ;
- Utiliser des machines et des outils ;
- Organiser son poste de travail de manière sûre et ordonnée ;
- Monter la zone fermée hermétiquement ;
- Assurer l’étanchéité à l’air et l’aspiration de la zone fermée hermétiquement ;
- Entrer et sortir de la zone fermée hermétiquement selon les procédures ;
- Enlever l’amiante selon la méthode de la zone fermée hermétiquement ;
- Démonter la zone fermée hermétiquement ;
- Enlever l’isolation en amiante autour des conduites suivant la méthode des sacs à manchons ;
- Enlever l’amiante selon la méthode des traitements simples ;
- Encapsuler les matériaux contenant de l’amiante ;
- Emballer et décontaminer les déchets d’amiante.
2.3 Attestations requises
L’AR du 16 mars 2006 oblige l’employeur à prévoir une formation appropriée pour tous les travailleurs exposés

à l’amiante. Pour dispenser cette formation et les recyclages, l’employeur fait appel à un organisme externe à
l’entreprise. La formation de base des travailleurs chargés de la démolition et du retrait de l’amiante ou de matériaux
contenant de l’amiante doit être d’une durée minimale de 32 heures ; le recyclage annuel doit être d’une durée minimale
de 8 heures. Les chefs de chantier reçoivent la même formation de base. Ils suivent un recyclage annuel de 8 heures axé
sur les tâches spécifiques des chefs de chantier.

Pour l’exécution de certains travaux supplémentaires et/ou de certaines tâches à risques, certains certificats et/ou
attestations sont requis, par exemple le certificat VCA, l’attestation pour des travaux sûrs en hauteur, etc.

Il est toujours conseillé de consulter la législation en vigueur étant donné qu’elle est susceptible d’évoluer.

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 janvier 2014 portant reconnaissance de la
qualification professionnelle de désamianteur.

Bruxelles, le 31 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Égalité des chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35334]
21 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot erkenning

van de beroepskwalificatie ontwerper kleding- en confectieartikelen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de kwalificatiestructuur, artikel 12, vervangen bij het decreet van
1 juli 2011;

Gelet op het erkenningsadvies van het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming, gegeven op
3 februari 2014;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 7 februari 2014;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel en de Vlaamse minister van

Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De beroepskwalificatie van ontwerper kleding- en confectieartikelen, ingeschaald op niveau 5 van de
Vlaamse kwalificatiestructuur, wordt erkend. De beschrijving, opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd,
omvat de definitie en de bijbehorende competenties.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
tewerkstellingsbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 februari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Bijlage. Beschrijving van de beroepskwalificatie van ontwerper kleding- en confectieartikelen (m/v) (BK00111)
als vermeld in artikel 1.

1. GLOBAAL
a. Titel
Ontwerper kleding- en confectieartikelen (m/v)
b. Definitie
Creëert en ontwerpt nieuwe concepten van kleding- en confectieartikelen, houdt hierbij rekening met de stijl en het

imago van het merk en met de technische en economische productievereisten teneinde tijdig een kwalitatief afgewerkt
en produceerbaar ontwerp af te leveren.

c. Niveau
5
d. Jaartal
2014
2. COMPETENTIES
2.1 Opsomming competenties
BASISACTIVITEITEN
* De trends en gedragingen van gebruikers opsporen en productstalen, foto’s, ... verzamelen om een database aan

te leggen (Id 17383-c)
- Analyseert de doelgroep en de leefwereld van de doelgroep
- Bestudeert trends (via beurzen, vakliteratuur, internet, ...)
- Verzamelt ideeën, thema’s en kenmerken voor de nieuwe collectie
- Bedenkt een totaalbeeld (kleur, stijl, ...)
- Volgt de technische verwerking van nieuwe materialen en producten op
- Volgt de innovaties rond nieuwe grondstoffen en technieken
* Een volledige of gedeeltelijke collectie ontwikkelen of uitdenken in de stijl van het merk en de gedefinieerde

thema’s (Id 25229-c)
- Verzamelt informatie, materialen en toebehoren binnen het gekozen thema
- Kiest stijl en look
- Werkt het beeld uit in een collage
- Stelt het kleurenpallet samen
- Maakt kleuren-, stoffen- en toebehorenkaarten
- Bedenkt collectie-items die beantwoorden aan het marketingconcept
* De artistieke tekeningen van projecten/modellen realiseren (voorontwerpen, schetsen van de stilist, ...)

(Id 25340-c)
- Maakt een schets
- Werkt de schets uit met tekenmaterialen en/of software
* Ontwerpen en technische schetsen maken en de kleurgamma’s van de nieuwe collectie bepalen (Id 16931-c)
- Werkt elk collectie-item uit in een technische tekening
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- Vertrekt van een bestaand basismodel of maakt een volledig nieuw model
- Geeft de kleurkeuze aan
- Werkt het ontwerp uit in details (borduursels, bedrukkingen, garen, ...)
- Vult de tekening aan met technische specificaties voor de uitvoering van het item
* Materialen en toebehoren van het productgamma uitkiezen (garen, stof, sluitingen, ...) (Id 17489-c)
- Kiest grondstoffen op basis van stalen
- Houdt rekening met de kenmerken (soepelheid, rekbaarheid, onderhoud, ... ) en de kwaliteit van een grondstof
- Past de keuze van materialen aan op basis van de vaststellingen vanuit een eerste productevaluatie
- Verwerkt modelaanpassingen in het technische dossier of tekening
* De samenstelling (materiaal, accessoires, kleuren, ...) en technische productiekenmerken van het model bepalen

(Id 3335-c)
- Gebruikt specifieke designsoftware
- Noteert maten, toebehoren en afwerkingstechnieken om een patroon te laten maken
- Herkent de verschillende patroondelen van een kleding- en confectieartikel
- Houdt rekening met de uitwerking van een 3-dimensionaal product in een 2-dimensionale tekening en/of

patroon
- Houdt alle verzamelde informatie voor de realisatie van het product bij in een dossier
* De vervaardigde modellen of prototypes artistiek en technisch vergelijken met de schetsen en de materiaalkeuze

evalueren (Id 10953-c)
- Beoordeelt het model esthetisch (voldoet het model aan het vooropgestelde ontwerp, ...)
- Beoordeelt de mate waarin het prototype afwijkt (pasvorm, kwaliteit, ...) van de oorspronkelijke tekening
- Doet voorstellen van wijzigingen in het patroon, de verwerking en/of het materiaalgebruik die nodig zijn om te

voldoen aan het vooropgestelde ontwerp
* De kosten van het productengamma van de collectie evalueren (Id 11007-c)
- Houdt rekening met het stof- en materialenverbruik om tegemoet te komen aan de verwachtingen van de klant
- Schat de kosten in in functie van het tegemoet komen aan de verwachtingen van de klant
- Houdt rekening met de prijs-kwaliteit verhouding in functie van het tegemoet komen aan de verwachtingen van

de klant
- Houdt rekening de financiële haalbaarheid in functie van de commercialisering van het model
- Houdt rekening met het succes van de collectie
- Zorgt voor een gezonde balans tussen het creatieve en financiële aspect
* De modelcatalogus helpen samenstellen (schetsen, aangevuld met stalen, kleurengamma’s, technische

aantekeningen, ...) (Id 16888-c)
- Stelt de afgewerkte producten visueel voor
- Gebruikt multimedia om het model voor te stellen
* De collectie aan verschillende deelnemers toelichten tijdens de presentatie, defilés, showroom, ... (Id 11339-c)
- Gebruikt kantoorsoftware (tekstverwerking, rekenblad, ...)
- Overlegt met de marketingafdeling over het organiseren van fotosessies, mode defilés en standen op beurzen
- Bepaalt de algemene sfeer van het gebeuren (muziek, locatie, ...)
* Is nauw betrokken bij de realisatie van het model of de productvormen (Id 25297-c)
- Maakt gebruik van de courante assemblagetechnieken
* Beheert het archief van vorige kleding- en confectieartikelen (co00749)
* Begeleidt de medewerkers in het creatieproces (co00750)
- Volgt de vaardigheden van de medewerkers op
- Geeft uitleg over de uitvoering van opdrachten
- Bespreekt de uitvoering van de opdrachten met de medewerkers
- Stuurt het creatieproces bij indien nodig
- Volgt ontwikkelingen in het vakgebied op
- Doet voorstellen voor opleiding

2.2 Beschrijving van de competenties/activiteiten aan de hand van de descriptorelementen
2.2.1 Kennis
- Basiskennis van marketing in de modewereld
- Basiskennis van managementtechnieken in de modewereld
- Basiskennis van milieuwetgeving in de modewereld
- Basiskennis van het ethisch verantwoord en duurzaam ondernemen
- Kennis van matentabellen
- Kennis van eigenschappen van kleuren
- Kennis van mode en kledingstijlen
- Kennis van technieken om een model uit te werken
- Kennis van technisch tekenen (ontwerp, referentienummers, normalisatie, ...)
- Kennis van designsoftware
- Kennis van grondstoffen voor kleding- en confectieartikelen
- Kennis van kantoorsoftware
- Kennis van assemblage- en montagetechnieken voor kleding- en confectieartikelen
- Kennis van pasvormverbetering
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- Kennis van eigenschappen en kenmerken van grondstoffen voor kleding- en confectieartikelen en fournituren
- Kennis van patroontekentechnieken
- Kennis van assemblagetechnieken
- Kennis van projectmanagement
- Kennis van commerciële technieken
- Kennis van commerciële distributiekanalen
- Kennis van presentatietechnieken
- Kennis van communicatietechnieken en -vaardigheden
- Kennis rond omgang met diverse afdelingen
- Kennis van trendanalyse
- Kennis van Frans en Engels (een gesprek kunnen voeren, documenten kunnen lezen met nadruk op

vakterminologie)
2.2.2 Vaardigheden
Cognitieve vaardigheden
- Het kunnen analyseren van de doelgroep en de leefwereld van de doelgroep
- Het kunnen bestuderen van trends (via beurzen, vakliteratuur, internet, ...)
- Het kunnen verzamelen van ideeën, thema’s en kenmerken voor de nieuwe collectie
- Het kunnen bedenken van een totaalbeeld (kleur, stijl, ...)
- Het kunnen opvolgen van de technische verwerking van nieuwe materialen en producten
- Het kunnen volgen van de innovaties rond nieuwe grondstoffen en technieken
- Het kunnen verzamelen van informatie, materialen en toebehoren binnen het gekozen thema
- Het kunnen kiezen van een stijl en look
- Het kunnen uitwerken van het beeld in een collage
- Het kunnen samenstellen van het kleurenpallet
- Het kunnen maken van kleuren-, stoffen- en toebehorenkaarten
- Het kunnen bedenken van collectie-items die beantwoorden aan het marketingconcept
- Het kunnen maken van een schets
- Het kunnen uitwerken van de schets met tekenmaterialen en/of software
- Het kunnen uitwerken van elk collectie-item in een technische tekening
- Het kunnen vertrekken van een bestaand basismodel of maken van een volledig nieuw model
- Het kunnen aangeven van de kleurkeuze
- Het kunnen uitwerken van het ontwerp in details (borduursels, bedrukkingen, garen, ...)
- Het kunnen aanvullen van de tekening met technische specificaties voor de uitvoering van het item
- Het kunnen kiezen van grondstoffen op basis van stalen
- Het kunnen rekening houden met de kenmerken (soepelheid, rekbaarheid, onderhoud, ... ) en de kwaliteit van

een grondstof
- Het kunnen verwerken van modelaanpassingen in het technische dossier of tekening
- Het kunnen gebruiken van specifieke designsoftware
- Het kunnen herkennen van de verschillende patroondelen van een kleding- en confectieartikel
- Het kunnen rekening houden met de uitwerking van een 3-dimensionaal product in een 2-dimensionale tekening

en/of patroon
- Het kunnen esthetisch beoordelen (voldoet het model aan het vooropgestelde ontwerp, ...) van het model
- Het kunnen schatten van de kosten in functie van het tegemoet komen aan de verwachtingen van de klant
- Het kunnen rekening houden met de prijs-kwaliteit verhouding in functie van het tegemoet komen aan de

verwachtingen van de klant
- Het kunnen rekening houden met de financiële haalbaarheid in functie van de commercialisering van het model
- Het kunnen rekening houden met het succes van de collectie
- Het kunnen zorgen voor een gezonde balans tussen het creatieve en financiële aspect
- Het kunnen rekening houden met het stof- en materialenverbruik om tegemoet te komen aan de verwachtingen

van de klant
- Het kunnen visueel voorstellen van de afgewerkte producten
- Het kunnen gebruiken van multimedia om het model voor te stellen
- Het kunnen gebruiken van kantoorsoftware (tekstverwerking, rekenblad, ...)
- Het kunnen overleggen met de marketingafdeling over het organiseren van fotosessies, mode defilés en standen

op beurzen
- Het kunnen bepalen van de algemene sfeer van het gebeuren (muziek, locatie, ....)
- Het kunnen gebruik maken van de courante assemblagetechnieken
- Het kunnen opvolgen van de vaardigheden van de medewerkers
- Het kunnen geven van uitleg over de uitvoering van opdrachten
- Het kunnen bespreken van de uitvoering van de opdrachten met de medewerkers
- Het kunnen opvolgen van ontwikkelingen in het vakgebied
- Het kunnen doen van voorstellen voor opleiding
Probleemoplossende vaardigheden
- Het kunnen aanpassen van de keuze van materialen op basis van de vaststellingen vanuit een eerste

product-evaluatie
- Het kunnen beoordelen van de mate waarin het prototype afwijkt (pasvorm, kwaliteit, ...) van de oorspronkelijke

tekening
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- Het kunnen doen van voorstellen van wijzigingen in het patroon, de verwerking en/of het materiaalgebruik die
nodig zijn om te voldoen aan het vooropgestelde ontwerp van de klant

- Het indien nodig kunnen bijsturen van het creatieproces
Motorische vaardigheden
- Het kunnen noteren van maten, toebehoren en afwerkingstechnieken om een patroon te laten maken
- Het kunnen bijhouden van alle verzamelde informatie voor de realisatie van het product in een dossier
2.2.3 Context
Omgevingscontext
- Dit beroep wordt uitgeoefend in designbureaus, theaterkostuum-ateliers, onderzoeksbureaus voor trends,

geïntegreerde studiebureaus, industriële confectiebedrijven en/of op zelfstandige basis voor het produceren van
artikelen in kleding- en confectie

- De uitvoering van dit beroep vraagt afstemming met de betrokken afdelingen in functie van een optimale
ontwerp.

- Het wordt overwegend uitgeoefend in een dag-systeem
- Dit beroep wordt eerder in een abstracte, conceptuele, vrij complexe context uitgeoefend. Door research komt de

ontwerper geregeld in nieuwe en internationale contexten.
- De werkcontext is gestructureerd met een belangrijke tijdsdruk.
- Binnen dit beroep is het werken in team en een doeltreffende communicatie essentieel.
- Werkt met de nodige flexibiliteit en polyvalentie
- Is zich bewust van de mogelijke impact van zijn handelingen
- Volgt de evolutie van de collectie op
Handelingscontext

- Werkt onder een bepaalde vorm van concentratie rond de uitvoeringsvereisten

- Houdt steeds rekening met de verwachtingen van de klant en/of met het vooropgestelde ontwerp

- Communiceert efficiënt en effectief

- Werkt in teamverband

- Houdt rekening met veiligheidsvoorschriften

- Gaat economisch en ecologisch om met grondstoffen

2.2.4 Autonomie

- is zelfstandig in het uitdenken van een concept voor een nieuwe collectie of kleding- en confectieartikel en neemt
zelf initiatieven om het concept te concretiseren.

- is gebonden aan specifieke instructies, productieplanning, eigen huisstijl en/of huisstijl van de klant,
eigenschappen van de grondstoffen, verwachtingen van de klant, eindprijs van het product

- doet beroep op het team (aankoop, verkoop, productie en commerciële dienst) voor planning en feedback op het
ontwerp en/of concept waar in overleg de haalbaarheid van het ontwerp en/of concept wordt bepaald. Hij/zij
rapporteert indien nodig aan de algemene of de commerciële directie

2.2.5 Verantwoordelijkheid

- het juist inschatten van de productietijd van het prototype

- de vormgeving van het concept

- de kwaliteit van het afgewerkte product

- het invullen van de verwachtingen van de klant

- het zich laten omringen met competente medewerkers

- het permanent bijhouden van het technisch dossier

- een goede samenwerking met de medewerkers in het team

- de haalbaarheid van de uitvoering

- het behoud van de huidige consumenten omwille van het ontwerp

- het aantrekken van nieuwe consumenten omwille van het ontwerp

- het imago van het merk en ontwerp

- blijvend innoveren

- een goede communicatie tussen de betrokken afdelingen

2.3 Vereiste attesten

Er zijn geen attesten vereist.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 februari 2014 tot erkenning van de
beroepskwalificatie ontwerper kleding- en confectieartikelen.

Brussel, 21 februari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

35248 BELGISCH STAATSBLAD — 29.04.2014 — MONITEUR BELGE



TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35334]
21 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant reconnaissance

de la qualification professionnelle de créateur de vêtements et d’articles de confection

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à la structure des certifications, notamment l’article 12, remplacé par le décret
du 1er juillet 2011 ;

Vu l’avis de reconnaissance de l’ « Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming » (Agence pour la
Gestion de la Qualité dans l’Enseignement et la Formation), rendu le 3 février 2014 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 7 février 2014 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires

bruxelloises et du Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des
Sports ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La qualification professionnelle de créateur de vêtements et d’articles de confection, insérée au
niveau 5 de la structure flamande des certifications, est agréée. La description reprise à l’annexe au présent arrêté
comprend la définition et les compétences y afférentes.

Art. 2. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions et le Ministre flamand ayant la politique
de l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 février 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Annexe. Description de la qualification professionnelle de créateur de vêtements et d’articles de confection (h/f)
(CP00111) telle que mentionnée à l’article 1er

1. AU NIVEAU GLOBAL
a. Titre
Créateur de vêtements et d’articles de confection (h/f)
b. Définition
Crée et imagine de nouveaux concepts de vêtements et d’articles de confection, compte tenu du style et de l’image

de la marque et des exigences techniques et économiques de production afin de fournir un concept qualitatif, prêt et
pouvant être produit.

c. Niveau
5
d. Année
2014
2. COMPÉTENCES
2.1 Énumération des compétences
ACTIVITÉS DE BASE
* Détecte les tendances et comportements des utilisateurs et rassemble des échantillons de produits, photos ... afin

de créer une base de données (Id 17383-c) :
- analyse le groupe-cible et le monde de vie du groupe-cible ;
- étudie les tendances (par le biais de salons, de la littérature professionnelle, de l’internet ...) ;
- rassemble des idées, thèmes et caractéristiques pour la nouvelle collection ;
- imagine une vue d’ensemble (couleur, style ...) ;
- suit la mise en œuvre technique de nouveaux produits et matières ;
- suit les innovations relatives à de nouvelles matières premières et techniques.
* Développe et imagine une collection complète ou partielle dans le style de la marque et selon les thèmes définis

(Id 25229-c) :
- rassemble des informations, matières et accessoires en fonction du thème choisi ;
- choisit un style et un look ;
- développe l’image en un collage ;
- compose la palette de coloris ;
- réalise des cartes de couleurs, matières et accessoires ;
- imagine des articles de la collection qui répondent au concept de marketing.
* Réalise les croquis artistiques de projets/modèles (avant-projets, esquisses du styliste ...) (Id 25340-c) :
- réalise une esquisse ;
- développe l’esquisse à l’aide de matériels de dessin et/ou d’un logiciel.
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* Réalise des concepts et esquisses techniques et détermine la gamme de couleurs de la nouvelle collection
(Id 16931-c) :

- développe chaque article de la collection en un croquis technique ;
- part d’un modèle de base existant ou crée un tout nouveau modèle ;
- indique le choix de couleur ;
- développe le concept en détails (broderies, impressions, fils ...) ;
- complète le croquis de spécifications techniques pour l’exécution de l’article.
* Sélectionne des matières et accessoires pour la gamme de produit (fils, tissus, fermetures ...) : (Id 17489-c) :
- choisit des matières premières sur la base d’échantillons ;
- tient compte des caractéristiques (souplesse, extensibilité, entretien ...) et de la qualité d’une matière première ;
- adapte le choix des matières sur la base des constatations résultant d’une première évaluation du produit ;
- traite les adaptations au modèle dans le dossier technique ou sur le croquis.
* Détermine la composition (matière, accessoires, couleurs, ...) et les caractéristiques techniques de production du

modèle (Id 3335-c) :
- utilise un logiciel spécifique de design ;
- note les tailles, accessoires et techniques de finition pour faire réaliser un patron ;
- reconnaît les différentes parties du patron d’un vêtement ou d’un article de confection ;
- tient compte du développement d’un produit en 3 dimensions sur la base d’un croquis et/ou patron en 2

dimensions ;
- consigne toutes les informations rassemblées pour la réalisation du produit dans un dossier.
* Compare les modèles ou prototypes réalisés, d’un point de vue artistique et technique, avec les esquisses et

évalue le choix des matières (Id 10953-c) :
- évalue le modèle du point de vue esthétique (vérifie si le modèle satisfait au concept postulé etc.) ;
- évalue la mesure dans laquelle le prototype diffère (forme, qualité ...) du croquis initial ;
- formule des propositions de modifications au patron, concernant la transformation et/ou l’utilisation de matières,

qui sont nécessaires pour satisfaire au concept postulé.
* Évalue les coûts de la gamme de produits (Id 11007-c) :
- tient compte de la consommation de tissu et de matières afin de répondre aux attentes du client ;
- estime les coûts en fonction des attentes du client auxquelles il faut satisfaire ;
- tient compte du rapport qualité-prix en fonction des attentes du client auxquelles il faut satisfaire ;
- tient compte de la faisabilité financière de la commercialisation du modèle ;
- tient compte du succès de la collection ;
- veille à un sain équilibre entre l’aspect créatif et financier.
* Collabore à la composition du catalogue de modèles (esquisses, complétées d’échantillons, gammes de couleurs,

annotations techniques ...) (Id 16888-c) :
- présente visuellement les produits finis ;
- utilise des multimédias pour présenter le modèle.
* Explique la collection à différents participants durant la présentation, des défilés, dans le show-room ... :

(Id 11339-c) :
- utilise des logiciels bureautiques (traitement de texte, tableur ...) ;
- se concerte avec le département marketing concernant l’organisation de séances photos, de défilés de modes et

de stands à l’occasion de salons ;
- détermine l’ambiance générale de l’événement (musique, situation ...).
* Est étroitement impliqué dans la réalisation du modèle ou des formes du produit (Id 25297-c) :
- utilise des techniques d’assemblage courantes.
* Gère les archives d’anciens vêtements et articles de confection (co00749)
* Encadre les collaborateurs dans le processus de création (co00750) :
- se charge du suivi des aptitudes des collaborateurs ;
- fournit des explications concernant l’exécution des tâches ;
- discute de l’exécution des tâches avec les collaborateurs ;
- rectifie le processus de création au besoin ;
- se tient informé des développements dans le domaine d’activité ;
- formule des propositions en vue d’une formation.
2.2 Description des compétences/activités à l’aide des éléments de descripteurs
2.2.1 Connaissances
- connaissances de base du marketing dans le monde de la mode ;
- connaissances de base des techniques de gestion dans le monde de la mode ;
- connaissances de base de la législation environnementale dans le monde de la mode ;
- connaissances de base de l’entrepreneuriat éthiquement responsable et durable ;
- connaissance des tableaux de tailles ;
- connaissance des propriétés des couleurs ;
- connaissance de la mode et des styles vestimentaires ;
- connaissance des techniques de développement d’un modèle ;
- connaissance du dessin technique (conception, numéros de référence, normalisation ...) ;
- connaissance du logiciel de design ;
- connaissance des matières premières pour vêtements et articles de confection ;
- connaissance de logiciels bureautiques ;
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- connaissance des techniques d’assemblage et de montage pour vêtements et articles de confection ;
- connaissance de la correction de la forme ;
- connaissance des propriétés et caractéristiques de matières premières pour vêtements et articles de confection et

des fournitures ;
- connaissance des techniques de dessin de patrons ;
- connaissance des techniques d’assemblage ;
- connaissance de la gestion de projet ;
- connaissance des techniques commerciales ;
- connaissance des circuits commerciaux de distribution ;
- connaissance des techniques de présentation ;
- connaissance des techniques et aptitudes communicatives ;
- connaissance des relations avec divers départements ;
- connaissance de l’analyse des tendances ;
- connaissance du français et de l’anglais (pouvoir mener un entretien, pouvoir lire des documents, avec l’accent

sur la terminologie professionnelle).
2.2.2 Compétences
Compétences cognitives
- pouvoir analyser le groupe-cible et l’univers du groupe-cible ;
- pouvoir étudier les tendances (par le biais de salons, de la littérature professionnelle, de l’internet ...) ;
- pouvoir rassembler des idées, thèmes et caractéristiques pour la nouvelle collection ;
- pouvoir imaginer une vue d’ensemble (couleur, style ...) ;
- pouvoir effectuer le suivi de la transformation technique de nouveaux produits et matières ;
- pouvoir se tenir au courant des innovations relatives à de nouvelles matières premières et techniques ;
- pouvoir rassembler des informations, matières et accessoires en fonction du thème choisi ;
- pouvoir sélectionner un style et un look ;
- pouvoir développer l’image en un collage ;
- pouvoir composer une palette de couleurs ;
- pouvoir réaliser des cartes de couleurs, de tissus et d’accessoires ;
- pouvoir imager des articles de la collection qui répondent au concept de marketing,
- pouvoir créer une esquisse ;
- pouvoir développer l’esquisse avec des matériels de dessin et/ou un logiciel ;
- pouvoir développer chaque article de la collection en un croquis technique ;
- pouvoir partir d’un modèle de base existant ou créer un tout nouveau modèle ;
- pouvoir indiquer le choix de la couleur ;
- pouvoir développer le concept en détails (broderies, impression, fils ...) ;
- pouvoir compléter le croquis avec des spécifications techniques pour l’exécution de l’article ;
- pouvoir sélectionner des matières premières sur la base d’échantillons ;
- pouvoir tenir compte des caractéristiques (souplesse, extensibilité, entretien ...) et de la qualité de la matière

première ;
- pouvoir traiter les adaptations au modèle dans le dossier technique ou sur le croquis ;
- pouvoir utiliser un logiciel de design spécifique ;
- pouvoir reconnaître les différentes parties du patron d’un vêtement ou d’un article de confection ;
- pouvoir tenir compte du développement d’un produit en 3 dimensions sur la base d’un croquis et/ou patron en

2 dimensions ;
- pouvoir évaluer le modèle d’un point de vue esthétique (vérifier si le modèle satisfait au concept postulé etc.) ;
- pouvoir estimer les coûts en fonction des attentes du client auxquelles il faut satisfaire ;
- pouvoir tenir compte du rapport qualité-prix en fonction des attentes du client auxquelles il faut satisfaire ;
- pouvoir tenir compte de la faisabilité financière en fonction de la commercialisation du modèle ;
- pouvoir tenir compte du succès de la collection ;
- pouvoir veiller à un sain équilibre entre l’aspect créatif et financier;
- pouvoir tenir compte de la consommation de tissu et de matières afin de répondre aux attentes du client ;
- pouvoir présenter visuellement les produits finis ;
- pouvoir utiliser des multimédias pour présenter le modèle ;
- pouvoir utiliser des logiciels bureautiques (traitement de texte, tableur ...) ;
- pouvoir se concerter avec le département marketing concernant l’organisation de séances photos, de défilés de

modes et de stands à l’occasion de salons ;
- pouvoir déterminer l’ambiance générale de l’événement (musique, lieu ...) ;
- pouvoir utiliser les techniques d’assemblage courantes ;
- pouvoir suivre les aptitudes des collaborateurs ;
- pouvoir donner des explications concernant l’exécution de tâches ;
- pouvoir discuter de l’exécution des tâches avec les collaborateurs ;
- pouvoir se tenir informé des évolutions au sein de la discipline ;
- pouvoir formuler des propositions en vue d’une formation.
Aptitudes à résoudre des problèmes
- pouvoir adapter le choix des matières sur la base des constatations résultant d’une première évaluation du

produit ;
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- pouvoir évaluer la mesure dans laquelle le prototype diffère (forme, qualité ...) du croquis initial ;
- pouvoir formuler des propositions de modifications au patron, concernant la transformation et/ou l’utilisation

de matières, qui sont nécessaires pour satisfaire au concept postulé ;
- pouvoir rectifier au besoin le processus de création.
Aptitudes en matière de motricité
- pouvoir noter des tailles, accessoires et techniques de finition afin de faire réaliser un patron ;
- pouvoir tenir à jour toutes les informations rassemblées pour la réalisation du produit dans un dossier.
2.2.3 Contexte
Contexte d’environnement
- Cette profession est exercée dans bureaux de design, des ateliers de costumes pour théâtres, des bureaux de

recherche des tendances, des bureaux d’étude intégrés, des entreprises de confection industrielles et/ou sur une base
indépendante pour la production de vêtements et articles de confection ;

- l’exécution de cette profession requiert une coordination avec les départements concernés pour un concept
optimal ;

- elle est essentiellement exercée dans un régime de jour ;
- cette profession est plutôt exercée dans un contexte abstrait, conceptuel, relativement complexe ; du fait de son

travail de recherche, le créateur évolue régulièrement dans de nouveaux contextes, internationaux ;
- le contexte de travail est structuré et il règne une pression temporelle intense ;
- dans cette profession, le travail d’équipe et une communication efficace sont essentiels ;
- le titulaire de la fonction fait preuve de la flexibilité et de la polyvalence requises ;
- le titulaire de la fonction est conscient de l’impact éventuel de ses actes ;
- il se charge du suivi de l’évolution de la collection.
Contexte d’action
- travaille avec une certaine forme de concentration relative aux exigences d’exécution ;
- tient toujours compte des attentes du client et/ou du design postulé ;
- communique de manière efficace et efficiente ;
- travaille en équipe ;
- tient compte des consignes de sécurité ;
- gère les matières premières et produits de manière économique et écologique.
2.2.4 Autonomie
- le titulaire de la fonction fait preuve d’autonomie pour imaginer un concept pour une nouvelle collection ou de

nouveaux vêtements et articles de confection et prend lui-même des initiatives pour concrétiser le concept ;
- est tenu par des instructions spécifiques, le planning de production, son style maison et/ou le style maison du

client, les propriétés des matières premières, les attentes du client, le prix final du produit ;
- fait appel à l’équipe (achat, vente, production et service commercial) pour le planning et le feed-back concernant

le design et/ou le concept où, de commun accord, la faisabilité du design et/ou du concept est déterminée. Il/elle en
réfère au besoin à la direction générale ou commerciale.

2.2.5 Responsabilité
- estimer correctement le temps de production du prototype ;
- la forme du concept ;
- la qualité du produit fini ;
- répondre aux attentes du client ;
- se faire entourer de collaborateurs compétents ;
- tenir à jour en permanence le dossier technique ;
- une collaboration de qualité avec les collaborateurs au sein de l’équipe ;
- la faisabilité de l’exécution ;
- la conservation des consommateurs actuels grâce au design ;
- attirer de nouveaux consommateurs grâce au design ;
- l’image de la marque et du design ;
- innover en permanence ;
- une communication de qualité entre les départements concernés.

2.3 Attestations requises

Des attestations ne sont pas requises.

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 février 2014 portant reconnaissance de la qualification
de créateur de vêtements et d’articles de confection.

Bruxelles, le 21 février 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Égalité des chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35320]
31 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot erkenning van de beroepskwalificatie magazijnier

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de kwalificatiestructuur, artikel 12, vervangen bij het decreet van
1 juli 2011;

Gelet op het erkenningsadvies van het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming, gegeven op
7 januari 2014;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 16 januari 2014;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel en de Vlaamse minister van

Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De beroepskwalificatie van magazijnier, ingeschaald op niveau 3 van de Vlaamse kwalificatiestructuur,
wordt erkend. De beschrijving, opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, omvat de definitie en de
bijbehorende competenties.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
tewerkstellingsbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 31 januari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Bijlage. Beschrijving van de beroepskwalificatie van magazijnier (m/v) (BK0104) als vermeld in artikel 1.
1. GLOBAAL
a. Titel
Magazijnier (m/v)
b. Definitie
‘Het verrichten van specifieke uitvoerende taken/werkzaamheden met betrekking tot goederenbehandeling

(rekening houdend met kwaliteitsprocedures, hygiëne- en veiligheidsvoorschriften en leveringstermijnen) en het
waarnemen van de correcte uitvoering van de coördinatiemaatregelen die genomen werden door de leidinggevende
teneinde de ontvangst, de opslag, het voorraadbeheer, de voorbereiding van bestellingen en de verzending van
goederen, producten, grondstoffen, ... te garanderen’

c. Niveau
3
d. Jaartal
2014
2. COMPETENTIES
2.1 Opsomming competenties
* Werkt in teamverband (co00679)
- Communiceert effectief en efficiënt
- Wisselt informatie uit met collega’s en verantwoordelijken
- Overlegt over de voorbereiding, uitvoering en afwerking van de opdracht
- Rapporteert aan leidinggevenden
- Werkt efficiënt samen met collega’s
- Volgt aanwijzingen van verantwoordelijken op
- Past zich flexibel aan (verandering van collega’s, ...)
* Werkt met oog voor kwaliteit (co00680)
- Evalueert zijn eigen werkzaamheden en stuurt desnoods bij
- Gaat zuinig om met materialen, arbeidsmiddelen, tijd en vermijdt verspilling
- Respecteert etiketten en markeringen
* Werkt met oog voor welzijn, veiligheid en milieu (co00681)
- Herkent en signaleert gevaarlijke situaties, neemt gepaste maatregelen en meldt ongevallen en incidenten volgens

interne procedures
- Past de voorschriften met betrekking tot netheid en hygiëne toe
- Werkt ergonomisch
- Controleert de aanwezigheid van en gebruikt PBM’s en CBM’s (persoonlijke en collectieve beschermingsmid-

delen) volgens de specifieke voorschriften
- Ziet er op toe dat veiligheids- en milieuvoorschriften worden gerespecteerd
* Reinigt de werkzone (materieel, accessoires,...) en ruimt op (co00682)
- Houdt de werkplek schoon
- Sorteert afval volgens de richtlijnen
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- Gaat de netheid van materieel na
* Gebruikt arbeidsmiddelen (bv. transpallet, wikkelmachine, ..) (co00683)
- Selecteert te gebruiken arbeidsmiddelen
- Controleert de arbeidsmiddelen voor en na gebruik
- Gebruikt arbeidsmiddelen op een veilige en efficiënte manier
* Organiseert de dagelijkse werkzaamheden (co00684)
- Ontvangt en begrijpt de opdracht
- Richt de eigen werkplek in volgens voorschriften en/of instructies en houdt daarbij rekening met een logische

werkvolgorde
- Stelt een planning op
- Leest en begrijpt de bestellingen/instructies
- Organiseert het magazijn
- Bepaalt waar en hoe de goederen opgeslagen moeten worden
- Stippelt een efficiënte routing uit
- Doet voorstellen voor de verbetering en aanpassing van de organisatie van het magazijn
- Selecteert de transportmiddelen in functie van het geproduceerde, bewerkte of verhandelde product
- Doet voorstellen voor de verbetering van de interne transportsystemen
- Bepaalt de benodigde materialen en hulpmiddelen
* Ontvangt de goederen en producten en controleert de levering (co00685)
- Gebruikt leestoestellen voor codes (scanner, flasher, ...)
- Gebruikt niet-gemotoriseerde machines voor goederenbehandeling (transpallet, steekwagentje, ...)
- Leest locatiecodes
- Leest codes en symbolen
- Leest en begrijpt de vervoerdocumenten
- Lost de inkomende goederen
- Tekent de vervoerdocumenten voor ontvangst
- Geeft leiding bij de ontvangst van goederen
- Geeft de nodige documenten door aan de administratie
* Vult opvolgdocumenten van orders in en maakt een lijst van de beschadigde producten en van defect materiaal

op (co00686)
- Leest gegevens en registreert ze
- Registreert de ontvangen goederen
- Beschikt over basisvaardigheden ICT
- Wisselt informatie uit met interne en externe diensten
- Controleert de geleverde goederen visueel (verkeerde zending, beschadigde verpakking, toestand van de

goederen bij het leveren, ...) en meldt onregelmatigheden aan de leidinggevende
- Onderneemt de nodige stappen om geweigerde goederen terug naar de afzender te sturen
* Bereidt de opslag van de goederen voor (co00687)
- Pakt de binnengekomen goederen uit en zorgt voor de verwerking van het verpakkingsmateriaal
- Sorteert de goederen
- Brengt de nodige etiketten, markeringen en labels aan
* Slaat de goederen op (co00688)
- Controleert de reeds opgeslagen goederen en de locatienummers
- Plaatst de goederen op de hiertoe voorziene locatie
- Verricht de bijbehorende administratie
* Pickt volgens de instructies van de ordervoorbereiding en stelt de pakketten, partijen, ... samen (co00689)
- Gebruikt leestoestellen voor codes (scanner, flasher, ...)
- Gebruikt niet-gemotoriseerde machines voor goederenbehandeling (transpallet, steekwagentje, ...)
- Leest locatiecodes
- Leest codes en symbolen
- Controleert de voorraad en reserveert de bestellingen
- Maakt een orderverzamellijst op
- Kiest een efficiënte route voor het verzamelen van orders
- Verzamelt de orders
- Vervoert de goederen naar de distributiezone
* Brengt pakketten naar de verzend-, opslag- of productiezone (co00690)
- Gebruikt niet-gemotoriseerde machines voor goederenbehandeling (transpallet, steekwagentje, ...)
- Leest locatiecodes
- Schat de last in (gewicht, volume, zwaartepunt, ...)
- Pakt inkomende goederen uit en pakt uitgaande goederen in
- Stapelt de goederen om ze verzendklaar te maken
- Verplaatst voorraden
* Verzendt de goederen (co00691)
- Sorteert de goederen
- Controleert de goederen (hoeveelheid, gewicht)
- Verpakt de goederen
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- Brengt de nodige etiketten, markeringen en labels aan
- Stelt/vult de nodige documenten op/in
- Vervoert de goederen naar de laadzone
- Gebruikt niet-gemotoriseerde machines voor goederenbehandeling (transpallet, steekwagentje, ...)
- Laadt de goederen
- Zekert de lading correct
- Meldt problemen aan de leidinggevende
* Beheert en inventariseert de voorraad (co00692)
- Houdt de voorraden bij en beheert deze
- Gebruikt geïnformatiseerde systemen
- Meldt afwijkingen (voorraadtekorten, ...)
- Doet voorstellen voor een optimalisering van het voorraadbeheer

2.2 Beschrijving van de competenties/activiteiten aan de hand van de descriptorelementen
2.2.1 Kennis
- Basiskennis van milieuvoorschriften
- Basiskennis van ICT
- Basiskennis van rekenen
- Basiskennis Frans, Engels en Duits (meest courante woorden op vervoersdocumenten)
- Basiskennis veiligheids-, gezondheids-, hygiëne- en welzijnsvoorschriften
- Basiskennis van laad- en zekeringstechnieken
- Kennis van de voorschriften en procedures voor de ontvangst en controle van goederen
- Kennis van ergonomische hef- en tiltechnieken
- Kennis van veiligheidsregels en van stapelmethodes
- Kennis van voorschriften en procedures voor de voorbereiding van bestellingen
- Kennis van de niet-gemotoriseerde machines
- Kennis van de leestoestellen voor codes
- Kennis van de regels en de procedures om de werkplek schoon te houden
- Kennis van kwaliteitsnormen
- Kennis van (veiligheids)pictogrammen
- Kennis van de richtlijnen rond afvalbeheer
- Kennis van vakterminologie
- Kennis van werkdocumenten
- Kennis van materialen en arbeidsmiddelen
- Kennis van etiketten, markeringen en labels
- Kennis van magazijnorganisatie
- Kennis van opslag- en stapeltechnieken
- Kennis van opslagmiddelen (bijvoorbeeld verschillende soorten stellingen)
- Kennis van verschillende technieken om de goederen te lossen (afhankelijk van het type goederen, het te lossen

transportmiddel, de losplaats waar de goederen moeten komen)
- Kennis van registratiesystemen (manueel of met de computer)
- Kennis van interne communicatiesystemen
- Kennis van sorteermethodes
- Kennis van bedrijfsspecifieke inpakinstructies en verpakkingstechnieken
- Kennis van voorraadbeheer
2.2.2 Vaardigheden
Cognitieve vaardigheden
- Het kunnen lezen en interpreteren van (werk)documenten en deze gegevens vertalen naar de eigen

werkzaamheden
- Het mondeling en/of schriftelijk kunnen rapporteren aan de leidinggevende en efficiënt communiceren met

collega’s en derden
- Het kunnen naleven van veiligheids-, gezondheids-, hygiëne- en welzijnsvoorschriften
- Het kunnen opmaken van een planning
- Het kunnen lezen en begrijpen van de opdrachten
- Het kunnen beschikken over basisvaardigheden ICT
- Het kunnen werken met het gangbare elektronische registratiesysteem
- Het kunnen uitstippelen van een efficiënte routing
- Het kunnen opmerken van gebreken en tekortkomingen van de bestaande magazijnorganisatie en deze melden

aan de leidinggevende (bv. hoofdmagazijnier)
- Het kunnen selecteren van transportmiddelen in functie van het geproduceerde, bewerkte of verhandelde

product
- Het kunnen toepassen van de juiste opslag- en stapeltechnieken
- Het kunnen opmerken van gebreken en tekortkomingen aan de gebruikte transportsystemen en deze melden aan

de leidinggevende (bv. hoofdmagazijnier)
- Het kunnen lezen en controleren van de vervoersdocumenten
- Het kunnen controleren op soort, kwantiteit en kwaliteit (uiterlijke gebreken, beschadigde verpakking, toestand

van de goederen bij de levering, ...) en melden van afwijkingen aan de leidinggevende (bv. hoofdmagazijnier)
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- Het kunnen nemen van de nodige stappen om goederen terug naar afzender te versturen

- Het kunnen tekenen van de vervoersdocumenten voor ontvangst

- Het kunnen aanbrengen van labels en referenties (zowel manueel als machinaal)

- Het kunnen controleren en registreren van de locatienummers

- Het kunnen lezen en interpreteren van locatiecodering

- Het kunnen werken met voorraadsystemen

- Het kunnen interpreteren van een pickbon of orderverzamellijst

- Het kunnen aanduiden op de lijst van de reeds verzamelde elementen

- Het kunnen registreren van de nodige gegevens (aantal colli, gewicht, volume, ...)

- Het kunnen rekening houden met leveringstermijnen, bij het plaatsen van de goederen in de laadzone

- Het kunnen sorteren van afval (verpakkingsmaterialen, ...)

Probleemoplossende vaardigheden

- Het gepast kunnen reageren op vastgestelde problemen met betrekking tot kwaliteit, veiligheid, milieu, proces
en techniek rekening houdend met de voorschriften/procedures

- Het kunnen bijsturen van de werkopdracht en de eigen planning bij wijzigende omstandigheden

- Het proactief kunnen nemen van gepaste maatregelen bij veiligheidsrisico’s rekening houdend met de
voorschriften/procedures

Motorische vaardigheden

- Het kunnen verpakken van de goederen

- Het veilig kunnen gebruiken van de niet-gemotoriseerde machines voor goederenbehandeling (transpallet,
steekwagentje, ...)

- Het kunnen lossen en laden van goederen

- Het voorzichtig kunnen behandelen van goederen

- Het kunnen gebruiken van de diverse arbeidsmiddelen

- Het kunnen toepassen van ergonomische hef- en tiltechnieken

2.2.3 Context

Omgevingscontext

- Dit beroep wordt meestal in teamverband uitgeoefend, meestal in een onderneming waar de nodige flexibiliteit
belangrijk is om zich aan te passen aan wijzigingen van planning, omgeving, materialen en arbeidsmiddelen.

- De werkopdrachten worden vaak strikt afgebakend in de tijd en er heersen in veel gevallen strikte deadlines, wat
resultaatgerichtheid, stressbestendigheid en doorzettingsvermogen vraagt.

- Het beroep kent veel reglementeringen, normen, aanbevelingen en technische voorlichtingsfiches inzake
kwaliteit, veiligheid, gezondheid, hygiëne, welzijn, milieu en duurzaamheid. Verspilling en de rijzende afvalberg
dwingen tot een economische en ecologische omgang met en hergebruik van grondstoffen en (verpakkings)materialen.

- Gebruik van arbeidsmiddelen kan risico’s inhouden.

- In de werkomgeving kunnen er lawaaihinder, grote temperatuursverschillen en stof voorkomen.

- De situatie op de werkplek kan het dragen van lasten impliceren.

- Het bijblijven met de (technologische) ontwikkelingen vergt leergierigheid en het volgen van (verplichte)
opleidingen.

Handelingscontext

- Oog hebben voor kwaliteit en de tevredenheid van de klant door met zorg en toewijding te werken.

- Op constructieve en gebruiksvriendelijke wijze uitwisselen van informatie met klanten, collega’s en derden.

- Aandacht hebben voor gevaarlijke situaties, veiligheidssignalisatie op de werkplek respecteren en PBM’s en
CBM’s met zorg gebruiken/toepassen en onderhouden.

- Zorgvuldig, nauwkeurig en omzichtig omgaan met arbeidsmiddelen, materialen en producten, rekening
houdend met veiligheidsvoorschriften.

2.2.4 Autonomie

Is zelfstandig in:

- het ordelijk en net houden van de werkruimte

- het controleren van leveringen en melden van afwijkingen

- het laden en lossen van de leveringen

- het picken

- het samenstellen en wegbrengen van pakketten, partijen, ...

- het registreren en labelen van de goederen

- het organiseren van de werkzaamheden van een team

- het flexibel inspelen op wijzigende omstandigheden

- het beheren en inventariseren van de voorraad

- het gebruiken van arbeidsmiddelen

- het opslaan en verzenden van goederen
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Is gebonden aan:
- reglementeringen, normen, aanbevelingen en technische voorlichtingsfiches inzake kwaliteit, veiligheid,

gezondheid, hygiëne, welzijn, milieu en duurzaamheid.
- gangbare procedures en instructies
- bedrijfsspecifieke meldingssystemen, o.a. voor beschadigde producten en defect materiaal
- bedrijfsspecifieke registratie- en controleprocedures
Doet beroep op:
- de leidinggevende (bv. hoofdmagazijnier) voor het melden van gebreken en tekortkomingen van de bestaande

magazijnorganisatie en aan de gebruikte transportsystemen
- de leidinggevende (bv. hoofdmagazijnier) voor het melden van afwijkingen aan soort, kwantiteit en kwaliteit

(uiterlijke gebreken, beschadigde verpakking, toestand van de goederen bij de levering, ...) van de goederen
2.2.5 Verantwoordelijkheid
- Het werken in teamverband
- Het werken met oog voor kwaliteit
- Het werken met oog voor welzijn, veiligheid en milieu
- Het reinigen en opruimen van de werkzone (materieel, accessoires, ...)
- Het gebruiken van arbeidsmiddelen (bv. transpallet, wikkelmachine, ...)
- Het organiseren van zijn dagelijkse werkzaamheden
- Het ontvangen van de goederen en producten en het controleren van de levering
- Het invullen van opvolgdocumenten van orders en het opmaken van een lijst van de beschadigde producten en

van defect materiaal
- Het voorbereiden van de opslag van de goederen
- Het opslaan van de goederen
- Het picken volgens de instructies van de ordervoorbereiding en samenstellen van de pakketten, partijen, ...
- Het brengen van pakketten naar de verzend-, opslag- of productiezone
- Het verzenden van de goederen
- Het beheren en inventariseren van de voorraad

2.3 Vereiste attesten
Geen attesten vereist.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 31 januari 2014 tot erkenning van de

beroepskwalificatie magazijnier.
Brussel, 31 januari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35320]

31 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant reconnaissance
de la qualification professionnelle de « magazijnier » (magasinier)

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à la structure des certifications, notamment l’article 12, remplacé par le décret
du 1er juillet 2011 ;

Vu l’avis de reconnaissance de la « Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming » (Agence pour la
Gestion de la Qualité dans l’Enseignement et de la Formation), rendu le 7 janvier 2014 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 16 janvier 2014 ;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires
bruxelloises et du Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des
Sports ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La qualification professionnelle de « magazijnier » (magasinier), insérée au niveau 3 de la structure de
qualification flamande, est reconnue. La description jointe en annexe au présent arrêté comprend la définition et les
compétences correspondantes.
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Art. 2. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions et le Ministre flamand qui a la politique de
l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui les concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 31 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et de Bruxelles,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Annexe. Description de la qualification professionnelle de magasinier (h/f) (BK0104)
telle que mentionnée à l’article 1er.

1. AU NIVEAU GLOBAL
a. Titre
Magasinier (h/f)
b. Définition
Effectuer des tâches/activités d’exécution spécifiques ayant trait à la manutention de marchandises (en tenant

compte des procédures de qualité, d’hygiène et de sécurité et des délais de livraison) et surveiller la bonne exécution
des mesures de coordination prises par le supérieur afin de garantir la réception, le stockage, la gestion du stock, la
préparation des commandes et l’envoi des marchandises, produits, matières premières, etc.

c. Niveau
3
d. Année
2014
2. COMPÉTENCES
2.1 Énumération des compétences
* Travaille au sein d’une équipe (co00679)
- Communique de manière efficace et efficiente ;
- Échange des informations avec des collègues et des responsables ;
- Réfléchit à la préparation, à l’exécution et à la finition de la tâche ;
- Fait rapport aux supérieurs ;
- Collabore efficacement avec des collègues ;
- Respecte les indications des responsables ;
- S’adapte de manière flexible (changement de collègues, etc.).
* Travaille dans le respect de la qualité (co00680)
- Évalue ses propres travaux et rectifie la situation au besoin ;
- Utilise les matériaux, les équipements et le temps de manière économe et évite le gaspillage ;
- Respecte les étiquettes et les marquages.
* Travaille dans le respect du bien-être, de la sécurité et de l’environnement (co00681)
- Reconnaît et signale des situations dangereuses, prend des mesures appropriées et signale les accidents et

incidents conformément aux procédures internes ;
- Applique les consignes de propreté et d’hygiène ;
- Travaille de manière ergonomique ;
- Contrôle la présence d’EPI et d’EPC (équipements de protection individuelle et collective) et applique les

prescriptions spécifiques ;
- Veille au respect des consignes en matière de sécurité et d’environnement.
* Nettoie et range la zone de travail (matériel, accessoires, etc.) (co00682)
- Maintient le poste de travail propre ;
- Trie les déchets selon les directives ;
- Vérifie la propreté du matériel.
* Utilise des équipements (par ex., transpalette, machine à banderoler, etc.) (co00683)
- Sélectionne les équipements à utiliser ;
- Contrôle les équipements avant et après utilisation ;
- Utilise les équipements de manière sûre et efficace.
* Organise les activités quotidiennes (co00684)
- Reçoit la tâche et la comprend ;
- Aménage son propre lieu de travail selon les consignes et/ou instructions et tient à cet effet compte de l’ordre

logique des travaux ;
- Établit un planning ;
- Lit et comprend les commandes/instructions ;
- Organise le magasin ;
- Détermine où et comment stocker les marchandises ;
- Trace un routage efficace ;
- Fait des propositions d’amélioration de l’organisation de l’entrepôt ;
- Sélectionne les moyens de transport en fonction du produit fabriqué, transformé ou commercialisé ;
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- Fait des propositions d’amélioration des systèmes de transport internes ;
- Détermine les matériaux et équipements nécessaires.
* Réceptionne les marchandises et produits et contrôle la livraison (co00685)
- Utilise des appareils de lecture des codes (scanner, flasher, etc.) ;
- Utilise des machines non motorisées pour le traitement des marchandises (transpalette, diable, etc.) ;
- Lit le codage des emplacements ;
- Lit les codes et symboles ;
- Lit et comprend les documents de transport ;
- Décharge les marchandises entrantes.
- Signe les documents de transport pour réception ;
- Donne des instructions lors de la réception de marchandises ;
- Transmet les documents utiles à l’administration.
* Remplit les documents de suivi des commandes et dresse une liste des produits endommagés et du matériel

défectueux (co00686)
- Lit les données et les enregistre ;
- Enregistre les marchandises réceptionnées ;
- Dispose d’aptitudes élémentaires en TIC ;
- Échange des informations avec les services internes et externes ;
- Effectue un contrôle visuel des marchandises livrées (erreur d’expédition, conditionnement endommagé, état des

marchandises à la livraison, etc.) et signale les irrégularités au supérieur ;
- Entreprend les démarches nécessaires pour renvoyer les marchandises refusées à l’expéditeur.
* Prépare le stockage des marchandises (co00687)
- Déballe les marchandises arrivées et veille au traitement du matériel d’emballage ;
- Trie les marchandises ;
- Appose les étiquettes, marquages et labels nécessaires.
* Stocke les marchandises (co00688)
- Contrôle les marchandises déjà stockées et les numéros d’emplacement ;
- Place les marchandises aux emplacements prévus à cet effet ;
- Effectue l’administration afférente.
* Prépare les commandes selon les instructions de préparation de commandes et compose les colis, les lots, etc.

(co00689)
- Utilise des appareils de lecture des codes (scanner, flasher, etc.) ;
- Utilise des machines non motorisées pour le traitement des marchandises (transpalette, diable, etc.) ;
- Lit le codage des emplacements ;
- Lit les codes et symboles ;
- Contrôle le stock et réserve les commandes ;
- Établit une liste à servir ;
- Choisit un itinéraire efficace pour la préparation des commandes ;
- Prépare les commandes ;
- Transporte les marchandises vers la zone de distribution.
* Amène les colis vers la zone d’envoi, de stockage ou de production (co00690)
- Utilise des machines non motorisées pour le traitement des marchandises (transpalette, diable, etc.) ;
- Lit le codage des emplacements ;
- Évalue la charge (poids, volume, centre de gravité, etc.) ;
- Déballe les marchandises entrantes et emballe les marchandises sortantes ;
- Empile les marchandises en vue de leur expédition ;
- Déplace les stocks.
* Expédie les marchandises (co00691)
- Trie les marchandises ;
- Contrôle les marchandises (quantité, poids) ;
- Conditionne les marchandises ;
- Appose les étiquettes, marquages et labels nécessaires ;
- Établit/complète les documents nécessaires ;
- Transporte les marchandises vers la zone de chargement ;
- Utilise des machines non motorisées pour le traitement des marchandises (transpalette, diable, etc.) ;
- Charge les marchandises ;
- Arrime correctement le chargement ;
- Signale les problèmes au supérieur.
* Gère et inventorie le stock (co00692)
- Tient les stocks à jour et les gère ;
- Utilise des systèmes informatisés ;
- Signale les divergences (ruptures de stock, etc.) ;
- Fait des propositions d’optimisation de la gestion du stock.
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2.2 Description des compétences/activités à l’aide des éléments de descripteurs
2.2.1 Connaissances
- Connaissances de base des consignes environnementales ;
- Connaissances de base des TIC ;
- Connaissances de base en calcul ;
- Connaissances de base du français, de l’anglais et de l’allemand (termes les plus courants sur les documents de

transport) ;
- Connaissances de base des consignes de sécurité, de santé, d’hygiène et de bien-être ;
- Connaissances de base des techniques de chargement et d’arrimage ;
- Connaissance des consignes et des procédures de réception et de contrôle des marchandises ;
- Connaissance des techniques ergonomiques de levage et de soulèvement ;
- Connaissance des règles de sécurité et des méthodes d’empilement ;
- Connaissance des consignes et des procédures de préparation des commandes ;
- Connaissance des machines non motorisées ;
- Connaissance des appareils de lecture des codes ;
- Connaissance des règles et des procédures visant à maintenir le poste de travail propre ;
- Connaissance des normes de qualité ;
- Connaissance des pictogrammes (de sécurité) ;
- Connaissance des directives relatives à la gestion des déchets ;
- Connaissance de la terminologie professionnelle ;
- Connaissance des documents de travail ;
- Connaissance des matériaux et des équipements ;
- Connaissance des étiquettes, marquages et labels ;
- Connaissance de l’organisation de l’entrepôt ;
- Connaissance des techniques de stockage et d’empilage ;
- Connaissance des moyens de stockage (par ex., différents types de rayonnages) ;
- Connaissance des différentes techniques pour décharger les marchandises (selon le type de marchandises, le

moyen de transport à décharger, le lieu de déchargement où les marchandises doivent être débarquées) ;
- Connaissance du système d’enregistrement (manuel ou informatisé) ;
- Connaissance des moyens de communication internes ;
- Connaissance des méthodes de tri ;
- Connaissance des instructions et des techniques d’emballage spécifiques à l’entreprise ;
- Connaissance de la gestion des stocks.
2.2.2 Compétences
Compétences cognitives
- Pouvoir lire et interpréter des documents (de travail) et traduire ces données en fonction de ses propres travaux ;
- Pouvoir faire rapport verbalement et/ou par écrit au supérieur et communiquer efficacement avec des collègues

et des tiers ;
- Pouvoir respecter des consignes de sécurité, de santé, d’hygiène et de bien-être ;
- Pouvoir établir un planning ;
- Pouvoir lire et comprendre les tâches ;
- Pouvoir disposer d’aptitudes élémentaires en TIC ;
- Pouvoir travailler avec un système électronique courant d’enregistrement ;
- Pouvoir tracer un routage efficace ;
- Pouvoir remarquer les faiblesses et déficiences de l’organisation existante de l’entrepôt et les signaler au supérieur

(par ex., chef magasinier) ;
- Pouvoir sélectionner les moyens de transport en fonction du produit fabriqué, transformé ou commercialisé ;
- Pouvoir appliquer les techniques appropriées de stockage et d’empilage ;
- Pouvoir remarquer les faiblesses et déficiences des systèmes de transport utilisés et les signaler au supérieur (par

ex., chef magasinier) ;
- Pouvoir lire et contrôler les documents de transport ;
- Pouvoir contrôler le type, la quantité et la qualité (défauts apparents, emballage endommagé, état des

marchandises à la livraison, etc.) et signaler les divergences au supérieur (par ex., chef magasinier) ;
- Pouvoir prendre les mesures nécessaires pour renvoyer les marchandises à l’expéditeur ;
- Pouvoir signer les documents de transport pour réception ;
- Pouvoir apposer des étiquettes et des références (à la main ou à la machine) ;
- Pouvoir contrôler et enregistrer les numéros d’emplacement ;
- Pouvoir lire et interpréter le codage des emplacements ;
- Pouvoir travailler avec les systèmes de stockage ;
- Pouvoir interpréter une pick-list ou liste à servir ;
- Pouvoir indiquer sur la liste les éléments déjà prélevés ;
- Pouvoir enregistrer les données nécessaires (nombres de colis, poids, volume, etc.) ;
- Pouvoir tenir compte des délais de livraison lors du placement des marchandises dans la zone de chargement ;
- Pouvoir trier les déchets (matériaux d’emballage, etc.).
Aptitudes à résoudre des problèmes
- Pouvoir réagir de manière appropriée aux problèmes constatés ayant trait à la qualité, à la sécurité, à

l’environnement, au processus et à la technique en tenant compte des consignes/procédures ;
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- Pouvoir adapter l’ordre de travail et son propre planning en fonction de l’évolution des circonstances ;
- Pouvoir prendre des mesures appropriées de manière proactive en cas de risques de sécurité en tenant compte

des consignes/procédures.
Aptitudes en matière de motricité
- Pouvoir conditionner les marchandises ;
- Pouvoir utiliser en toute sécurité des machines non motorisées pour la manutention de marchandises

(transpalette, diable, etc.) ;
- Pouvoir décharger et charger des marchandises ;
- Pouvoir manipuler prudemment des marchandises ;
- Pouvoir utiliser les différents équipements ;
- Pouvoir appliquer des techniques ergonomiques de levage et de soulèvement.
2.2.3 Contexte
Contexte d’environnement
- Cette profession s’exerce généralement au sein d’une équipe, le plus souvent dans une entreprise où la flexibilité

nécessaire est importante pour s’adapter aux modifications du planning, à l’environnement, aux matériaux et aux
équipements.

- Les ordres de travail sont souvent strictement délimités dans le temps et requièrent dans de nombreux cas des
délais impératifs, ce qui nécessite une orientation sur le résultat, une résistance au stress et de la persévérance.

- Cette profession connaît de nombreuses réglementations, normes, recommandations et fiches d’information
techniques en matière de qualité, de sécurité, de santé, d’hygiène, de bien-être, d’environnement et de durabilité. Le
gaspillage et le volume croissant des déchets obligent à une utilisation économique et écologique et à la réutilisation
de matières premières et de matériaux (d’emballage).

- L’utilisation des équipements peut comporter des risques.
- L’environnement de travail peut présenter des nuisances sonores, de grandes variations de température et de la

poussière.
- La situation sur le lieu de travail peut impliquer le port de charges.
- Suivre les développements (technologiques) nécessite une soif d’apprendre et la participation à des formations

(obligatoires).
Contexte d’action
- Se soucier de la qualité et de la satisfaction du client en travaillant avec soin et dévouement ;
- Échanger des informations de manière constructive et conviviale avec des clients, des collègues et des tiers ;
- Être attentif aux situations dangereuses, respecter la signalisation de sécurité sur le lieu de travail et utiliser et

entretenir les EPI et EPC avec soin ;
- Gérer avec soin, précision et prudence des équipements, des matériaux et des produits en tenant compte des

consignes de sécurité.
2.2.4 Autonomie
Fait preuve d’autonomie pour :
- la tenue en état d’ordre et de propreté de l’espace de travail ;
- le contrôle des livraisons et le signalement des divergences ;
- le chargement et le déchargement des livraisons ;
- la préparation des commandes ;
- la composition et l’évacuation des colis, lots, etc. ;
- l’enregistrement et l’étiquetage des marchandises ;
- l’organisation des activités d’une équipe ;
- faire preuve de flexibilité vis-à-vis des changements de circonstances ;
- la gestion et l’inventaire du stock ;
- l’utilisation des équipements ;
- le stockage et l’expédition des marchandises.
Est tenu(e) par :
- des réglementations, normes, recommandations et fiches d’information techniques en matière de qualité, de

sécurité, de santé, d’hygiène, de bien-être, d’environnement et de durabilité ;
- des procédures et des instructions courantes ;
- des systèmes de rapport spécifiques à l’entreprise, entre autres pour les produits endommagés et le matériel

défectueux ;
- des procédures d’enregistrement et de contrôle spécifiques à l’entreprise.
Fait appel :
- au supérieur (par ex., chef magasinier) pour le signalement des faiblesses et déficiences de l’organisation existante

de l’entrepôt et des systèmes de transport utilisés ;
- au supérieur (par ex., chef magasinier) pour le signalement des divergences en termes de type, de quantité et de

qualité (défauts apparents, emballage endommagé, état des marchandises à la livraison, etc.) des marchandises.
2.2.5 Responsabilité
- Travailler en équipe ;
- Travailler dans le respect de la qualité ;
- Travailler dans le respect du bien-être, de la sécurité et de l’environnement ;
- Nettoyer et ranger la zone de travail (matériel, accessoires, etc.) ;
- Utiliser des équipements de travail (par ex., transpalette, machine à banderoler, etc.) ;
- Organiser ses activités quotidiennes ;
- Réceptionner les marchandises et les produits et contrôler la livraison ;
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- Remplir les documents de suivi des commandes et élaborer une liste des produits endommagés et du matériel
défectueux ;

- Préparer le stockage des marchandises ;
- Stocker les marchandises ;
- Préparer les commandes selon les instructions de préparation de commandes et composer les colis, les lots, etc. ;
- Amener les colis vers la zone d’envoi, de stockage ou de production ;
- Expédier les marchandises ;
- Gérer et inventorier le stock.
2.3 Attestations requises
Aucune attestation n’est requise.
Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 janvier 2014 portant reconnaissance de la

qualification professionnelle de magasinier.
Bruxelles, le 31 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Égalité des chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35318]
31 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot erkenning van de beroepskwalificatie meubelmaker

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de kwalificatiestructuur, artikel 12, vervangen bij het decreet van
1 juli 2011;

Gelet op het erkenningsadvies van het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming, gegeven op
7 januari 2014;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 16 januari 2014;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel en de Vlaamse minister van

Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De beroepskwalificatie van meubelmaker, ingeschaald op niveau 3 van de Vlaamse kwalificatiestruc-
tuur, wordt erkend. De beschrijving, opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, omvat de definitie en de
bijbehorende competenties.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
tewerkstellingsbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 31 januari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Bijlage. Beschrijving van de beroepskwalificatie van meubelmaker (m/v) (BK0100) als vermeld in artikel 1.
1. GLOBAAL
a. Titel
Meubelmaker (m/v)
b. Definitie
Het voorbereiden van de eigen werkzaamheden en grondstoffen, in- en omstellen van machines, bewerken,

vergaren, afwerken, afmonteren (1) van onderdelen en het verpakken van meubels, teneinde kasten, tafels, stoelen,
karkassen voor zitmeubelen, bureau’s, bedden, ... in massief hout en/of plaatmateriaal aan de hand van een
werkopdracht te vervaardigen.

c. Niveau
3
d. Jaartal
2014
2. COMPETENTIES
2.1 Opsomming competenties
BASISACTIVITEITEN
* Werkt in teamverband (co00632)
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- Communiceert effectief en efficiënt
- Wisselt informatie uit met collega’s en verantwoordelijken
- Rapporteert aan leidinggevenden
- Werkt efficiënt samen met collega’s
- Volgt aanwijzingen van verantwoordelijken op
- Past zich flexibel aan (verandering van collega’s, ...)
* Werkt met oog voor veiligheid, milieu, kwaliteit en welzijn (co00633)
- Maakt onderscheid tussen gevaarlijke en niet gevaarlijke producten en afvalstoffen
- Vraagt om informatie in geval van twijfel over afvalstoffen
- Sorteert afval volgens de richtlijnen
- Houdt zich aan de regels voor traceerbaarheid van producten
- Werkt ergonomisch
- Gebruikt persoonlijke en collectieve beschermingsmiddelen (PBM’s en CBM’s)
- Ziet er op toe dat veiligheids- en milieuvoorschriften worden gerespecteerd
- Meldt problemen aan de verantwoordelijke
* Organiseert zijn werkplek veilig en ordelijk (co00634)
- Organiseert zijn werkplaats rekening houdend met een logische werkvolgorde
- Richt de werkplaats (ergonomisch) in
- Beperkt stofemissie
- Sorteert afval volgens de richtlijnen
- Houdt de werkplek schoon
- Bergt de eigen gereedschappen en hulpmiddelen op
- Ziet er op toe dat veiligheids- en milieuvoorschriften worden gerespecteerd
- Gebruikt (stof)afzuigapparatuur/installaties
- Gebruikt persoonlijke en collectieve beschermingsmiddelen (PBM’s en CBM’s)
* Gebruikt stromen duurzaam en beperkt geluidshinder (co00635)
- Gebruikt water voor taken en schoonmaak efficiënt
- Gebruikt machines en gereedschappen efficiënt
- Beperkt het lawaai: gebruikt persoonlijke beschermingsmiddelen, implementeert preventiemaatregelen voor

omgeving
* Plant en bereidt de eigen werkzaamheden voor de productie voor (co00636)
- Neemt kennis van de eigen werkopdracht
- Leest en begrijpt (werk)tekeningen en plannen
- Controleert de aangeleverde (productie)gegevens (aantal, compleetheid, juistheid, ...)
- Neemt de planning door
- Meet op (hoogte, breedte, diepte, ...)
- Stelt correct en overzichtelijk een hout-, meet-, en materiaalstaat op
- Stelt een zaagplan op
- Gebruikt meet- en controlegereedschap
- Bepaalt de uit te voeren bewerkingen
- Bepaalt een optimale werkvolgorde
- Meldt problemen aan leidinggevende/verantwoordelijke
- Beheert administratie: houdt planning en eventuele documenten die de ploegbaas overgemaakt heeft bij
* Controleert (de voorraad) grondstoffen en materialen (beschikbaarheid, tekorten, hoeveelheid, kwaliteitsafwij-

kingen, ... ) (co00637)
- Houdt de voorraad op peil
- Controleert de te verwerken grondstoffen en materialen en onderneemt actie bij afwijkingen (gebreken,

vochtigheid, ...)
- Stemt de hoeveelheid af op de opdracht
- Gebruikt controle-instrumenten en interpreteert de controlegegevens
- Houdt rekening met de interne codering
- Neemt leveringen in ontvangst en controleert de leveringen
- Selecteert, controleert en hanteert materialen / gereedschappen
* Bereidt de grondstoffen voor op de werkopdracht (uitsmetten, opdelen, aftekenen, paren, ...) (co00638)
- Leest en begrijpt (werk)tekeningen en plannen
- Kantrecht en/of kort ruw hout af
- Bepaalt visueel hoe houtelementen optimaal uit bool of gevierschaald hout gehaald kunnen worden (zaagwijze,

vezelrichting, tekening, gebreken van het hout, ...)
- Deelt plaatmateriaal optimaal in (richting, beschadiging, ...)
- Tekent uit te zagen onderdelen uit op hout of plaatmateriaal
- Zaagt de onderdelen op de juiste afmeting uit volgens borderel of zaagplan
- Gebruikt zaagmachines
- Stapelt zorgvuldig volgens een logische verwerkingsvolgorde
- Brengt merktekens aan op de werkstukken (paringstekens, ...)
- Schrijft onderdelen volgens een éénvormige afschrijvingsmethode en maataanduiding af
- Gebruikt aftekengereedschap
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* Selecteert, controleert, monteert en vervangt (snij)gereedschappen op de (houtbewerkings)machines (co00639)
- Raadpleegt technische bronnen (werkstuktekeningen, instelgegevens, omrekeningstabellen, ...)
- Houdt zich aan procedures en voorschriften
- Selecteert (snij)gereedschappen i.f.v. de uit te voeren bewerking
- Stelt verspaningssets samen
- Controleert (snij)gereedschappen (standtijd, mec/man, ...)
- Verzamelt materiaal en gereedschap en beoordeelt de conformiteit ervan
- (De)monteert (snij)gereedschappen in/op de machine of installatie en stelt ze af
- Bergt (snij)gereedschappen veilig op
- Vervangt en onderhoudt (snij)gereedschappen
- Onderneemt actie bij onvoorziene omstandigheden of problemen
* Stelt (houtbewerkings)machines in en om (co00640)
- Raadpleegt (technische) voorschriften en productfiches
- Stelt de juiste aanvoersnelheid en toerental in
- Stelt de parameters en coördinaten manueel of (semi)computergestuurd in
- Roept een CNC (computerised numeric control ) -programma op
- Voert eenvoudige aanpassingen uit in een CNC-programma
- (De)monteert en stelt hulpstukken en beveiligingen in
- Maakt een proefstuk
- Onderneemt actie bij onvoorziene omstandigheden of problemen
* Controleert de veiligheidsvoorzieningen van de (houtbewerkings)machines (co00641)
- Raadpleegt veiligheidsvoorschriften en leeft ze na
- Volgt informatie op, zowel ter plaatse als via beeldschermen
- Doet veiligheidscontroles aan de (houtbewerkings)machines
- Merkt afwijkingen, storingen of de nood aan preventief onderhoud aan de (houtbewerkings)machine op
- Evalueert veiligheidsrisico’s en neemt gepaste maatregelen
- Meldt problemen aan de verantwoordelijke
- Legt de werkzaamheden stil indien nodig
* Bewerkt onderdelen met (houtbewerkings)machines (co00642)
- Houdt zich aan (technische) voorschriften en productiefiches
- Bepaalt de te gebruiken machines
- Controleert de beveiliging voor het opstarten
- Start, stopt en bedient de machines om hout te bewerken
- Schaaft tot ontruwde vlakken
- Boort gaten
- Brengt merktekens aan op de werkstukken (paringstekens, ...)
- Brengt (gebogen) profileringen aan
- Maakt verbindingen
- Schuurt werkstukken tot de gewenste afwerkingsgraad op
- Maakt, indien nodig, gebruik van mallen
- Stapelt zorgvuldig volgens een logische verwerkingsvolgorde
- Gebruikt (NC) (houtbewerkings)machines
- Gebruikt (C)NC bewerkingscentra
- Controleert kwaliteit en maatvoering
- Gebruikt meet- en controlegereedschap
- Onderneemt actie bij onvoorziene omstandigheden of problemen
* Vergaart onderdelen (verlijmen, samenvoegen, opspannen, nagelen, nieten, schroeven, demontabel assem-

bleren, ...) (co00643)
- Leest (werk)tekeningen en plannen en leidt af welke onderdelen (demontabel) vergaard kunnen worden
- Bepaalt of bepaalde oppervlaktebehandelingen voor de vergaring moet komen
- Verlijmt verbindingsgedeelten
- Voegt de onderdelen volgens een logische werkvolgorde samen
- Past manuele en machinale opspantechnieken toe
- Gebruikt persmachines
- Past mechanische verbindingstechnieken toe (nagelen, nieten, schroeven, ...)
- Verwijdert lijmresten
- Controleert de kwaliteit, haaksheid en maatvoering
- Stapelt en merkt voor de volgende productiefase
- Gebruikt elektrisch en pneumatisch handgereedschap
- Gebruikt meet- en controlegereedschap
- Gebruikt opspangereedschap
* Voert preventief basisonderhoud uit van de (houtbewerkings)machines (co00644)
- Plaatst de (houtbewerkings)machines in veiligheidsmodus voor het uitvoeren van onderhoud
- Houdt zich aan het onderhoudsplan en -richtlijnen
- Voert eenvoudige onderhoudswerkzaamheden uit
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- Rapporteert problemen aan de technicus of de verantwoordelijke
- Registreert basisonderhoud
* Transporteert grondstoffen, constructieonderdelen en materialen (intern) (co00645)
- Houdt zich aan procedures en voorschriften
- Verplaatst veilig en op ergonomisch verantwoorde wijze
- Stapelt zorgvuldig volgens een logische verwerkingsvolgorde
- Verpakt, beschermt voor transport (vochtigheid, temperatuur, lichtinval, ...)
- Laad, lost (interne)transportmiddelen conform de richtlijnen (max. gewicht, aantal,...)
- Bevestigt en beveiligt tegen vervoersrisico’s (het zekeren van ladingen, ...)
- Gebruikt interne transportmiddelen, waarvoor hij bevoegd is
- Past hef- en tiltechnieken toe
- Onderneemt actie bij onvoorziene omstandigheden of problemen
SPECIFIEKE ACTIVITEITEN
* Buigt massief hout en plaatmateriaal (co00646)
- Houdt zich aan de gestelde buigmethode ( verlijmen van dunne stroken...)
- Maakt of selecteert (contra)mallen
- Past de geschikte buigmethode toe
- Controleert de kwaliteit en maatvoering
* Brengt bekleding/kanten aan op meubels (co00647)
- Houdt zich aan (technische) voorschriften en productiefiches
- Sorteert fineer naargelang tekening, uitzicht en kwaliteit
- Controleert de kwaliteit van bekledingsmateriaal
- Voegt fineerstroken samen
- Verlijmt bekleding op plaatmateriaal
- Brengt kantafwerking aan
- Controleert kwaliteit en maatvoering
- Gebruikt kantenlijmmachines
- Gebruikt (HF)persen (HF: Hoge frequentie)
* Behandelt oppervlakken van meubels (schuren, beschermen, afwerken, ...) (co00648)
- Houdt zich aan (technische) voorschriften en productiefiches
- Bereidt beschermings- en/of afwerkingsproducten voor
- Bereidt diverse ondergronden voor (schuren, ontstoffen, ontvetten, ...)
- Brengt manueel en/of machinaal grond-, tussen- en afwerklagen aan (beitsen, boenen, kunstmatig verouderen,

lakken, vernissen, ...)
- Controleert visueel de kwaliteit van de behandelde oppervlakken
- Voert kleine herstellingen en retouches uit
- Brengt interne codering aan (etiketten, labels, ...)
- Beschermt afgewerkte werkstukken en slaat ze op
- Gebruikt schuur-/borstelmachines
- Gebruikt afwerkingsgereedschappen en apparatuur
* Monteert en regelt beslag aan meubels af (scharnieren, lades, ...) (co00649)
- Houdt zich aan (technische) voorschriften en productiefiches
- Leest en begrijpt (werk)tekeningen en plannen
- Voorziet uitsparingen voor beslag, sluit- en schuifmechanismen
- Stelt beslag, sluit- en schuifmechanismen samen
- Bevestigt beslag, sluit- en schuifmechanismen
- Regelt beslag, sluit- en schuifmechanismen af
- Gebruikt elektrisch en pneumatisch handgereedschap
- Werkt meubels af (co00650)
- Bevestigt andere materialen aan het meubel (glas, ...)
- Regelt beslag, sluit- en schuifmechanismen
- Controleert de kwaliteit van het uitgevoerde werk
- Meldt problemen/afwijkingen aan leidinggevende/verantwoordelijke
- Maakt meubels klaar voor transport (co00651)
- Verpakt met het vereiste verpakkingsmateriaal (golfkarton, mousse, ...)
- Beschermt voor transport (vochtigheid, temperatuur, lichtinval, ...)
- Voorziet de verpakte goederen van een identificatie ( etiket, barcode, ...)
- Zet volgens een logische volgorde klaar voor verzending
- Controleert, volgens order, of alle onderdelen aanwezig zijn
2.2 Beschrijving van de competenties/activiteiten aan de hand van de descriptorelementen
2.2.1 Kennis
- Basiskennis van mechanica (i.f.v. beslag)
- Basiskennis van opslag- en stapeltechnieken
- Basiskennis van milieuzorgsystemen en –voorschriften in functie van de eigen werkzaamheden
- Basiskennis van CNC-sturing
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- Basiskennis van meubelstijlen
- Basiskennis van duurzaam bosbeheer en certificering
- Kennis van voorschriften rond afval en gevaarlijke producten
- Kennis van veiligheids-, gezondheids-, hygiëne- en welzijnsvoorschriften
- Kennis van beschermings-, onderhouds- en afwerkingsproducten voor meubels
- Kennis van het productieproces van meubelen
- Kennis van informatiebronnen
- Kennis van vakterminologie
- Kennis van werkdocumenten, tekeningen en plannen
- Kennis van hout en plaatmaterialen
- Kennis van materialen en gereedschappen
- Kennis van beslag, sluit en schuifmechanismen voor meubels
- Kennis van 32 mm systeem (een algemene standaard binnen de meubel- en interieurbouw)
- Kennis van elektrisch en pneumatisch handgereedschap
- Kennis van technische voorschriften en aanbevelingen in functie van de eigen werkzaamheden
- Kennis van randapparatuur
- Kennis van afschrijfmethodes
- Kennis van snijgereedschappen
- Kennis van (CNC) (houtbewerkings)machines
- Kennis van verspaningstechnologie en –technieken
- Kennis van zaagwijzes voor boomstammen
- Kennis van bewerkingsmethodes
- Kennis van buigtechnieken
- Kennis van constructie- en verbindingstechnieken voor meubels
- Kennis van opspansystemen
- Kennis van lijmsoorten
- Kennis van montagetechnieken
- Kennis van afwerkingstechnieken voor meubels
- Kennis van interne transportmiddelen
- Kennis van verpakkingstechnieken
- Kennis van beschermingstechnieken en -middelen
- Kennis van laad- en zekeringstechnieken
- Kennis van controle- en meetmethoden en -middelen
- Kennis van elementaire wiskunde
- Kennis van kwaliteitsnormen, waarden en toleranties
- Kennis van persoonlijke en collectieve beschermingsmiddelen
- Kennis van (veiligheids)pictogrammen
- Kennis van ergonomische hef- en tiltechnieken
- Kennis van etikettering en productidentificatie
2.2.2 Vaardigheden
Cognitieve vaardigheden
- Het kunnen lezen en interpreteren van werkdocumenten, tekeningen en plannen en deze gegevens vertalen naar

zijn eigen werkzaamheden
- Het mondeling en/of schriftelijk kunnen rapporteren aan de leidinggevende en efficiënt communiceren met

collega’s en derden
- Het kunnen identificeren van verschillende houtsoorten en plaatmaterialen
- Het kunnen controleren en uitvoeren van de werkopdracht volgens de planning, werktekeningen en plannen, de

voorschriften en productfiches
- Het kunnen raadplegen van technische bronnen en het afleiden van (productie)gegevens uit o.a. werktekeningen

en plannen
- Het kunnen berekenen van toerentallen
- Het kunnen buigen van massief hout en plaatmateriaal
- Het kunnen berekenen van afmetingen voor het bewerken van hout en plaatmateriaal
- Het (visueel) kunnen identificeren van zaagwijzes en kwaliteit(sklasse) van massief hout
- Het (visueel) kunnen identificeren van afwijkingen en gebreken aan de grondstoffen en eindproducten
- Het (visueel) kunnen sorteren (kwaliteit, uitzicht, ...), aanbrengen en voegen van fineer
- Het kunnen bijhouden van gegevens over het verbruik van materiaal en het productieverloop
- Het manueel of computergestuurd kunnen instellen van (houtbewerkings)machines
- Het kunnen starten, bedienen en stoppen van de (houtbewerkings)machines om een zo efficiënt mogelijke

productie te realiseren
- Het kunnen uitvoeren van complexe bewerkingen met (houtbewerkings)machines
- Het kunnen uitvoeren van veiligheidscontroles
- Het kunnen voorbereiden, uitvoeren en monteren van complexe verbindingen
- Het kunnen naleven van veiligheids-, gezondheids-, hygiëne- en welzijnsvoorschriften
- Het kunnen uitvoeren van preventief basisonderhoud
- Het kunnen toepassen van kwaliteitscontroles met de geschikte instrumenten
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Probleemoplossende vaardigheden
- Het gepast kunnen reageren op vastgestelde problemen met betrekking tot kwaliteit, veiligheid, milieu, proces

en techniek rekening houdend met de voorschriften/procedures
- Het kunnen bijsturen van de werkopdracht bij onvoorziene omstandigheden
- Het kunnen bijstellen van de (houtbewerkings)machines bij afwijkingen aan de bewerkte werkstukken
- Het kunnen aanpassen van de eigen planning aan wijzigende omstandigheden
- Het proactief kunnen nemen van gepaste maatregelen bij veiligheidsrisico’s rekening houdend met de

voorschriften/procedures
Motorische vaardigheden
- Het kunnen bedienen van elektrisch en pneumatisch handgereedschap
- Het kunnen hanteren van handgereedschap
- Het kunnen in- en omstellen van (houtbewerkings)machines
- Het kunnen bedienen van de (houtbewerkings)machines
- Het kunnen aanbrengen van lijmen, beslag, ... volgens voorschriften van de fabrikant
- Het kunnen gebruiken van toestellen voor goederentransport
- Het kunnen gebruiken van meet- en controletoestellen
- Het kunnen toepassen van de juiste ergonomische hef- en tiltechnieken
- Het kunnen aanbrengen van beschermings- en afwerkingsproducten volgens de gepaste technieken
2.2.3 Context
Omgevingscontext
- Dit beroep wordt uitgeoefend in de werkplaats binnen ondernemingen.
- Dit beroep wordt meestal in teamverband uitgeoefend, meestal in een onderneming waar de nodige flexibiliteit

belangrijk is om zich aan te passen aan wijzigingen van planning, omgeving, grondstoffen en machines.
- De werkopdrachten worden vaak strikt afgebakend in de tijd en er heersen in veel gevallen strikte deadlines, wat

resultaatgerichtheid, stressbestendigheid en doorzettingsvermogen vraagt.
- In kleine bedrijven wordt meestal rechtstreeks onder de bedrijfsleider gewerkt. In grote bedrijven wordt meer in

afdelingen gewerkt onder de verantwoordelijkheid van een meestergast/afdelingsverantwoordelijke.
- De houtsector kent veel reglementeringen, normen, aanbevelingen en technische voorlichtingsfiches inzake

kwaliteit, veiligheid, gezondheid, hygiëne, welzijn, milieu en duurzaam houtgebruik. Verspilling en de rijzende
afvalberg dwingen tot een economische en ecologische omgang met en hergebruik van grondstoffen en materialen.

- Binnen dit beroep maakt men gebruik van elektrisch en pneumatisch gereedschap. Dit kan gevaar inhouden voor
het oplopen van snijwonden, het klem raken van de machine, de terugslag van het werkstuk en/of van de machine,
het stoten tegen voorwerpen, gevaar voor elektrocutie,... .

- Bij het werken met machines kan er lawaaihinder en (hout)stof voorkomen.
- De situatie op de werkplek kan het dragen van lasten en werken in moeilijke houdingen en omstandigheden

impliceren.
- Het bijblijven met de (technologische) ontwikkelingen binnen de sector vergt leergierigheid en het volgen van

(verplichte) opleidingen.
Handelingscontext
- Oog hebben voor kwaliteit en de tevredenheid van de klant door met zorg, toewijding en zin voor esthetiek te

werken.
- Op constructieve en gebruiksvriendelijke wijze uitwisselen van informatie met klanten, collega’s en derden.
- Aandacht hebben voor gevaarlijke situaties, veiligheidssignalisatie op de werkplek respecteren en PBM’s en

CBM’s met zorg gebruiken en onderhouden.
- Omzichtig omgaan met grondstoffen en producten, rekening houdend met veiligheidsvoorschriften.
- Zorgvuldig en nauwkeurig omgaan met (houtbewerkings)machines, gereedschappen en materialen.
2.2.4 Autonomie
- Is zelfstandig in:
- het uitvoeren van de plannen en voorbereiden van de eigen werkzaamheden
- opmeten, hout-, meet- en materiaalstaat opstellen, zaagplan opmaken en bepalen van zijn werkvolgorde.
- het uitvoeren van zijn werkzaamheden, voorbereiden, het bewerken, vergaren, (af)monteren, afwerken en

controleren
- Is gebonden aan:
- een ontvangen werkopdracht en tijdsplanning.
- veiligheids- en milieuvoorschriften, technische voorschriften, productfiches, werktekeningen en plannen.
- Doet beroep op:
- leidinggevende voor de werkopdracht, (productie)gegevens, planning, melden van problemen/storingen en

bijkomende instructies.
- (onderhouds)technieker en/of derden voor storingen, technische interventies en/of onderhoud aan het

machinepark.
2.2.5 Verantwoordelijkheid
- Het efficiënt functioneren in een onderneming
- Het milieubewust, kwalitatief en veilig uitvoeren van de werken
- Het veilig en ordelijk organiseren van de werkplek
- Het duurzaam gebruiken van stromen en het beperken van geluidshinder
- Het voorbereiden en plannen van de eigen werkzaamheden voor de productie
- Het controleren van de voorraad grondstoffen en materialen
- Het voorbereiden van de grondstoffen op de werkopdracht
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- Het selecteren, controleren, monteren en vervangen van (snij)gereedschappen op de (houtbewerkings)machines
- Het om- en instellen van de (houtbewerkings)machines
- Het controleren van de veiligheidsvoorzieningen van de (houtbewerkings)machines
- Het bewerken van onderdelen met (houtbewerkings)machines
- Het vergaren van onderdelen
- Het uitvoeren van preventief basisonderhoud van de (houtbewerkings)machines
- Het intern transporteren van grondstoffen, constructie-onderdelen en materialen
- Het buigen van massief hout en plaatmateriaal
- Het aanbrengen van bekleding/kanten op meubels
- Het behandelen van oppervlakken van meubels
- Het monteren en afregelen van beslag aan meubels
- Het afwerken van meubels
- Het voor transport klaarmaken van meubels
2.3 Vereiste attesten
Er zijn geen attesten vereist
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 31 januari 2014 tot erkenning van de

beroepskwalificatie meubelmaker.
Brussel, 31 januari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Nota

(1) Afmonteren = monteren van het beslag

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35318]

31 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant reconnaissance
de la qualification professionnelle de « meubelmaker » (menuisier en meubles)

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à la structure des certifications, notamment l’article 12, remplacé par le décret
du 1er juillet 2011 ;

Vu l’avis de reconnaissance de la « Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming » (Agence pour la
Gestion de la Qualité dans l’Enseignement et de la Formation), rendu le 7 janvier 2014 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le jeudi 16 janvier 2014 ;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires
bruxelloises et du Ministre flamand des Finances, du Budget, du Travail, de l’Aménagement du Territoire et des Sports ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La qualification professionnelle de « meubelmaker » (menuisier en meubles), insérée au niveau 3 de
la structure de qualification flamande, est reconnue. La description jointe en annexe au présent arrêté comprend la
définition et les compétences correspondantes.

Art. 2. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions et le Ministre flamand qui a la politique de
l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui les concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 31 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et de Bruxelles,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS
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Annexe. Description de la qualification professionnelle de menuisier en meubles (h/f) (BK0100)
telle que mentionnée à l’article 1er.

1. AU NIVEAU GLOBAL
a. Titre
Menuisier en meubles (h/f)
b. Définition
Préparer ses propres travaux et matières premières, régler et modifier des machines, traiter, assembler, finir,

monter (1) des parties et emballer des meubles afin de fabriquer, sur la base d’un ordre de travail, des armoires, des
tables des structures pour sièges, des bureaux, des lits, etc. en bois massif et/ou en panneaux de bois

c. Niveau
3
d. Année
2014
2. COMPÉTENCES
2.1 Énumération des compétences
ACTIVITÉS DE BASE
* Travaille au sein d’une équipe (co00632)
- Communique de manière effective et efficace ;
- Échange des informations avec des collègues et des responsables ;
- Fait rapport aux supérieurs ;
- Collabore efficacement avec des collègues ;
- Respecte les indications des responsables ;
- S’adapte de manière flexible (changement de collègues, etc.).
* Travaille en tenant compte de la sécurité, de l’environnement, de la qualité et du bien-être (co00633)
- Fait la distinction entre des produits et déchets dangereux et non dangereux ;
- Demande des informations en cas de doute quant aux déchets ;
- Trie les déchets selon les directives ;
- Respecte les règles en matière de traçabilité des produits ;
- Travaille de manière ergonomique ;
- Utilise des équipements de protection individuelle et collective (EPI et EPC) ;
- Veille au respect des consignes en matière de sécurité et d’environnement ;
- Signale les problèmes au responsable.
* Organise son poste de travail de manière sûre et ordonnée (co00634)
- Organise son lieu de travail en tenant compte d’un ordre logique de travail ;
- Aménage le lieu de travail (de manière ergonomique) ;
- Limite l’émission de poussières ;
- Trie les déchets selon les directives ;
- Maintient le poste de travail propre ;
- Range ses propres outils et accessoires ;
- Veille au respect des consignes en matière de sécurité et d’environnement ;
- Utilise des appareils/installations d’aspiration (des poussières) ;
- Utilise des équipements de protection individuelle et collective (EPI et EPC).
* Utilise les énergies de manière durable et limite les nuisances sonores (co00635)
- Utilise efficacement l’eau pour les tâches et le nettoyage ;
- Utilise les machines et outils de manière efficace ;
- Limite le bruit : utilise des équipements de protection individuelle, met en œuvre des mesures de prévention pour

l’environnement.
* Planifie et prépare ses propres travaux pour la production (co00636)
- Prend connaissance de son propre ordre de travail ;
- Lit et comprend les croquis (de travail) et les plans ;
- Contrôle les données (de production) fournies (nombre, complétude, exactitude, etc.) ;
- Récapitule le planning ;
- Prend des mesures (hauteur, largeur, profondeur, etc.) ;
- Établit de manière correcte et claire un état du bois, un métré et un état du matériel ;
- Établit un plan de scie ;
- Utilise des outils de mesure et de contrôle ;
- Détermine les opérations à exécuter ;
- Détermine un ordre de travail optimal ;
- Signale les problèmes au supérieur/responsable ;
- Gère l’administration : tient à jour le planning et les documents éventuels transmis par le chef d’équipe.
* Contrôle les matières premières (le stock) et les matériaux (disponibilité, ruptures de stock, quantité, divergences

de qualité, etc.) (co00637)
- Conserve le stock à niveau ;
- Contrôle les matières premières et matériaux à transformer et prend des mesures en cas de divergences (vices,

humidité, etc.) ;
- Détermine la quantité en fonction de la tâche ;
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- Utilise des instruments de contrôle et interprète les données de contrôle ;
- Tient compte du codage interne ;
- Réceptionne des livraisons et les contrôle ;
- Sélectionne, contrôle et utilise des matériaux/outils.
* Prépare les matières premières pour l’ordre de travail (dégrossir, répartir, marquer, apparier, etc.) (co00638)
- Lit et comprend les croquis (de travail) et les plans ;
- Équarrit et/ou raccourcit le bois brut ;
- Détermine visuellement comment découper de façon optimale des éléments en bois dans des planches équarries

ou comportant encore de l’aubier et de l’écorce sur les deux faces (méthode de sciage, sens des fibres, croquis, vices au
niveau du bois, etc.) ;

- Divise les panneaux à base de bois de manière optimale (direction, dégâts, etc.) ;
- Trace les parties à scier sur le bois ou les panneaux ;
- Découpe les parties aux bonnes dimensions selon le bordereau ou le plan de scie ;
- Utilise des scieuses ;
- Empile avec soin selon un ordre de traitement logique ;
- Applique des marques sur les pièces de travail (marques d’assemblage, etc.) ;
- Amortit les parties selon une méthode d’amortissement et indication de mesure uniformes ;
- Utilise des outils de traçage.
* Sélectionne, contrôle, monte et remplace des outils (de découpe) sur des machines (de travail du bois) (co00639)
- Consulte des sources techniques (croquis de pièces à usiner, données de réglage, tables de conversion, etc.) ;
- Respecte les procédures et consignes ;
- Sélectionne des outils (de découpe) en fonction du travail à effectuer ;
- Compose des ensembles d’usinage par dégagement de copeaux ;
- Contrôle les outils (de découpe) (durée de vie, mécanique/manuel, etc.) ;
- Rassemble le matériel et les outils et en évalue la conformité ;
- (Dé)monte les outillages (de découpe) dans ou sur la machine ou l’installation et les ajuste ;
- Range les outils (de découpe) de manière sûre ;
- Remplace et entretient les outils (de découpe) ;
- Prend des mesures en cas de circonstances imprévues ou de problèmes.
* Règle et modifie des machines (de travail du bois) (co00640)
- Consulte des consignes (techniques) et des fiches de produit ;
- Règle la vitesse d’alimentation correcte et le régime ;
- Règle les paramètres et coordonnées de manière manuelle ou (semi-)gérée par ordinateur ;
- Utilise un programme CNC (computerised numeric control ) ;
- Apporte des adaptations simples dans un programme CNC ;
- (Dé)monte et règle les accessoires et les dispositifs de sécurité ;
- Réalise une pièce d’essai ;
- Prend des mesures en cas de circonstances imprévues ou de problèmes.
* Contrôle les dispositifs de sécurité des machines (de travail du bois) (co00641)
- Consulte les consignes de sécurité et les respecte ;
- Suit les informations, tant sur place que depuis des écrans ;
- Procède à des contrôles de sécurité des machines (de travail du bois) ;
- Remarque les divergences, les défaillances ou la nécessité d’un entretien préventif de la machine (de travail du

bois) ;
- Évalue les risques de sécurité et prend les mesures appropriées ;
- Signale les problèmes au responsable ;
- Arrête les activités si nécessaire.
* Travaille des parties avec des machines (de travail du bois) (co00642)
- Respecte les consignes (techniques) et les fiches de production ;
- Détermine les machines à utiliser ;
- Contrôle la sécurité avant le démarrage ;
- Démarre, arrête et commande les machines de travail du bois ;
- Rabote jusqu’à obtenir des surfaces lisses ;
- Fore des trous ;
- Applique des marques sur les pièces de travail (marques d’assemblage, etc.) ;
- Applique les profilages (courbés) ;
- Réalise des raccordements ;
- Ponce des pièces de travail jusqu’au degré de finition souhaité ;
- Utilise, le cas échéant, des moules ;
- Empile avec soin selon un ordre de traitement logique ;
- Utilise des machines (de travail du bois) (NC) ;
- Utilise des centres de transformation (C)NC ;
- Contrôle la qualité et le mesurage ;
- Utilise des outils de mesure et de contrôle ;
- Prend des mesures en cas de circonstances imprévues ou de problèmes.
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* Assemble des parties (collage, liaisons, mise sous tension, clouage, agrafage, vissage, assemblage démontable,
etc.) (co00643)

- Lit et comprend les croquis (de travail) et les plans et déduit quelles parties (démontables) peuvent être
assemblées ;

- Détermine si l’assemblage doit être précédé de certains traitements de la surface ;
- Colle des parties de raccordement ;
- Joint les parties selon un ordre de travail logique ;
- Applique des techniques de tension manuelles et mécaniques ;
- Utilise des sertisseuses ;
- Applique des techniques de raccordement mécaniques (clouer, river, visser, etc.) ;
- Élimine les résidus de colle ;
- Contrôle la qualité, la perpendicularité et le mesurage ;
- Empile et marque pour la prochaine phase de production ;
- Utilise des outils à main électriques et pneumatiques ;
- Utilise des outils de mesure et de contrôle ;
- Utilise des outils de tension.
* Effectue un entretien préventif de base des machines (de travail du bois) (co00644)
- Place les machines (de travail du bois) en mode sécurité pour l’exécution de l’entretien ;
- Respecte le plan et les consignes d’entretien ;
- Exécute des travaux d’entretien simples ;
- Fait rapport des problèmes au technicien ou au responsable ;
- Enregistre l’entretien de base.
* Transporte des matières premières, des parties de construction et des matériaux (en interne) (co00645)
- Respecte les procédures et consignes ;
- Déplace de manière sûre et ergonomiquement justifiée ;
- Empile avec soin selon un ordre de traitement logique ;
- Emballe et protège pour le transport (humidité, température, lumière, etc.) ;
- Charge, décharge des moyens de transport (internes) conformément aux directives (poids maximum, quantité,

etc.) ;
- Fixe et protège contre les risques du transport (l’arrimage de charges, etc.) ;
- Utilise les moyens de transport (internes) pour lesquels il est certifié ;
- Applique des techniques de levage et de soulèvement ;
- Prend des mesures en cas de circonstances imprévues ou de problèmes.
ACTIVITÉS SPÉCIFIQUES
* Cintre du bois massif et des panneaux (co00646)
- Respecte la méthode de cintrage prescrite (assemblage par collage de fines lamelles, etc.) ;
- Fait ou sélectionne des (contre-)profils ;
- Applique la méthode appropriée de cintrage ;
- Contrôle la qualité et le mesurage.
* Applique le revêtement/les chants sur les meubles (co00647)
- Respecte les consignes (techniques) et les fiches de production ;
- Trie le placage du bois en fonction du dessin, de l’aspect et de la qualité ;
- Contrôle la qualité des matériaux de revêtement ;
- Assemble des bandes de placage ;
- Colle le revêtement sur des panneaux ;
- Applique la finition des chants ;
- Contrôle la qualité et le mesurage ;
- Utilise des colleuses de chants ;
- Utilise des presses (HF) (HF : haute fréquence).
* Traite des surfaces de meubles (ponçage, protection, finition, etc.) (co00648)
- Respecte les consignes (techniques) et les fiches de production ;
- Prépare les produits de protection et/ou de finition ;
- Prépare divers supports (ponçage, dépoussiérage, dégraissage, etc.) ;
- Applique des couches de fond, des couches intermédiaires et des couches de finition manuellement et/ou

machinalement (décaper, cirer, vieillir artificiellement, laquer, vernir, etc.) ;
- Contrôle visuellement la qualité des surfaces traitées ;
- Effectue de petites réparations et retouches ;
- Appose du codage interne (étiquettes, labels, etc.) ;
- Protège les pièces de travail finies et les stocke ;
- Utilise des machines à poncer/brosser ;
- Utilise des outils et des appareils de finition.
* Monte et règle les chants sur des meubles (charnières, tiroirs, etc.) (co00649)
- Respecte les consignes (techniques) et les fiches de production ;
- Lit et comprend les croquis (de travail) et les plans ;
- Prévoit des encoches pour les chants et les mécanismes de fermeture et de coulissement ;
- Assemble les chants et mécanismes de fermeture et de coulissement ;
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- Fixe les chants et les mécanismes de fermeture et de coulissement ;
- Règle les chants et les mécanismes de fermeture et de coulissement ;
- Utilise des outils à main électriques et pneumatiques.
- Finit les meubles (co00650)
- Fixe d’autres matériaux au meuble (verre, etc.) ;
- Règle les chants et les mécanismes de fermeture et de coulissement ;
- Contrôle la qualité du travail exécuté ;
- Signale les problèmes/divergences au supérieur/responsable.
- Prépare les meubles en vue du transport (co00651)
- Emballe avec le matériau d’emballage requis (carton ondulé, mousse, etc.) ;
- Protège pour le transport (humidité, température, lumière, etc.) ;
- Munit les marchandises conditionnées d’une identification (étiquette, code-barres, etc.) ;
- Prépare pour envoi selon un ordre logique ;
- Contrôle, selon l’ordre, si toutes les parties sont disponibles.
2.2 Description des compétences/activités à l’aide des éléments de descripteurs
2.2.1 Connaissances
- Connaissances de base en mécanique (par rapport aux chants) ;
- Connaissances de base des techniques de stockage et d’empilement ;
- Connaissances de base des systèmes et consignes de respect de l’environnement en fonction de ses propres

travaux ;
- Connaissances de base de la commande CNC ;
- Connaissances de base des styles de meubles ;
- Connaissances de base de la gestion durable des forêts et de la certification ;
- Connaissance des consignes relatives aux déchets et produits dangereux ;
- Connaissance des consignes de sécurité, de santé, d’hygiène et de bien-être ;
- Connaissances des produits de protection, d’entretien et de finition pour meubles ;
- Connaissance du processus de production de meubles ;
- Connaissance des sources d’information ;
- Connaissance de la terminologie professionnelle ;
- Connaissance des documents de travail, des croquis et des plans ;
- Connaissance du bois et des panneaux ;
- Connaissance des matériaux et des outils ;
- Connaissance des chants, des mécanismes de fermeture et de coulissement pour meubles ;
- Connaissance du système 32 mm (une norme générale dans le domaine de la menuiserie et de l’aménagement

intérieur) ;
- Connaissance des outils à main électriques et pneumatiques ;
- Connaissance des consignes techniques et recommandations relatives à ses propres travaux ;
- Connaissance des équipements périphériques ;
- Connaissance des méthodes d’amortissement ;
- Connaissance des outils de découpe ;
- Connaissance des machines (CNC) (de transformation du bois) ;
- Connaissance des technologies et techniques d’usinage ;
- Connaissance des méthodes de sciage de troncs d’arbre ;
- Connaissance des techniques de traitement ;
- Connaissance des techniques de cintrage ;
- Connaissance des techniques de construction et de liaison pour meubles ;
- Connaissance des systèmes de tension ;
- Connaissance des types de colle ;
- Connaissance des techniques de montage ;
- Connaissance des techniques de finition pour meubles ;
- Connaissance des moyens de transport internes ;
- Connaissance des techniques d’emballage ;
- Connaissance des techniques et moyens de protection ;
- Connaissance des techniques de chargement et d’arrimage ;
- Connaissance des méthodes et moyens de contrôle et de mesure ;
- Connaissance de la mathématique élémentaire ;
- Connaissance des normes de qualité, des valeurs et des tolérances ;
- Connaissance des équipements de protection individuelle et collective ;
- Connaissance des pictogrammes (de sécurité) ;
- Connaissance des techniques ergonomiques de levage et de soulèvement ;
- Connaissance de l’étiquetage et de l’identification des produits.
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2.2.2 Compétences
Compétences cognitives
- Pouvoir lire et interpréter des documents de travail, des croquis et des plans et traduire ces données en fonction

de ses propres travaux ;
- Pouvoir faire rapport verbalement et/ou par écrit au supérieur et communiquer efficacement avec des collègues

et des tiers ;
- Pouvoir identifier différentes variétés de bois et de panneaux ;
- Pouvoir contrôler et exécuter l’ordre de travail selon le planning, les épures et plans, les consignes et les fiches

de produit ;
- Pouvoir consulter des sources techniques et pouvoir déduire des données (de production), entre autres d’épures

et de plans ;
- Pouvoir calculer le régime ;
- Pouvoir cintrer du bois massif et des panneaux ;
- Pouvoir calculer des dimensions pour la transformation du bois et de panneaux ;
- Pouvoir identifier (visuellement) les méthodes de sciage et la (classe de) qualité du bois massif ;
- Pouvoir identifier (visuellement) des divergences et des défauts aux matières premières et aux produits finis ;
- Pouvoir trier (visuellement) (qualité, aspect, etc.), apposer et assembler le placage ;
- Pouvoir tenir à jour des données sur la consommation de matériaux et le déroulement de la production ;
- Pouvoir régler la machine de transformation de bois manuellement ou à l’aide d’un ordinateur ;
- Pouvoir démarrer, commander et arrêter des machines (de transformation de bois) afin de réaliser une production

aussi efficace que possible ;
- Pouvoir effectuer des transformations complexes à l’aide de machines (de transformation du bois) ;
- Pouvoir effectuer des contrôles de sécurité ;
- Pouvoir préparer, exécuter et monter des assemblages complexes ;
- Pouvoir respecter des consignes de sécurité, de santé, d’hygiène et de bien-être ;
- Pouvoir effectuer un entretien préventif de base ;
- Pouvoir appliquer des contrôles de qualité au moyen d’instruments appropriés.
Aptitudes à résoudre des problèmes
- Pouvoir réagir de manière appropriée aux problèmes constatés ayant trait à la qualité, à la sécurité, à

l’environnement, au processus et à la technique en tenant compte des consignes/procédures ;
- Pouvoir ajuster l’ordre de travail en cas de circonstances imprévues ;
- Pouvoir ajuster les machines (de transformation du bois) en cas de divergences sur le plan des pièces à usiner

transformées ;
- Pouvoir adapter son propre planning en fonction de l’évolution des circonstances ;
- Pouvoir prendre des mesures appropriées de manière proactive en cas de risques de sécurité en tenant compte

des consignes/procédures.
Aptitudes en matière de motricité
- Pouvoir manier des outils à main électriques et pneumatiques ;
- Pouvoir manier des outils à main ;
- Pouvoir régler ou modifier des machines (de transformation de bois) ;
- Pouvoir commander des machines (de transformation de bois) ;
- Pouvoir appliquer des colles, des chants, etc. selon les consignes du fabricant ;
- Pouvoir utiliser des appareils pour le transport de marchandises ;
- Pouvoir utiliser des appareils de mesure et de contrôle ;
- Pouvoir appliquer les techniques ergonomiques appropriées de levage et de soulèvement ;
- Pouvoir appliquer des produits de protection et de finition selon les techniques appropriées.
2.2.3 Contexte
Contexte d’environnement
- Cette profession est exercée dans des ateliers au sein d’entreprises.
- Cette profession s’exerce généralement au sein d’une équipe, le plus souvent dans une entreprise où la flexibilité

nécessaire est importante pour s’adapter aux modifications du planning, à l’environnement, aux matières premières et
aux machines.

- Les ordres de travail sont souvent strictement délimités dans le temps et requièrent dans de nombreux cas des
délais impératifs, ce qui nécessite une orientation sur le résultat, une résistance au stress et de la persévérance.

- Dans les petites entreprises, on travaille souvent directement sous la responsabilité du chef d’entreprise. Dans les
grandes entreprises, on travaille davantage en départements, sous la responsabilité d’un contremaître/responsable de
département.

- Le secteur du bois connaît de nombreuses réglementations, normes, recommandations et fiches d’information
techniques en matière de qualité, de sécurité, de santé, d’hygiène, de bien-être, d’environnement et d’utilisation durable
du bois. Le gaspillage et le volume croissant des déchets obligent à une utilisation économique et écologique et à la
réutilisation de matières premières et de matériaux.

- Dans le cadre de cette profession, des outils électriques et pneumatiques sont utilisés. Cela peut impliquer des
risques de coupures, de blocage de la machine, de recul de la pièce de travail et/ou de la machine, de se heurter à des
objets, de danger d’électrocution, etc.

- Des nuisances sonores et de la poussière (de bois) peuvent apparaître lors de l’utilisation des machines.
- La situation sur le lieu de travail peut impliquer le port de charges et des travaux dans des positions et conditions

difficiles.
- Suivre les développements (technologiques) dans le secteur nécessite une soif d’apprendre et la participation à

des formations (obligatoires).
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Contexte d’action

- Se soucier de la qualité et de la satisfaction du client en travaillant avec soin, dévouement et sens de l’esthétique ;

- Échanger des informations de manière constructive et conviviale avec des clients, des collègues et des tiers ;

- Être attentif aux situations dangereuses, respecter la signalisation de sécurité sur le lieu de travail et utiliser et
entretenir les EPI et EPC avec soin ;

- Gérer avec prudence des matières premières et des produits en tenant compte des consignes de sécurité ;

- Utiliser les machines (de transformation de bois), outillages et matériels avec soin et précision.

2.2.4 Autonomie

- Fait preuve d’autonomie pour :

- l’exécution des plans et la préparation de ses propres travaux ;

- mesurer, dresser l’état du bois, des matériaux et des métrés, établir un plan de sciage et déterminer l’ordre de ses
travaux ;

- exécuter ses travaux, préparer, transformer, assembler, (dé)monter, parachever et contrôler.

- Est tenu(e) par :

- un ordre de travail et un planning qui lui ont été communiqués ;

- des consignes de sécurité et d’environnement, des consignes techniques, des fiches de produit, des épures et des
plans.

- Fait appel :

- au supérieur pour l’ordre de travail, les données (de production), le planning, la notification de
problèmes/défaillances et des instructions complémentaires ;

- au technicien (d’entretien) et/ou à des tiers en cas de défaillances, d’interventions techniques et/ou d’entretien
du parc de machines.

2.2.5 Responsabilité

- Fonctionner efficacement au sein d’une entreprise ;

- Exécuter les travaux dans le souci de l’environnement, de manière qualitative et sûre ;

- Organiser le lieu de travail de manière sûre et ordonnée ;

- Utiliser les énergies de manière durable et limiter les nuisances sonores ;

- Préparer et planifier ses propres travaux en vue de la production ;

- Contrôler le stock de matières premières et de matériaux ;

- Préparer les matières premières en fonction de l’ordre de travail ;

- Sélectionner, contrôler, monter et remplacer les outils (de découpe) sur les machines (de travail du bois) ;

- Modifier et régler les machines (de travail du bois) ;

- Contrôler les dispositifs de sécurité des machines (de travail du bois) ;

- Traiter des parties avec des machines (de travail du bois) ;

- Assembler des parties ;

- Effectuer un entretien préventif de base des machines (de travail du bois) ;

- Transporter des matières premières, parties de construction et matériaux en interne ;

- Cintrer du bois massif et des panneaux ;

- Appliquer des revêtements/chants sur des meubles ;

- Traiter des surfaces de meubles ;

- Monter et régler les chants au niveau des meubles ;

- Finir les meubles ;

- Préparer les meubles en vue du transport.

2.3 Attestations requises

Aucune attestation n’est requise.

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 janvier 2014 portant reconnaissance de la
qualification professionnelle de menuisier en meubles.

Bruxelles, le 31 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Égalité des chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Note

(1) Monter = monter les chants
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35333]
21 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering

tot erkenning van de beroepskwalificatie torenkraanbestuurder

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de kwalificatiestructuur, artikel 12, vervangen bij het decreet van
1 juli 2011;

Gelet op het erkenningsadvies van het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming, gegeven op
3 februari 2014;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 7 februari 2014;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel en de Vlaamse minister van

Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De beroepskwalificatie van torenkraanbestuurder, ingeschaald op niveau 4 van de Vlaamse kwalifica-
tiestructuur, wordt erkend. De beschrijving, opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, omvat de definitie
en de bijbehorende competenties.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
tewerkstellingsbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 februari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Bijlage. Beschrijving van de beroepskwalificatie van torenkraanbestuurder (m/v) (BK00114) als vermeld in artikel 1.
1. GLOBAAL
a. Titel
Torenkraanbestuurder (m/v)
b. Definitie
De torenkraanbestuurder bedient op een bouwplaats vanop de grond of vanuit de stuurhut, een specifiek type

hijstoestel teneinde met behulp daarvan uiteenlopende types lasten te transporteren.
c. Niveau
4
d. Jaartal
2014
2. COMPETENTIES
2.1 Opsomming competenties
BASISACTIVITEITEN
* Werkt in teamverband (co00761)
- Communiceert effectief en efficiënt
- Wisselt informatie uit met collega’s en verantwoordelijken
- Overlegt over de voorbereiding, uitvoering en afwerking van de opdracht
- Rapporteert aan leidinggevenden
- Werkt efficiënt samen met collega’s
- Volgt aanwijzingen van verantwoordelijken op
- Past zich flexibel aan (verandering van collega’s, ...)
* Werkt met oog voor kwaliteit (co00762)
- Evalueert zijn eigen werkzaamheden kwalitatief en kwantitatief, en stuurt desnoods bij
- Gaat zuinig om met materialen, gereedschappen en tijd en vermijdt verspilling
- Houdt zich aan de regels voor traceerbaarheid van producten en uitgevoerde werken door het bijhouden van de

etiketten en markering van de gebruikte materialen
* Werkt met oog voor welzijn, veiligheid en milieu (co00763)
- Herkent en signaleert gevaarlijke situaties, neemt gepaste maatregelen bij ongelukken en meldt ongevallen en

incidenten volgens interne procedures
- Past de voorschriften met betrekking tot netheid en hygiëne toe
- Werkt ergonomisch
- Controleert de aanwezigheid van en gebruikt PBM’s en CBM’s (persoonlijke en collectieve beschermingsmid-

delen) volgens de specifieke voorschriften
- Ziet er op toe dat veiligheids- en milieuvoorschriften worden gerespecteerd
- Herkent, voorkomt en beschermt tegen specifieke risico’s zoals gevaarlijke en schadelijke stoffen (cement en

hulpstoffen, kwartsstof, asbesthoudende producten, ...), lawaai, brand en explosies
- Sorteert afval volgens de richtlijnen en vraagt om informatie in geval van twijfel
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- Gebruikt water voor taken en schoonmaak efficiënt
* Werkt op hoogte (co00764)
- Gebruikt ladders volgens de veiligheidsregels
- Gebruikt beschermingsmiddelen (PBM’s en CBM’s)
SPECIFIEKE ACTIVITEITEN
* Bereidt de werkzaamheden met de torenkraan voor (co00765)
- Ontvangt en begrijpt de uit te voeren opdracht
- Richt de eigen werkplek in volgens voorschriften en/of instructies en houdt daarbij rekening met de algemene

werforganisatie en de logische werkvolgorde
- Controleert of er zich binnen de werkzone geen voorwerpen, hoogspanningskabels of andere hindernissen

bevinden
- Controleert de windkracht
- Controleert de last op duidelijke (vanuit de stuurhut zichtbare) gebreken
- Controleert de signalisatie
* Start de torenkraan op (co00766)
- Controleert de ballast
- Bemant de bedieningspost
- Zet de torenkraan startklaar
- Controleert of de torenkraan geen gebreken vertoont
- Laat de machine onbelast draaien
* Communiceert met helpers en leidinggevenden (co00767)
- Communiceert vooraf over de werkopdracht
- Communiceert tijdens de werkopdracht (met seinen en/of radio)
* Volgt de werkzaamheden op de bouwplaats op en anticipeert erop (co00768)
* Laat lasten van een torenkraan aanslaan (co00769)
- Laat de lasten controleren op zichtbare gebreken
- Controleert of een last opgetild kan worden
- Controleert het hijsgereedschap
- Laat de lasten aanslaan
- Balanceert de last uit
* Voert hijswerkzaamheden met een torenkraan uit (co00770)
- Trekt een last loodrecht op
- Verplaatst een last lateraal
- Laat een last loodrecht neer
- Laat de lasten loskoppelen
* Rondt de werkzaamheden met de torenkraan af (co00771)
- Hijst de vrije haak op
- Haalt de loopkat binnen
- Ontgrendelt de giek en zet de torenkraan windvrij (1)
- Zet het anti-botssysteem in werking
- Zet de spoorklemmen vast
- Schakelt de besturing uit
- Verlaat de bedieningspost
* Voert dagelijkse controles en onderhoud van de torenkraan uit (co00772)
- Controleert de torenkraan voor ingebruikname
- Voert dagelijks onderhoud uit
- Voert kleine herstellingen uit
- Signaleert defecten
- Signaleert de nood tot specifieke controles, herstellingen en onderhoud
- Reinigt het materieel
- Bergt het hijsmaterieel op volgens de voorschriften
* Voert de administratieve taken uit (co00773)
- Vult werkblad en andere administratieve documenten in
- Bewaart en let op de aanwezigheid van keuringsdocumenten

2.2 Beschrijving van de competenties/activiteiten aan de hand van de descriptorelementen
2.2.1 Kennis
- Basiskennis rekenen (inhoudsmaten, soortelijk gewicht, volumes, ...)
- Basiskennis van elektriciteit
- Basiskennis van het vakjargon in het Nederlands en in een tweede landstaal
- Basiskennis van de technologie van hydraulische, pneumatische en elektrische systemen, dieselmotoren en

bewegingsoverbrenging
- Basiskennis van specifieke risico’s van asbest, kwartsstof en andere gevaarlijke producten
- Kennis van milieuzorgsystemen en -voorschriften in functie van de eigen werkzaamheden
- Kennis van de bouwplaatsorganisatie
- Kennis veiligheids-, gezondheids-, hygiëne- en welzijnsvoorschriften
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- Kennis van specifieke risico’s van elektriciteit, lawaai, trillingen, brand en explosies
- Kennis van veilige en ergonomische hef-, til- en werktechnieken
- Kennis van de voorschriften voor het veilig werken op hoogte
- Kennis van PBM’s en CBM’s
- Kennis van (veiligheids)pictogrammen
- Kennis van de voorschriften rond afvalbeheer
- Kennis van een geoptimaliseerd verbruik en recuperatie van water, materialen en energie
- Kennis van werkdocumenten, het werkblad en andere administratieve documenten
- Kennis van materialen, gereedschappen en machines
- Kennis van technische voorschriften en aanbevelingen in functie van de eigen werkzaamheden
- Kennis van controle- en meetmethoden en -instrumenten
- Kennis van kwaliteitsnormen, waarden en toleranties
- Kennis van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften
- Kennis van de start- en stopprocedures
- Kennis van alle onderdelen en mechanismen van de torenkraan
- Kennis van signalisatie
- Kennis van het gebruik van elektronische beveiligingssystemen (anti-bots-, zonebegrenzings-, kraancontrole- en

opvolgsystemen)
- Kennis van vereisten aan stapeling van de ballast voor de stabiliteit van de torenkraan
- Kennis van het gebruik van communicatiemiddelen
- Kennis van de genormaliseerde hand- en armseinen
- Kennis van de fasering van het bouwproces i.v.m. bekisting, betonnering, montage, ...
- Kennis van de mogelijke functies en toepassingsmogelijkheden van een torenkraan
- Kennis van alle bewegingen van onderstel, giek, loopkat en/of hijskabel
- Kennis van de functies van een besturingskabel of afstandsbediening
- Kennis van de maximaal toegelaten last en het hijsvermogen van de torenkraan
- Kennis van de hijslasttabel
- Kennis van de impact van wind en andere weersomstandigheden
- Kennis van de werking van een anemometer (windmeter)
- Kennis van de maximale spankracht van een strop
- Kennis van de veiligheidsoverwegingen bij het vooraf uitbalanceren van een last
- Kennis van de technieken, de producten en het materieel gebruikt bij klein onderhoud en de reiniging
- Kennis van de normale werkingstoestand van de machine
- Kennis van het toepassingsgebied en de geldigheid van vergunningen en keuringen
- Kennis van de reglementering inzake speciale controles door erkende controleorganismen
- Kennis van de onderdelen waarbij zich op korte of lange termijn slijtageverschijnselen voordoen
- Kennis van de eisen en verantwoordelijkheden bij het uitvoeren van een veiligheidsfunctie (2)
- Kennis van de voorschriften omtrent het opbergen van hijsgereedschap
- Grondige kennis van de (elektronische) besturing en bediening van de torenkraan
- Grondige kennis van de invloed van de last (afmetingen, vorm, soortelijk gewicht, massa, zwaartepunt,

windvlak ... )
- Grondige kennis van hijsgereedschap en toebehoren en het gebruik en de beperkingen ervan
2.2.2 Vaardigheden
Cognitieve vaardigheden
- Het mondeling en/of schriftelijk kunnen rapporteren met de leidinggevende
- Het efficiënt kunnen communiceren met collega’s, klanten en derden : kunnen overleggen over de voorbereiding,

uitvoering en afwerking van de opdracht en afstemmen van de eigen werkzaamheden op de activiteiten van anderen
(bouwteam)

- Het kunnen overleggen met andere torenkraanbestuurders en de werfleiding indien de draaizones van meerdere
kranen elkaar overlappen

- Het kunnen communiceren met hand- en armseinen en/of radio
- Het kunnen uitleggen aan de helpers hoe men de last moet aanslaan of loskoppelen en hoe zij zich moet opstellen
- Het kunnen controleren van de aanwezigheid van en kunnen gebruiken van PBM’s en CBM’s volgens de

specifieke voorschriften
- Het kunnen controleren van de signalisatie
- Het kunnen herkennen, voorkomen en beschermen tegen specifieke risico’s van gevaarlijke stoffen (cement en

hulpstoffen, kwartsstof, asbesthoudende producten, ...)
- Het kunnen herkennen, voorkomen en beschermen tegen specifieke risico’s zoals elektriciteit, brand, explosies,

lawaai en trillingen
- Het kunnen herkennen en signaleren van gevaarlijke situaties, nemen van gepaste maatregelen bij ongelukken

en melden van ongevallen en incidenten
- Het kunnen opzoeken en raadplegen van beschikbare en betrouwbare informatiebronnen
- Het kunnen uitvoeren van de werkopdracht volgens de planning en timing;
- Het kunnen bepalen van de benodigde materialen, gereedschappen en machines;
- Het kunnen inrichten van de eigen werkplek volgens voorschriften en/of instructies en rekening houdend met

de algemene bouwplaatsorganisatie en de logische werkvolgorde
- Het kunnen opvolgen van en anticiperen op de werkzaamheden op de bouwplaats
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- Het zorgzaam, efficiënt en veilig kunnen omgaan met materialen, gereedschappen en machines

- Het kunnen sorteren van afval volgens de richtlijnen

- Het kunnen inschatten en signaleren van obstakels

- Het kunnen lezen en interpreteren van de windmeter teneinde de werken stil te leggen bij te sterke windkracht

- Het kunnen nagaan of de last stabiel gestapeld is of niet aan de grond vasthangt

- Het kunnen lezen van de handleiding en begrijpen van controle- en onderhoudsvoorschriften

- Het kunnen startklaar zetten van de torenkraan

- Het kunnen opsporen van mechanische en elektrische defecten, onregelmatigheden in de opstelling, de
bedieningselementen en het functioneren van de onderdelen van de torenkraan

- Het kunnen nagaan of alle veiligheidsvoorzieningen aanwezig zijn, functioneren en beoordelen of er
verantwoord gewerkt kan worden met de torenkraan

- Het kunnen inschatten van het gewicht van de last

- Het kunnen lezen en begrijpen van een hijslasttabel

- Het op basis van hijsvermogen en giekstand kunnen interpreteren wat de maximaal toegelaten last is
(lastmomentbegrenzing bepalen)

- Het kunnen beoordelen of het hijsgereedschap gepast is in functie van de opdracht

- Het kunnen bepalen van de wijze van aanslaan

- Het kunnen bepalen van het aanslagpunt

- Het kunnen bepalen van de neigings- of tophoek van een strop

- Het kunnen wijzigen van de kabelinschering aan de hand van de hijslasttabel

- Het kunnen gebruiken van de boordcomputer

- Het kunnen optoppen en aftoppen

- Het kunnen ontgrendelen van de giek en windvrij zetten van de torenkraan

- Het kunnen beveiligen en vastleggen van de giek in specifieke omstandigheden

- Het in werking stellen kunnen van het anti-botssysteem

- Het kunnen vastzetten van de spoorklemmen

- Het (in de eigen taal) kunnen lezen en begrijpen van het onderhoudsboek

- Het kunnen vaststellen en benoemen van defecten en verslag uitbrengen van aard van defect aan
leidinggevenden

- Het kunnen nagaan en signaleren van uitgevoerde en uit te voeren controles

- Het nauwkeurig kunnen rapporteren van uitgevoerde taken, herstellingen en onderhoud, gewerkte uren,
urenteller machine, gebruikt materiaal, gebruikte oliën, vetten en gasolie, technische defecten aan de machine en de
staat van het hijsgereedschap

- Het kunnen bewaren en nagaan van de aanwezigheid van het medisch attest

Probleemoplossende vaardigheden

- Het kwalitatief en kwantitatief kunnen evalueren en desnoods bijsturen van zijn eigen werkzaamheden

- Het gepast kunnen reageren op vastgestelde problemen met betrekking tot kwaliteit, veiligheid, milieu, proces
en techniek rekening houdend met de voorschriften/procedures

Motorische vaardigheden

- Het kunnen toepassen van de juiste ergonomische hef- en tiltechnieken

- Het kunnen gebruiken van ladders volgens de veiligheidsregels en herkennen en signaleren van gebreken

- Het beheerst kunnen bedienen van hendels en knoppen om de hijshaak veilig, loodrecht en zonder schommelen
op de gewenste plaats te brengen

- Het kunnen uitbalanceren van een last door in een geleidelijke beheerste beweging de last tot op lage hoogte te
hijsen

- Het beheerst kunnen hijsen, zwenken, vieren en manoeuvreren tussen obstakels

- Het beheerst kunnen neerzetten van de last op de daartoe voorziene plek en zonder gevaar voor de helpers
zodanig dat de last losgekoppeld kan worden

- Het permanent gebruiksklaar kunnen houden van de torenkraan (vrijmaken van smeernippels, smeren van
onderdelen, bijvullen van vloeistoffen, vervangen van filters en leidingen, ...)

- Het zelf kunnen herstellen van eenvoudige defecten (vastzetten van losse onderdelen, ...)

- Het kunnen reinigen van het materieel en de stuurcabine

2.2.3 Context

Omgevingscontext

- Dit beroep wordt uitgeoefend op bouwplaatsen (woningbouw, utiliteitsbouw en bruggen- en wegenbouw)

- Dit beroep wordt meestal in team uitgeoefend, waarbij de nodige flexibiliteit belangrijk is om zich aan te passen
aan wijzigingen van planning, omgeving en klimatologische omstandigheden
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- De werkopdracht en het eindresultaat wordt strikt afgebakend en er heersen in veel gevallen strikte deadlines,
wat resultaatgerichtheid, stressbestendigheid, concentratie, flexibiliteit en doorzettingsvermogen vraagt

- De bouwsector kent veel reglementeringen, normen, aanbevelingen, codes van goede praktijk en technische
voorlichtingsfiches inzake kwaliteit, veiligheid, gezondheid, hygiëne, welzijn, milieu en duurzaam bouwen

- Bij het werken in een stuurcabine bevindt men zich gedurende lange tijd op grote hoogte, wat impliceert dat men
geen hoogtevrees mag hebben

- De werkplek kan impliceren dat er in de nabijheid van bovengrondse leidingen en andere gevaarlijke situaties
gewerkt moet worden

Handelingscontext
- Oog hebben voor kwaliteit en de tevredenheid van de klant door met zorg, precisie en toewijding te werken
- Aandacht hebben voor gevaarlijke situaties, veiligheidssignalisatie op de bouwplaats respecteren en PBM’s en

CBM’s met zorg plaatsen, gebruiken en onderhouden
- Omzichtig omgaan met grondstoffen en producten, rekening houdend met veiligheids-, en milieuvoorschriften
- Zorgvuldig en nauwkeurig gebruiken van machines, gereedschappen en materialen
- Het bijblijven met de (technologische) ontwikkelingen binnen de sector vergt leergierigheid en het volgen van

(verplichte) opleidingen
- Het werken in een veiligheidsfunctie betekent een verhoogde aandacht voor de veiligheid en gezondheid van

andere werknemers van de onderneming of van ondernemingen van buitenaf
- Gedurende de werkzaamheden de omgeving en de bewegingen van de last zeer oplettend opvolgen
- Gedurende de werkzaamheden informatie uitwisselen en duidelijke instructies geven
2.2.4 Autonomie
- Is zelfstandig in :

- het controleren of er in veilige omstandigheden kan gewerkt worden
- het opstarten van de torenkraan
- het geven van instructies aan helpers
- het veilig bedienen van de torenkraan
- het vervullen van administratieve taken

- het controleren van de kwaliteit en kwantiteit van zijn werk

- het reinigen en onderhouden van de torenkraan

- het signaleren van defecten

- het afronden van de werkzaamheden

- het veilig achterlaten van de torenkraan

- Is gebonden aan :

- een ontvangen werkopdracht en tijdsplanning

- veiligheids-, gezondheids-, kwaliteits- en milieuvoorschriften, codes van goede praktijk, technische voorschrif-
ten, productfiches

- afspraken met betrekking tot zijn eigen werkzaamheden met collega’s en derden

- instructies van de leidinggevende

- Doet beroep op :

- de leidinggevende voor de werkopdracht, gegevens, planning, leveringen, melden van problemen en
gevaarlijke situaties en bijkomende instructies

- helpers op de bouwplaats bij het aanslaan en loskoppelen van de last

- een meer bevoegd persoon indien hij een probleem niet opgelost krijgt of te maken krijgt met werkzaamheden
die buiten zijn bevoegdheid vallen

- (onderhouds)technieker en/of derden bij storingen, technische interventies, instelling van de besturings- en
beveiligingssystemen, controles en/of onderhoud aan de torenkraan

2.2.5 Verantwoordelijkheid

- Het werken in teamverband

- Het werken met oog voor kwaliteit

- Het werken met oog voor welzijn, veiligheid en milieu

- Het werken op hoogte

- Het voorbereiden van de werkzaamheden met de torenkraan

- Het opstarten van de torenkraan

- Het communiceren met helpers en leidinggevenden

- Het opvolgen van de werkzaamheden op de bouwplaats en het anticiperen erop

- Het aanslaan van de lasten van een torenkraan

- Het uitvoeren van hijswerkzaamheden met een torenkraan

- Het afronden van de werkzaamheden met een torenkraan

- Het uitvoeren van dagelijkse controles en onderhoud van de torenkraan

- Het uitvoeren van administratieve taken

- Het vervullen van een veiligheidsfunctie
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2.3 Vereiste attesten
De torenkraanbestuurder is verplicht in het bezit van een medisch attest voor het uitvoeren van een

veiligheidsfunctie.
Verder zijn er geen verplichte attesten, maar voor het uitoefenen van bepaalde werkzaamheden en/of risicovolle

taken zijn bepaalde attesten en/of certificaten vereist, zoals VCA, attest veilig werken op hoogte, ...
Het is steeds aangeraden de vigerende wetgeving te raadplegen, daar deze onderhevig kan zijn aan veranderingen.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 februari 2014 tot erkenning van de

beroepskwalificatie torenkraanbestuurder.
Brussel, 21 februari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Nota’s

(1) Bij het windvrij zetten moet rekening gehouden worden met de draaicirkel van andere kranen
(2) Onder veiligheidsfunctie verstaat men elke werkpost waar motorvoertuigen, kranen, rolbruggen, hijstoestellen

van welke aard ook, of machines die gevaarlijke installaties of toestellen in werking zetten, bestuurd worden voor zover
dit de veiligheid en gezondheid van andere werknemers van de onderneming of van ondernemingen van buitenaf in
gevaar kan brengen. Meer informatie op : http ://www.werk.belgie.be/detailA_Z.aspx?id=1358

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35333]

21 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant reconnaissance
de la qualification professionnelle de conducteur de grue à tour

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à la structure des certifications, notamment l’article 12, remplacé par le décret
du 1er juillet 2011 ;

Vu l’avis de reconnaissance de l’« Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming » (Agence pour la
Gestion de la Qualité dans l’Enseignement et la Formation), rendu le 3 février 2014 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 7 février 2014 ;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires
bruxelloises et du Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des
Sports ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La qualification professionnelle de conducteur de grue à tour, insérée au niveau 4 de la structure
flamande des certifications, est agréée. La description reprise à l’annexe au présent arrêté comprend la définition et les
compétences y afférentes.

Art. 2. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions et le Ministre flamand ayant la politique
de l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 février 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS
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Annexe : Description de la qualification professionnelle de conducteur de grue à tour (h/f) (CP00114)
telle que mentionnée à l’article 1er

1. AU NIVEAU GLOBAL
a. Titre
Conducteur de grue à tour (h/f)
b. Définition
Le conducteur d’une grue à tour commande, sur un chantier, à partir du sol ou à partir de la cabine de commande,

un type spécifique d’engin de levage afin de transporter les types les plus divers de charges à l’aide de cette grue.
c. Niveau
4
d. Année
2014
2. COMPÉTENCES
2.1 Énumération des compétences
ACTIVITÉS DE BASE
* Travaille en équipe (co00761) :
- communique de manière efficace et efficiente ;
- échange des informations avec des collègues et responsables ;
- se concerte concernant la préparation, l’exécution et l’achèvement des tâches ;
- fait rapport aux supérieurs ;
- collabore efficacement avec des collègues ;
- respecte les indications des responsables ;
- s’adapte de manière flexible (changement de collègues ...).
* Travaille dans le respect de la qualité (co 00762) :
- évalue ses propres travaux d’un point de vue qualitatif et quantitatif et rectifie la situation au besoin ;
- utilise avec parcimonie les matériels, outillages, le temps et évite tout gaspillage ;
- respecte les règles d’application à la traçabilité des produits et travaux exécutés en tenant à jour les étiquettes et

le marquage des matériaux utilisés.
* Travaille dans le respect du bien-être, de la sécurité et de l’environnement (co 00763) :
- reconnaît et signale des situations dangereuses, prend des mesures appropriées en cas d’accidents et signale les

accidents et incidents conformément à des procédures internes ;
- applique les consignes relatives à la propreté et à l’hygiène ;
- travaille de manière ergonomique ;
- contrôle la présence et l’utilisation d’EPI et d’EPC (équipements de protection individuelle et collective)

conformément aux consignes spécifiques ;
- veille à ce que les consignes en matière d’environnement et de sécurité soient respectées ;
- reconnaît, prévient et protège contre des risques spécifiques, tels que les substances dangereuses et nocives

(ciment et adjuvants, poussières de quartz, produits contenant de l’amiante ...), le bruit, l’incendie et les explosions ;
- trie les déchets selon les consignes et demande des informations en cas de doute ;
- utilise l’eau pour les tâches et le nettoyage de manière efficace.
* Travaille en hauteur (co00764) :
- utilise des échelles conformément aux règles de sécurité ;
- utilise des équipements de protection (EPI et EPC).
ACTIVITÉS SPÉCIFIQUES
* Prépare les travaux avec la grue à tour (co00765) :
- reçoit et comprend la tâche à exécuter ;
- agence son propre poste de travail selon les consignes et/ou instructions et tient à cet effet compte de

l’organisation générale du chantier et de l’ordre logique des travaux ;
- contrôle si des objets, câbles haute tension ou autres obstacles ne se trouvent pas au sein de la zone de travail ;
- contrôle la force du vent ;
- contrôle la charge quant à la présence de vices évidents (visibles à partir de la cabine de commande) ;
- contrôle la signalisation.
* Démarre la grue à tour (co00766) :
- contrôle le contrepoids ;
- prévoit le personnel pour le poste de commande ;
- prépare la grue à tour pour démarrage ;
- contrôle si la grue à tour ne présente pas de défaillances ;
- fait tourner la machine sans charge.
* Communique avec les aidants et supérieurs (co00767) :
- communique préalablement concernant l’ordre de travail ;
- communique durant l’ordre de travail (à l’aide de signaux et/ou d’une radio).
* Se charge du suivi des travaux sur le chantier et les anticipe (co00768)
* Fait arrimer les charges d’une grue à tour (co00769) :
- fait contrôler les charges quant à la présence de vices visibles ;
- contrôle si une charge peut être hissée ;
- contrôle l’outillage de levage ;
- fait arrimer les charges ;
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- équilibre la charge.
* Effectue des travaux de levage avec une grue à tour (co00770) :
- hisse une charge à la verticale ;
- déplace une charge latéralement ;
- descend une charge à la verticale ;
- fait libérer les charges.
* Achève les travaux avec la grue à tour (co00771) :
- hisse le crochet libre ;
- rentre le chariot ;
- déverrouille la flèche et met la grue hors vent (1)
- enclenche le système anticollision ;
- fixe les crapauds ;
- déconnecte la commande ;
- quitte le poste de commande.
* Effectue des contrôles et l’entretien quotidiens de la grue à tour (co00772) :
- contrôle la grue à tour avant mise en service ;
- effectue l’entretien quotidien ;
- effectue de petites réparations ;
- signale les défaillances ;
- signale la nécessité de contrôles, réparations et entretiens spécifiques ;
- nettoie le matériel ;
- range le matériel de hissage selon les consignes.
* Exécute les tâches administratives (co00773) :
- complète la fiche de travail et les autres documents administratifs ;
- conserve et veille à la présence de documents de contrôle.

2.2 Description des compétences/activités à l’aide des éléments de descripteurs
2.2.1 Connaissances
- connaissances de base de l’arithmétique (contenances, poids spécifique, volumes ...) ;
- connaissances de base de l’électricité ;
- connaissances de base du jargon professionnel en néerlandais et dans une deuxième langue nationale ;
- connaissances de base de la technologie de systèmes hydrauliques, pneumatiques et électriques, de moteurs

diesel et de transmission de mouvements ;
- connaissances de base des risques spécifiques liés à l’amiante, aux poussières de quartz et à d’autres produits

dangereux ;
- connaissances de base des systèmes et consignes de respect de l’environnement en fonction de ses propres

travaux ;
- connaissance de l’organisation d’un chantier ;
- connaissance des consignes de sécurité, de santé, d’hygiène et de bien-être ;
- connaissance des risques spécifiques liés à l’électricité, au bruit, aux vibrations, aux incendies et aux explosions ;
- connaissance des techniques ergonomiques de levage, de hissage et de travail ;
- connaissance des consignes pour des travaux sûrs en hauteur ;
- connaissance des EPI et EPC ;
- connaissance des pictogrammes (de sécurité) ;
- connaissance des prescriptions relatives à la gestion des déchets ;
- connaissance d’une consommation et d’une récupération optimisées de l’eau, des matériaux et de l’énergie ;
- connaissance de documents de travail, de la fiche de travail et d’autres documents administratifs ;
- connaissance des matériels, outillages et machines ;
- connaissance des consignes techniques et recommandations en fonction de ses propres travaux ;
- connaissance des méthodes et instruments de contrôle et de mesure ;
- connaissance des normes de qualité, valeurs et tolérances ;
- connaissance des consignes d’entretien et de sécurité ;
- connaissance des procédures de démarrage et d’arrêt ;
- connaissance de tous les composants et mécanismes de la grue à tour ;
- connaissance de la signalisation ;
- connaissance de l’utilisation de systèmes électroniques de protection (systèmes anticollision, de limitation de

zone, de contrôle de la grue et de suivi) ;
- connaissance des exigences d’application à l’empilage du contrepoids pour la stabilité de la grue à tour ;
- connaissance de l’utilisation de moyens de communication ;
- connaissance des signes normalisés des mains et des bras ;
- connaissance de la réalisation en différentes phases du processus de construction concernant le coffrage, le

bétonnage, le montage ... ;
- connaissance des fonctions et possibilités d’utilisation potentielles d’une grue à tour ;
- connaissance de tous les mouvements du châssis, de la flèche, du chariot et/ou du câble de hissage ;
- connaissance des fonctions d’un câble de commande ou d’une télécommande ;
- connaissance de la charge maximale admissible et de la capacité de hissage de la grue à tour ;
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- connaissance du tableau des charges à hisser ;
- connaissance de l’impact du vent et d’autres conditions climatiques ;
- connaissance du fonctionnement d’un anémomètre ;
- connaissance de la force de tension maximale d’une élingue ;
- connaissance des considérations de sécurité pour l’équilibrage préalable d’une charge ;
- connaissance des techniques, des produits et du matériel utilisés pour le petit entretien et le nettoyage ;
- connaissance de l’état de fonctionnement normal de la machine ;
- connaissance du champ d’application et de la validité des autorisations et contrôles ;
- connaissance de la réglementation relative à des contrôles spéciaux par des organismes de contrôle agréés ;
- connaissance des composants susceptibles de présenter des phénomènes d’usure à court ou à long terme ;
- connaissance des exigences et responsabilités lors de l’exécution d’une fonction de sécurité (2)
- connaissance des consignes relatives au rangement de l’outillage de levage ;
- connaissance approfondie de la commande (électronique) et de l’utilisation de la grue à tour ;
- connaissance approfondie de l’impact de la charge (dimensions, forme, poids volumique, masse, centre de

gravité, surface exposée au vent ...) ;
- connaissance approfondie de l’outillage de levage et des accessoires ainsi que de l’utilisation et des restrictions

en la matière.
2.2.2 Compétences
Compétences cognitives
- pouvoir adresser un rapport verbal et/ou écrit au supérieur ;
- pouvoir communiquer efficacement avec des collègues, clients et tiers : pouvoir se concerter concernant la

préparation, l’exécution et l’achèvement de la tâche et coordonner ses propres travaux en fonction des activités d’autres
intervenants (équipe de construction) ;

- pouvoir se concerter avec d’autres grutiers et la direction de chantier si les zones de giration de plusieurs grues
se chevauchent ;

- pouvoir communiquer à l’aide de signaux des mains et des bras et/ou de la radio ;
- pouvoir expliquer aux aidants comment la charge doit être arrimée ou détachée et comment ils doivent se

positionner ;
- pouvoir contrôler la présence d’EPI et d’EPC et pouvoir les utiliser conformément aux consignes spécifiques ;
- pouvoir contrôler la signalisation ;
- pouvoir reconnaître, prévenir et protéger contre les risques spécifiques de substances dangereuses (ciment et

adjuvants, poussières de quartz, produits contenant de l’amiante ...) ;
- pouvoir reconnaître, prévenir et protéger de risques spécifiques tels que l’électricité, les incendies, les explosions,

le bruit et les vibrations ;
- pouvoir reconnaître et signaler des situations dangereuses, prendre des mesures appropriées en cas d’accidents

et signaler les accidents et incidents ;
- pouvoir rechercher et consulter des sources d’information disponibles et fiables ;
- pouvoir exécuter l’ordre de travail conformément au planning et au timing ;
- pouvoir déterminer les matériels, outillages et machines nécessaires ;
- pouvoir agencer son propre poste de travail selon les consignes et/ou instructions et tenir compte de

l’organisation générale du chantier et de l’ordre logique des travaux ;
- pouvoir effectuer le suivi et anticiper les travaux sur le chantier ;
- pouvoir gérer avec soin, efficacement et de manière sûre les matériels, outillages et machines ;
- pouvoir trier les déchets conformément aux directives ;
- pouvoir estimer et signaler des obstacles ;
- pouvoir lire et interpréter l’anémomètre afin d’arrêter les travaux en cas de vent trop puissant ;
- pouvoir vérifier si la charge est empilée de manière stable ou n’est pas coincée sur le sol ;
- pouvoir lire le manuel et comprendre les consignes de contrôle et d’entretien ;
- pouvoir préparer la grue à tour pour démarrage ;
- pouvoir détecter des défaillances mécaniques et électriques, des irrégularités sur le plan de l’agencement, des

éléments de commande et du fonctionnement des composants de la grue à tour ;
- pouvoir vérifier si tous les dispositifs de sécurité sont présents et fonctionnent et évaluer s’il est possible de

travailler de manière responsable avec la grue à tour ;
- pouvoir estimer le poids de la charge ;
- pouvoir lire et comprendre un tableau des charges à hisser ;
- pouvoir interpréter, sur la base de la capacité de levage et de la position de la flèche, la charge maximale

admissible (déterminer la limitation du couple de charge) ;
- pouvoir évaluer si l’outillage de levage est adapté en fonction de la tâche ;
- pouvoir déterminer la méthode d’arrimage ;
- pouvoir déterminer le point d’arrimage ;
- pouvoir déterminer l’angle d’inclinaison ou supérieur d’une élingue ;
- pouvoir modifier le passage du câble à l’aide du tableau des charges à hisser ;
- pouvoir utiliser un ordinateur de bord ;
- Pouvoir monter et descendre la flèche ;
- pouvoir déverrouiller la flèche et mettre la grue hors vent ;
- pouvoir protéger et fixer la flèche dans des circonstances spécifiques ;
- pouvoir enclencher le système anticollision ;
- pouvoir fixer les crapauds ;
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- pouvoir lire et comprendre (dans sa propre langue) le carnet d’entretien ;

- pouvoir constater et citer les défaillances et faire rapport de la nature de la défaillance aux supérieurs ;

- pouvoir vérifier et signaler les contrôles exécutés et à exécuter ;

- pouvoir établir un rapport précis des tâches, réparations et entretiens exécutés, des heures travaillées, du
compteur de la machine, du matériel utilisé, des huiles, graisses et gasoil consommés, des défaillances techniques au
niveau de la machine et de l’état de l’outillage de levage ;

- pouvoir conserver un certificat médical et en vérifier la présence.

Aptitudes à résoudre des problèmes

- pouvoir évaluer de manière qualitative et quantitative ses propres travaux et les rectifier au besoin ;

- pouvoir réagir de manière appropriée face aux problèmes constatés concernant la qualité, la sécurité,
l’environnement, le processus et la technique, compte tenu des consignes/procédures.

Aptitudes en matière de motricité

- pouvoir appliquer les techniques ergonomiques appropriées de levage et de hissage ;

- pouvoir utiliser des échelles conformément aux règles de sécurité et reconnaître et signaler des défaillances ;

- pouvoir commander, avec maîtrise, des leviers et boutons afin de placer le crochet de levage à l’endroit souhaité,
de façon sûre, à la verticale et sans basculement ;

- pouvoir équilibrer une charge en hissant la charge à une hauteur limitée en un mouvement progressif et maîtrisé ;

- pouvoir hisser, faire pivoter, larguer et manœuvrer entre des obstacles avec maîtrise ;

- pouvoir déposer avec maîtrise la charge à l’endroit prévu à cet effet et sans danger pour les aidants de sorte telle
que la charge puisse être détachée ;

- pouvoir faire en sorte que la grue à tour soit prête en permanence pour utilisation (libération des graisseurs,
lubrification des composants, rectification des niveaux de liquides, remplacement des filtres et conduites ...) ;

- pouvoir réparer soi-même des défaillances simples (fixation de composants détachés ...) ;

- pouvoir nettoyer le matériel et la cabine de commande.

2.2.3 Contexte

Contexte d’environnement

- cette profession est exercée sur des chantiers (construction d’habitations, de bâtiments utilitaires, de ponts et de
routes) ;

- cette profession s’exerce généralement au sein d’une équipe et la flexibilité nécessaire est importante pour
s’adapter aux modifications du planning, à l’environnement et aux conditions climatiques ;

- l’ordre de travail et le résultat final sont strictement délimités et, dans de nombreux cas, des délais stricts
s’appliquent, ce qui requiert une orientation sur le résultat, une résistance au stress, une concentration, de la flexibilité
et de la persévérance ;

- le secteur de la construction connaît de nombreuses réglementations, normes, recommandations, codes de bonne
pratique et fiches d’information techniques en matière de qualité, de sécurité, de santé, d’hygiène, de bien-être,
d’environnement et de construction durable.

- en cas de travaux dans une cabine de commande, le travailleur se trouve pendant de longues périodes en hauteur,
ce qui implique qu’il ne peut pas avoir le vertige ;

- le lieu de travail peut impliquer que des travaux doivent être effectués à proximité de conduites souterraines et
d’autres situations dangereuses.

Contexte d’action

- se soucier de la qualité et de la satisfaction du client en travaillant avec soin, précision et dévouement ;

- gérer attentivement des situations dangereuses, respecter la signalisation de sécurité sur le chantier et utiliser et
entretenir les EPI et EPC avec soin ;

- gérer avec prudence les matières premières et produits, compte tenu des consignes de sécurité et
environnementales ;

- utiliser les machines, outillages et matériels avec soin et précision ;

- se tenir informé des développements (technologiques) dans le secteur nécessite une soif d’apprendre et la
participation à des formations (obligatoires) ;

- une fonction de sécurité implique une attention accrue pour la sécurité et la santé d’autres travailleurs de
l’entreprise ou d’entreprises externes ;

- durant les travaux, le titulaire de la fonction doit surveiller scrupuleusement l’environnement et les mouvements
de la charge ;

- durant les travaux, il échange des informations et donne des instructions claires.

2.2.4 Autonomie

- Fait preuve d’autonomie pour :

- contrôler si les travaux peuvent avoir lieu dans des conditions sûres ;

- démarrer la grue à tour ;
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- fournir des instructions aux aidants ;
- commander la grue à tour de manière sûre ;
- exécuter des tâches administratives ;
- contrôler la quantité et la qualité de son travail ;
- nettoyer et entretenir la grue à tour ;
- signaler des défaillances ;
- achever les travaux ;
- veiller à quitter la grue à tour de manière sûre.

- Est lié(e) par :
- un ordre de travail et un planning qui lui ont été communiqués ;
- des consignes de sécurité, de santé, de qualité et environnementales, des codes de bonne pratique, prescriptions

techniques, fiches de produit ;
- des accords relatifs à ses propres travaux pris avec des collègues et tiers ;
- des instructions du supérieur.

- Fait appel :
- au supérieur pour l’ordre de travail, les données, la planification, les livraisons, la signalisation de problèmes

et de situations dangereuses et des instructions complémentaires ;

- aux aidants sur le chantier pour arrimer et détacher la charge ;

- à une personne plus compétente s’il ne parvient pas à résoudre un problème ou est confronté à des travaux qui
ne relèvent pas de ses compétences ;

- au technicien (d’entretien) et/ou à des tiers en cas de pannes, d’interventions techniques, pour le réglage des
systèmes de commande et de protection, les contrôles et/ou l’entretien de la grue à tour.

2.2.5 Responsabilité

- travailler au sein d’une équipe ;

- travailler dans le souci de la qualité ;

- travailler dans le respect du bien-être, de la sécurité et de l’environnement ;

- travailler en hauteur ;

- préparer les travaux à l’aide de la grue à tour ;

- démarrer la grue à tour ;

- communiquer avec des aidants et supérieurs ;

- suivre les travaux sur le chantier et les anticiper ;

- arrimer les charges d’une grue à tour ;

- exécuter des travaux de levage à l’aide d’une grue à tour ;

- achever les travaux à l’aide d’une grue à tour ;

- exécuter les contrôles et l’entretien journaliers de la grue à tour ;

- exécuter des tâches administratives ;

- remplir une fonction de sécurité.

2.3 Attestations requises

Le conducteur d’une grue à tour doit obligatoirement être en possession d’un certificat médical pour l’exécution
d’une fonction de sécurité.

D’autres attestations ne sont pas obligatoires. Néanmoins, pour l’exécution de certains travaux et/ou de tâches à
risques, certains certificats et/ou attestations sont requis, par exemple le certificat VCA, l’attestation pour des travaux
sûrs en hauteur ...

Il est toujours recommandé de consulter la législation en vigueur car celle-ci peut être sujette à modifications.

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 février 2014 portant reconnaissance de la qualification
de conducteur de grue à tour.

Bruxelles, le 21 février 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Égalité des chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Notes

(1) Pour la mise hors vent de la grue, il faut tenir compte du rayon de giration d’autres grues
(2) Par fonction de sécurité, on entend tout poste de travail où sont commandés des véhicules motorisés, des grues,

ponts roulants, engins de levage de quelque nature que ce soit ou des machines mettant en mouvement des instal-
lations ou appareils dangereux, pour autant que cela risque de mettre en péril la sécurité et la santé d’autres tra-
vail leurs de l ’entreprise ou d ’entreprises externes. Pour de plus amples informations :
http ://www.werk.belgie.be/detailA_Z.aspx?id=1358
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202762]
3 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations

sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation
en vue de la réutilisation

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20;
Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, l’article 6, § 5, inséré par le décret du 22 mars 2007 et remplacé

par le décret du 10 mai 2012, l’article 18bis, inséré par le décret du 10 mai 2012 et l’article 37;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 juin 2009 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations

sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 juin 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 11 juillet 2013;
Vu l’avis de la Commission des déchets, donné le 20 septembre 2013;
Vu l’avis du Conseil d’Etat no 54.641/2 donné le 15 janvier 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant le décret du 20 novembre 2008 relatif à l’Economie sociale, article 2, alinéa 2;
Considérant l’avis spécialement motivé du Conseil wallon de l’économie sociale, donné le 30 septembre 2013;
Considérant que la note stratégique relative aux déchets, approuvée par le Gouvernement le 30 mars 2006 prévoit,

dans le cadre de la prévention des déchets, de soutenir et structurer les filières de réemploi, particulièrement dans
le cadre de l’économie sociale;

Considérant que la Déclaration de Politique régionale prévoit, au titre de la politique régionale des déchets, que
l’émergence de filières dans le cadre de l’économie sociale sera promue par le biais de subsides régionaux appropriés;

Considérant, qu’en vue de promouvoir la réutilisation par les entreprises d’économie sociale, il y a lieu de définir
des mesures prenant en compte la diversité du secteur et des différentes filières qu’il développe;

Considérant pour ce faire l’importance de prendre en compte le bénéfice environnemental de la filière;
Sur la proposition conjointe du Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies

nouvelles et du Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales
Article 1er. Au sens du présent arrêté, on entend par :
1o le décret Déchets : le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets;
2o le décret Economie sociale : le décret du 20 novembre 2008 relatif à l’économie sociale;
3o le Ministre de l’Economie : le Ministre ayant l’Economie sociale dans ses attributions;
4o le Ministre de l’Environnement : le Ministre ayant l’Environnement dans ses attributions;
5o l’Office : l’Office wallon des déchets tel que visé aux articles 23, 34 et suivants du décret Déchets;
6o l’Administration : la Direction de l’Economie sociale du Département du Développement économique de

la Direction générale opérationnelle Economie, l’Emploi et Recherche du Service public de Wallonie;
7o la préparation en vue de la réutilisation : toute opération visée à l’article 2, 36o, du décret Déchets;
8o l’entreprise de réutilisation : l’association sans but lucratif ou la société commerciale à finalité sociale active

dans la réutilisation et la préparation en vue de la réutilisation de déchets, produits ou composants de produits;
9o le magasin : la surface commerciale affectée à la vente de produits ou composants de produits réutilisés;
10o le S.I.E.G. : le service d’intérêt économique général tel que visé aux articles 14 et 106, § 2, du Traité sur le

Fonctionnement de l’Union européenne, en abrégé : « T.F.U.E. » ainsi que dans le Protocole no 26 attaché au T.F.U.E.
qui reçoit un mandat tel que précisé à l’article 7;

11o la Décision : la Décision de la Commission du 20 décembre 2011 relative à l’application de l’article 106, § 2,
du Traité sur le Fonctionnement de l’Union européenne aux aides d’Etat sous la forme de compensations de service
public octroyées à certaines entreprises chargées de la gestion des services d’intérêt économique général, J.O.U.E.
du 11.1.2012, L 7/3;

12o la subvention : la compensation en vue d’exercer un S.I.E.G.;
13o le fonctionnaire délégué : l’un des fonctionnaires visés à l’article 3 de l’arrêté Gouvernement wallon du

8 octobre 2009 relatif aux délégations de pouvoirs aux agents statutaires du Service public de Wallonie, à savoir le
directeur général, l’inspecteur général, le directeur, le premier attaché ou l’attaché de l’Office ou de l’administration
en tenant compte des règles en matière d’absence ou d’empêchement visés aux articles 4 et 5 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 8 octobre 2009 précité;

14o rémunération : la notion de rémunération visée à l’article 2 de la loi du 12 avril 1965 concernant la protection
de la rémunération des travailleurs;

15o la masse salariale : la masse salariale des travailleurs affectés au siège social ainsi qu’au(x) siège(s)
d’exploitation de l’entreprise de réutilisation à des tâches productives afférentes à l’activité de réutilisation et de
préparation à la réutilisation de déchets, de produits ou de composants de produits et qui comprend l’ensemble des
rémunérations, des cotisations à l’Office national de Sécurité sociale, déduction faite des exonérations, des réductions
de cotisations et des aides émanant de tout type de pouvoirs publics visant à prendre en charge tout ou partie de
la rémunération des travailleurs;

16o envoi recommandé : un pli postal recommandé, un recommandé électronique ou tout envoi conférant date
certaine;

17o l’Inspection : le Département de l’Inspection de la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et
Recherche du Service public de Wallonie.
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CHAPITRE II. — Agrément des entreprises de réutilisation
Art. 2. § 1er. Le Ministre de l’Economie et le Ministre de l’Environnement peuvent agréer l’entreprise de

réutilisation qui satisfait aux conditions suivantes :
1o être une personne morale constituée sous la forme d’association sans but lucratif, au sens de la loi du 27 juin 1921

sur les associations sans but lucratif, les associations internationales sans but lucratif et les fondations, ou de société
commerciale à finalité sociale au sens des articles 2 et 661 du Code des sociétés;

2o avoir pour objet social la réutilisation et la préparation à la réutilisation en Région wallonne de déchets, de
produits ou de composants de produits et s’engager à remplir, en tant que S.I.E.G., les obligations de service public
telles que visées à l’article 7, § 1er, alinéa 3;

3o ne pas compter, parmi ses administrateurs, gérants, mandataires ou autres personnes habilitées à engager
l’entreprise de réutilisation, des personnes qui en vertu d’une ou plusieurs décisions de justice coulées en force de chose
jugée :

a) se sont vu interdire l’exercice de telles fonctions en vertu de la législation relative à l’interdiction judiciaire faite
à certains condamnés et faillis d’exercer certaines fonctions, professions ou activités;

b) pendant la période de cinq ans précédant la demande d’agrément ou de renouvellement d’agrément :
- ont été tenues responsables des engagements ou des dettes d’une société tombée en faillite, en application des

articles 229, 5o, 265, 315, 456, 4o et 530 du Code des sociétés;
- ont été privées de leurs droits civils et politiques;
c) pendant la période de cinq ans précédant la demande d’agrément ou de renouvellement d’agrément, ont été

condamnées pour toute infraction commise en matière fiscale, sociale ou dans le domaine des dispositions légales ou
réglementaires relatives à l’exercice de l’activité d’entreprise de réutilisation;

d) pendant la période de cinq ans précédant la demande d’agrément ou de renouvellement d’agrément, ont été
condamnées pour toute infraction commise :

- à la législation et la réglementation en vigueur en Région wallonne en matière d’environnement;
- à toute autre législation équivalente d’un Etat membre de l’Union européenne;
4o satisfaire aux obligations prévues par les législations et réglementations sociales, fiscales, environnementales et

celles qui régissent l’exercice de son activité ou s’engager à se mettre en règle dans les délais fixés par l’administration
compétente;

5o ne pas avoir de dette exigible envers l’Union européenne, l’Etat, la Communauté française, la Région wallonne,
la Société wallonne d’Economie sociale marchande, en abrégé SOWECSOM, l’Office national de la Sécurité sociale,
un fonds de sécurité d’existence ou pour le compte de celui-ci;

6o répondre aux principes visés à l’article 1er du décret Economie sociale;
7o posséder les caractéristiques suivantes :
a) avoir au moins un siège d’exploitation en Région wallonne affecté à l’activité d’entreprise de réutilisation et

de préparation en vue de la réutilisation de déchets, produits ou composants de produits collectés sur le territoire de
la Région wallonne, dont l’ensemble des surfaces de tri, réparation, transformation, vente et stockage, à l’exception des
parkings, atteint au moins quatre cent mètres carrés;

b) utiliser un système de mesure des flux de déchets, produits ou composants de produits entrants et sortants;
c) disposer des garanties financières suffisantes, selon un plan financier, et disposer, ou s’engager à disposer, des

moyens techniques et humains suffisants pour permettre d’assurer l’exécution des activités pour lesquelles l’agrément
est demandé conformément aux dispositions du décret Déchets et de ses arrêtés d’exécution;

d) tenir une comptabilité conforme à sa personnalité juridique et analytique en ce qui concerne l’activité
d’entreprise de réutilisation;

e) s’engager, dans un délai de trois mois, à souscrire ou fournir la preuve d’un contrat d’assurance couvrant la
responsabilité civile de l’entreprise de réutilisation;

f) si les produits mis en vente sont destinés au grand public, rendre accessibles à tous les magasins éventuels durant
au moins douze heures par semaine à répartir sur trois jours au minimum et au moins un jour jusqu’à vingt heures,
du lundi au vendredi, ou un minimum de trois heures le samedi ou le dimanche;

g) exercer son activité au moins trente-cinq heures par semaine et organiser les collectes qui l’alimentent de manière
permanente et régulièrement réparties dans le temps, sans préjudice des compétences de la commune en la matière,
et le cas échéant, des compétences déléguées des intercommunales en la matière;

h) respecter les mesures de prévention et de précaution prévues pour la santé de l’homme et l’environnement
telles que précisées dans la noté visée à l’article 3, alinéa 2, 6o;

8o respecter les conventions collectives conclues au sein de la commission paritaire compétente;
9o être engagée dans une des démarches de progrès en matière de qualité reconnues par l’Office et qui procure

un outil de diagnostic et de suivi du projet de réutilisation et de préparation en vue de la réutilisation de déchets,
produits ou composants de produits;

10o ne pas faire l’objet d’une injonction de récupération suivant une décision de la Commission européenne
déclarant des aides illégales et incompatibles avec le marché intérieur;

11o s’engager à participer à toute étude relative à la réutilisation et à la préparation en vue de la réutilisation de
déchets, produits ou composants de produits menée, à l’initiative de l’Office et de l’Administration, pour le compte de
la Région wallonne, pour laquelle elle est sollicitée;

12o ne pas être une entreprise en difficulté financière conformément aux articles 332 et 633 du Code des sociétés
ou ne pas remplir les conditions de soumission à une procédure collective d’insolvabilité selon le droit national qui
lui est applicable, et ce pour toutes les formes d’entreprises;

13o s’engager à respecter, en ce qui concerne l’entreprise de réutilisation instituée en société commerciale,
les articles 661 à 669 du Code des sociétés;

14o s’engager à apporter la preuve que la subvention de compensation des obligations de service public ne conduit
pas à une surcompensation des coûts inhérents aux obligations de service public en tant que S.I.E.G., conformément à
la décision;

15o s’engager à respecter, en ce qui concerne les travailleurs, la notion d’emploi convenable au sens de l’arrêté royal
du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage à la charte de l’assuré social et l’arrêté ministériel du
26 novembre 1991 portant les modalités d’application de la réglementation du chômage à la charte de l’assuré social;
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16o s’engager à respecter les dispositions de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs.

§ 2. Le Ministre de l’Economie et le Ministre de l’Environnement fixent les conditions visées au § 1er et en
déterminent les modalités d’application.

Le Ministre de l’Environnement peut fixer des critères et des objectifs spécifiques de réutilisation par flux.
§ 3. Pour bénéficier de l’agrément octroyé sur base du présent arrêté, la demanderesse qui a son siège social ou son

immatriculation à la Banque-Carrefour des Entreprises comme personne morale, soit en région de Bruxelles-capitale,
soit en région flamande, démontre qu’elle répond à des conditions d’agrément équivalentes aux conditions déterminées
par le décret Déchets, ses arrêtés d’exécution et le présent arrêté.

Pour bénéficier de l’agrément octroyé sur base du présent arrêté, la demanderesse qui a son siège social à l’étranger
et au sein de l’Espace économique européen démontre qu’elle répond, dans son pays, à des conditions d’agrément
équivalentes aux conditions déterminées par le décret Déchets, ses arrêtés d’exécution et le présent arrêté et ce, sans
discrimination directe ou indirecte fondée sur l’État dont provient la demanderesse qui sollicite un agrément.

Pour bénéficier de l’agrément octroyé sur base du présent arrêté, la demanderesse qui a son siège social à l’étranger
et en dehors de l’Espace économique européen satisfait aux conditions d’agrément déterminées par le décret Déchets,
ses arrêtés d’exécution et le présent arrêté et apporte la preuve qu’elle preste le même type de services dans son pays
d’origine et ce, sans discrimination directe ou indirecte fondée sur l’Etat dont provient la demanderesse qui sollicite
un agrément.

Art. 3. La demanderesse introduit la demande d’agrément ou de renouvellement d’agrément en deux exemplaires
auprès de l’Office par envoi recommandé. Dans le cas d’un renouvellement d’agrément, la demande est introduite au
plus tard cent cinquante jours avant le terme de l’agrément en cours. En cas de non-respect du délai précité, la demande
de renouvellement peut être considérée comme une nouvelle demande d’agrément.

La demande contient les éléments suivants :
1o une copie de l’acte de constitution, des statuts et des modifications éventuelles de ceux-ci;
2o l’indication du siège social et du ou des sièges d’exploitation en Région wallonne, une copie des permis

d’environnement y attachés, ainsi que l’adresse du siège social et du ou des sièges d’exploitation, les coordonnées
électroniques, le numéro de téléphone et de fax du siège social et du ou des sièges d’exploitation;

3o la liste nominative des administrateurs, gérants et personnes ayant le pouvoir d’engager l’entreprise de
réutilisation, accompagnée d’une copie de l’acte désignant ces personnes;

4o un extrait de casier judiciaire pour les personnes visées au 3o;
5o le numéro d’entreprise;
6o une note déterminant les mesures de prévention et de précaution prévues pour la santé de l’homme et

l’environnement ainsi qu’une copie du contrat d’assurance en responsabilité civile souscrit;
7o le plan d’entreprise comportant :
a) une description de la nature et des quantités de déchets et de produits ou composants de produits concernés,

de la zone desservie, de l’organisation de la collecte et de la préparation en vue de la réutilisation, des modalités de
mesure des flux collectés et préparés en vue de la réutilisation, le cas échéant, des tonnages déjà collectés et réutilisés;

b) le nombre prévisionnel de tonnes de déchets et de produits ou composants de produits réutilisées, en Région
wallonne afférent aux activités visées au a), par an, pour lequel elle sollicite l’agrément, ainsi que la ventilation du
tonnage par types de déchets ou de produits ou composants de produits tels que précisés à l’article 9, § 2;

c) les modalités de stockage et les actes de réparation envisagés;
d) la méthodologie pour établir le suivi des flux physique et financier, et une description détaillée des modalités

de rapportage de l’activité;
e) le nombre de personnes employées et la traduction de celui-ci en équivalents temps plein, la masse salariale

globale y afférente ainsi que la masse salariale afférente aux seuls travailleurs ne disposant pas du certificat de
l’enseignement secondaire supérieur ou d’un titre équivalent, à l’exception des postes d’encadrement et des fonctions
administratives;

f) le cas échéant, les heures d’ouverture des magasins;
g) le plan financier;
8o la référence des permis, agréments, enregistrements et certificats détenus en matière d’environnement et de

déchets par l’entreprise de réutilisation ainsi que tous autres documents établissant le respect des conditions énoncées
à l’article 2;

9o la liste exhaustive de tout autre agrément, permis, enregistrement et certificat ayant un rapport avec les
activités pour lesquelles l’agrément est demandé.

L’Office peut exiger tout document complémentaire de nature à établir que le demandeur dispose ou s’engage à
disposer des moyens financiers, techniques et humains suffisants pour exécuter son activité de réutilisation et de
préparation à la réutilisation.

Par dérogation au § 1er, la demanderesse qui apporte la preuve de son agrément en tant qu’entreprise d’insertion
au sens du décret du 20 décembre 2012 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux entreprises d’insertion, est
dispensée des obligations reprises aux points 1o à 5o de l’alinéa 2.

Le Ministre de l’Economie et le Ministre de l’Environnement peuvent préciser et compléter le contenu de la
demande visée à l’alinéa 2.

Art. 4. Le Ministre de l’Economie et le Ministre de l’Environnement dispensent la demanderesse de fournir les
documents visés à l’article 3, § 1er, 1o à 5o, dès lors qu’ils sont en possession de l’Office, de l’Administration ou de
l’Inspection par le biais de l’accès au registre national, à la Banque-Carrefour des Entreprises et à la Banque-Carrefour
de l’Office national de la Sécurité sociale.

Le Ministre de l’Economie et le Ministre de l’Environnement dispensent, l’entreprise de réutilisation, enregistrée,
identifiée ou détectée via l’accès aux sources de données authentiques, soit en Région de Bruxelles-Capitale, soit en
Région flamande, d’introduire une demande d’agrément préalable lorsqu’elle preste ou compte prester des activités de
réutilisation ou de préparation à la réutilisation sur le territoire de la Région wallonne à condition qu’elle respecte
l’équivalent des conditions visées à l’article 2 et qu’elle en apporte la preuve.
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Le Ministre de l’Economie et le Ministre de l’Environnement dispensent l’entreprise de réutilisation d’apporter
la preuve du respect de tout ou partie des obligations visées à l’article 2 dès lors que l’Office ou l’Administration
peut s’assurer du respect des obligations visées à l’article 2, soit par l’accès aux sources de données authentiques,
soit par une collaboration entre les entités fédérées.

Art. 5. § 1er. L’Office accuse réception de la demande dans les dix jours et adresse, dans le même délai, un
exemplaire du dossier à l’Administration en vue de la vérification du respect des principes visés à l’article 1er du décret
Economie sociale.

L’Administration dispose de trente jours à dater de la réception du dossier pour remettre son avis à l’Office.
L’Office notifie sa décision à la demanderesse et à l’Administration quant à la complétude du dossier par envoi

recommandé dans un délai de soixante jours à dater de la réception de la demande. Si le dossier est incomplet, la
notification précise les informations et pièces à fournir. La demanderesse envoie les informations et les pièces à fournir
à l’Office et à l’Administration. Celle-ci dispose de vingt jours pour remettre son avis à l’Office sur les compléments.
L’Office notifie sa décision à la demanderesse et à l’Administration quant à la complétude du dossier dans un délai de
vingt jours à dater de la réception de l’avis de l’Administration.

L’Office instruit le dossier et adresse son rapport, en deux exemplaires, au Ministre de l’Environnement dans un
délai de soixante jours à compter de la notification de la décision ayant trait à la complétude du dossier de demande.

§ 2. Le Ministre de l’Economie et le Ministre de l’Environnement statuent, dans les nonante jours de la notification
de la complétude du dossier, sur la demande d’agrément. Cette décision fixe, notamment :

1o les droits et les obligations auxquelles est tenu le titulaire conformément à l’article 2;
2o la nature et la durée des obligations de service public;
3o la nature des droits exclusifs ou spéciaux éventuels octroyés;
4o les modalités de transmission des données nécessaires au suivi de l’agrément et de l’activité;
5o les modalités de gestion et de réutilisation des biens ou déchets et le processus d’amélioration de la qualité;
6o le nombre de tonnes réutilisées annuellement en Région wallonne, ventilé par types de déchets ou de produits

ou composants de produits, tels que visés à l’article 9, § 2, pour lequel la subvention dite « socle de base » visée à
l’article 9 est octroyée.

L’Office notifie, à la demanderesse, par envoi recommandé, la décision du Ministre de l’Environnement, prise en
accord avec le Ministre de l’Economie, dans les dix jours de sa réception. Une copie de la décision est transmise à
l’Administration.

§ 3. Si l’Office n’a pas envoyé au demandeur la décision visée au § 1er, alinéa 3, dans les délais impartis, le dossier
est considéré comme complet et la procédure est poursuivie. L’Office instruit le dossier et adresse son rapport, en
deux exemplaires, au Ministre de l’Environnement dans un délai de soixante jours à compter de la date de réception
de la demande d’agrément.

§ 4. Un recours auprès du Gouvernement est ouvert au demandeur contre toute décision de refus d’agrément
et contre l’absence de Décision à l’expiration des délais visés à l’article 5, § 2 et § 3. Ce recours n’est pas suspensif.

Sous peine d’irrecevabilité, le recours est adressé au Gouvernement, à l’adresse de l’Office, par envoi recommandé,
dans les vingt jours à dater de la réception de la décision ou de l’expiration des délais visés à l’article 5, § 2, et § 3.

Le recours est signé et comprend au minimum les informations suivantes :
1o la dénomination ou raison sociale du requérant, sa forme juridique, l’adresse du siège social ainsi que les nom,

prénom, adresse et qualité de la personne mandatée pour introduire le recours;
2o les références, l’objet et la date de la décision attaquée;
3o les moyens développés à l’encontre de la décision attaqué.
Si la Décision dont recours a trait aux dispositions de l’article 1er du décret du 20 novembre 2009 relatif à

l’économie sociale, l’Office sollicite, dès réception du recours, l’avis du Ministre de l’Economie sociale, qui peut solliciter
l’avis du Conseil wallon de l’Economie sociale. Le Ministre de l’Economie dispose d’un délai de trente jours pour
envoyer son avis à l’Office; passé ce délai, la procédure peut être poursuivie.

L’Office instruit le recours et adresse au Gouvernement son rapport de synthèse, accompagné d’une proposition
de décision, dans un délai de cinquante jours à dater de la réception du recours ou, dans le cas visé à l’alinéa 3, dans
un délai de septante jours.

Le Gouvernement envoie sa décision au demandeur, par lettre recommandée à la poste, dans un délai de nonante
jours à dater de la réception du recours, ou, dans le cas visé à l’alinéa 3, dans un délai de cent-vingt jours. A défaut
de décision notifiée dans le délai, le recours est réputé rejeté.

Art. 6. Une demande de renouvellement d’agrément ne peut pas être introduite par une demanderesse dont la
décision d’agrément en tant qu’entreprise de réutilisation a été retirée ou suspendue et, pour ce dernier cas, pendant
la durée de la suspension sauf si l’échéance de la décision d’agrément intervient pendant la période de suspension.

Art. 7 § 1er. L’agrément constitue un mandat à gérer un S.I.E.G. et est uniquement destiné à permettre l’octroi de
la subvention, visée à l’article 9, qui permet à l’entreprise de réutilisation agréée et mandatée de compenser la perte
de productivité liée aux obligations de service public.

Le mandat est confié au S.I.E.G. conformément à la décision.
Le S.I.E.G. comporte les obligations de service public suivantes :
1o définir et mettre en œuvre un projet visant à rencontrer des besoins sociaux et sociétaux insuffisamment

satisfaits;
2o assurer le développement de l’entreprise de réutilisation dans ses activités et finalités particulières, liées au

secteur de l’Economie sociale, en ayant recours à des travailleurs peu qualifiés et en favorisant l’association du
personnel à la gestion de l’entreprise de réutilisation;

3o assurer l’intérêt environnemental de la réutilisation des déchets, produits ou composants de produits;
4o assurer le développement de la réutilisation et de la préparation à la réutilisation;
5o assurer le respect des obligations visées à l’article 2, § 1er, alinéa 1er, 7o, a, b, f, g, 9o, et 11o.
Le développement visé au 4o, du paragraphe 1er, fait l’objet d’un contrôle par l’Office sur la base des éléments

contenus dans la notification des statistiques et de la déclaration prévue à l’article 10, § 1er, alinéa 2, 2o.
Les difficultés particulières liées au marché ou à l’accès aux gisements et faisant obstacle à la progression font l’objet

d’un rapport motivé à l’Office.
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§ 2. En cas de première demande d’agrément dans le cadre du présent arrêté, l’agrément est octroyé, par le Ministre
de l’Economie et le Ministre de l’Environnement, pour une durée deux ans. La durée précitée est portée à cinq ans s’il
s’agit d’une entreprise de réutilisation ayant obtenu un agrément dans le cadre de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 3 juin 2009 précité et disposant de l’agrément à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

La durée de l’agrément est de cinq ans dans le cadre d’un renouvellement d’agrément octroyé en vertu du
présent arrêté.

L’agrément ne peut pas être cédé à un tiers.
§ 3. Le titulaire de l’agrément communique à l’Office tout changement significatif relatif aux indications fournies

dans son dossier de demande d’agrément dans un délai ne dépassant pas nonante jours.
Il informe l’Office de toute cessation d’activité faisant l’objet de l’agrément au moins dix jours à l’avance, sauf cas

de force majeure.
§ 4. Le Ministre de l’Economie et le Ministre de l’Environnement peuvent compléter ou modifier les conditions

de l’agrément :
1o s’ils constatent que ces conditions ne sont plus appropriées pour développer la réutilisation et la préparation

en vue de la réutilisation;
2o afin d’assurer le respect d’objectifs par flux.
Art. 8. L’agrément peut être suspendu ou retiré par le Ministre de l’Economie et le Ministre de l’Environnement :
1o lorsque l’activité entraîne un danger pour la santé de l’homme ou un préjudice à l’environnement;
2o en cas de non-respect du décret Déchets, du décret Economie sociale et du présent arrêté;
3o lorsque les renseignements visés à l’article 10 ne leur ont pas été transmis dans les délais impartis.
L’agrément ne peut être suspendu pour une durée qui excède six mois. Passé ce délai, l’agrément est retiré si

l’entreprise de réutilisation n’a pas satisfait aux conditions visées dans la décision de suspension.
La décision de suspension et de retrait est notifiée, par envoi recommandé, à l’entreprise de réutilisation par

l’Office, dans les trente jours de la réception par celui-ci de la décision. Une copie de la décision est transmise à
l’Administration.

CHAPITRE III. — Subvention
Art. 9. § 1er. Le Ministre de l’Economie et le Ministre de l’Environnement octroient à l’entreprise de réutilisation

agréée une subvention annuelle, liée à la durée de l’agrément, destinée à compenser les obligations de service public
inhérentes à l’activité de réutilisation et de préparation à la réutilisation.

La subvention annuelle, ci-après dénommée socle de base, est liée au nombre de tonnes réutilisées annuellement
en Région wallonne par type de déchets et de produits ou composants de produits, pour lequel l’entreprise de
réutilisation est agréée, et aux ressources humaines affectées exclusivement aux activités de réutilisation.

Elle est complétée d’un bonus éventuel lié au nombre de tonnes réutilisées annuellement en Région wallonne par
l’entreprise en surplus du tonnage prévu par son agrément, ventilées par type de déchets et de produits ou composants
de produits.

La subvention visée à l’alinéa 1er est octroyée en partie par le Ministre de l’Environnement pour ce qui concerne
le subside à la tonne réutilisée et en partie par le Ministre de l’Economie pour ce qui concerne la compensation de
la perte de productivité.

§ 2. Les déchets et les produits ou composants de produits entrant dans le calcul de la subvention sont les déchets
appartenant à l’une des catégories suivantes :

1o textiles tels que : textiles ménagers, linge de maison, chaussures et accessoires vestimentaires en maroquinerie,
tissu;

2o objets valorisables tels que : mobiliers de cuisine, de jardin, salon, salles à manger, chambres à coucher, mobiliers
de bureau, y compris les matelas et tapis, vaisselles, articles de décoration, vélos, livres, jouets, piscines, matériels de
fitness, transats; ustensiles de sport, CD, DVD, vinyles, instruments de musique, matériel de camping, outillage
manuel, tondeuse thermique, mobylette;

3o déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE), hors équipements informatiques et technologiques
(IT), tels que : machines à laver le linge ou la vaisselle, séchoirs; congélateur, réfrigérateur, cuisinière, plaques cuisson,
four, four à micro-onde, hottes, fers à repasser, robots de cuisine, aspirateur, cireuses; lampes, éclairage, machine à
coudre, outillage électrique, cafetière, ventilateur;

4o déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) en ce compris les équipements informatiques et
technologiques (IT) : ordinateurs, imprimantes, téléphones, portables, fax, photocopieuses, écrans, périphériques
informatiques, Hi-fi, Vidéo, appareils photo, caméras, projecteurs, ampli, radio, consoles, baby-phones;

5o cartouches et toners;

6o produits de construction tels que briques et tuiles, châssis, poutres, gouttières, blocs béton, plancher, revêtement
sol, carrelage, pierre de taille, pavés, tuyaux, panneaux, peintures, sanitaire, radiateur, poêle, boiler, portes, fenêtre.

§ 3. La formule de calcul de la subvention, les variables liées aux catégories de déchets, de produits ou composants
de produits réutilisés et le coefficient masse salariale sont définis et fixés conformément aux annexes 1re à 3 du présent
arrêté.

Le coefficient de la masse salariale est calculé sur base de la masse salariale des travailleurs qui ne sont pas titulaires
d’un diplôme de l’enseignement secondaire supérieur ou assimilé, à charge de l’entreprise de réutilisation.

Le bonus à la tonne réutilisée visé au paragraphe 1er, alinéa 3, est calculé selon les modalités déterminées aux
annexes 1re à 3 du présent arrêté, hors coefficient de masse salariale.

Lorsque, pour une année de référence, le budget bonus sollicité est supérieur au solde budgétaire disponible,
le bonus accordé est réduit à due proportion.

Art. 10. § 1er. Dans les trente jours à dater de la notification par l’Office à l’entreprise de réutilisation de la décision
d’octroi d’agrément, le fonctionnaire délégué compétent liquide à l’entreprise de réutilisation agréée une première
avance correspondant à septante-cinq pour cent du montant annuel de la subvention, calculée sur base des critères
définis à l’article 9.
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Chaque année et, au plus tôt à la date anniversaire de la notification de la décision d’agrément, l’entreprise de
réutilisation agréée envoie à l’Office et à l’Administration les pièces justificatives et données statistiques visant à justifier
la subvention annuelle octroyée et à prouver le respect des critères et conditions qui ont déterminé le calcul du montant
de la subvention, à savoir :

1o la zone géographique couverte par la collecte;
2o le nombre de tonnes collectées, triées, traitées et remises sur le marché annuellement;
3o le nombre de tonnes réutilisées annuellement en Région wallonne, par type de déchets et de produits ou

composants de produits, pour lequel l’entreprise de réutilisation est agréée;
4o la nature, la quantité et la destination des déchets, produits ou composants de produits non réutilisés;
5o la manière selon laquelle et le lieu où les biens sont remis sur le marché;
6o une déclaration décrivant les différents coûts qui ont été supportés annuellement par l’entreprise de

réutilisation, dans le cadre des activités liées à son agrément;
7o le nombre de travailleurs, calculé en équivalents temps plein, affectés à l’activité de l’entreprise de réutilisation

dans le cadre de son agrément;
8o le relevé nominatif des travailleurs qui ne sont pas titulaires d’un certificat de l’enseignement secondaire

supérieur ou assimilé et que l’entreprise de réutilisation a affectés aux activités afférentes à son agrément;
9o la masse salariale annuelle des travailleurs qui ne sont pas titulaires d’un certificat de l’enseignement secondaire

supérieur ou assimilé que l’entreprise de réutilisation a affectés aux activités afférentes à son agrément;
10o la masse salariale effective à charge de l’entreprise de réutilisation, pour l’année de référence, liée aux

travailleurs qui ne sont pas titulaires d’un certificat de l’enseignement secondaire supérieur ou assimilé et que
l’entreprise de réutilisation a affectés aux activités afférentes à son agrément;

11o les comptes annuels approuvés, liés à l’année de référence pour le versement de la subvention, établis suivant
le droit comptable applicable à la personne morale et, le cas échéant, de manière analytique en ce qui concerne l’activité
de réutilisation et de préparation en vue de la réutilisation ainsi que le cas échéant le rapport du commissaire nommé
conformément au Code des sociétés ou à la loi relative aux associations sans but lucratif, aux associations
internationales sans but lucratif et aux fondations;

12o le bilan de mise en œuvre de la démarche de progrès en matière de qualité visée à l’article 2, § 1er, 10o.
§ 2. Sous réserve de validation des pièces par l’Office et l’Administration, le fonctionnaire délégué compétent

liquide le solde de la subvention restant dû pour l’année précédente ainsi que la nouvelle avance correspondant à
septante-cinq pour cent du montant annuel de la subvention liée à l’agrément.

Si les pièces justificatives ne permettent pas de justifier le versement de cent pour cent de la subvention annuelle
prévue, le solde est proratisé à due concurrence.

Dans l’éventualité où le montant du solde de la subvention à verser est négatif, le montant de la subvention
indûment versé est récupéré selon l’article 14.

§ 3. L’entreprise de réutilisation qui apporte les pièces justificatives prouvant qu’elle a réutilisé un nombre de
tonnes de déchets ou de produits ou composants de produits supérieur au nombre de tonnes réutilisées, par type
de déchets et de produits ou composants de produits, pour lequel elle a été agréée sollicite le bonus.

Le bonus, calculé selon les modalités prévues à l’article 9, § 3, est versé, sous réserve des budgets disponibles,
au plus tard le 31 décembre de l’année au cours de laquelle le solde a été payé.

Les avances, soldes et éventuels bonus ultérieurs sont liquidés conformément aux alinéas précédents.
Art. 11. L’Office soumet régulièrement l’entreprise de réutilisation à un contrôle relatif au respect des conditions

de l’agrément et des critères d’octroi de la subvention. Le contrôle est effectué soit par l’Office lui-même, soit pour tout
ou partie par le contrôleur externe désigné par le Ministre de l’Environnement, ou par l’Office sur délégation.

Le contrôleur externe est un réviseur d’entreprises c’est-à-dire une personne physique ou morale inscrite dans le
registre de l’Institut des Réviseurs d’Entreprises conformément à la loi du 22 juillet 1953 créant un Institut des réviseurs
d’entreprises et organisant la supervision publique de la profession de réviseur d’entreprises.

Le contrôle inclut la vérification d’une éventuelle surcompensation afin de s’assurer que le montant du subside
ne dépasse pas le coût moyen constaté dans le secteur au cours des dernières années.

L’entreprise de réutilisation agréée met les pièces justificatives nécessaires à disposition de l’Office et de
l’Administration.

Le contrôle et la surveillance du présent arrêté sont également exercés par l’Inspection selon les modalités prévues
par le décret du 5 février 1998 relatif à la surveillance et au contrôle des législations relatives à la politique de l’emploi.

Art. 12. En cas de non-respect des obligations édictées par ou en vertu du présent arrêté ou des obligations
contenues dans la décision individuelle d’octroi, le Ministre de l’Economie et le Ministre de l’Environnement peuvent,
selon les modalités qu’ils déterminent :

1o suspendre le versement de tout ou partie de la subvention pendant un délai permettant à l’entreprise de
réutilisation agréée de se conformer aux obligations non rencontrées;

2o rapporter tout ou partie de la subvention proportionnellement aux infractions constatées;
3o retirer la décision d’octroi de la subvention et demander à l’entreprise de récupération agréée le remboursement

de tout ou partie de la subvention.
Art. 13. La subvention est également remboursée :
1o en cas de faillite, de dissolution ou de mise en liquidation volontaire ou judiciaire de l’entreprise de récupération

agréée;
2o en cas de fourniture, sciemment ou non, par l’entreprise de récupération agréée, de renseignements inexacts ou

incomplets, quel qu’ait été l’effet de des renseignements sur le montant de la subvention, sans préjudice des poursuites
pénales applicables aux personnes ayant fourni les renseignements.

Art. 14. Conformément aux articles 61 et 62 du décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de
la comptabilité des Services du Gouvernement wallon, la subvention indûment liquidée est récupérée par toutes voies
de droit, en ce compris par compensation.

Art. 15. Les délais, dans le cadre du présent arrêté, sont calculés en jours calendrier. Le jour de l’acte qui est le point
de départ du délai n’y est pas compris. Le jour de l’échéance est compté dans le délai. Toutefois, lorsque le jour est un
samedi, dimanche ou un jour férié légal, le jour de l’échéance est reporté au plus prochain jour ouvrable.
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CHAPITRE IV. — Dispositions transitoire et finales
Art. 16. L’arrêté du Gouvernement wallon du 3 juin 2009 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux

associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation est abrogé.
Art. 17. Les associations sans but lucratif et les sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation,

agréées en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 juin 2009 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux
associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation, continuent à
bénéficier des dispositions de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 juin 2009 précité pendant la durée de leur
agrément néanmoins limité au 30 avril 2015 à condition qu’elles aient introduit une demande d’agrément dans le cadre
du présent arrêté avant le 31 octobre 2014. Dans le cas contraire, leur agrément et le droit aux subventions y afférentes
prennent fin au 31 décembre 2014.

Art. 18. Le Ministre de l’Economie et le Ministre de l’Environnement sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 3 avril 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Annexe 1re. — Modalités de calcul de la subvention
1) Paramètres et variables
S = socle de base de la subvention annuelle;
B = bonus;
M = masse salariale annuelle de l’entreprise (S/an), déduction faite des exonérations, des réductions de cotisations

et des aides émanant de tout type de pouvoirs publics;
Q = quantité totale réutilisée par an (tonnes);
i = indice fonction de la filière de réutilisation;
QAi = quantité réutilisée par an par l’entreprise et par catégorie et déterminée par l’agrément (tonnes);
QA’i = quantité réutilisée par an par l’entreprise et par catégorie en surplus de l’agrément (tonnes);
Xi = montant de la subvention à la tonne réutilisée par catégorie (S/tonnes réutilisées);
E = montant du coefficient de compensation de la perte de productivité (S);
2) Socle de base (S)
Le socle de base de la subvention annuelle se calcule comme suit :
S = (QAi * Xi) + (M/30.000) * E
3) Bonus (B)
Le bonus qui peut être accordé, sous réserve de disponibilités budgétaires, aux entreprises sur base des tonnages

réutilisés en surplus de l’agrément se calcule comme suit :
B = (QA’i * Xi)
Si, pour l’année de référence, la somme des bonus sollicités par les entreprises est supérieure au solde budgétaire

disponible, le bonus alloué (B) est réduit à due proportion :
B = (QA’i * Xi) * (solde budgétaire disponible/budget bonus sollicité)
Pour bénéficier de subvention à la tonne réutilisée, l’entreprise de réutilisation satisfait, pour les déchets et biens

visés ci-après à un critère de qualité comme suit :
1o les cartouches et toners réutilisés répondent aux normes ASTM F 2036 - 04 et ASTM F 1856 - 04; les

caractéristiques étant prises en considération par les normes précitées pour garantir une qualité identique entre
les cartouches ou les toners neufs et les cartouches ou les toners remanufacturés sont les suivantes :

a) la consommation de toner par page et au taux de couverture de 5 %;
b) le rendement de la cartouche, à savoir, le nombre de pages pouvant être imprimées avec un taux de couverture

de 5 %;
c) la densité des impressions, à savoir, la qualité d’impression;
d) la mesure de densité du blanc des feuilles imprimées afin de s’assurer qu’un grisé n’apparaît pas lors de

l’utilisation de la cartouche.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de

subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation
et de la préparation en vue de la réutilisation.

Namur, le 3 avril 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY
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Annexe 2. — Montant du subside à la tonne réutilisée par catégorie de biens réutilisés
La valeur du subside à la tonne réutilisée par catégorie de biens réutilisés est la suivante :

Catégorie Xi (U/tonne)

Textiles 200

Objets valorisables 90

DEEE (sauf IT) 300

DEEE (IT) 375

Cartouches & toners 450

Déconstruction 75

Les catégories de filières de réutilisation et les montants de la subvention à la tonne réutilisée y afférents sont
déterminés pour une période minimale de cinq ans débutant à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de
subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation
et de la préparation en vue de la réutilisation.

Namur, le 3 avril 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Annexe 3. — Coefficient de compensation de la perte de productivité
Le coefficient E est fixé à deux mille euros.
Il est déterminé pour une période minimale de cinq ans débutant à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de

subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation
et de la préparation en vue de la réutilisation.

Namur, le 3 avril 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/202762]
3. APRIL 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Zulassung von und die Gewährung von Zuschüssen

an Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht und Gesellschaften mit sozialer Zielsetzung, die im Bereich
der Wiederverwendung und der Vorbereitung zur Wiederverwendung tätig sind

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere Artikel 20;
Aufgrund des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle, Artikel 6, § 5, eingefügt durch das Dekret vom

22. März 2007 und ersetzt durch das Dekret vom 10. Mai 2012, Artikel 18bis, eingefügt durch das Dekret vom
10. Mai 2012, und Artikel 37;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. Juni 2009 über die Zulassung und die Gewährung von
Zuschüssen an Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht und Gesellschaften mit sozialer Zielsetzung, die im
Bereich der Wiederverwendung tätig sind;

Aufgrund des am 20. Juni 2013 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 11. Juli 2013 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des am 20. September 2013 abgegebenen Gutachtens des Kommission für Abfälle;
Aufgrund des am 15. Januar 2014 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 1o der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 54.641/2;
In Erwägung des Dekrets vom 20. November 2008 über die Sozialwirtschaft, Artikel 2, Absatz 2;
In Erwägung des am 30. September 2013 abgegebenen, besonders begründeten Gutachtens des ″Conseil wallon de

l’Economie sociale″ (Wallonischer Rat für die Sozialwirtschaft);
In der Erwägung, dass der von der Regierung am 30. März 2006 genehmigte Strategieleitfaden im Rahmen der

Vermeidung von Abfällen eine Unterstützung und Strukturierung der Wiederverwendungssparten vorsieht, insbeson-
dere im Bereich der Sozialwirtschaft;
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In der Erwägung, dass hinsichtlich der regionalen Abfallpolitik in der regionalpolitischen Erklärung vorgesehen
wird, dass die Entstehung von Sparten in der Sozialwirtschaft anhand geeigneter regionaler Zuschüsse gefördert wird;

In der Erwägung, dass es zur Förderung der Wiederverwendung durch die Sozialwirtschaftsunternehmen wichtig
ist, Maßnahmen zu bestimmen, die der Vielfalt des Sektors und den unterschiedlichen Sparten, die sich entwickeln,
Rechnung tragen;

In der Erwägung, dass es in dieser Hinsicht wichtig ist, den Umweltnutzen der Sparte zu berücksichtigen;

Auf gemeinsamen Vorschlag des Ministers für Wirtschaft, K.M.B., Außenhandel und neue Technologien und des
Ministers für Umwelt, Raumordnung und Mobilität;

Nach Beratung,

Beschließt:

KAPITEL I. — Allgemeine Bestimmungen
Artikel 1 - Im Sinne vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:
1o das Dekret Abfälle: das Dekret vom 27. Juni 1996 über die Abfälle;
2o das Dekret Sozialwirtschaft: das Dekret vom 20. November 2008 über die Sozialwirtschaft;
3o der Minister für Wirtschaft: der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Sozialwirtschaft gehört;
4o der Minister für Umwelt: der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Umwelt gehört;
5o das Amt: das ″Office wallon des déchets″ (Wallonisches Amt für Abfälle) im Sinne von Artikel 23, 34 und ff. des

Dekrets Abfälle;
6o die Verwaltung: die Direktion der Sozialwirtschaft der Abteilung wirtschaftliche Entwicklung der operativen

Generaldirektion Unternehmen, Beschäftigung und Forschung des Öffentlichen Dienstes der Wallonie;
7o die Vorbereitung zur Wiederverwendung: jeder Vorgang im Sinne von Artikel 2, 36o des Dekrets Abfälle;
8o Wiederverwendungsbetrieb: die Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht oder die Handelsgesellschaft mit

sozialer Zielsetzung, die im Bereich der Wiederverwendung und der Vorbereitung zur Wiederverwendung von
Abfällen, Erzeugnissen oder Bestandteilen von Erzeugnissen tätig ist;

9o der Verkaufsraum: die Gewerbefläche, die dem Verkauf von wiederverwendeten Erzeugnissen oder
Bestandteilen von Erzeugnissen gewidmet ist;

10o der DAWI: der Dienst von allgemeinem wirtschaftlichem Interesse im Sinne der Artikel 14 und 106, § 2 des
Vertrages über die Arbeitsweise der Europäischen Union, abgekürzt ″VAEU″, sowie des dem VAEU beigefügten
Protokolls Nr. 26, für den ein Mandat im Sinne von Artikel 7 erstellt wird;

11o der Beschluss: der Beschluss der Kommission vom 20. Dezember 2011 über die Anwendung von Artikel 106
Absatz 2 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union auf staatliche Beihilfen in Form von
Ausgleichsleistungen zugunsten bestimmter Unternehmen, die mit der Erbringung von Dienstleistungen von
allgemeinem wirtschaftlichem Interesse betraut sind, Amtsblatt der EU vom 11.1.2012, L 7/3;

12o der Zuschuss: die Ausgleichszahlung zur Erbringung eines DAWI;
13o der beauftragte Beamte: einer der in Artikel 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Oktober 2009

über die Vollmachtserteilungen an die statutarischen Bediensteten des Öffentlichen Dienstes der Wallonie genannten
Beamten, d.h. der Generaldirektor, der Generalinspektor, der Direktor, der erste Attaché oder der Attaché des Amtes
oder der Verwaltung, unter Berücksichtigung der im Falle von Abwesenheit oder Verhinderung anwendbaren Regeln
gemäß Art. 4 und 5 des besagten Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Oktober 2009;

14o Entlohnung: der Begriff der Entlohnung im Sinne von Artikel 2 des Gesetzes vom 12. April 1965 über den
Schutz der Entlohnung der Arbeitnehmer;

15o die Lohnsumme: die Lohnsumme der Arbeitnehmer, die am Gesellschaftssitz sowie am oder an den
Betriebssitzen des Wiederverwendungsbetriebs Produktionsaufgaben im Bereich der Wiederverwendung oder der
Vorbereitung zur Wiederverwendung von Abfällen, Erzeugnissen oder Bestandteilen von Erzeugnissen erfüllen, und
die die gesamten Entlohnungen und LASS-Beiträge abzüglich der Befreiungen, der Beitragsermäßigungen und der
Beihilfen von jeder Art öffentlicher Behörden zur Übernahme der Gesamtheit oder eines Teils der Entlohnung der
Arbeitnehmer umfasst;

16o Einschreibesendung: ein bei der Post aufgegebener Einschreibebrief, ein elektronisches Einschreiben oder jede
Einsendung, die ein sicheres Datum verleiht;

17o die Inspektion: die Abteilung Inspektion der operativen Generaldirektion Unternehmen, Beschäftigung und
Forschung des Öffentlichen Dienstes der Wallonie.

KAPITEL II — Zulassung der Wiederverwendungsbetriebe
Art. 2 - § 1. Der Minister für Wirtschaft und der Minister für Umwelt können den Wiederverwendungsbetrieb

zulassen, der folgende Bedingungen erfüllt:
1o eine juristische Person in der Form einer Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht im Sinne des Gesetzes vom

27. Juni 1921 über die Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht, die internationalen Vereinigungen ohne
Gewinnerzielungsabsicht und die Stiftungen, oder in der Form einer Handelsgesellschaft mit sozialer Zielsetzung im
Sinne der Artikel 2 und 661 des Gesellschaftsgesetzbuches sein;

2o als Gesellschaftszweck die Wiederverwendung oder die Vorbereitung zur Wiederverwendung von Abfällen,
Erzeugnissen oder Bestandteilen von Erzeugnissen in der Wallonie haben, und sich als DAWI dazu verpflichten, die
Verpflichtungen öffentlichen Dienstes im Sinne von Artikel 7, § 1, Abs. 3 zu erfüllen;

3o unter seinen Verwaltungsmitgliedern, Geschäftsführern, Mandatträgern oder Personen, die für den Wiederver-
wendungsbetrieb Verbindlichkeiten eingehen dürfen, keine Personen zählen, die durch einen oder mehrere
rechtskräftige Beschlüsse

a) die Ausübung einer solchen Funktion aufgrund der Gesetzgebung bezüglich des für bestimmte Verurteilte und
für Konkursschuldner geltenden gerichtlichen Verbots, bestimmte Ämter, Berufe oder Tätigkeiten auszuüben, nicht
mehr wahrnehmen dürfen;

b) während eines Zeitraums von fünf Jahren vor dem Antrag auf Zulassung oder Erneuerung der Zulassung
- in Anwendung der Artikel 229, 5o, 265, 315, 456, 4o und 530 des Gesellschaftsgesetzbuches für verantwortlich für

die Verpflichtungen oder Schulden einer in Konkurs geratenen Gesellschaft gehalten worden sind;
- nicht mehr im Besitz ihrer zivilen und politischen Rechte sind;
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c) innerhalb eines Zeitraums von fünf Jahren vor dem Antrag auf Zulassung oder Erneuerung der Zulassung
wegen eines steuerrechtlichen Verstoßes oder eines Verstoßes im sozialen Bereich oder im Bereich der gesetzlichen bzw.
verordnungsmäßigen Bestimmungen in Bezug auf die Tätigkeitsausübung des Wiederverwendungsbetriebs verurteilt
worden sind;

d) innerhalb eines Zeitraums von fünf Jahren vor dem Antrag auf Zulassung oder Erneuerung der Zulassung
wegen eines Verstoßes

- gegen die Gesetzgebung und die Regelungen, die in der Wallonischen Region in Sachen Umweltschutz in Kraft
sind,

- gegen eine gleichwertige Gesetzgebung eines Mitgliedstaates der Europäischen Union, verurteilt worden sind;

4o den Verpflichtungen genügen, die in den sozialen, steuerrechtlichen und umweltrechtlichen Bestimmungen und
Regelungen sowie in denjenigen, die auf die Ausübung seiner Aktivität anwendbar sind, vorgesehen sind, oder sich
verpflichten, den einschlägigen Auflagen innerhalb der von der zuständigen Verwaltung festgelegten Fristen
nachzukommen;

5o keine ausstehenden Schulden haben gegenüber der Europäischen Union, dem Staat, der Französischen
Gemeinschaft, der Wallonischen Region, der ″Société wallonne d’économie sociale marchande″ (Wallonische
Gesellschaft für soziale Marktwirtschaft - nachstehend ″SOWECSOM″ genannt), dem Landesamt für soziale Sicherheit,
einem Fonds für Existenzsicherheit oder für Rechnung von Letzterem;

6o den in Artikel 1 des Dekrets Sozialwirtschaft genannten Grundsätzen Rechnung tragen;

7o die folgenden Eigenschaften besitzen:

a) über mindestens einen Betriebssitz in der Wallonischen Region verfügen, der der Tätigkeit als Betrieb für die
Wiederverwendung oder Vorbereitung zur Wiederverwendung von auf dem Gebiet der Wallonischen Region
gesammelten Abfällen, Erzeugnissen oder Bestandteilen von Erzeugnissen gewidmet ist, und dessen Gesamtflächen
für die Sortierung, die Reparatur, die Verarbeitung, den Verkauf und die Lagerung mindestens 400 m2 erreichen, wobei
die Parkflächen nicht mitgerechnet sind;

b) ein System zur Messung der ein- und ausgehenden Ströme von Abfällen, Erzeugnissen oder Bestandteilen von
Erzeugnissen benutzen;

c) die nach einem Finanzplan zureichenden finanziellen Garantien vorweisen können, und über die zureichenden
technischen und menschlichen Mittel verfügen (bzw. sich dazu verpflichten), die es möglich machen, die Durchführung
der Aktivitäten, für die die Zulassung in Übereinstimmung mit den Bestimmungen des Dekrets Abfälle und seinen
Ausführungserlassen beantragt wird, zu gewährleisten;

d) eine ihrer Rechtspersönlichkeit entsprechende und analytische Buchhaltung führen, was die Aktivität des
Wiederverwendungsbetriebs betrifft;

e) sich dazu verpflichten, binnen eines Zeitraums von drei Monaten einen Versicherungsvertrag zur Abdeckung
der zivilrechtlichen Haftung abzuschließen, oder den Beweis des Abschlusses eines solchen Vertrags zu übermitteln;

f) wenn die zum Verkauf angebotenen Produkte für die breite Öffentlichkeit bestimmt sind, das oder die etwaigen
Verkaufsräume während mindestens 12 Stunden pro Woche, die auf mindestens drei Tage verteilt sind, worunter
mindestens ein Tag in der Woche (vom Montag bis Freitag) bis 20 Uhr oder mindestens drei Stunden am Samstag oder
Sonntag, für die Öffentlichkeit zugänglich machen;

g) seine Aktivitäten während mindestens 35 Stunden in der Woche ausüben, und ständig und regelmäßig
Sammlungen zur Materialversorgung zwecks dieser Aktivitäten organisieren, unbeschadet der dies betreffenden
Befugnisse der Gemeinde und ggf. der dies betreffenden übertragenen Befugnisse der Interkommunalen;

h) die vorgesehenen Verhütungs- und Vorsorgemaßnahmen zugunsten der Gesundheit des Menschen und der
Umwelt gemäß der in Artikel 3, Absatz 2, 6o genannten Anweisung beachten;

8o die innerhalb der zuständigen paritätischen Kommission abgeschlossenen Kollektivabkommen einhalten;

9o an einem der Verbesserungsverfahren zur Steigerung der Qualität teilnehmen, die vom Amt anerkannt werden,
welches ein Instrument zur Diagnose und Überwachung des Projekts in Bezug auf die Wiederverwendung und
Vorbereitung zur Wiederverwendung von Abfällen, Erzeugnissen oder Bestandteilen von Erzeugnissen bietet;

10o nicht Gegenstand einer Anordnung zur Rückerstattung gemäß einer Entscheidung der Europäischen
Kommission sein, die Beihilfen für illegal und nicht mit dem Binnenmarkt vereinbar erklärt;

11o sich verpflichten, an jeder Studie in Bezug auf die Wiederverwendung oder Vorbereitung zur Wiederverwen-
dung von Abfällen, Erzeugnissen oder Bestandteilen von Erzeugnissen teilzunehmen, die auf Initiative des Amtes und
der Verwaltung, für Rechnung der Wallonischen Region geführt wird, und für welche er herangezogen wird;

12o bei allen Formen von Unternehmen kein Unternehmen mit finanziellen Schwierigkeiten im Sinne der
Artikel 332 und 633 des Gesellschaftsgesetzbuches sein, oder nicht die Bedingungen erfüllen, um nach dem auf das
Unternehmen anwendbaren nationalen Recht einem kollektiven Insolvenzverfahren unterworfen zu werden;

13o was den als Handelsgesellschaft eingerichteten Wiederverwendungsbetrieb betrifft, sich dazu verpflichten, die
Artikel 661 bis 669 des Gesellschaftsgesetzbuches zu beachten;

14o sich dazu verpflichten, den Beweis zu erbringen, dass der Zuschuss zur Ausgleichszahlung der Verpflichtun-
gen öffentlichen Dienstes nicht zu einer Überkompensierung der als DAWI mit den Verpflichtungen öffentlichen
Dienstes verbundenen Kosten führt, in Übereinstimmung mit dem Beschluss;

15o was die Arbeitnehmer betrifft, sich dazu verpflichten, dem Begriff einer angemessenen Arbeitsstelle im Sinne
des Königlichen Erlasses vom 25. November 1991 zur Regelung der Arbeitslosigkeit in der Charta des Sozialversi-
cherten und im Sinne des Ministerialerlasses vom 26. November 1991 zur Festlegung der Anwendungsmodalitäten der
Regelung der Arbeitslosigkeit in der Charta des Sozialversicherten Rechnung zu tragen;

16o sich zur Einhaltung der Bestimmungen des Gesetzes vom 24. Juli 1987 über die Zeitarbeit, die Leiharbeit und
die Bereitstellung von Arbeitskräften für Benutzer verpflichten.

§ 2. Der Minister für Wirtschaft und der Minister für Umwelt legen die in § 1 genannten Bedingungen fest und
bestimmen deren Anwendungsmodalitäten.

Der Minister für Umwelt kann je nach Materialstrom spezifische Kriterien und Zielsetzungen für die
Wiederverwendung bestimmen.
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§ 3. Um die auf der Grundlage vorliegenden Erlasses erteilte Zulassung in Anspruch zu nehmen, hat der
Antragsteller, dessen Gesellschaftssitz sich entweder in der Region Brüssel-Hauptstadt oder in der Flämischen Region
befindet, oder der dort als juristische Person bei der Zentralen Datenbank der Unternehmen eingetragen ist,
nachzuweisen, dass er Zulassungsbedingungen genügt, die denen entsprechen, die durch das Dekret Abfälle, seine
Ausführungserlasse und vorliegenden Erlass bestimmt werden.

Um die auf der Grundlage vorliegenden Erlasses erteilte Zulassung in Anspruch zu nehmen, hat der Antragsteller,
dessen Gesellschaftssitz sich im Ausland und innerhalb des Europäischen Wirtschaftsraums befindet, nachzuweisen,
dass er in seinem Ursprungsland Zulassungsbedingungen genügt, die denen entsprechen, die durch das Dekret
Abfälle, seine Ausführungserlasse und vorliegenden Erlass bestimmt werden, und dies ohne direkte oder indirekte, auf
dem Staat gestützte Diskriminierung, aus dem der zulassungsbedürftige Antragsteller herstammt.

Um die auf der Grundlage vorliegenden Erlasses erteilte Zulassung in Anspruch zu nehmen, hat der Antragsteller,
dessen Gesellschaftssitz sich im Ausland und außerhalb des Europäischen Wirtschaftsraums befindet, den Zulassungs-
bedingungen zu genügen, die durch das Dekret Abfälle, seine Ausführungserlasse und vorliegenden Erlass bestimmt
werden, und nachzuweisen, dass er in seinem Ursprungsland Dienstleistungen der gleichen Art erbringt, und dies
ohne direkte oder indirekte, auf dem Staat gestützte Diskriminierung, aus dem der zulassungsbedürftige Antragsteller
herstammt.

Art. 3 - Der Antragsteller reicht den Antrag auf Zulassung oder Erneuerung der Zulassung in zwei Exemplaren per
Einschreibesendung bei dem Amt ein. Im Falle einer Zulassungserneuerung wird der Antrag spätestens hundertfünfzig
Tage vor dem Ende der laufenden Zulassung eingereicht. Wenn die vorgenannte Frist nicht eingehalten wird, kann der
Erneuerungsantrag als ein neuer Zulassungsantrag betrachtet werden.

Der Antrag enthält folgende Elemente:
1o eine Abschrift der Gründungsurkunde, der Satzungen und ihrer etwaigen Abänderungen;
2o die Angabe des Gesellschaftssitzes und des oder der Betriebssitze in der Wallonischen Region, eine Abschrift der

betreffenden Umweltgenehmigungen, sowie die Anschrift, die elektronischen Kontaktdaten, die Telefon- und
Faxnummer des Gesellschaftssitzes und des oder der Betriebssitze;

3o die Namenliste der Verwalter, Geschäftsführer und Personen, die befugt sind, für den Wiederverwendungsbe-
trieb Verpflichtungen einzugehen, mit einer Abschrift der Urkunde, durch die diese Personen bezeichnet werden;

4o einen Auszug aus dem Strafregister betreffend die unter Ziffer 3o genannten Personen;
5o die Unternehmensnummer;
6o eine Anweisung, in der die vorgesehenen Verhütungs- und Vorsorgemaßnahmen zugunsten der Gesundheit

und der Umwelt angegeben werden, sowie eine Abschrift des abgeschlossenen Haftpflichtversicherungsvertrags;
7o den Unternehmensplan, einschließlich folgender Elemente:
a) eine Beschreibung der Art und der Mengen der behandelten Abfälle, Erzeugnisse oder Bestandteile von

Erzeugnissen, des bedienten geographischen Gebiets, der Organisation der Sammlung und der Vorbereitung zwecks
der Wiederverwendung, der Modalitäten für die Messung der gesammelten und zwecks der Wiederverwendung
vorbereiteten Materialströme und ggf. der bereits gesammelten und wiederverwendeten Mengen (in Tonnen);

b) die voraussichtliche Anzahl Tonnen pro Jahr von Abfällen und wiederverwendeten Erzeugnissen oder
Komponenten von Erzeugnissen in der Wallonischen Region und für die in a) genannten Aktivitäten, für die der Betrieb
die Zulassung beantragt, sowie die Verteilung der Menge (in Tonnen) je nach Art der Abfälle, Erzeugnisse oder
Bestandteile von Erzeugnissen gemäß Artikel 9, § 2;

c) die Modalitäten für die Lagerung und die geplanten Reparaturen;
d) die Methodologie zur Weiterverfolgung der physikalischen und finanziellen Ströme, und eine detaillierte

Beschreibung der Modalitäten zur Berichterstattung der Aktivität;
e) die Anzahl der beschäftigten Personen, und die Umrechnung dieser Zahl in Vollzeitäquivalenten, die

entsprechende globale Lohnsumme sowie die spezifische Lohnsumme für die Arbeitnehmer, die nicht über das
Zertifikat der Oberstufe des Sekundarunterrichts oder ein gleichwertiges Diplom verfügen, unter Ausschluss der
Führungs- und administrativen Stellen;

f) ggf. die Öffnungszeiten der Verkaufsräume;
g) der Finanzplan;
8o die Referenzen der Genehmigungen, Zulassungen, Registrierungen und Zertifizierungen, über die der

Wiederverwendungsbetrieb in Sachen Umwelt und Abfälle verfügt, sowie alle anderen Dokumente, die die Einhaltung
der in Artikel 2 genannten Bedingungen belegen;

9o die ausführliche Liste aller anderen Zulassungen, Genehmigungen, Registrierungen und Zertifikate in
Zusammenhang mit den Aktivitäten, für die die Zulassung verlangt wird.

Das Amt kann alle zusätzlichen Dokumente verlangen, durch die bewiesen werden kann, dass der Antragsteller
zureichende finanzielle, technische und menschliche Mittel besitzt (oder sich verpflichtet, diese zu besitzen), um seine
Aktivität im Bereich der Wiederverwendung und Vorbereitung zur Wiederverwendung auszuüben.

In Abweichung von § 1 wird der Antragsteller, der den Beweis seiner Zulassung als Eingliederungsbetrieb im
Sinne des Dekrets vom 19. Dezember 2012 über die Zulassung und die Bezuschussung der Eingliederungsbetriebe
erbringt, von den Verpflichtungen nach Ziffern 1o bis 5o des Absatzes 2 befreit.

Der Minister für Wirtschaft und der Minister für Umwelt können den Inhalt des in Abs. 2 genannten Antrags
genauer bestimmen und ergänzen.

Art. 4 - Der Minister für Wirtschaft und der Minister für Umwelt befreien den Antragsteller von der Verpflichtung,
die in Artikel 3, § 1, 1o bis 5o genannten Unterlagen einzureichen, wenn das Amt, die Verwaltung oder die Inspektion
durch den Zugang zum Nationalregister, zu der Zentralen Datenbank der Unternehmen und der Datenbank der
Landesamtes für soziale Sicherheit über diese Unterlagen verfügt.

Der Minister für Wirtschaft und der Minister für Umwelt befreien den Wiederverwendungsbetrieb, der entweder
in der Region Brüssel-Hauptstadt oder in der Flämischen Region eingetragen ist, und mittels des Zugangs zu
authentischen Datenquellen identifiziert oder erfasst wird, von der Verpflichtung, einen vorherigen Zulassungsantrag
einzureichen, wenn dieser Betrieb auf dem Gebiet der Wallonischen Region Aktivitäten im Bereich der Wiederver-
wendung oder der Vorbereitung zur Wiederverwendung leistet oder zu leisten beabsichtigt, unter der Bedingung, dass
er gleichwertige Bedingungen als diejenigen unter Artikel 2 erfüllt und den Beweis dafür erbringt.
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Der Minister für Wirtschaft und der Minister für Umwelt befreien den Wiederverwendungsbetrieb von der
Verpflichtung, den Beweis für die Einhaltung der gesamten oder eines Teils der in Artikel 2 genannten Verpflichtungen
zu erbringen, wenn das Amt oder die Verwaltung sich von der Einhaltung dieser Verpflichtungen entweder durch den
Zugang zu authentischen Datenquellen oder mittels einer Zusammenarbeit zwischen den föderierten Gebietskörper-
schaften vergewissern kann.

Art. 5 - § 1. Das Amt bestätigt den Eingang des Antrags binnen zehn Tagen und richtet binnen der gleichen Frist
ein Exemplar der Akte an die Verwaltung zwecks der Prüfung der Einhaltung der in Artikel 1 des Dekrets
Sozialwirtschaft genannten Grundsätze.

Die Verwaltung verfügt über eine Frist von dreißig Tagen ab dem Eingang der Akte, um dem Amt ihr Gutachten
abzugeben.

Das Amt stellt dem Antragsteller und der Verwaltung seinen Beschluss über die Vollständigkeit der Akte binnen
einer Frist von sechzig Tagen ab dem Eingang des Antrags per Einschreibesendung zu. Ist die Akte unvollständig, so
werden in dieser Zustellung die noch zu übermittelnden Informationen und Dokumente angegeben. Der Antragsteller
übermittelt die mitzuteilenden Informationen und Schriftstücke dem Amt und der Verwaltung. Letztere verfügt über
zwanzig Tage, um dem Amt ihr Gutachten über die ergänzenden Unterlagen abzugeben. Das Amt stellt dem
Antragsteller und der Verwaltung seinen Beschluss über die Vollständigkeit der Akte binnen einer Frist von zwanzig
Tagen ab dem Eingang des Gutachtens der Verwaltung zu.

Das Amt untersucht die Akte und stellt dem Minister für Umwelt seinen Bericht in zwei Exemplaren binnen
sechzig Tagen ab der Zustellung des Beschlusses über die Vollständigkeit der Antragsakte zu.

§ 2. Der Minister für Wirtschaft und der Minister für Umwelt fassen ihren Beschluss über den Zulassungsantrag
binnen neunzig Tagen ab der Mitteilung, dass die Akte vollständig ist. In diesem Beschluss werden insbesondere
folgende Elemente bestimmt:

1o die Rechte und Pflichten des Zulassungsinhabers gemäß Artikel 2;
2o die Art und Dauer der Verpflichtungen öffentlichen Dienstes;
3o die Art der etwaigen Exklusiv- oder Sonderrechte, die gewährt wurden;
4o die Modalitäten für die Übermittlung der Daten, die zur Weiterverfolgung der Zulassung und der Aktivität

nötig sind;
5o die Modalitäten für die Behandlung und Wiederverwendung der Güter oder Abfälle und das Verfahren zur

Verbesserung der Qualität;
6o die jährliche Anzahl wiederverwendeter Tonnen in der Wallonischen Region, verteilt je nach Art der Abfälle,

Erzeugnisse oder Bestandteile von Erzeugnissen gemäß Artikel 9, § 2, für die der genannte Basiszuschuss nach Artikel 9
gewährt wird.

Das Amt stellt dem Antragsteller den im Einvernehmen mit dem Minister für Wirtschaft gefassten Beschluss des
Ministers für Umwelt binnen zehn Tagen ab seinem Empfang per Einschreibesendung zu. Eine Abschrift des
Beschlusses wird der Verwaltung übermittelt.

§ 3. Wenn das Amt dem Antragsteller den in § 1, Absatz 3 genannten Beschluss nicht binnen der eingeräumten Frist
zugeschickt hat, gilt die Akte als vollständig und wird das Verfahren weitergeführt. Das Amt untersucht die Akte und
stellt dem Minister für Umwelt seinen Bericht in zwei Exemplaren binnen sechzig Tagen ab dem Eingangsdatum des
Zulassungsantrages zu.

§ 4. Dem Antragsteller steht es offen, am Ablauf der in Artikel 5, § 2 et § 3 genannten Fristen bei der Regierung eine
Beschwerde gegen eine Verweigerung der Zulassung oder das Fehlen eines Beschlusses einzureichen.

Diese Beschwerde hat keine aufschiebende Wirkung.
Unter Gefahr der Unzulässigkeit wird diese Beschwerde binnen zwanzig Tagen ab dem Empfang des Beschlusses

oder dem Ablauf der in Artikel 5, § 2 und § 3 erwähnten Fristen an die Regierung, an die Adresse des Amtes, per
Einschreibesendung gerichtet.

Die Beschwerde wird unterzeichnet und enthält mindestens folgende Angaben:
1o die Bezeichnung oder den Gesellschaftsnamen des Antragstellers, seine Rechtsform, die Anschrift des

Gesellschaftssitzes, sowie den Namen, den Vornamen, die Anschrift und die Eigenschaft der zur Einreichung der
Beschwerde bevollmächtigten Person;

2o die Referenzen, den Gegenstand und das Datum des angefochtenen Beschlusses;
3o die gegen den angefochtenen Beschluss erörterten Mittel.
Wenn der Beschluss, gegen den die Beschwerde eingereicht wird, die Bestimmungen von Artikel 1 des Dekrets

vom 20. November 2009 über die Sozialwirtschaft betrifft, beantragt das Amt ab dem Eingang der Beschwerde das
Gutachten des Ministers, zu dessen Zuständigkeit die Sozialwirtschaft gehört, der selber ein Gutachten des ″Conseil
wallon de l’Economie sociale″ verlangen kann. Der Minister für Wirtschaft verfügt über eine Frist von dreißig Tagen,
um dem Amt sein Gutachten zu übermitteln; nach Ablauf dieser Frist kann das Verfahren weitergeführt werden.

Das Amt prüft die Beschwerde und übermittelt der Regierung binnen einer Frist von fünfzig Tagen ab dem
Eingang der Beschwerde, oder von siebzig Tagen in dem in Absatz 3 erwähnten Fall, seinen zusammenfassenden
Bericht mit einem Beschlussvorschlag.

Die Regierung übermittelt dem Antragsteller ihren Beschluss binnen einer Frist von neunzig Tagen ab dem
Eingang der Beschwerde, oder von hundertzwanzig Tagen in dem in Absatz 3 erwähnten Fall per bei der Post
aufgegebenes Einschreiben. In Ermangelung eines Beschlusses innerhalb der eingeräumten Frist gilt die Beschwerde als
abgewiesen.

Art. 6 - Ein Antrag zur Erneuerung der Zulassung kann von einem Antragsteller, dessen Zulassung als
Wiederverwendungsbetrieb entzogen oder ausgesetzt worden ist, und im letzten Falle während der Dauer der
Aussetzung, nicht eingereicht werden, außer wenn die Zulassung im Laufe der Aussetzungsperiode abläuft.

Art. 7 - § 1. Die Zulassung bildet ein Mandat zur Verwaltung eines DAWI und ist nur dazu bestimmt, die
Gewährung des in Artikel 9 genannten Zuschusses zu erlauben, der es dem zugelassenen und über ein Mandat
verfügenden Wiederverwendungsbetrieb ermöglicht, den mit den Verpflichtungen öffentlichen Dienstes verbundenen
Produktivitätsverlust auszugleichen.

Das Mandat wird dem DAWI in Übereinstimmung mit dem Beschluss erteilt.
Der DAWI setzt folgende Verpflichtungen öffentlichen Dienstes voraus:
1o Bestimmung und Umsetzung eines Projektes zur Erfüllung unzureichend befriedigter gesellschaftlicher

Bedürfnisse;
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2o Gewährleistung der Entwicklung des Wiederverwendungsbetriebs in seinen besonderen Aktivitäten und
Zwecken in Zusammenhang mit dem Sektor der Sozialwirtschaft, mittels der Beschäftigung von wenig qualifizierten
Arbeitnehmern und der Beteiligung des Personals an der Betriebsführung des Wiederverwendungsbetriebs;

3o Gewährleistung der Umweltfreundlichkeit der Wiederverwendung von Abfällen, Erzeugnissen oder Bestand-
teilen von Erzeugnissen;

4o Förderung des Zuwachses der Wiederverwendung und Vorbereitung zur Wiederverwendung;
5o Gewährleistung der Einhaltung der Verpflichtungen nach Artikel 2, § 1, Absatz 1, 7, a, b, f, g, 9o, und 11o.
Der Zuwachs nach § 1, Ziffer 4o ist Gegenstand einer Kontrolle durch das Amt auf der Grundlage der Elemente,

die in der in Artikel 10, § 1, Absatz 2, 2o vorgesehenen Mitteilung der statistischen Daten und Erklärung enthalten sind.
Die besonderen Schwierigkeiten in Zusammenhang mit dem Markt und dem Zugang zu den Versorgungsquellen,

die dem Zuwachs entgegenstehen, sind Gegenstand eines begründeten Berichts an das Amt.
§ 2. Im Falle eines ersten Zulassungsantrags im Rahmen vorliegenden Erlasses wird die Zulassung vom Minister

für Wirtschaft und vom Minister für Umwelt für eine Dauer von zwei Jahren gewährt. Die vorgenannte Dauer wird auf
fünf Jahre verlängert, wenn es sich um einen Wiederverwendungsbetrieb handelt, der bereits eine Zulassung im
Rahmen des vorgenannten Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. Juni 2009 erhalten hat, und am Datum des
Inkrafttretens vorliegenden Erlasses über die Zulassung verfügt.

Im Rahmen der Erneuerung einer Zulassung, die kraft vorliegenden Erlasses gewährt wurde, ist die Dauer der
Zulassung fünf Jahre.

Die Zulassung kann keiner Drittperson übertragen werden.
§ 3. Der Inhaber der Zulassung teilt dem Amt binnen einer Frist von höchstens neunzig Tagen alle bedeutenden

Änderungen betreffend die Angaben in seinem Zulassungsantrag mit.
Er informiert das Amt mindestens zehn Tage im Voraus, außer in Fällen höherer Gewalt, über jede Einstellung der

Aktivität, die Gegenstand der Zulassung ist.
§ 4. Der Minister für Wirtschaft und der Minister für Umwelt können die Bedingungen der Zulassung ergänzen

oder abändern:
1o wenn sie feststellen, dass diese Bedingungen zur Förderung der Wiederverwendung und Vorbereitung zur

Wiederverwendung nicht mehr geeignet sind,
2o um die Einhaltung von Zielsetzungen je Materialstrom zu gewährleisten.
Art. 8 - Die Zulassung kann vom Minister für Wirtschaft und vom Minister für Umwelt ausgesetzt oder entzogen

werden:
1o wenn die Aktivität eine Gefahr für die menschliche Gesundheit oder einen Umweltschaden mit sich bringt;
2o bei Nichtbeachtung des Dekrets Abfälle, des Dekrets Sozialwirtschaft und des vorliegenden Erlasses;
3o wenn die in Artikel 10 genannten Auskünfte ihm nicht binnen der eingeräumten Fristen mitgeteilt worden sind.
Die Zulassung darf nicht für einen Zeitraum, der sechs Monate überschreitet, ausgesetzt werden. Nach Ablauf

dieser Frist wird die Zulassung entzogen, wenn der Wiederverwendungsbetrieb den im Aussetzungsbeschluss
erwähnten Bedingungen nicht genügt.

Das Amt stellt dem Wiederverwendungsbetrieb den Beschluss zur Aussetzung oder zum Entzug der Zulassung
binnen dreißig Tagen, nachdem es den Beschluss empfangen hat, per Einschreibesendung zu. Eine Abschrift des
Beschlusses wird der Verwaltung übermittelt.

KAPITEL III — Der Zuschuss
Art. 9 - § 1. Der Minister für Wirtschaft und der Minister für Umwelt gewähren dem zugelassenen

Wiederverwendungsbetrieb einen jährlichen Zuschuss, der an die Dauer der Zulassung gebunden ist, und dazu
bestimmt ist, die sich aus den Aktivitäten der Wiederverwendung und Vorbereitung zur Wiederverwendung
ergebenden Verpflichtungen öffentlichen Dienstes auszugleichen.

Der jährliche Zuschuss, nachstehend Basiszuschuss genannt, ist an die Anzahl der in der Wallonischen Region
jährlich wiederverwendeten Tonnen je nach Art der Abfälle und Erzeugnisse oder Bestandteile von Erzeugnissen, für
die der Wiederverwendungsbetrieb zugelassen ist, und an die ausschließlich den Wiederverwendungsaktivitäten
gewidmeten Humanressourcen gebunden.

Dieser Basiszuschuss kann durch einen Bonus ergänzt werden, der an die Anzahl der durch den Betrieb in der
Wallonischen Region jährlich wiederverwendeten Tonnen, je nach Art der Abfälle und Erzeugnisse oder Bestandteile
von Erzeugnissen, zusätzlich zu der in der Zulassung vorgesehenen Tonnenmenge gebunden ist.

Der in Absatz 1 genannte Zuschuss wird teilweise durch den Minister für Umwelt, was den Zuschuss pro
wiederverwendete Tonne betrifft, und teilweise durch den Minister für Wirtschaft, was den Ausgleich für den
Produktivitätsverlust betrifft, gewährt.

§ 2. Die Abfälle und Erzeugnisse oder Bestandteile von Erzeugnissen, die bei der Berechnung des Zuschusses
berücksichtigt werden, sind Abfälle, die einer der folgenden Kategorien angehören:

1o Textilien wie z.B. Textilien aus Haushalten, Haushaltswäsche, Schuhe und Bekleidungszubehör/Kleinlederwaren,
Stoff;

2o verwertbare Gegenstände, wie z.B. Küchenmöbel, Gartenmöbel, Wohn-, Ess-, Schlafzimmermöbel, Büromöbel
(einschließlich Matratzen und Teppiche), Geschirr, Dekoartikel, Fahrräder, Bücher, Spielzeug, Schwimmbäder,
Fitnessmaterial, Liegestühle; Sportausrüstungen, CD, DVD, Vinylschallplatten, Musikinstrumente, Campingmaterial,
Werkzeuge, Benzin-Rasenmäher, Mopeds;

3o Abfälle aus elektrischen und elektronischen Ausstattungen (AEEA) mit Ausnahme der IT- und technologischen
Ausrüstungen, wie z.B. Waschmaschinen, Geschirrspüler, Trockner; Kühl- und Gefrierschränke, Kochherde, Kochfel-
der, Öfen, Mikrowellenöfen, Dunstabzugshauben, Bügeleisen, Küchenmaschinen, Staubsauger, Bohnermaschinen;
Lampen, Beleuchtung, Nähmaschinen, elektrische Ausrüstung, Kaffeemaschinen, Ventilatoren;

4o Abfälle aus elektrischen und elektronischen Ausstattungen (AEEA) einschließlich der IT- und technologischen
Ausrüstungen, wie z.B. Computer, Drucker, Telefone, Handys, Faxgeräte, Fotokopierapparate, Bildschirme, Computer-
Peripheriegeräte, Hi-fi, Video, Fotoapparate, Kameras, Projektoren, Verstärker, Radios, Consolen, Babyphones;

5o Tinten- und Tonerpatronen;
6o Baumaterialien wie z.B. Mauer- und Dachziegel, Fenster- und Türrahmen, Träger, Rinnen, Betonsteine,

Fußböden, Bodenbeläge, Fliesen, Werksteine, Pflaster, Rohre, Paneele, Farben, Sanitär, Heizungen, Öfen, Boiler, Türen,
Fenster.
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§ 3. Die Formel zur Berechnung des Zuschusses, die Variablen in Verbindung mit den Kategorien von
wiederverwendeten Abfällen, Erzeugnissen oder Komponenten von Erzeugnissen, und der Lohnsumme-Faktor
werden in Übereinstimmung mit den Anlagen 1 bis 3 vorliegenden Erlasses bestimmt und festgesetzt.

Der Lohnsumme-Faktor wird auf der Grundlage der zu Lasten des Wiederverwendungsbetriebs fallenden
Lohnsumme der Arbeitnehmer berechnet, die kein Diplom der Oberstufe des Sekundarunterrichts oder gleichgestelltes
Diplom besitzen.

Der Bonus pro wiederverwendete Tonne nach § 1, Abs. 3 wird nach den Modalitäten gemäß Anlagen 1 bis 3
vorliegenden Erlasses berechnet, ohne Miteinbeziehung des Lohnsumme-Faktors.

Wenn der beantragte Bonus-Budget das verfügbare Budget-Saldo übertrifft, wird der gewährte Bonus entspre-
chend gekürzt.

Art. 10 - § 1. Binnen dreißig Tagen ab der Mitteilung durch das Amt des Beschlusses zur Erteilung der Zulassung
an den Wiederverwendungsbetrieb zahlt der zuständige beauftragte Beamte dem zugelassenen Wiederverwendungs-
betrieb einen ersten Vorschuss aus, in Höhe von fünfundsiebzig Prozent des Jahresbetrags des Zuschusses, so wie er
auf der Grundlage der in Artikel 9 festgelegten Kriterien berechnet wird.

Jedes Jahr, frühestens zum Jahrestag der Zustellung des Zulassungsbeschlusses, schickt der zugelassene
Wiederverwendungsbetrieb dem Amt und der Verwaltung die Belege und statistischen Daten zur Rechtfertigung des
gewährten jährlichen Zuschusses und zum Nachweis der Einhaltung der Kriterien und Bedingungen, die die
Berechnung der Höhe des Zuschusses bestimmt haben, d.h.

1o den von der Sammlung gedeckten geographischen Bereich;
2o die Anzahl der jährlich gesammelten, sortierten, verarbeiteten und wieder auf den Markt gebrachten Tonnen;
3o die Anzahl der jährlich in der Wallonischen Region wiederverwendeten Tonnen, je nach Art der Abfälle und

Erzeugnisse oder Bestandteile von Erzeugnissen, für die der Wiederverwendungsbetrieb zugelassen ist;
4o die Art, die Menge und die Bestimmung der nicht wiederverwendeten Abfälle, Erzeugnisse oder Bestandteile

von Erzeugnissen;
5o die Art und Weise, wie und der Ort, wo die Güter wieder auf den Markt gebracht werden;
6o eine Erklärung, in der die verschiedenen Kosten beschrieben werden, die der Wiederverwendungsbetrieb im

Rahmen der mit seiner Zulassung verbundenen Aktivitäten jährlich getragen hat;
7o die in Vollzeiteinheiten gerechnete Anzahl der Arbeitnehmer, die der Aktivität des Wiederverwendungsbetriebs

im Rahmen seiner Zulassung zugewiesen sind;
8o die Namenliste der Arbeitnehmer, die nicht über das Zertifikat der Oberstufe des Sekundarunterrichts oder ein

gleichwertiges Diplom verfügen, und die der Wiederverwendungsbetrieb den Aktivitäten, die sich auf seine Zulassung
beziehen, zugewiesen hat;

9o die jährliche Lohnsumme der Arbeitnehmer, die nicht über das Zertifikat der Oberstufe des Sekundarunterrichts
oder ein gleichwertiges Diplom verfügen, die der Wiederverwendungsbetrieb den Aktivitäten, die sich auf seine
Zulassung beziehen, zugewiesen hat;

10o die effektive Lohnsumme zu Lasten des Wiederverwendungsbetriebs für das Bezugsjahr und für die
Arbeitnehmer, die nicht über das Zertifikat der Oberstufe des Sekundarunterrichts oder ein gleichwertiges Diplom
verfügen, die der Wiederverwendungsbetrieb den Aktivitäten, die sich auf seine Zulassung beziehen, zugewiesen hat;

11o den genehmigten Jahresabschluss in Bezug auf das Bezugsjahr für die Zahlung des Zuschusses, so wie er nach
dem auf die juristische Person anwendbaren Buchhaltungsrecht und ggf. auf analytische Weise, was die Aktivität der
Wiederverwendung und der Vorbereitung zur Wiederverwendung betrifft, erstellt wurde, und ggf. den Bericht des
Kommissars, der in Übereinstimmung mit dem Gesellschaftsgesetzbuch oder mit dem Gesetz über die Vereinigungen
ohne Erwerbszweck, die internationalen Vereinigungen ohne Erwerbszweck und die Stiftungen benannt wurde;

12o die Bilanz der Umsetzung des Verbesserungsverfahrens zur Steigerung der Qualität nach Artikel 2, § 1, 10o.
§ 2. Unter Vorbehalt der Validierung der Belege durch das Amt und die Verwaltung zahlt der zuständige Beamte

den für das Vorjahr noch zu zahlenden Restbetrag des Zuschusses sowie den neuen Vorschuss in Höhe von
fünfundsiebzig Prozent des Jahresbetrags des Zuschusses aus.

Wenn die Belege die Überweisung von hundert Prozent des vorgesehenen jährlichen Zuschusses nicht erlauben,
wird der Restbetrag proportional ausgezahlt.

Falls der zu überweisende Restbetrag des Zuschusses ein Negativbetrag ist, wird der irrigerweise überwiesene
Betrag des Zuschusses gemäß Artikel 14 beigetrieben.

§ 3. Der Wiederverwendungsbetrieb, der die Belege dafür vorlegt, dass er eine Anzahl Tonnen von Abfällen oder
Erzeugnissen oder Bestandteilen von Erzeugnissen wiederverwendet hat, die die Anzahl wiederverwendeter Tonnen
je nach Art der Abfälle und Erzeugnisse oder Bestandteile von Erzeugnissen, für die er zugelassen ist, überschreitet,
beantragt den Bonus.

Der nach den in Artikel 9, § 3 vorgesehenen Modalitäten berechnete Bonus wird unter Vorbehalt der verfügbaren
Haushaltsmittel spätestens am 31. Dezember des Jahres überwiesen, im Laufe dessen der Restbetrag bezahlt worden
ist.

Die Vorschüsse, Restbeträge und eventuellen späteren Boni werden in Übereinstimmung mit den oben stehenden
Paragrafen ausgezahlt.

Art. 11 - Das Amt unterwirft den Wiederverwendungsbetrieb regelmäßig einer Kontrolle in Bezug auf die
Bedingungen der Zulassung und die Kriterien zur Gewährung des Zuschusses. Die Kontrolle wird entweder vom Amt
selbst, oder insgesamt oder teilweise vom durch den Umweltminister benannten außerbetrieblichen Kontrolleur, oder
vom Amt auf Vollmacht durchgeführt.

Der außerbetriebliche Kontrolleur ist ein Betriebsrevisor, d.h. eine natürliche oder juristische Person, die im
Register des Instituts der Betriebsrevisoren eingetragen ist, in Übereinstimmung mit dem Gesetz vom 22. Juli 1953 zur
Gründung eines Instituts der Betriebsrevisoren und zur Organisation des öffentlichen Aufsicht über den Beruf des
Betriebsrevisors.

Die Kontrolle umfasst die Prüfung einer eventuellen Überkompensierung, um sicherzugehen, dass der Betrag des
Zuschusses die im Laufe der letzten Jahre festgestellten durchschnittlichen Kosten nicht überschreitet.

Der zugelassene Wiederverwendungsbetrieb stellt dem Amt und der Verwaltung die erforderlichen Belege zur
Verfügung.
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Die Kontrolle und Überwachung vorliegenden Erlasses werden ebenfalls von der Inspektion ausgeübt, nach den
Modalitäten, die im Dekret vom 5. Februar 1998 über die Überwachung und Kontrolle bezüglich der Beachtung der
Gesetzgebungen im Bereich der Beschäftigungspolitik vorgesehen sind.

Art. 12 - Im Falle der Nichtbeachtung der durch das oder kraft des vorliegenden Dekrets erlassenen
Verpflichtungen, oder der Verpflichtungen, die im individuellen Gewährungsbeschluss angeführt sind, können der
Minister für Wirtschaft und der Minister für Umwelt nach von ihnen bestimmten Modalitäten:

1o die Überweisung der Gesamtheit oder eines Teils des Zuschusses während eines Zeitraums aussetzen, der es
dem zugelassenen Wiederverwendungsbetrieb ermöglicht, den nicht eingehaltenen Verpflichtungen nachzukommen;

2o die Gesamtheit oder einen Teil des Zuschusses im Verhältnis zu den festgestellten Verstößen widerrufen;
3o den Beschluss zur Gewährung des Zuschusses zurückziehen und den zugelassenen Wiederverwendungsbetrieb

dazu auffordern, einen Teil oder die Gesamtheit der Zuschüsse zurückzuzahlen.
Art. 13 - Der Zuschuss wird ebenfalls zurückgezahlt:
1o bei Konkurs, Auflösung, freiwilliger oder gerichtlicher Liquidation des zugelassenen Wiederverwendungsbe-

triebs;
2o im Falle einer absichtlichen oder nicht absichtlichen Übermittlung durch den zugelassenen Wiederverwen-

dungsbetrieb von falschen oder unvollständigen Angaben, was die Auswirkung dieser Angaben auf den Betrag des
Zuschusses auch gewesen sein mag, unbeschadet der Strafverfolgungen, die auf die Personen anwendbar sind, die die
Angaben gemacht haben.

Art. 14 - In Übereinstimmung mit den Artikeln 61 und 62 des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation
des Haushaltsplans und der Buchführung der Dienststellen der Wallonischen Regierung wird der unberechtigterweise
ausgezahlte Zuschusse mit allen Rechtsmitteln zurückgefordert, einschließlich der Aufrechnung.

Art. 15 - Die Fristen im Rahmen des vorliegenden Erlasses werden in Kalendertagen berechnet. Der Tag des Aktes,
der den Ausgangspunkt für die Frist bildet, ist in dieser Frist nicht mit eingeschlossen. Der Verfallstag gehört zur Frist.
Wenn dieser Tag jedoch ein Samstag, ein Sonntag oder ein gesetzlicher Feiertag ist, wird das Ende der Frist auf den
unmittelbar folgenden Werktag verlegt.

KAPITEL IV — Übergangs- und Schlussbestimmungen
Art. 16 - Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 3. Juni 2009 über die Zulassung und die Gewährung von

Zuschüssen an Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht und Unternehmen mit sozialer Zielsetzung, die im
Bereich der Wiederverwendung tätig sind, wird aufgehoben.

Art. 17 - Die Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht und Gesellschaften mit sozialer Zielsetzung, die im
Bereich der Wiederverwendung tätig sind, die kraft des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. Juni 2009 über die
Zulassung und die Gewährung von Zuschüssen an Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht und Unternehmen
mit sozialer Zielsetzung, die im Bereich der Wiederverwendung tätig sind, zugelassen sind, haben weiterhin Anspruch
auf die Bestimmungen des vorgenannten Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. Juni 2009 während der jedoch
bis zum 30. April 2015 begrenzten Dauer ihrer Zulassung, unter der Bedingung, dass sie vor dem 31. Oktober 2014
einen Zulassungsantrag im Rahmen vorliegenden Erlasses eingereicht haben. Ist dies nicht der Fall, so laufen ihre
Zulassung und der damit verbundene Anspruch auf Zuschüsse am 31. Dezember 2014 ab.

Art. 18 - Der Minister für Wirtschaft und der Minister für Umwelt werden mit der Durchführung des vorliegenden
Erlasses beauftragt.

Namur, den 3. April 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für Wirtschaft, K.M.B., Außenhandel und neue Technologien
J.-Cl. MARCOURT

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, und Mobilität
Ph. HENRY

Anlage 1 — Bestimmungen zur Berechnung des Zuschusses
1) Parameter und Variablen
S = jährlicher Basiszuschuss;
B = Bonus;
M = jährliche Lohnsumme des Betriebs (S/an), unter Abzug der Befreiungen, der Ermäßigungen der

Arbeitgeberbeiträge und der Beihilfen von öffentlichen Behörden aller Art;
Q = wiederverwendete Gesamtmenge pro Jahr (Tonnen);
i = Koeffizient aufgrund der Wiederverwendungssparte;
QAi = pro Jahr und pro Kategorie vom Betrieb wiederverwendete Menge, wie sie in der Zulassung bestimmt ist

(Tonnen);
QA’i = pro Jahr und pro Kategorie vom Betrieb wiederverwendete Menge, zusätzlich zur Zulassung (Tonnen);
Xi = Betrag des Zuschusses pro wiederverwendete Tonne je nach der Kategorie (S/wiederverwendete Tonne);
E = Höhe des Ausgleichskoeffizienten für den Produktivitätsverlust (S);
2) Basiszuschuss (S)
Der jährliche Basiszuschuss wird wie folgt berechnet:
S = (QAi * Xi) + (M/30.000) * E
3) Bonus (B)
Der Bonus der den Betrieben aufgrund der wiederverwendeten Tonnenmenge zusätzlich zur in der Zulassung

vorgeschriebenen Menge, abhängig von der Verfügbarkeit von Haushaltsmitteln gewährt werden kann, wird wie folgt
berechnet:

B = (QA’i * Xi)
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Wenn die Summe der von den Betrieben beantragten Boni für das Bezugsjahr das verfügbare Budget-Saldo
übertrifft, wird der gewährte Bonus (B) entsprechend gekürzt:

B = (QA’i * Xi) * (verfügbares Budget-Saldo/beantragtes Bonus-Budget)
Um einen Zuschuss pro wiederverwendete Tonne in Anspruch nehmen zu können, genügt das Wiederverwen-

dungsunternehmen für die nachstehenden Abfälle und Güter einem Qualitätskriterium nach folgenden Bedingungen:
1o die Tinten- und Tonerpatronen genügen den Normen ASTM F 2036 - 04 et ASTM F 1856 - 04; die in den

vorgenannten Normen berücksichtigten Merkmale zur Gewährleistungen einer gleichen Qualität zwischen neuen und
recycelten Patronen sind:

a) der Tonerverbrauch pro Seite mit einem Deckungsgrad von 5%
b) der Ertrag der Patrone, d.h. die Anzahl Seiten, die mit einem Deckungsgrad von 5 % gedruckt werden können;
c) die Druckdichte, d.h. die Druckqualität;
d) die Messung der Weiß-Dichte der bedruckten Blätter, um sicherzugehen, dass bei der Benutzung der Patrone

keine grauen Teile erscheinen.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 3. April 2014 über die Zulassung von und die

Gewährung von Zuschüssen an Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht und Gesellschaften mit sozialer
Zielsetzung, die im Bereich der Wiederverwendung tätig sind, als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 3. April 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für Wirtschaft, K.M.B., Außenhandel und neue Technologien
J.-Cl. MARCOURT

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, und Mobilität
Ph. HENRY

Anlage 2 - Höhe des Zuschusses pro wiederverwendete Tonne je nach der Kategorie der wiederverwendeten Güter
Die Zuschüsse pro wiederverwendete Tonne je nach der Kategorie der wiederverwendeten Güter sind:

Kategorie Xi (U/Tonne)

Textilien 200

Verwertbare Gegenstände 90

AEEA (außer IT) 300

AEEA (IT) 375

Tinten- und Tonerpatronen 450

Baumaterialien 75

Die Kategorien von Wiederverwendungssparten und die entsprechenden Beträge des Zuschusses pro wiederver-
wendete Tonne werden für einen Mindestzeitraum von fünf Jahren ab dem Inkrafttreten vorliegenden Erlasses
bestimmt.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 3. April 2014 über die Zulassung von und die
Gewährung von Zuschüssen an Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht und Gesellschaften mit sozialer
Zielsetzung, die im Bereich der Wiederverwendung tätig sind, als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 3. April 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für Wirtschaft, K.M.B., Außenhandel und neue Technologien
J.-Cl. MARCOURT

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, und Mobilität
Ph. HENRY

Anlage 3 — Höhe des Ausgleichskoeffizienten für den Produktivitätsverlust
Der Koeffizient E wird auf zweitausend Euro festgelegt.
Er wird für einen Mindestzeitraum von fünf Jahren ab dem Inkrafttreten vorliegenden Erlasses bestimmt.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 3. April 2014 über die Zulassung von und die

Gewährung von Zuschüssen an Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht und Gesellschaften mit sozialer
Zielsetzung, die im Bereich der Wiederverwendung tätig sind, als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 3. April 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für Wirtschaft, K.M.B., Außenhandel und neue Technologien
J.-Cl. MARCOURT

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, und Mobilität
Ph. HENRY
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/202762]
3 APRIL 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot erkenning en subsidiëring van de verenigingen zonder

winstoogmerk en de vennootschappen met een sociaal oogmerk die actief zijn in de sector van het hergebruik
en de voorbereiding op hergebruik

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 20;
Gelet op het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen, artikel 6, § 5, ingevoegd bij het decreet van

22 maart 2007 en vervangen bij het decreet van 10 mei 2012, artikel 18bis, ingevoegd bij het decreet van 10 mei 2012,
en artikel 37;

Gelet op het besluit van de Regering van 3 juni 2009 tot verlening van de erkenning en toekenning van subsidies
aan de verenigingen zonder winstoogmerk en aan de vennootschappen met een maatschappelijk doel die actief zijn in
de sector van het hergebruik;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 juni 2013;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 11 juli 2013;
Gelet op het advies van de Afvalcommissie, gegeven op 20 september 2013;
Gelet op advies nr. 54.641/2 van de Raad van State, uitgebracht op 15 januari 2014, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op het decreet van 20 november 2008 betreffende de sociale economie, artikel 2, tweede lid;
Gelet op het speciaal gemotiveerd advies van de ″Conseil wallon de l’Economie sociale″ (Waalse Raad voor Sociale

Economie), gegeven op 30 september 2013;
Overwegende dat de strategische nota m.b.t. afvalstoffen, goedgekeurd door de Regering op 30 maart 2006, in het

kader van de afvalpreventie voorziet in de ondersteuning en structurering van de hergebruikskanalen, meer bepaald
in het kader van de sociale economie;

Overwegende dat de Gewestelijke beleidsverklaring i.v.m. het gewestelijk afvalbeleid bepaalt dat de totstandbren-
ging van kanalen in het kader van de sociale economie bevorderd zal worden via gepaste gewestelijke subsidies;

Overwegende dat voor de bevordering van hergebruik door de sociale economiebedrijven voorzien moet worden
in maatregelen die rekening houden met de diversiteit van de sector en met de verschillende kanalen die hij ontwikkelt;

Gelet op het belang om daartoe het milieuvoordeel van het kanaal in aanmerking te nemen;
Op de gezamenlijke voordracht van de Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe

Technologieën en van de Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen
Artikel 1. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :
1o het Afvaldecreet : het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen;
2o het decreet Sociale economie : het decreet van 20 november 2008 betreffende de sociale economie;
3o de Minister van Economie : de Minister die voor Sociale economie bevoegd is;
4o de Minister van Leefmilieu : de Minister die voor Leefmilieu bevoegd is;
5o de Dienst : de ″Office wallon des déchets″ (Waalse dienst voor afvalstoffen), zoals bedoeld in de artikelen 23, 34,

en volgende van het Afvaldecreet;
6o Administratie : de Directie Sociale Economie van het Departement Economische Ontwikkeling van het

Operationele directoraat-generaal Economie, Tewerkstelling en Onderzoek van de Waalse Overheidsdienst;
7o voorbereiding op hergebruik : elke handeling bedoeld in artikel 2, 36o, van het Afvaldecreet;
8o hergebruiksbedrijf : vereniging zonder winstoogmerk of vennootschap met een maatschappelijk doel actief in

het hergebruik van afvalstoffen, producten of bestanddelen van producten en de voorbereiding daarop;
9o winkel : handelsruimte bestemd voor de verkoop van hergebruikte producten of bestanddelen van hergebruikte

producten;
10o DAEB : dienst van algemeen economisch belang zoals bedoeld in de artikelen 14 en 106, § 2, van het Verdrag

betreffende de werking van de Europese Unie, afgekort: « VWEU » alsook in het Protocol nr. 26 gevoegd bij het VWEU,
die een mandaat toegewezen krijgt zoals bepaald in artikel 7;

11o Besluit : het Besluit van de Commissie van 20 december 2011 betreffende de toepassing van artikel 106, § 2, van
het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie op staatssteun in de vorm van compensatie voor de openbare
dienst, verleend aan bepaalde met het beheer van diensten van algemeen economisch belang belaste ondernemingen,
PB EU van 11.1.2012, L 7/3;

12o subsidie : compensatie met het oog op de uitoefening van een DAEB;
13o gemachtigd ambtenaar : één van de ambtenaren bedoeld in artikel 3 van het besluit van de Waalse Regering

van 8 oktober 2009 betreffende de overdrachten van bevoegdheden aan de statutaire personeelsleden van de Waalse
Overheidsdienst, met name de directeur-generaal, de inspecteur-generaal, de directeur, de eerste attaché of de attaché
van de Dienst of van de administratie, rekening houdend met de regels inzake afwezigheid of verhindering bedoeld
in de artikelen 4 en 5 van voornoemd besluit van de Waalse Regering van 8 oktober 2009;

14o loon : het begrip loon bedoeld in artikel 2 van de wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming van het loon
der werknemers;

15o loonmassa : de loonmassa van de werknemers die bij de maatschappelijke zetel alsook bij de exploitatiezetel(s)
van het hergebruiksbedrijf aangesteld zijn voor productieve taken i.v.m. het hergebruik van afvalstoffen, producten of
bestanddelen van producten en de voorbereiding daarop, bestaande uit het geheel van de lonen, bijdragen aan de
Rijksdienst voor Sociale zekerheid, na aftrek van de vrijstellingen, bijdragenverminderingen en steun die door elk type
overheid verleend wordt om het geheel of een gedeelte van het loon van de werknemers ten laste te nemen;

16o aangetekende zending : aangetekend postschrijven, elektronisch aangetekende zending of elke zending met
vaste datum;
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17o Inspectie : het Departement Inspectie van het Operationele directoraat-generaal Economie, Tewerkstelling en
Onderzoek van de Waalse Overheidsdienst.

HOOFDSTUK II. — Erkenning van de hergebruiksbedrijven
Art. 2. § 1. De Minister van Economie en de Minister van Leefmilieu kunnen een hergebruiksbedrijf erkennen als

het de volgende voorwaarden vervult :
1o opgericht zijn in de vorm van een vereniging zonder winstgevend doel in de zin van de wet van 27 juni 1921

over de verenigingen zonder winstgevend oogmerk, de internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de
stichtingen, of als een handelsvennootschap met een sociaal oogmerk in de zin van de artikelen 2 en 661 van het
Wetboek van Vennootschappen;

2o het hergebruik van afval, producten of bestanddelen van producten en de voorbereiding daarop in het Waalse
Gewest tot doel hebben en zich ertoe verbinden als DAEB te voldoen aan de openbare dienstverplichtingen zoals
bedoeld in artikel 7, § 1, derde lid;

3o onder zijn bestuurders, beheerders, mandatarissen of andere personen die machtiging hebben om het te
verbinden geen personen tellen :

a) aan wie krachtens één of meer in kracht van gewijsde gegane beslissingen verbod tot uitoefening van dergelijke
functies is opgelegd krachtens de wetgeving op het gerechtelijk verbod tot uitoefening van bepaalde functies, beroepen
of activiteiten opgelegd aan sommige veroordeelden en faillietverklaarden;

b) die gedurende de periode van vijf jaar die voorafgaat aan het verzoek om erkenning of om hernieuwing van de
erkenning :

- verantwoordelijk zijn gehouden voor de verbintenissen of de schulden van een faillietverklaarde vennootschap,
overeenkomstig de artikelen 229, 5o, 265, 315, 456, 4o, en 530 van het Wetboek van vennootschappen;

- van hun burgerlijke en politieke rechten ontdaan werden;
c) die gedurende de periode van vijf jaar die voorafgaat aan het verzoek om erkenning of om hernieuwing van de

erkenning veroordeeld werden voor elke overtreding begaan op fiscaal of sociaal vlak of op het gebied van de
wettelijke of reglementaire bepalingen betreffende de uitoefening van de activiteit van het hergebruiksbedrijf;

d) die gedurende de periode van vijf jaar die voorafgaat aan het verzoek om erkenning of om hernieuwing van
erkenning zijn veroordeeld wegens een overtreding van :

- de wetgeving en de regelgeving van kracht in het Waalse Gewest inzake leefmilieu;
- elke andere gelijkwaardige regelgeving van een Lidstaat van de Europese Unie;
4o voldoen aan de verplichtingen bepaald bij de sociale, fiscale, milieuwetgevingen en -regelgevingen en aan

degene die de uitoefening van zijn activiteit regelen of zich ertoe verbinden orde op zaken te stellen binnen de
termijnen vastgelegd door de bevoegde administratie;

5o geen opeisbare schuld hebben jegens de Europese Unie, de Staat, de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest,
de « Société wallonne d’Economie sociale marchande » (Waalse Maatschappij voor Sociale Economie in de profit
sector), afgekort « SOWECSOM », de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, een bestaanszekerheidsfonds of voor rekening
hiervan;

6o voldoen aan de beginselen bedoeld in artikel 1 van het decreet Sociale economie;
7o de volgende kenmerken bezitten :
a) beschikken over minstens één exploitatiezetel in het Waalse Gewest die bestemd is voor de bedrijfsactiviteit

hergebruik en voorbereiding op hergebruik van afvalstoffen, producten of bestanddelen van producten ingezameld op
het grondgebied van het Waalse Gewest en waarvan de totaaloppervlakte van de sorteer-, herstel-, verwerkings-,
verkoop en opslagruimtes, parkeerplaatsen uitgezonderd, minstens vierhonderd m2 bedraagt;

b) gebruik maken van een systeem voor de meting van de inkomende en uitgaande stromen afval, producten of
bestanddelen van producten;

c) beschikken over voldoende financiële garanties, aan de hand van een financieel plan, en beschikken of zich ertoe
verbinden te beschikken over voldoende technische en menselijke middelen zodat de activiteiten waarvoor de
erkenning aangevraagd wordt overeenkomstig de bepalingen van het afvaldecreet en de desbetreffende uitvoerings-
bepalingen uitgeoefend kunnen worden;

d) een analytische boekhouding conform zijn rechtspersoonlijkheid voeren wat betreft de bedrijfsactiviteit inzake
hergebruik;

e) zich ertoe verbinden binnen drie maanden een verzekeringsovereenkomst te sluiten ter dekking van de
burgerlijke aansprakelijkheid van het hergebruiksbedrijf of een bewijs daarvan voorleggen;

f) de eventuele winkel(s) toegankelijk maken gedurende minstens twaalf uur per week, te verspreiden over
minstens drie dagen en minstens één dag tot twintig uur van maandag tot vrijdag of minstens drie uur op zaterdag of
zondag, voor zover de te koop aangeboden producten voor het grote publiek bestemd zijn;

g) zijn activiteit minstens vijfendertig uur per week uitoefenen en de inzamelingen die de winkel bevoorraden op
een in de tijd vaste en regelmatige wijze organiseren, onverminderd de bevoegdheden van de gemeente terzake, en,
desgevallend, de terzake gedelegeerde bevoegdheden van de intercommunales;

h) de voor de gezondheid van mens en milieu voorziene preventie- en voorzorgsmaatregelen in acht nemen zoals
bepaald in de nota bedoeld in artikel 3, tweede lid, 6o;

8o de binnen de bevoegde paritaire commissie gesloten collectieve overeenkomsten naleven;
9o ingebed zijn in een door de Dienst erkend vooruitgangsproces inzake kwaliteit dat een diagnose- en

opvolgingsinstrument verschaft ten behoeve van het project inzake hergebruik van afvalstoffen, producten of
bestanddelen van producten of inzake voorbereiding daaarop;

10o niet het voorwerp zijn van een bevel tot invordering krachtens een besluit van de Europese Commissie waarbij
steun onwettig en onverenigbaar met de interne markt verklaard wordt;

11o zich ertoe verbinden deel te nemen aan elk onderzoek waarom het verzocht wordt m.b.t. het hergebruik van
afvalstoffen, producten of bestanddelen van producten of de voorbereiding daarop, gevoerd op initiatief van de Dienst
en de Administratie voor rekening van het Waalse Gewest;

12o niet in financiële moeilijkheden verkeren overeenkomstig de artikelen 332 en 633 van het Wetboek van
Vennootschappen of niet voldoen aan de voorwaarden tot onderwerping aan een collectieve insolventieprocedure
volgens het nationale recht dat op hem toepasselijk is, voor alle vormen van bedrijven;
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13o zich verbinden tot de naleving van de artikelen 661 tot 669 van het Wetboek van Vennootschappen wat betreft
het hergebruiksbedrijf dat als handelsvennootschap opgericht wordt;

14o zich verbinden tot de overlegging van het bewijs dat de subsidie tot compensatie van de openbare
dienstverplichtingen niet aanleiding geeft tot een overcompensatie van de kosten inherent aan de openbare
dienstverplichtingen als DAEB, overeenkomstig het Besluit;

15o wat de werknemers betreft, zich verbinden tot de naleving van het begrip passende dienstbetrekking in de zin
van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering en van het ministerieel
besluit van 26 november 1991 houdende toepassingsregelen van de werkloosheidsreglementering;

16o zich verbinden tot de naleving van de bepalingen van de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid,
de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers.

§ 2. De Minister van Economie en de Minister van Leefmilieu leggen de in § 1 bedoelde voorwaarden vast en
bepalen de modaliteiten voor de toepassing ervan.

De Minister van Leefmilieu kan specifieke criteria en doelstellingen vastleggen voor hergebruik per stroom.
§ 3. Om erkend te worden op basis van dit besluit, bewijst de aanvrager met maatschappelijke zetel of inschrijving

als rechtspersoon bij de Kruisbank van Ondernemingen hetzij in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, hetzij in het
Vlaams Gewest, dat hij voldoet aan erkenningsvoorwaarden die overeenkomen met de voorwaarden gesteld bij het
Afvaldecreet, de desbetreffende uitvoeringsbesluiten en dit besluit.

Om erkend te worden op basis van dit besluit, bewijst de aanvrager met maatschappelijke zetel in het buitenland
en binnen de Europese Economische Ruimte dat hij in zijn land voldoet aan erkenningsvoorwaarden die overeenkomen
met de voorwaarden gesteld bij het Afvaldecreet, de desbetreffende uitvoeringsbesluiten en dit besluit, zonder
rechtstreekse of onrechtstreekse discriminatie op basis van de Staat waaruit hij afkomstig is.

Om erkend te worden op basis van dit besluit, voldoet de aanvrager met maatschappelijke zetel in het buitenland
en buiten de Europese Economische Ruimte aan erkenningsvoorwaarden die overeenkomen met de voorwaarden
gesteld bij het Afvaldecreet, de desbetreffende uitvoeringsbesluiten en dit besluit, en bewijst hij dat hij hetzelfde type
diensten verleent in zijn land van herkomst, zonder rechtstreekse of onrechtstreekse discriminatie op basis van de Staat
waaruit hij afkomstig is.

Art. 3. De aanvrager richt de aanvraag tot erkenning of tot hernieuwing van erkenning aan de Dienst bij
aangetekend schrijven en in twee exemplaren. In geval van hernieuwing van erkenning wordt de aanvraag ingediend
uiterlijk binnen honderdvijftig dagen voor de vervaldatum van de lopende erkenning. Als voornoemde termijn niet in
acht genomen wordt, kan de hernieuwingsaanvraag als een nieuwe erkenningsaanvraag beschouwd worden.

De aanvraag bevat de volgende elementen :
1o een afschrift van de oprichtingsakte, de statuten en de eventuele wijzigingen ervan;
2o de opgave van de maatschappelijke zetel en van de bedrijfszetel(s) in het Waalse Gewest, een afschrift van de

daaraan verbonden milieuvergunningen, alsook het adres, de elektronische gegevens, het telefoon- en faxnummer van
de maatschappelijke zetel en van de bedrijfszetel(s);

3o de nominatieve lijst van de bestuurders, zaakvoerders en personen met bevoegdheid om het hergebruiksbedrijf
te binden, samen met een afschrift van de akte waarbij die personen aangewezen worden;

4o een uittreksel uit het strafregister voor de personen bedoeld onder punt 3o;
5o het ondernemingsnummer;
6o een nota waarin de preventie- en voorzorgsmaatregelen voor de gezondheid van mens en milieu omschreven

worden, alsook een afschrift van de gesloten verzekeringspolis inzake burgerlijke aansprakelijkheid;
7o het ondernemingsplan, bevattende:
a) een omschrijving van de aard en de hoeveelheden van de betrokken afval, producten en bestanddelen van

producten, van het bediende gebied, de organisatie van de inzameling en de voorbereiding op hergebruik, de
modaliteiten voor de meting van de ingezamelde en met het oog op hergebruik voorbereide stromen, desgevallend, de
reeds ingezamelde en hergebruikte tonnages;

b) het aantal vooruitgeplande aantal tonnen afval en producten of bestanddelen van producten hergebruikt per jaar
in het Waalse Gewest i.v.m. de activiteiten bedoeld onder a), waarvoor hij de erkenning aanvraagt, alsook de verdeling
van de tonnage per type afval, producten of bestanddelen van producten zoals bepaald in artikel 9, § 2;

c) de opslagmodaliteiten en de overwogen herstelhandelingen;
d) de methodologie voor de opvolging van de fysische en financiële stromen en een uitvoerige omschrijving van

de modaliteiten inzake rapportage van de activiteit;
e) het aantal tewerkgestelde personen, uitgedrukt in voltijds equivalenten, de desbetreffende globale loonmassa

alsook de loonmassa betreffende de werknemers die niet beschikken over het getuigschrift van het hoger secundair
onderwijs of over een gelijkwaardig getuigschrift, met uitzondering van de begeleidingsposten en de administratieve
functies;

f) desgevallend, de openingstijden van de winkels;
g) het financieel plan;
8o de referentie van de vergunningen, erkenningen, registraties en attesten waarover het hergebruiksbedrijf

beschikt op het vlak van leefmilieu en afvalstoffen, alsook alle andere documenten waaruit blijkt dat de voorwaarden
bedoeld in artikel 2 in acht genomen worden;

9o de volledige lijst van alle andere erkenningen, vergunningen, registraties en attesten die verband houden met
de activiteiten waarvoor de erkenning aangevraagd wordt.

De Dienst kan eisen dat ieder aanvullend document ingediend moet worden waaruit opgemaakt kan worden dat
de aanvrager beschikt over of zich ertoe verbindt te beschikken over voldoende financiële, technische en menselijke
middelen voor de uitoefening van zijn activiteit inzake hergebruik of voorbereiding op hergebruik.

In afwijking van § 1, wordt de aanvrager die het bewijs levert van zijn erkenning als invoegbedrijf in de zin van
het decreet van 20 december 2012 betreffende de erkenning en de subsidiëring van invoegbedrijven vrijgesteld van de
verplichtingen opgenomen onder de punten 1o tot 5o van het tweede lid.

De inhoud van de aanvraag bedoeld in het tweede lid kan nader bepaald en aangevuld worden door de Minister
van Economie en de Minister van Leefmilieu.
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Art. 4. De Minister van Economie en de Minister van Leefmilieu stellen de aanvrager vrij van de overlegging van
de documenten bedoeld in artikel 3, § 1, 1o tot 5o, voor zover die documenten in handen zijn van de Dienst, de
Administratie of de Inspectie via de toegang tot het Rijksregister, de Kruispuntbank van Ondernemingen en de
Kruispuntbank van de Rijksdienst voor sociale zekerheid.

De Minister van Economie en de Minister van Leefmilieu stellen het hergebruiksbedrijf dat geregistreerd,
geïdentificeerd of gedetecteerd wordt via de toegang tot de bronnen van authentieke gegevens, hetzij in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, hetzij in het Vlaams Gewest, vrij van de indiening van een voorafgaande erkenningsaanvraag
wanneer het activiteiten inzake hergebruik of voorbereiding op hergebruik uitoefent of overweegt uit te oefenen op het
grondgebied van het Waalse Gewest, voor zover het voldoet aan het equivalent van de voorwaarden bedoeld in
artikel 2 en hiervan het bewijs levert.

De Minister van Economie en de Minister van Leefmilieu stellen het hergebruiksbedrijf vrij van de levering van
het bewijs van de nakoming van de verplichtingen bedoeld in artikel 2 als de Dienst of de Administratie zich hiervan
vergewissen kan, hetzij via de toegang tot de bronnen van authentieke gegevens, hetzij via een samenwerking tussen
de deelstaten.

Art. 5. § 1. De Dienst bericht ontvangst van de aanvraag binnen tien dagen en richt binnen dezelfde termijn een
exemplaar van het dossier aan de Administratie om na te laten gaan of de beginselen bedoeld in artikel 1 van het
decreet Sociale economie in acht genomen worden.

De Administratie beschikt met ingang van de datum van ontvangst van het dossier over dertig dagen om advies
aan de Dienst uit te brengen.

De beslissing van de Dienst i.v.m. het volledige karakter van het dossier wordt bij aangetekend schrijven aan de
aanvrager en aan de Administratie betekend binnen een termijn van zestig dagen, te rekenen van de datum van
ontvangst van de aanvraag. Als het dossier onvolledig is, worden de te verstrekken inlichtingen en stukken in de
kennisgeving opgegeven. De aanvrager stuurt de te verstrekken inlichtingen en stukken aan de Dienst en aan de
Administratie. De Administratie beschikt over twintig dagen om de Dienst advies te geven over de aanvullende
inlichtingen en stukken. De beslissing van de Dienst i.v.m. het volledige karakter van het dossier wordt aan de
aanvrager en aan de Administratie betekend binnen een termijn van twintig dagen, te rekenen van de datum van
ontvangst van het advies van de Administratie.

De Dienst behandelt het dossier en richt zijn verslag in twee exemplaren aan de Minister binnen een termijn van
zestig dagen, te rekenen van de kennisgeving van de beslissing over de volledigheid van het aanvraagdossier.

§ 2. De Minister van Economie en de Minister van Leefmilieu spreken zich uit over de erkenningsaanvraag binnen
negentig dagen, te rekenen van de kennisgeving van de volledigheid van het dossier. Die beslissing bepaalt
ondermeer :

1o de rechten en plichten waartoe de houder gehouden is overeenkomstig artikel 2;
2o de aard en de duur van de openbare dienstverplichtingen;
3o de aard van de exclusieve of speciale rechten die eventueel toegekend worden;
4o de modaliteiten tot overdracht van de nodige gegevens voor de opvolging van de erkenning en van de activiteit;
5o de modaliteiten voor het beheer en het hergebruik van de goederen of de afvalstoffen en het proces tot

verbetering van de kwaliteit;
6o het aantal tonnen dat jaarlijks hergebruikt wordt in het Waalse Gewest, verdeeld per type afval of producten of

bestanddelen van producten, zoals bedoeld in artikel 9, § 2, waarvoor de in artikel 9 bedoelde subsidie « basissokkel »
toegekend wordt.

De Dienst geeft de aanvrager bij aangetekend schrijven kennis van de beslissing van de Minister van Leefmilieu,
genomen in samenspraak met de Minister van Economie, binnen tien dagen na ontvangst ervan. Een afschrift van de
beslissing wordt aan de Administratie gericht.

§ 3. Als de Dienst de in § 1, derde lid, bedoelde beslissing niet binnen de voorgeschreven termijnen aan de
aanvrager gericht heeft, wordt het dossier volledig geacht en wordt de procedure voortgezet. De Dienst behandelt het
dossier en richt zijn verslag in twee exemplaren aan de Minister van Leefmilieu binnen een termijn van zestig dagen,
te rekenen van de datum van ontvangst van de erkenningsaanvraag.

§ 4. De aanvrager kan bij de Regering een beroep instellen tegen elke beslissing tot weigering van erkenning en
tegen het gebrek aan Besluit bij het verstrijken van de termijnen bedoeld in artikel 5, § 2 en § 3. Dat beroep is niet
opschortend.

Het beroep wordt, op straffe van onontvankelijkheid, bij aangetekend schrijven op het adres van de Dienst aan de
Regering gericht binnen een termijn van twintig dagen, die ingaat op de datum van ontvangst van de beslissing of op
de vervaldatum van de termijnen bedoeld in artikel 5, § 2 en § 3.

Het beroep wordt ondertekend en bevat minstens de volgende gegevens:
1o de benaming of firmanaam van de eiser, diens rechtsvorm, het adres van de maatschappelijke zetel alsook de

naam, de voornaam, het adres en de hoedanigheid van de persoon die gemachtigd is om het beroep in te dienen;
2o de referenties, het voorwerp en de datum van de omstreden beslissing;
3o de middelen die ingezet worden tegen de omstreden beslissing.
Als het Besluit waarvan het beroep verband houdt met de bepalingen van artikel 1 van het decreet van

20 november 2009 betreffende de sociale economie, verzoekt de Dienst, zodra het beroep in ontvangst is genomen, om
het advies van de Minister bevoegd voor Sociale economie, die het advies kan inwinnen van de ″Conseil wallon de
l’Economie sociale″. De Minister van Economie beschikt over een termijn van dertig dagen om zijn advies aan de Dienst
te richten; na afloop van die termijn kan de procedure voortgezet worden.

De Dienst behandelt het beroep en richt zijn syntheseverslag aan de Regering samen met een voorstel tot
beslissing, binnen een termijn van vijftig dagen, te rekenen van de datum van ontvangst van het beroep of, in het geval
bedoeld in het derde lid, binnen een termijn van zeventig dagen.

De Regering richt zijn beslissing aan de aanvrager bij ter post aangetekend schrijven binnen een termijn van
negentig dagen, te rekenen van de datum van ontvangst van het beroep of, in het geval bedoeld in het derde lid, binnen
een termijn van honderdtwintig dagen. Bij gebrek aan kennisgeving binnen die termijn wordt het beroep geacht te zijn
verworpen.

Art. 6. Een aanvraag tot hernieuwing van erkenning mag niet ingediend worden door een aanvrager voor wie de
beslissing tot erkenning als hergebruiksbedrijf is ingetrokken of opgeschort en, voor het laatste geval, tijdens de duur
van de opschorting, tenzij de vervaldatum van de beslissing tot erkenning binnen de opschortingsperiode valt.
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Art. 7 § 1. De erkenning staat gelijk met een mandaat om een DAEB te beheren en dient uitsluitend om de
toekenning van de in artikel 9 bedoelde subsidie mogelijk te maken en zodoende het erkende en vergunde
hergebruiksbedrijf in staat te stellen om het verlies aan productiviteit i.v.m. de openbare dienstverplichtingen te
compenseren.

Het mandaat wordt aan de DAEB toevertrouwd overeenkomstig het Besluit.
De DAEB houdt de volgende openbare dienstverplichtingen in :
1o het uitwerken en tenuitvoerleggen van een project dat moet inspelen op sociale en maatschappelijke behoeften

waaraan onvoldoende voldaan wordt;
2o zorgen voor de ontwikkeling van het hergebruiksbedrijf in zijn bijzondere activiteiten en finaliteiten i.v.m. de

sector van de Economie sociale door een beroep te doen op weinig gekwalificeerde werknemers en door het personeel
inspraak te geven in het beheer van het hergebruiksbedrijf;

3o zorgen voor het milieubelang van het hergebruik van afval, producten of bestanddelen van producten;
4o zorgen voor de ontwikkeling van het hergebruik of van de voorbereiding op hergebruik;
5o toezien op de nakoming van de verplichtingen bedoeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 7o, a, b, f, g, 9o, en 11o.
De ontwikkeling bedoeld in 4o wordt gecontroleerd door de Dienst op grond van de gegevens vervat in de

kennisgeving van de statistieken en van de aangifte bedoeld in artikel 10, § 1, tweede lid, 2o.
De bijzondere moeilijkheden in verband met de markt of de toegang tot de aanvoer die een vooruitgang in de weg

staan, worden in een gemotiveerd verslag aan de Dienst vermeld.
§ 2. In geval van eerste aanvraag tot erkenning in het kader van dit besluit wordt de erkenning door de Minister

van Economie en de Minister van Leefmilieu verleend voor de duur van twee jaar. Die duur wordt tot vijf jaar verlengd
als het gaat om een hergebruiksbedrijf dat een erkenning verkregen heeft in het kader van voornoemd besluit van de
Waalse Regering van 3 juni 2009 en erover beschikt op de datum van inwerkingtreding van dit besluit.

De duur van de erkenning bedraagt vijf jaar in het geval van een hernieuwing van erkenning toegekend krachtens
dit besluit.

De erkenning mag niet aan een derde worden afgestaan.
§ 3. De houder van de erkenning deelt elke significante wijziging i.v.m. de gegevens van zijn erkenningsaanvraag-

dossier aan de Dienst mee binnen een termijn van maximum negentig dagen.
Hij geeft de Dienst minstens tien dagen op voorhand kennis van elke stopzetting van de activiteit die het voorwerp

uitmaakt van de erkenning, behalve overmacht.
§ 4. De Minister van Economie en de Minister van Leefmilieu kunnen de erkenningsvoorwaarden aanvullen of

wijzigen :
1o als zij vaststellen dat die voorwaarden niet meer geschikt zijn om hergebruik en voorbereiding op hergebruik

te ontwikkelen;
2o om de inachtneming van doelstellingen per stromen te garanderen.
Art. 8. De erkenning kan door de Minister van Economie en de Minister van Leefmilieu opgeschort of ingetrokken

worden :
1o indien de activiteit gevaar inhoudt voor de menselijke gezondheid of schadelijk is voor het leefmilieu;
2o in geval van niet-inachtneming van het Afvaldecreet, het decreet Sociale economie en dit besluit;
3o als de in artikel 10 bedoelde inlichtingen hen niet binnen de toegestane termijnen verstrekt worden.
De erkenning mag hoogstens gedurende zes maanden opgeschort worden. Na afloop van die termijn wordt de

erkenning ingetrokken als het erkenningsbedrijf niet voldoet aan de voorwaarden bedoeld in het besluit tot
opschorting.

Het besluit tot opschorting en tot intrekking wordt door de Dienst bij aangetekend schrijven aan het
hergebruiksbedrijf betekend binnen dertig dagen nadat de Dienst het Besluit in ontvangst genomen heeft. Een afschrift
van het Besluit wordt aan de Administratie gericht.

HOOFDSTUK III. — Subsidie
Art. 9. § 1. De Minister van Economie en de Minister van Leefmilieu verlenen het erkende hergebruiksbedrijf een

jaarlijkse subsidie voor de duur van de erkenning ter compensatie van de openbare dienstverplichtingen inherent aan
de activiteit inzake hergebruik en voorbereiding op hergebruik.

De jaarlijkse subsidie, hieronder basissokkel genoemd, is gekoppeld aan het aantal tonnen dat jaarlijks in het
Waalse Gewest hergebruikt wordt per type afval of producten of bestanddelen van producten waarvoor het
hergebruiksbedrijf erkend is, en aan de menselijke hulpkrachten die uitsluitend voor hergebruiksactiviteiten aangesteld
worden.

Ze wordt eventueel aangevuld met een bonus die gekoppeld wordt aan het aantal tonnen dat jaarlijks in het Waalse
Gewest hergebruikt wordt door het bedrijf bovenop de tonnage waarin zijn erkenning voorziet, verdeeld per type afval
en producten of bestanddelen van producten.

De subsidie bedoeld in het eerste lid wordt gedeeltelijk door de Minister van Leefmilieu verleend, wat betreft de
subsidie per hergebruikte ton, en gedeeltelijk door de Minister van Economie, ter compensatie van het verlies aan
productiviteit.

§ 2. De afvalstoffen en de producten of bestanddelen van producten die in aanmerking genomen worden bij de
berekening van de subsidie vallen onder één van de volgende categorieën :

1o textielwaren zoals : huishoudelijk textiel, huislinnen, schoenen en kledingstoebehoren in lederwaren, stof;
2o nuttig toepasbare voorwerpen zoals : keuken-,tuin-, zitkamer-, eetkamer-, slaapkamer-, kantoormeubilair, met

inbegrip van matrassen en tapijten, vaatwerk, sierartikelen, fietsen, boeken, speelgoed, zwembaden, fitnessmateriaal,
ligstoelen; sporttoestellen, CD’s, DVD’s, vinylplaten, muziekinstrumenten, campingmateriaal, handgereedschap,
thermische maaiers, bromfietsen;

3o afgedankte elektrische of elektronische apparatuur (AEEA), behalve elektronische en technologische uitrustin-
gen (IT), zoals : was- of afwasmachines, drogers; diepvriezers, koelkasten, fornuizen, kookplaten, ovens, magnetron-
ovens, dampkappen, strijkijzers, keukenrobots, stofzuigers, boenmachines; lampen, verlichting, naaimachines,
elektrisch gereedschap, koffiezetapparaten, ventilators;
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4o afgedankte elektrische of elektronische apparatuur (AEEA), met inbegrip van elektronische en technologische
uitrustingen (IT) : computers, printers, telefoons, mobiele telefoons, faxtoestellen, fotokopieerapparaten, schermen,
randapparatuur, Hi-fi, video’s, fototoestellen, camera’s, projectors, versterkers, radio’s, terminals, baby-phones;

5o vullingen en toners;
6o bouwmaterialen, zoals bakstenen en pannen, raamwerken, balken, dakgoten, betonnen blokken, vloeren,

vloerbedekkingen, tegelvloeren, natuursteen, straatsteen, buizen, panelen, verf, sanitair, radiators, kachels, boilers,
deuren, ramen.

§ 3. De formule voor de berekening van de subsidie, de variabelen i.v.m. de categorieën van hergebruikte afval,
producten of bestanddelen van producten en de loonmassacoëfficiënt worden bepaald en vastgelegd overeenkomstig
de bijlagen 1 tot 3 bij dit besluit.

De loonmassacoëfficiënt wordt berekend op basis van de loonmassa van de werknemers die niet houder zijn van
een diploma van het hoger secundair onderwijs of van een daarmee gelijksgesteld diploma, ten laste van het
hergebruiksbedrijf.

De bonus per hergebruikte ton bedoeld in paragraaf 1, derde lid, wordt berekend volgens de modaliteiten die
vastliggen in de bijlagen 1 tot 3 bij dit besluit, excl. loonmassacoëfficiënt.

Als het gevraagde bonusbudget voor een referentiejaar hoger is dan het beschikbare budgetsaldo, wordt de
toegekende bonus dienovereenkomstig verminderd.

Art. 10. § 1. Binnen dertig dagen, te rekenen van de datum waarop de Dienst het hergebruiksbedrijf kennis geeft
van de beslissing tot toekenning van de erkenning, stort de bevoegde gemachtigd ambtenaar op de rekening van het
erkende hergebruiksbedrijf een eerste voorschot dat gelijk is aan vijfenzeventig percent van het jaarlijkse
subsidiebedrag, berekend op basis van de criteria omschreven in artikel 9.

Het erkende hergebruiksbedrijf bezorgt de Dienst en de Administratie jaarlijks, ten vroegste op de verjaardag van
de kennisgeving van de beslissing tot toekenning, de bewijsstukken en statistische gegevens waaruit blijkt dat de
toekenning van de jaarlijkse subsidie gegrond is en dat de criteria en voorwaarden tot berekening van het
subsidiebedrag in acht genomen werden, met name :

1o de geografische zone die onder de inzameling valt;
2o het aantal tonnen dat jaarlijks ingezameld, gesorteerd, behandeld en op de markt gebracht wordt;
3o het aantal tonnen dat jaarlijks hergebruikt wordt in het Waalse Gewest, per type afval en producten of

bestanddelen van producten waarvoor het hergebruiksbedrijf erkend is;
4o de aard, de hoeveelheid en de bestemming van de niet-hergebruikte afval, producten of bestanddelen van

producten;
5o de wijze waarop en de plaats waar de goederen opnieuw op de markt worden gebracht;
6o een aangifte met een omschrijving van de verschillende kosten die jaarlijks door het hergebruiksbedrijf

gedragen worden in het kader van de activiteiten i.v.m. zijn erkenning;
7o het aantal werknemers, berekend in voltijds equivalenten, aangesteld voor de activiteit van het hergebruiks-

bedrijf in het kader van zijn erkenning;
8o een nominatieve lijst van de werknemers die niet houder zijn van een diploma van het hoger secundair

onderwijs of van een daarmee gelijksgesteld diploma die het hergebruiksbedrijf aangesteld heeft voor activiteiten i.v.m.
zijn erkenning;

9o de jaarlijkse loonmassa van de werknemers die niet houder zijn van een diploma van het hoger secundair of van
een daarmee gelijksgesteld onderwijs en die het hergebruiksbedrijf aangesteld heeft voor activiteiten i.v.m. zijn
erkenning;

10o de effectieve jaarlijkse loonmassa ten laste van het hergebruiksbedrijf, voor het referentiejaar, van de
werknemers die niet houder zijn van een diploma van het hoger secundair onderwijs of van een daarmee gelijksgesteld
diploma en die het hergebruiksbedrijf aangesteld heeft voor activiteiten i.v.m. zijn erkenning;

11o de goedgekeurde jaarrekeningen, m.b.t. het referentiejaar voor de storting van de subsidie, vastgelegd volgens
het boekhoudkundig recht dat op de rechtspersoon toepasselijk is en, desgevallend, op analytische wijze wat betreft de
activiteit inzake hergebruik en voorbereiding op hergebruik, alsook, desgevallend, het verslag van de commissaris
benoemd overeenkomstig het Wetboek van Vennootschappen of de wet over de verenigingen zonder winstgevend
oogmerk, de internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen;

12o de balans van de uitvoering van de vooruitgangsmethodologie inzake kwaliteit bedoeld in artikel 2, § 1, 10o.
§ 2. Onder voorbehoud van de validatie van de stukken door de Dienst en de Administratie, betaalt de bevoegde

gemachtigd ambtenaar het saldo van de subsidie dat voor het vorige jaar verschuldigd is alsook het nieuwe voorschot,
dat gelijk is aan vijfenzeventig percent van het jaarlijkse bedrag van de subsidie gekoppeld aan de erkenning.

Als de bewijsstukken niet toelaten om de storting van honderd percent van de voorziene jaarlijkse subsidie te
rechtvaardigen, wordt het saldo dienovereenkomstig aangepast.

Als het bedrag van het te storten subsidiesaldo negatief is, wordt het onrechtmatig gestorte subsidiebedrag
overeenkomstig artikel 14 ingevorderd.

§ 3. Het hergebruiksbedrijf verzoekt om de bonus na overlegging van de bewijsstukken waaruit blijkt dat het een
aantal tonnen afval en producten of bestanddelen van producten hergebruikt heeft dat hoger is dan het aantal
hergebruikte ton, per type afval en producten of bestanddelen van producten waarvoor het erkend werd.

De bonus, berekend volgens de modaliteiten waarin artikel 9, § 3, voorziet, wordt gestort uiterlijk 31 december van
het jaar waarin het saldo is betaald, onder voorbehoud van de beschikbare budgetten.

De voorschotten, saldo’s en eventuele latere bonussen worden overeenkomstig de vorige leden uitbetaald.
Art. 11. De Dienst onderwerpt het hergebruiksbedrijf regelmatig aan een controle op de naleving van de

erkenningsvoorwaarden en van de criteria tot toekenning van de subsidie. De controle wordt gevoerd hetzij door de
Dienst zelf, hetzij geheel of gedeeltelijk door de externe controleur aangewezen door de Minister van Leefmilieu, hetzij
door de Dienst na delegatie.

De externe controleur is een bedrijfsrevisor, m.a.w. een natuurlijke of een rechtspersoon ingeschreven in het
register van het Instituut van de Bedrijfsrevisoren overeenkomstig de wet van 22 juli 1953 houdende oprichting van een
Instituut van de Bedrijfsrevisoren en tot organisatie van het publiek toezicht op het beroep van bedrijfsrevisor.

De controle omvat de verificatie van een eventuele overcompensatie om zich ervan te vergewissen dat het
subsidiebedrag niet hoger is dan de gemiddelde kost die in de loop van de laatste jaren in de sector is vastgesteld.
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Het erkende hergebruiksbedrijf legt de nodige bewijsstukken ter beschikking van de Dienst en de Administratie.
De controle en het toezicht op de naleving van dit besluit worden door de Inspectie uitgeoefend volgens de

modaliteiten bepaald bij het decreet van 5 februari 1998 houdende toezicht en controle op de naleving van de
wetgeving betreffende het tewerkstellingsbeleid.

Art. 12. Bij niet-nakoming van de verplichtingen uitgevaardigd bij of krachtens dit besluit of van de verplichtingen
vervat in het individuele toekenningsbesluit, kunnen de Minister van Economie en de Minister van Leefmilieu, volgens
de modaliteiten die zij bepalen, :

1o de storting van het geheel of van een gedeelte van de subsidie opschorten gedurende een termijn waarin het
erkende hergebruiksbedrijf kan voldoen aan de niet nagekomen verplichtingen;

2o het geheel of een gedeelte van de subsidie intrekken naar rato van de vastgestelde overtredingen;
3o het besluit tot toekenning van de subsidie intrekken en het erkende hergebruiksbedrijf verzoeken om de

terugbetaling van het geheel of van een gedeelte van de subsidie.
Art. 13. De subsidie wordt ook terugbetaald :
1o in geval van faillissement, ontbinding of vrijwillige dan wel gerechtelijke vereffening van het erkende

hergebruiksbedrijf;
2o in geval van al dan niet bewuste verstrekking door het erkende hergebruiksbedrijf van onjuiste of onvolledige

inlichtingen, ongeacht het effect van die inlichtingen op het bedrag van de subsidie, onverminderd de strafrechtelijke
vervolging toepasselijk op de personen die die inlichtingen verstrekt hebben.

Art. 14. Overeenkomstig de artikelen 61 en 62 van het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de
begroting en van de boekhouding van de diensten van de Waalse Regering, wordt de onrechtmatig uitbetaalde subsidie
met alle rechtsmiddelen teruggevorderd, incluis door compensatie.

Art. 15. De termijnen worden in het kader van dit besluit in kalenderdagen berekend. De dag van de akte, waarop
de termijn ingaat, wordt niet meegerekend. De vervaldatum wordt meegerekend. Als die dag evenwel een zaterdag,
zondag of wettelijke feestdag is, wordt de vervaldatum naar de eerstkomende werkdag verschoven.

HOOFDSTUK IV. — Overgangs- en slotbepalingen
Art. 16. Het besluit van de Regering van 3 juni 2009 tot verlening van de erkenning en toekenning van subsidies

aan de verenigingen zonder winstoogmerk en aan de vennootschappen met een maatschappelijk doel die actief zijn in
de sector van het hergebruik wordt opgeheven.

Art. 17. De verenigingen zonder winstoogmerk en de vennootschappen met een maatschappelijk doel die actief
zijn in de hergebruiksector, erkend overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 3 juni 2009 tot verlening
van de erkenning en toekenning van subsidies aan de verenigingen zonder winstoogmerk en aan de vennootschappen
met een maatschappelijk doel die actief zijn in de sector van het hergebruik, blijven voordeel trekken uit de bepalingen
van voornoemd besluit van de Waalse Regering van 3 juni 2009 tijdens de looptijd van hun erkenning, die evenwel tot
30 april 2015 beperkt is, op voorwaarde dat ze voor 31 oktober 2014 een aanvraag tot erkenning ingediend hebben in
het kader van dit besluit. In het tegenovergestelde geval eindigen hun erkenning en het recht op de desbetreffende
subsidies op 31 december 2014.

Art. 18. De Minister van Economie en de Minister van Leefmilieu zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 3 april 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

Bijlage 1. — Modaliteiten tot berekening van de subsidie
1) Parameters en variabelen
S = basissokkel van de jaarlijkse subsidie;
B = bonus;
M = jaarlijkse loonmassa van het bedrijf (S/jaar), na aftrek van de vrijstellingen, verminderingen van bijdragen en

van de steun verleend door elk type overheid;
Q = totaalhoeveelheid hergebruikt per jaar (ton);
i = functie-index van het hergebruikskanaal;
QAi = hoeveelheid hergebruikt door het bedrijf per jaar en per categorie en bepaald door de erkenning (ton);
QAi = hoeveelheid hergebruikt door het bedrijf per jaar en per categorie bovenop de erkenning (ton);
Xi = subsidiebedrag per hergebruikte ton en per categorie (S/hergebruikte ton);
E = bedrag van de coëfficiënt betreffende de compensatie van productiviteitsverlies (S);
2) Basissokkel (S)
De basissokkel van de jaarlijkse subsidie wordt berekend als volgt:
S = (QAi * Xi) + (M/30.000) * E
3) Bonus (B)
De bonus die onder voorbehoud van budgettaire beschikbaarheden aan de bedrijven verleend kan worden op

basis van de hergebruikte tonnages bovenop de erkenning wordt berekend als volgt :
B = (QA’i * Xi)
Als de som van de door de bedrijven gevraagde bonussen voor het referentiejaar hoger is dan het beschikbare

budgettaire saldo, wordt de toegekende bonus (B) dienovereenkomstig verminderd:
B = (QA’i * Xi) * (beschikbaar budgettair saldo/gevraagd bonusbudget)

35308 BELGISCH STAATSBLAD — 29.04.2014 — MONITEUR BELGE



Om de subsidie per hergebruikte ton te genieten voldoet het hergebruiksbedrijf, wat de hiernabedoelde afval en
goederen betreft, aan de volgende kwaliteitscriteria :

1o de hergebruikte vullingen en toners voldoen aan de normen ASTM F 2036 - 04 et ASTM F 1856 - 04; de
kenmerken die krachtens voornoemde normen in overweging genomen worden om dezelfde kwaliteit te garanderen
voor nieuwe en verwerkte vullingen of toners zijn de volgende :

a) het tonerverbruik per bladzijde en met een dekkinggraad van 5 %;
b) het rendement van de vulling, met name het aantal bladzijden dat gedrukt kan worden met een dekkingsgraad

van 5 %;
c) de afdrukdichtheid, meer bepaald de afdrukkwaliteit;
d) de meting van de dichtheid van het blanco van de afgedrukte bladzijden om zich ervan te vergewissen dat geen

grijze tint voorkomt bij het gebruik van de vulling.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Regering 3 avril 2014 tot erkenning en subsidiëring van de

verenigingen zonder winstoogmerk en de vennootschappen met een maatschappelijk doel die actief zijn in de sector
van het hergebruik en de voorbereiding op hergebruik.

Namen, 3 april 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

Bijlage 2. — Subsidiebedrag per hergebruikte ton en per categorie hergebruikte goederen
De subsidie per hergebruikte ton en per categorie hergebruikte goederen bedraagt:

Categorie Xi (U/ton)

Textielwaren 200

Nuttig toepasbare voorwerpen 90

AEEA (behalve IT) 300

AEEA (IT) 375

Vullingen & toners 450

Bouwmaterialen 75

De categorieën hergebruikskanalen en de desbetreffende subsidiebedragen per hergebruikte ton worden bepaald
voor een minimale periode van vijf jaar die ingaat op de datum van inwerkingtreding van dit besluit.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Regering 3 avril 2014 tot erkenning en subsidiëring van de
verenigingen zonder winstoogmerk en de vennootschappen met een maatschappelijk doel die actief zijn in de sector
van het hergebruik en de voorbereiding op hergebruik.

Namen, 3 april 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

Bijlage 3. — Compensatiecoëfficiënt bij productiviteitsverlies
De coëfficiënt E is vastgelegd op tweeduizend euro.
Hij wordt vastgelegd voor een minimale periode van vijf jaar die ingaat op de datum van inwerkingtreding van

dit besluit.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Regering 3 avril 2014 tot erkenning en subsidiëring van de

verenigingen zonder winstoogmerk en de vennootschappen met een maatschappelijk doel die actief zijn in de sector
van het hergebruik en de voorbereiding op hergebruik.

Namen, 3 april 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

35309BELGISCH STAATSBLAD — 29.04.2014 — MONITEUR BELGE



ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2014/03170]
26 MAART 2014. — Koninklijk besluit waarbij ambtenaren van de

FOD Budget en Beheerscontrole worden aangesteld in de hoeda-
nigheid van controleur van de vastleggingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 107, tweede lid van de Grondwet;
Gelet op de programmawet van 22 december 2008, artikel 9;
Op de voordracht van Onze Minister van Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. wordt bij de FOD Budget en Beheerscontrole aangesteld
in de hoedanigheid van controleur van de vastleggingen :

Mevr. Lisbeth RAZEE, Financieel deskundige.

Art. 2. Er wordt een einde gemaakt aan de aanstelling van :

Mevr. Lucienne VAN DER BURGHT, Financieel deskundige;

De heer Franky CHRISTIAENS, Financieel deskundige;

De heer Marc EVRARD, Eerste attaché van Financiën,
bij de FOD Budget en Beheerscontrole in de hoedanigheid van
controleur van de vastleggingen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 24 maart 2014.

Art. 4. De minister bevoegd voor Begroting is belast met de
uitvoering van dit besluit, dat medegedeeld zal worden aan de
belanghebbenden en waarvan een afschrift tot kennisgeving aan het
Rekenhof zal worden toegezonden.

Gegeven te Brussel, 26 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
O. CHASTEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00376]
Personeel. — Aanstelling van een titularis

van een managementfunctie N

Bij koninklijk besluit van 31 maart 2014 wordt Mevr. Isabelle
MAZZARA aangesteld als titularis van de managementfunctie N in de
hoedanigheid van voorzitter van het directiecomité van de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken voor een periode van zes jaar,
met ingang van 1 april 2014.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief gericht te
worden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2014/03170]
26 MARS 2014. — Arrêté royal portant désignation de fonctionnaires

du SPF Budget et Contrôle de la Gestion en qualité de contrôleur
des engagements

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 107, alinéa 2, de la Constitution;
Vu la loi-programme du 22 décembre 2008, article 9;
Sur la proposition de Notre Ministre du Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. est désignée au SPF Budget et Contrôle de la Gestion en
qualité de contrôleur des engagements :

Mme Lisbeth RAZEE, Expert financier.

Art. 2. Il est mis fin à la désignation de :

Mme Lucienne VAN DER BURGHT, Expert financier;

M. Franky CHRISTIAENS, Expert financier;

M. Marc EVRARD, Premier attaché des Finances,
du SPF Budget et Contrôle de la Gestion en qualité de contrôleur des
engagements.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 24 mars 2014.

Art. 4. Le ministre qui a le Budget dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté, qui sera notifié aux intéressés et dont une
copie sera adressée à la Cour des Comptes, pour information.

Donné à Bruxelles, le 26 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Budget,
O. CHASTEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00376]
Personnel. — Désignation d’un titulaire

de la fonction de management N

Par arrêté royal du 31 mars 2014, Mme Isabelle MAZZARA est
désignée comme titulaire de la fonction de management N en qualité de
Président du Comité de Direction du Service public fédéral Intérieur
pour une période de six ans, à partir du 1er avril 2014.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’État, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03171]
10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot benoeming van een

directeur van de Nationale Bank van België en houdende aandui-
ding van een vice-gouverneur van de Nationale Bank van België

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek
statuut van de Nationale Bank van België, artikelen 19, punt 1 en 23,
punt 2;

Gelet op artikelen 29, punt 1 en 34, punt 2 van de statuten van de
Nationale Bank van België, goedgekeurd bij koninklijk besluit van
10 januari 1999 tot goedkeuring van de wijziging van de statuten van de
Nationale Bank van België;

Overwegende dat Mevr. Françoise Masai, directeur en vice-
gouverneur van de Nationale Bank van België, met haar brief van
24 maart 2014 ontslag heeft genomen uit haar functies met ingang van
1 juni 2014;

Overwegende dat het wenselijk is in haar vervanging als directeur te
voorzien en gelet op de voordracht van 26 maart 2014 van de
Regentenraad van de Nationale Bank van België;

Overwegende dat het noodzakelijk is in haar vervanging als
vice-gouverneur te voorzien en gelet op het koninklijk besluit van
5 april 2011 tot benoeming van twee directeurs van de Nationale Bank
van België, artikel 1;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Vincent J. M. Magnée wordt benoemd tot
directeur van de Nationale Bank van België voor een termijn van
zes jaar met ingang van 1 juni 2014.

Art. 2. De heer Mathias Dewatripont, directeur van de Nationale
Bank van België, draagt de titel van vice-gouverneur van de Nationale
Bank van België met ingang van 1 juni 2014.

Art. 3. Mevr. Françoise Masai krijgt de toestemming om de titel van
ere-vice-gouverneur van de Nationale Bank van België te dragen met
ingang van 1 juni 2014.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

Minister van Financiën,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22165]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Algemene
raad van de verzekering voor geneeskundige verzorging. —
Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 10 april 2014, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 maart 2014, wordt eervol ontslag uit zijn functies van
plaatsvervangend lid bij de Algemene raad van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, verleend aan de heer KESENNE, Jos.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer JOOS, Tom, benoemd in de
hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij genoemde raad, als verte-
genwoordiger van een verzekeringsinstelling, ter vervanging van de
heer KESENNE, Jos, voor een termijn verstrijkend op 29 septem-
ber 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03171]
10 AVRIL 2014. — Arrêté royal de nomination d’un directeur de la

Banque Nationale de Belgique et portant désignation d’un vice-
gouverneur de la Banque Nationale de Belgique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque
Nationale de Belgique, les articles 19, point 1, et 23, point 2;

Vu les articles 29, point 1 et 34, point 2, des statuts de la Banque
Nationale de Belgique, approuvés par l’arrêté royal du 10 janvier 1999
approuvant la modification des statuts de la Banque Nationale de
Belgique;

Considérant que, par sa lettre du 24 mars 2014, Mme Françoise
Masai, directeur et vice-gouverneur de la Banque Nationale de
Belgique, a démissionné de ses fonctions à dater du 1er juin 2014;

Considérant qu’il est souhaitable de pourvoir à son remplacement en
tant que directeur et vu la proposition faite le 26 mars 2014 par le
Conseil de régence de la Banque Nationale de Belgique;

Considérant qu’il est nécessaire de pourvoir à son remplacement en
tant que vice-gouverneur et vu l’arrêté royal du 5 avril 2011 portant
nomination de deux directeurs de la Banque Nationale de Belgique,
l’article 1er ;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Vincent J. M. Magnée est nommé directeur de la
Banque Nationale de Belgique pour un terme de six ans prenant cours
le 1er juin 2014.

Art. 2. M. Mathias Dewatripont, directeur de la Banque Nationale
de Belgique, porte le titre de vice-gouverneur de la Banque Nationale
de Belgique à partir du 1er juin 2014.

Art. 3. Mme Françoise Masai est autorisée à porter le titre de
vice-gouverneur honoraire de la Banque Nationale de Belgique à partir
du 1er juin 2014.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 5. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Ministre des Finances,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22165]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil général
de l’assurance soins de santé. — Démission et nomination d’un
membre

Par arrêté royal du 10 avril 2014, qui produit ses effets à partir du
1er mars 2014, démission honorable de ses fonctions de membre
suppléant au Conseil général de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, est accordée à M. KESENNE,
Jos.

Par le même arrêté, M. JOOS, Tom, est nommé en qualité de membre
suppléant audit Conseil, au titre de représentant d’un organisme
assureur, en remplacement de M. KESENNE, Jos, pour un terme
expirant le 29 septembre 2018.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/202696]
Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
Beheerscomité. — Hernieuwing van het mandaat

van sommige plaatsvervangende leden

Bij koninklijk besluit van 10 april 2014 dat uitwerking heeft met
ingang van 29 april 2013, worden hernieuwd voor een termijn van zes
jaar, ingaande op 29 april 2013, de mandaten van plaatsvervangend lid
van het Beheerscomité van de Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeits-
verzekering, toegekend aan :

- de heer Koen MEESTERS, in de hoedanigheid van vertegenwoor-
diger van de representatieve werknemersorganisaties;

- de heer Gianni DUVILLIER in de hoedanigheid van vertegenwoor-
digers van de representatieve werkgeversorganisaties.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11210]
Personeel en Organisatie

Benoemingen in de hoedanigheid van Rijksambtenaar

Bij koninklijk besluit van 9 maart 2014 wordt met ingang van
1 januari 2014, de heer Cyril LIANCE in de hoedanigheid van
Rijksambtenaar benoemd tot de titel van attaché in de klasse A1 met
ranginneming op 1 januari 2013.

Bij koninklijk besluit van 9 maart 2014 wordt met ingang van
1 februari 2014, Mevr. Stéphanie BONNARD in de hoedanigheid van
Rijksambtenaar benoemd tot de titel van attaché in de klasse A1 met
ranginneming op 1 februari 2013.

Bij koninklijk besluit van 9 maart 2014 wordt met ingang van
1 januari 2014, de heer Alexandre DEPIRE in de hoedanigheid van
Rijksambtenaar benoemd tot de titel van attaché in de klasse A2 met
ranginneming op 1 januari 2013.

Bij koninklijk besluit van 9 maart 2014 wordt met ingang van
1 januari 2014, Mevr. Heidi PUSTJENS in de hoedanigheid van
Rijksambtenaar benoemd tot de titel van attaché in de klasse A2 met
ranginneming op 1 januari 2013.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel te worden
gericht.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/202696]
Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité

Comité de gestion. — Renouvellement du mandat
de certains membres suppléants

Par arrêté royal du 10 avril 2014 qui produit ses effets le 29 avril 2013,
sont renouvelés pour un terme de six ans, prenant cours le 29 avril 2013,
les mandats des membres suppléants du Comité de gestion de la Caisse
auxiliaire d’assurance maladie-invalidité attribués à :

- M. Koen MEESTERS, au titre de représentant des organisations
représentatives des travailleurs;

- M. Gianni DUVILLIER, au titre de représentants des organisations
représentatives des employeurs.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11210]
Personnel et Organisation

Nominations en qualité d’agent de l’Etat

Par arrêté royal du 9 mars 2014, M. Cyril LIANCE est nommé en
qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1 au titre d’attaché, à partir du
1er janvier 2014 avec prise de rang au 1er janvier 2013.

Par arrêté royal du 9 mars 2014, Mme Stéphanie BONNARD est
nommée en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1 au titre
d’attaché, à partir du 1er février 2014 avec prise de rang au 1er février 2013.

Par arrêté royal du 9 mars 2014, M. Alexandre DEPIRE est nommé en
qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A2 au titre d’attaché, à partir du
1er janvier 2014 avec prise de rang au 1er janvier 2013.

Par arrêté royal du 9 mars 2014, Mme Heidi PUSTJENS est nommée
en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A2 au titre d’attaché, à partir
du 1er janvier 2014 avec prise de rang au 1er janvier 2013.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33 à 1040 Bruxelles.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2014/202599]

9 APRIL 2014. — Gemeentelijk extern verzelfstandigd agentschap in privaatrechtelijke vorm
Oprichting. — Goedkeuring

Bij besluit van 9 april 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Middelkerke van
19 december 2013 waarbij de bestaande ″Vereniging Voor Vreemdelingenverkeer Middelkerke vzw″ wordt omgevormd
tot een gemeentelijk extern verzelfstandigd agentschap in privaatrechtelijke vorm met als naam ″Toerisme
Middelkerke″ vzw.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2014/202600]

9 APRIL 2014. — Autonoom provinciebedrijf. — Oprichting. — Gedeeltelijke niet-goedkeuring

Bij besluit van 9 april 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de oprichting van het autonoom provinciebedrijf ″Monumentenwacht
van de provincie West-Vlaanderen″ bij beslissing van de provincieraad van West-Vlaanderen van 23 december 2013 en
zijn goedkeuring aan de bij de oprichting vastgestelde statuten van dit autonoom provinciebedrijf, met uitzondering
van de laatste zin van artikel 2 van de statuten.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[2014/202355]
Vereniging van gemeenten en opdrachthoudende verenigingen. — Statutenwijzigingen

Goedkeuringen en niet-goedkeuringen

Bij besluit van 18 maart 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de wijzigingen die de dienstverlenende vereniging Intergemeentelijk
Samenwerkingsverband Schelde-Landschapspark (IGS-SLP) in haar statuten heeft aangebracht op de buitengewone
algemene vergadering van 4 december 2013.

Bij besluit van 18 maart 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging PIDPA in haar
statuten heeft aangebracht op de buitengewone algemene vergadering van 16 december 2013.

Bij besluit van 18 maart 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging Interbad in haar
statuten heeft aangebracht op de buitengewone algemene vergadering van 19 december 2013.

Bij besluit van 18 maart 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging Intercommunale
Waterleidingsmaatschappij van Veurne-Ambacht (IWVA) in haar statuten heeft aangebracht op de buitengewone
algemene vergadering van 20 december 2013.

Bij besluit van 18 maart 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging Intergemeen-
telijke Vereniging voor Bibliotheekwerking en Cultuur, Hemiksem-Schelle (IVEBIC) in haar statuten heeft aangebracht
op de buitengewone algemene vergadering van 19 december 2013.
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Bij besluit van 18 maart 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging IVOO in haar
statuten heeft aangebracht op de algemene vergadering van 17 december 2013.

Bij besluit van 25 maart 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de verlenging en de wijzigingen die de dienstverlenende vereniging
Blijdorp III in haar statuten heeft aangebracht op de buitengewone algemene vergadering van 10 december 2013.

Bij besluit van 25 maart 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de wijzigingen die de dienstverlenende vereniging CIPAL in haar
statuten heeft aangebracht op de buitengewone algemene vergadering van 13 december 2013.

Bij besluit van 25 maart 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging Hooge Maey in
haar statuten heeft aangebracht op de buitengewone algemene vergadering van 18 december 2013.

Bij besluit van 25 maart 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de wijzigingen die de dienstverlenende vereniging West-Vlaamse
Intercommunale (wvi) in haar statuten heeft aangebracht op de buitengewone algemene vergadering van
18 december 2013.

Bij besluit van 25 maart 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Heist-op-den-Berg van
16 december 2013 houdende wijziging van de statuten van het Autonoom Gemeentebedrijf Heist-op-den-Berg.

Bij besluit van 25 maart 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Zandhoven van
19 december 2013 houdende wijziging van de statuten van het Autonoom Gemeentebedrijf Zandhoven.

Bij besluit van 26 maart 2014 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand worden de besluiten van de algemene vergadering van de vereniging ″De schakelaar″
te Brugge van 8 augustus 2013 en 8 november 2013 tot wijziging van de statuten overeenkomstig hoofdstuk I, titel VIII
van het OCMW-decreet, niet goedgekeurd.

Bij besluit van 26 maart 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Vilvoorde van
16 december 2013 houdende wijziging van de statuten van het autonoom gemeentebedrijf Vilvoorde.

Bij besluit van 19 maart 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn niet-goedkeuring aan de beslissing van de raad van bestuur van het autonoom
gemeentebedrijf ″Vauban″ van 18 november 2013, en zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Ieper
van 4 november 2013 houdende wijziging van de statuten van het autonoom gemeentebedrijf ″Vauban″.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[2014/202362]
Extern verzelfstandigde agentschappen in privaatrechtelijke vorm. — Oprichting. — Goedkeuring

Bij besluit van 20 maart 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Mol van 16 december 2013
waarbij het Gemeentelijk Extern Verzelfstandigd Agentschap in privaatrechtelijke vorm ″Molse Sportinstellingen vzw″
wordt opgericht.

Bij besluit van 20 maart 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Mol van 16 december 2013
waarbij het Gemeentelijk Extern Verzelfstandigd Agentschap in privaatrechtelijke vorm ″vzw Cultuurcentrum Mol″
wordt opgericht.
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Bij besluit van 20 maart 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Mol van 16 december 2013
waarbij het Gemeentelijk Extern Verzelfstandigd Agentschap in privaatrechtelijke vorm ″vzw Kinderdagverblijf
Molleke″ wordt opgericht.

Bij besluit van 20 maart 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Hamme van 27 novem-
ber 2013 waarbij het Gemeentelijk Extern Verzelfstandigd Agentschap in privaatrechtelijke vorm ″Cultureel Centrum
Jan Tervaert″ wordt opgericht.

Bij besluit van 20 maart 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Hamme van 27 novem-
ber 2013 waarbij het Gemeentelijk Extern Verzelfstandigd Agentschap in privaatrechtelijke vorm ″vzw Gemeentelijke
sportcentra Hamme″ wordt opgericht.

Bij besluit van 25 maart 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Brugge van 17 december 2013
waarbij het Gemeentelijk Extern Verzelfstandigd Agentschap in privaatrechtelijke vorm ″vzw Meeting in Brugge″
wordt opgericht.

Bij besluit van 25 maart 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn goedkeuring aan de beslissing van de provincieraad van Vlaams-Brabant van
19 december 2013 waarbij het Provinciaal Extern Verzelfstandigd Agentschap in privaatrechtelijke vorm ″Vlabra’ccent
vzw″ wordt opgericht.

Bij besluit van 26 maart 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Bornem van 10 decem-
ber 2013 waarbij het Gemeentelijk Extern Verzelfstandigd Agentschap in privaatrechtelijke vorm ″vzw Tedipro″ wordt
opgericht.

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2014/202539]
14 NOVEMBER 2013. — Erkenningen Centra voor Algemeen Welzijnswerk

Bij besluit van de secretaris-generaal van het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van 14 november 2013 wordt
het volgende bepaald:

Artikel 1. Het Centrum voor Algemeen Welzijnswerk regio Brugge te Brugge wordt, met ingang van
1 september 2013 extra erkend voor 0,7 voltijdse equivalent voor het realiseren van de doelstellingen betreffende de
verruiming van het begeleid zelfstandig wonen voor personen met een handicap.

Art. 2. Conform artikel 9 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2001 ter uitvoering van het
decreet van 19 december 1997 betreffende het algemeen welzijnswerk, wordt het minimumaantal personeelsleden voor
wie de erkenning geldt, bepaald op 99,76 voltijdse equivalenten.

Art. 3. De personeelsleden voor wie de erkenning geldt, moeten als volgt worden ingezet:

- algemene opdrachten: 73,81 voltijdse equivalenten;

- hulp- en dienstverlening aan slachtoffers van misdrijven: 5,85 voltijdse equivalenten;

- sociale hulp- en dienstverlening aan gedetineerden en hun naastbestaanden met het oog op hun sociale
reïntegratie: 17 voltijdse equivalenten;

- begeleiding bij het onderbroken of conflictueuze ouder-kind contact: 2,5 voltijdse equivalenten;

- meldpunt Misbruik, Geweld en Kindermishandeling: 0,6 voltijdse equivalenten.

Als het centrum tijdelijk of definitief wenst af te wijken van de personeelsinzet, vermeld in artikel 3, eerste lid,
meldt het dit onmiddellijk, gemotiveerd en schriftelijk, aan het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin.

Art. 4. Het werkgebied van dit centrum wordt bepaald als volgt:

- het bestuurlijk arrondissement Brugge, de gemeenten Kortemark Koekelare en Ichtegem -exclusief de
deelgemeente Eernegem- en de deelgemeente Wenduine (algemene opdrachten);

- het gerechtelijk arrondissement Brugge (versterking van de aanpak van intrafamiliaal geweld - partnergeweld,
de bijkomende taak hulp- en dienstverlening aan slachtoffers van misdrijven, sociale hulp- en dienstverlening aan
gedetineerden en hun naastbestaanden met het oog op hun sociale reïntegratie en hulp- en begeleiding bij het
onderbroken of conflictueuze ouder-kind-contact);

- de provincie West-Vlaanderen (meldpunt Misbruik, Geweld en Kindermishandeling).
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Art. 5. Deze erkenning kan op elk ogenblik worden ingetrokken om reden van niet-inachtneming van de
voorwaarden gesteld bij de reglementering betreffende voormelde voorziening.

Bij besluit van de secretaris-generaal van het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van 14 november 2013 wordt
het volgende bepaald:

Artikel 1. De v.z.w. Centrum voor Algemeen Welzijnswerk Mozaïek te Brussel wordt met ingang van
1 september 2013 extra erkend voor 0,7 voltijdse equivalent voor het realiseren van de doelstellingen betreffende de
verruiming van het begeleid zelfstandig wonen voor personen met een handicap.

Art. 2. Conform artikel 9 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2001 ter uitvoering van het
decreet van 19 december 1997 betreffende het algemeen welzijnswerk, wordt het minimumaantal personeelsleden voor
wie de erkenning geldt, bepaald op 31,05 voltijdse equivalenten.

Art. 3. De personeelsleden voor wie de erkenning geldt, moeten als volgt worden ingezet:

- Algemene opdrachten: 31,05 VTE.

Als het centrum tijdelijk of definitief wenst af te wijken van de personeelsinzet, vermeld in artikel 3, eerste lid,
meldt het dit onmiddellijk, gemotiveerd en schriftelijk, aan het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin.

Art. 4. Het werkgebied van dit centrum wordt bepaald als volgt:

- Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 5. Deze erkenning kan op elk ogenblik worden ingetrokken om reden van niet-inachtneming van de
voorwaarden gesteld bij de reglementering betreffende voormelde voorziening.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2014/202366]

25 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van artikel 1 en 2 van het ministerieel besluit van
13 maart 2013 houdende benoeming van de leden van de stuurgroep voor het project ″Integrale aanpak van
waterkwaliteits- en kwantiteitverbetering van de Horstgaterbeek en de Lossing in de omgeving van
ruilverkaveling Molenbeersel rekening houdend met een mogelijk irrigatieproject″, als vermeld in artikel 6,
§ 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2011 betreffende de toekenning van een subsidie
aan Bodemkundige Dienst van België VZW

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,

Gelet op het decreet van 23 december 2010 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2011, gewijzigd bij de decreten van 8 juli 2011 en 23 december 2011;

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, artikel 53, 54, 55, 56 en 57;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2011 betreffende de toekenning van een subsidie
aan Bodemkundige Dienst van België VZW, artikel 6, § 1;

Gelet op het ministerieel besluit van 13 maart 2013 houdende benoeming van de leden van de stuurgroep voor het
project ″Integrale aanpak van waterkwaliteits- en kwantiteitverbetering van de Horstgaterbeek en de Lossing in de
omgeving van ruilverkaveling Molenbeersel rekening houdend met een mogelijk irrigatieproject″, als vermeld in
artikel 6, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2011 betreffende de toekenning van een
subsidie aan Bodemkundige Dienst van België VZW;

Gelet op de voordracht van het Coördinatiecentrum Voorlichting en Begeleiding Duurzame Bemesting vzw,
voor de stuurgroep van het project ″Integrale aanpak van waterkwaliteits- en kwantiteitverbetering van de
Horstgaterbeek en de Lossing in de omgeving van ruilverkaveling Molenbeersel rekening houdend met een mogelijk
irrigatieproject″, gedaan op 16 oktober 2013;

Gelet op de voordracht van de provincie Limburg, voor de stuurgroep van het project ″Integrale aanpak van
waterkwaliteits- en kwantiteitverbetering van de Horstgaterbeek en de Lossing in de omgeving van ruilverkaveling
Molenbeersel rekening houdend met een mogelijk irrigatieproject″, gedaan op 7 november 2013,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 13 maart 2013 houdende benoeming van de leden van de
stuurgroep voor het project ″Integrale aanpak van waterkwaliteits- en kwantiteitverbetering van de Horstgaterbeek en
de Lossing in de omgeving van ruilverkaveling Molenbeersel rekening houdend met een mogelijk irrigatieproject″,
als vermeld in artikel 6, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2011 betreffende de toekenning
van een subsidie aan Bodemkundige Dienst van België VZW, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in punt 3o wordt de naam ″Nico Hendrickx″ vervangen door de naam ″Geert Latet″;

2o in punt 14o wordt de naam ″Jan Valckx″ vervangen door de naam ″Wim Tollenaers″.

Art. 2. In artikel 2, 14o van hetzelfde besluit wordt de naam ″Wim Tollenaers″ vervangen door de naam ″Joris
Van der Flaas″.

Brussel, 25 maart 2014.

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2014/202346]

13 FEBRUARI 2014. — Provincie West-Vlaanderen
Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) Krombeke, stad Poperinge

Bij besluit van 13 februari 2014 heeft de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Krombeke voor de stad Poperinge, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad van Poperinge
in zitting van 30 december 2013, goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2014/35478]

Ruimte Vlaanderen. — Ontvoogding

ASSE. — Bij ministerieel besluit van 27 maart 2014 is vastgesteld dat de gemeente Asse voldoet aan de vijf
voorwaarden van artikel 7.2.1, § 1, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2014/35479]

Ruimte Vlaanderen. — Ontvoogding

SCHILDE. — Bij ministerieel besluit van 1 april 2014 is vastgesteld dat de gemeente Schilde voldoet aan de vijf
voorwaarden van artikel 7.2.1, § 1, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202656]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Alfakarkas », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « NV Alfakarkas », le 10 février 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Alfakarkas », sise Hoogveld 65, à 9200 Dendermonde (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0404152280), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-02-14-08.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon
du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 14 février 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202657]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Alfamet », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Alfamet », le 10 février 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Alfamet », sise Hoogveld 65, à 9200 Dendermonde (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0428058921), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-02-14-09.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les

parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 14 février 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202658]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. André Peleman, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. André Peleman, le 11 février 2014;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. André Peleman, Lode de Boninghestraat 12, à 2170 Merksem (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0801020654), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-02-14-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 14 février 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202660]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Christophe Lebeau, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Christophe Lebeau, le 11 février 2014;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Christophe Lebeau, rue des Sarts 71, à 6010 Couillet (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0611997051), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-02-14-11.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 14 février 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202661]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Aquapro-Natura, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Aquapro-Natura, le 11 février 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Aquapro-Natura, sise rue de la Chaussée 84, à 7040 Gœgnies-Chaussée (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0864316322), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-02-14-12.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 14 février 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202662]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA A.J. Veurink », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA A.J. Veurink », le 11 février 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA A.J. Veurink », sise Industrieweg 78, à 8800 Roeselare (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0436501087), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-02-14-13.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 14 février 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202663]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA A.J.V. Logistics », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BVBA A.J.V. Logistics », le 11 février 2014;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA A.J.V. Logistics », sise Industrieweg 78, à 8800 Roeselare (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0848390506), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-02-14-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 14 février 2014.

Ir A. HOUTAIN
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31144]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 novem-
ber 2013, wordt ingeschreven op de bewaarlijst als landschap de rode
beuk (Fagus sylvatica f. purpurea) gelegen Kasteleinsstraat 22, te Elsene,
bekend ten kadaster te Elsene, 7e afdeling, sectie B, 1ste blad, perceel
nr. 221s2 (deel) (Belgische coördinaten van Lambert : x = 149583, y =
168333), wegens zijn wetenschappelijke en esthetische waarde.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31144]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 novembre 2013, est inscrit sur la liste de sauvegarde comme site le
hêtre pourpre (Fagus sylvatica f. purpurea) sis rue du Châtelain 22, à
Ixelles, connu au cadastre d’Ixelles, 7e division, section B, 1re feuille,
parcelle n° 221s2 (partie) (coordonnées Lambert belge : x = 149583, y =
168333), en raison de son intérêt scientifique et esthétique.
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31145]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 28 novem-
ber 2013, wordt beschermd als monument, omwille van zijn historische,
artistieke, esthetische en sociale waarde, het gedenkteken ″Aan onze
Helden 1914-1918″ gelegen Dapperheidsplein, te Anderlecht, bekend
ten kadaster te Anderlecht, afdeling 1, sectie A, zonder perceelnummer
(openbare ruimte).

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31145]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
28 novembre 2013 est classé comme monument en raison de son intérêt
historique, artistique, esthétique et social, le monument commémoratif
« A nos Héros 1914-1918 » sis place de la Vaillance, à Anderlecht, connu
au cadastre d’Anderlecht , division 1, section A, sans numéro parcel-
laire (espace public).
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2014/31272]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
23 januari 2014, wordt ingesteld de procedure tot bescherming als
monument, omwille van zijn historische, artistieke en esthetische
waarde, van de totaliteit van het Hotel Petrucci-Wolfers, gelegen de
Praeterestraat 18-20, te Elsene, bekend ten kadaster te Elsene, 7de afde-
ling, sectie B, perceel nr. 384G.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2014/31272]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
23 janvier 2014, est ouverte la procédure de classement comme
monument, en raison de sa valeur historique, artistique et esthétique,
de la totalité de l’Hôtel Petrucci-Wolfers, sis rue de Praetere 18-20, à
Ixelles, connu au cadastre d’Ixelles, 7e division, section B, parcelle
n° 384G.
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2014/31273]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
13 februari 2014, wordt ingesteld de procedure tot bescherming als
landschap, omwille van zijn historische, esthetische en wetenschappe-
lijke waarde, de Avijlplateau te Ukkel gelegen tussen de Sint-
Jobsesteenweg, de Wansijnstraat, de Oude Molenstraat, de Berg van
Sint-Job en de Jean Benaertsstraat, bekend ten kadaster te Ukkel,
2de afdeling, sectie D, 5de blad, percelen nrs 470P4, 470N4, 471P, 471W,
471X, 471 E2, 470 Y2, 470 Z2, evenals een deel van de percelen 488 X2,
488 B3, 488 C3, 489 A3, 488K, 471V, 471 F2, 471 A2, 471M, 470 X2,
470M4, 469F, 468K, 467 P2, 467 L2, 466 Y2, 466 X2, 466 K3, 466 V2,
466 M3, 466 D3, 466 G3, 466 Z2, 466 N3, 466 C3, 463D, 463E, 464B, 465N,
465P, 465R, 465V, 465Y, 177 S2 en 176 G4.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2014/31273]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2014, est ouverte la procédure de classement comme site du
plateau Avijl sis entre la chaussée de Saint-Job, la rue de Wansijn, la
Veille rue du Moulin, la Montagne de Saint-Job et la rue Jean Benaets,
connus au cadastre de la commune d’Uccle, 2e division, section D,
5e feuille, parcelles 470P4, 470N4, 471P, 471W, 471X, 471 E2, 470 Y2,
470 Z2, ainsi qu’une partie des percelles 488 X2, 488 B3, 488 C3, 489 A3,
488K, 471V, 471 F2, 471 A2, 471M, 470 X2, 470M4, 469F, 468K, 467 P2,
467 L2, 466 Y2, 466 X2, 466 K3, 466 V2, 466 M3, 466 D3, 466 G3, 466 Z2,
466 N3, 466 C3, 463D, 463E, 464B, 465N,465P, 465R, 465V, 465Y, 177 S2
en 176 G4, en raison de sa valeur historique, scientifique et esthétique.
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2014/31274]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
13 februari 2014, wordt ingesteld de procedure tot bescherming als
landschap, omwille van zijn historische, esthetische en wetenschappe-
lijke waarde, het moerassig bosgebied « Hof ten Berg », gelegen
Woluwelaan en Théodore De Cuyper straat te Sint-Lambrechts-
Woluwe, bekend ten kadaster te Sint-Lambrechts-Woluwe, 1ste afde-
ling, sectie A, 3de blad, perceel nr. 21f (deel) en 23h2 (deel).

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2014/31274]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2014, est ouverte la procédure de classement comme site du
bosquet marécageux du « Hof ten Berg » sis boulevard de la Woluwe et
rue Théodore De Cuyper, à Woluwe-Saint-Lambert, 1re division,
section A, 3e feuille, parcelles n° 21f (partie) et 23h2 (partie) en raison de
sa valeur historique, scientifique et esthétique.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18148]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De NV T-POWER, die woonplaats kiest bij Mrs. David HAVERBEKE,
Wouter VANDORPE en Véronique VANDEN ACKER, advocaten, met
kantoor te 1040 Brussel, Louis Schmidtlaan 29, heeft op 11 maart 2014
de nietigverklaring gevorderd van het ″Bestek van de offerteaanvraag
voor de bouw van nieuwe installaties voor de productie van elektrici-
teit van het type open cyclus of het type stoom- en gascyclus in België
teneinde de bevoorradingszekerheid te verzekeren″.

Dit bestek is gepubliceerd in het Bulletin der Aanbestedingen op
10 januari 2014 (erratum 17 januari 2014) en in het Publicatieblad van de
Europese Unie van 15 januari 2014 (erratum 22 januari 2014).

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 211.912/XII-
7622.

Namens de Hoofdgriffier,

Isabelle DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18148]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten

vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die T-POWER AG, die bei Herrn David HAVERBEKE, Herrn Wouter VANDORPE und Frau Véronique VANDEN
ACKER, Rechtsanwälte in 1040 Brüssel, Louis Schmidtlaan 29, Domizil erwählt hat, hat am 11. März 2014 die
Nichtigerklärung des Lastenhefts bezüglich der öffentlichen Ausschreibung für die Errichtung von neuen Elektrizi-
tätserzeugungsanlagen vom Typ „offener Zyklus“ oder „Dampf- und Gaszyklus“ in Belgien, um die Versorgungssi-
cherheit sicherzustellen, beantragt.

Dieses Lastenheft wurde im Anzeiger der Ausschreibungen vom 10. Januar 2014 (Berichtigung vom 17. Januar 2014)
und im Amtsblatt der Europäischen Union vom 15. Januar 2014 (Berichtigung vom 22. Januar 2014) veröffentlicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 211.912/XII-7622 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

Isabelle DEMORTIER,
Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18150]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Frans VERSYCK en Maria ROOSE, die beiden woonplaats kiezen bij
Mr. Jan GHYSELS, advocaat, met kantoor te 1170 Brussel, Terhulpsest-
eenweg 187, hebben op 17 maart 2014 de nietigverklaring gevorderd
van het ministerieel besluit van 5 december 2013 waarbij aan de
gemeente Zedelgem machtiging tot onteigening wordt verleend met
toepassing van de spoedprocedure van de onroerende goederen
gelegen in Zedelgem met het oog op het creëren van het gecontroleerd
overstromingsgebied Plaatsebeek.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 211.938/X-
15.757.

Namens de Hoofdgriffier,

Isabelle DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18148]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

La SA T-POWER, ayant élu domicile chez Mes David HAVERBEKE,
Wouter VANDORPE et Véronique VANDEN ACKER, avocats, ayant
leur cabinet à 1040 Bruxelles, boulevard Louis Schmidt 29, a demandé
le 11 mars 2014 l’annulation du cahier spécial des charges relatif à
l’appel d’offres pour l’établissement de nouvelles installations de
production d’électricité de type cycle ouvert ou cycle combiné à gaz en
Belgique afin de garantir la sécurité d’approvisionnement.

Ce cahier des charges a été publié au Bulletin des adjudications du
10 janvier 2014 (erratum du 17 janvier 2014) et au Journal officiel de
l’Union européenne du 15 janvier 2014 (erratum du 22 janvier 2014).

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 211.912/XII-
7622.

Au nom du Greffier en chef,

Isabelle DEMORTIER,
Secrétaire en Chef.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18150]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Frans VERSYCK et Maria ROOSE, ayant tous deux élu domicile chez
Me Jan GHYSELS, avocat, ayant son cabinet à 1170 Bruxelles, chaussée
de La Hulpe 187, ont demandé le 17 mars 2014 l’annulation de l’arrêté
ministériel du 5 décembre 2013 habilitant la commune de Zedelgem à
procéder à l’expropriation, en application de la procédure d’extrême
urgence, de biens immeubles situés à Zedelgem en vue de la création de
la zone inondable contrôlée Plaatsebeek.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 211.938/X-
15.757.

Au nom du Greffier en chef,

Isabelle DEMORTIER,
Secrétaire en Chef.
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STAATSRAT

[C − 2014/18150]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten

vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Frans VERSYCK und Maria ROOSE, die beide bei Herrn Jan GHYSELS, Rechtsanwalt in 1170 Brüssel,
Terhulpsesteenweg 187, Domizil erwählt haben, haben am 17. März 2014 die Nichtigerklärung des Ministeriellen
Erlasses vom 5. Dezember 2013 beantragt, mit dem die Gemeinde Zedelgem ermächtigt wird, für die Einrichtung des
kontrollierten Überschwemmungsgebiets Plaatsebeek unbewegliche Güter in Zedelgem unter Anwendung des
Dringlichkeitsverfahrens zu enteignen.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 211.938/X-15.757 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

Isabelle DEMORTIER,
Hauptsekretär.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/202813]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés financieel en

statistisch beheer (m/v) (niveau A) voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid van de Provinciale en Plaatselijke Overheidsdiensten
(ANG14209)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 8 geslaagden aangelegd,
die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• Diploma van een basisopleiding van twee cycli (vb. master/
licentiaat, handelsingenieur) in de economische wetenschappen,
de toegepaste economische wetenschappen of de handelsweten-
schappen uitgereikt door een Belgische universiteit of hoge-
school.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2013-2014 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-cv, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 16/05/2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen

[2014/202817]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige juristen (m/v) (niveau A)

voor de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (FOD Binnen-
landse Zaken) (ANG13169)

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige juristen (m/v)
(niveau A) voor de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (FOD Binnen-
landse Zaken) (ANG13169) werd afgesloten op 18 april 2014.

Er zijn 11 geslaagden.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/202813]
Sélection comparative d’attachés de gestion financière et statistique

(m/f) (niveau A), néerlandophones, pour l’Office national de
Sécurité sociale des Administrations provinciales et locales
(ANG14209)

Une liste de 8 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• . diplôme de base de 2e cycle (p.ex. licencié, master, ingénieur
commercial...) délivré en sciences économiques, sciences écono-
miques appliquées ou de gestion, sciences commerciales par une
Université ou une Haute Ecole belge.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2013-2014 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis, sont
également admis.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A (niveau de la sélection)(arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arreté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 16/05/2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats

[2014/202817]
Sélection comparative de juristes (m/f) (niveau A), néerlandophones,

pour le Conseil du Contentieux des Etrangers (SPF Intérieur)
(ANG13169)

La sélection comparative de juristes (m/f) (niveau A), néerlando-
phones, pour le Conseil du Contentieux des Etrangers (SPF Intérieur)
(ANG13169) a été clôturée le 18 avril 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 11.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/202811]
Vergelijkende selectie van Franstalige verantwoordelijk voor de

ontwikkeling van vaardigheden (m/v) (niveau A1) voor het Rijks-
instituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering (AFG14124)

De vergelijkende selectie van Franstalige verantwoordelijk voor de
ontwikkeling van vaardigheden (m/v) (niveau A1) voor het Rijksinsti-
tuut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering (AFG14124) werd afgeslo-
ten op 11 april 2014.

Er zijn 6 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/202810]
Vergelijkende selectie van Franstalige Teamchef (m/v) (niveau A)

voor de Pensioendienst voor de Overheidssector (AFG14136)

De vergelijkende selectie van Franstalige Teamchef (m/v) (niveau A)
voor de Pensioendienst voor de Overheidssector (AFG14136) werd
afgesloten op 11 april 2014.

Er zijn 6 geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09142]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2014, is machtiging verleend aan
de genaamde Minoche, Arthur Joël Philippe René Jean, geboren te
Ukkel op 13 december 2010, wonende te Etterbeek, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van
« Jourdain Minoche » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen
van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2014, is machtiging verleend aan
de genaamde Strauwen, Axel, geboren te Diest op 28 februari 2013, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn
geslachtsnaam in die van « Strauwen García » te veranderen, na afloop
van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2014, is machtiging verleend aan
de genaamde Santos Ferreira, Sangyé, geboren te Ukkel op 19 decem-
ber 2001, wonende te Sint-Gillis, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Baÿ Santos
Ferreira » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2014, is machtiging verleend aan
de genaamde Moucheron, Yann, geboren te Anderlecht op 7 augus-
tus 2013, wonende te Brussel, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Moucheron Ortega » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2014, is machtiging verleend aan
de genaamde Mekhakh, Yasmine, geboren te Luik op 14 juli 2012, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van « Toussaint » te veranderen, na afloop
van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/202811]
Sélection comparative de responsable du développement des compé-

tences (m/f) (niveau A1), francophones, pour l’Institut national
d’Assurances sociales pour Travailleurs indépendants (INASTI)
(AFG14124)

La sélection comparative de responsable du développement des
compétences (m/f) (niveau A1) francophones pour l’Institut national
d’Assurances sociales pour Travailleurs indépendants (INASTI)
(AFG14124) a été clôturée le 11 avril 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 6.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/202810]
Sélection comparative de chef d’équipe (m/f) (niveau A), franco-

phone, pour le Service des Pensions du Secteur public (AFG14136)

La sélection comparative de chef d’équipe (m/f) (niveau A), franco-
phone, pour le Service des Pensions du Secteur public AFG14136) a été
clôturée le 11 avril 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 6.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09142]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publications

Par arrêté royal du 11 mars 2014, le nommé Minoche, Arthur Joël
Philippe René Jean, né à Uccle le 13 décembre 2010, demeurant à
Etterbeek, est autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Jourdain
Minoche », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 11 mars 2014, le nommé Strauwen, Axel, né à
Diest le 28 février 2013, y demeurant, est autorisé, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Strauwen García », après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 mars 2014, la nommée Santos Ferreira, Sangyé,
née à Uccle le 19 décembre 2001, résidant à Saint-Gilles, est autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de « Baÿ Santos Ferreira », après l’expi-
ration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 mars 2014, le nommé Moucheron, Yann, né à
Anderlecht le 7 août 2013, demeurant à Bruxelles, est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Moucheron Ortega », après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 mars 2014, la nommée Mekhakh, Yasmine, née
à Liège le 14 juillet 2012, y demeurant, est autorisée, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Toussaint », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 11 maart 2014, is machtiging verleend aan
de genaamde Serova, Alessio, geboren te Luik op 31 januari 2013, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn
geslachtsnaam in die van « Serov » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2014, is machtiging verleend aan
juffrouw Agito Etangi, geboren te Kinshasa (Democratische Republiek
Kongo) op 16 oktober 1996, wonende te Vorst, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van
« Amelot » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2014, is machtiging verleend aan
de heer Ngirabacu Nuwimana, Vincent Robert, geboren te Nyarugenge
(Republiek Rwanda) op 27 mei 1977, en de genaamde Ngirabacu
Nuwimana, Anne-Lise Iliza, geboren te Namen op 28 november 2009,
beiden wonende te Anthisnes, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Ngirabacu » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 14 maart 2014, is machtiging verleend aan
de genaamde Martinez-y-Vera, Mona Marie-Sarah, geboren te Nijvel op
24 januari 1997, er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Martinez » te veran-
deren, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 14 maart 2014, is machtiging verleend aan
Mevr. Nsengumukiza Utuza, Laetitia, geboren te Nyanza (Republiek
Rwanda) op 10 mei 1964, wonende te Sint-Jans-Molenbeek, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachts-
naam in die van « Utuza » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/202839]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving
van een coördinator financiën en begroting sociale economie maatregelen

bij het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie

Onze organisatie

Het Departement Werk en Sociale Economie (WSE) staat in voor de beleidsontwikkeling, de handhaving en de
evaluatie van de beleidsuitvoering van het Vlaams beleid voor Werk en Sociale Economie.

Daarnaast is haar opdracht het duurzaam ondersteunen, versterken en stimuleren van de werkgelegenheid in de
reguliere sector, de non-profitsector en in de sociale economie in Vlaanderen.

Zij voert, door middel van labeling, erkenningen, vergunningen, subsidie- en andere maatregelen, de programma’s
betreffende de bevordering van de werkgelegenheid uit die de Vlaamse overheid beslist.

Het departement bestaat uit 6 afdelingen, nl. Algemene Diensten, Werkgelegenheidsbeleid, Sociale Economie en
Duurzaam Ondernemen, Juridische Diensten en Erkenningen, ESF en Toezicht en Handhaving.

De functie van coördinator financiën en begroting sociale economie maatregelen, situeert zich in de afdeling
Sociale Economie en Duurzaam Ondernemen.

Jouw functie

Deze vacature wordt uitgeschreven door het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie. Vanaf
1 juni wordt het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie geïntegreerd in het departement WSE.

Par arrêté royal du 11 mars 2014, le nommé Serova, Alessio, né à
Liège le 31 janvier 2013, y demeurant, est autorisé, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Serov », après l’expiration du délai de 60 jours
à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 mars 2014, Mademoiselle Agito Etangi, née à
Kinshasa (République démocratique du Congo) le 16 octobre 1996,
demeurant à Forest, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« Amelot », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 11 mars 2014, M. Ngirabacu Nuwimana, Vincent
Robert, né à Nyarugenge (République du Rwanda) le 27 mai 1977, et la
nommée Ngirabacu Nuwimana, Anne-Lise Iliza, née à Namur le
28 novembre 2009, tous deux demeurant à Anthisnes, sont autorisés,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
leur nom patronymique celui de « Ngirabacu », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 14 mars 2014, la nommée Martinez-y-Vera, Mona
Marie-Sarah, née à Nivelles le 24 janvier 1997, y demeurant, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Martinez », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 14 mars 2014, Mme Nsengumukiza Utuza,
Laetitia, née à Nyanza (République du Rwanda) le 10 mai 1964,
demeurant à Molenbeek-Saint-Jean, est autorisée, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Utuza », après l’expiration du délai de 60 jours
à compter de la présente insertion.
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De afdeling Sociale Economie en Duurzaam Ondernemen is verantwoordelijk voor de beleidscoördinatie Sociale
Economie en de beleidsvoorbereiding, beleidsopvolging en beleidsevaluatie van de collectieve tewerkstellingsmaatre-
gelen, maatwerk en lokale diensteneconomie, het EAD beleid en een aantal ondersteuningsmaatregelen in het kader
van sociale economie en het maatschappelijk verantwoord ondernemerschap.

Andere kerntaken zijn het inhoudelijk, administratief en financieel opvolgen van niet structurele maatregelen,
experimenten en nieuwe initiatieven.

Takenpakket
• Samenwerking met beleidsverantwoordelijken, materiedeskundigen en organisatie ondersteunende functies

binnen het agentschap (monitoring, procesanalist, ICT coördinator, budgetanalist)
• Instaan voor de opmaak, het beheer en de opvolging van het budget, toegewezen aan het beleidsdomein Sociale

Economie teneinde het budget optimaal aan te wenden voor een kwaliteitsvolle dienstverlening
• Interne klanten bijstaan via ontwikkeling en uitbouwen van specifieke dienstverlening binnen het domein

Financiën en Begroting om ertoe bij te dragen dat de organisatie en haar medewerkers zo optimaal en efficiënt
mogelijk kunnen functioneren en de organisatiedoelstellingen kunnen bereikt worden

• Analyseren van de behoeften van de dienst Sociale Economie en Duurzaam Ondernemen en interne klanten
teneinde een correct beeld te krijgen van de opportuniteiten en de noden. Op basis van het beleid en de
behoefteanalyse definiëren, implementeren en bijsturen van de dienstverlening binnen het functionele domein
teneinde de interne klant en de organisatie op de best mogelijke manier te ondersteunen.

• Aansturen van de medewerkers in het team om het werk zo efficiënt mogelijk te laten verlopen teneinde de
vooropgestelde deadlines te behalen en te allen tijde een correcte dienstverlening te kunnen waarborgen.

• Ontwikkelen of aanpassen van concepten, systemen, methoden en technieken in nauw overleg met de interne
klant teneinde door algemeen toepasbare of maatgerichte producten en diensten de gedefinieerde dienstverle-
ning te kunnen uitvoeren.

• Zowel op vraag als proactief interne klanten adviseren vanuit het functionele domein teneinde deskundige
oplossingen aan te bieden voor vraagstukken of problemen.

• Opvolgen, evalueren en eventueel bijsturen van de voortgang of resultaten van processen en dienstverlening
teneinde een optimale kwaliteit en efficiëntie te garanderen conform de afspraken, richtlijnen en regelgeving.

• Communiceren over de dienstverlening teneinde de (interne) klanten te informeren en hen te stimuleren om van
de dienstverlening gebruik te maken.

• Actief bijhouden en uitwisselen van kennis en ervaring m.b.t. het vakgebied teneinde de kwaliteit van de
dienstverlening te optimaliseren.

Jouw profiel
Universitair (master), bij voorkeur in een financieel-economische richting
Ervaring met de materie en/of in een soortgelijke functie is niet vereist maar strekt tot aanbeveling
Functiespecifieke kennis
• Kennis hebben of op korte termijn bereid zijn zich te verdiepen in begrotings- en financiële regelgeving
• Kennis hebben of op korte termijn bereid zijn kennis uit te bouwen over de verschillende maatregelen binnen

het beleidsdomein Sociale Economie en de verschillende vakgebieden binnen het hele functionele domein.
• Kennis van de structuur van de overheid, in het bijzonder het beleidsdomein Sociale Economie
• Ervaring in het coachen en leiden van medewerkers
• Oplossingsgericht en gestructureerd kunnen werken
• Zeer goede kennis van de standaard MS office software
• Goede kennis van of bereid zijn zich te verdiepen in kennis van rapporteringstools, Oracle BI, Cognos, ...
Strekt tot aanbeveling
• voeling hebben met cijfers
• goed overweg kunnen met office toepassingen (met nadruk op Excel en powerpoint) en elektronisch
• kennis van het financiële instrument Orafin dat binnen de Vlaamse overheid wordt gebruikt Voor extra

informatie over de inhoud van de functie kan je contact opnemen met :
Sabine Lievens, directeur
tel.: 02-553 43 63
e-mail: sabine.lievens@wse.vlaanderen.be
Voor extra informatie over de inhoud van de selectieprocedure en de arbeidsvoorwaarden kan je contact opnemen

met:
Denise De Baerdemaeker, HRM Coördinator
tel.: 02-55308 17
e-mail: denise.debaerdemaeker@wse.vlaanderen.be

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/202840]

Jobpunt Vlaanderen coördineeert de aanwerving van een stafmedewerker financiën en begroting

Onze organisatie

Het Departement Werk en Sociale Economie (WSE) staat in voor de beleidsontwikkeling, de handhaving en de
evaluatie van de beleidsuitvoering van het Vlaams beleid voor Werk en Sociale Economie.

Daarnaast is haar opdracht het duurzaam ondersteunen, versterken en stimuleren van de werkgelegenheid in de
reguliere sector, de non-profitsector en in de sociale economie in Vlaanderen.

Zij voert, door middel van labeling, erkenningen, vergunningen, subsidie- en andere maatregelen, de programma’s
betreffende de bevordering van de werkgelegenheid uit die de Vlaamse overheid beslist.
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Het departement bestaat uit 6 afdelingen, nl. Algemene Diensten, Werkgelegenheidsbeleid, Sociale Economie en
Duurzaam Ondernemen, Juridische Diensten en Erkenningen, ESF en Toezicht en Handhaving.J

Jouw functie
Deze vacature wordt uitgeschreven door het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie. Vanaf

1 juni wordt het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie geïntegreerd in het departement WSE.
De functie situeert zich binnen de afdeling Algemene Diensten, Dienst Financieel Management en Beheerscoör-

dinatie. Naast deze dienst bestaat de afdeling verder nog uit de Strategische Managementscel en de Dienst Studie en
Beleidscoördinatie.

De Dienst Financieel Management en Beheerscoördinatie zorgt voor de Begeleiding van de begrotingscyclus
binnen het domein WSE en bewaakt de voortgang van de begrotingsuitvoering. Zij zorgt ook voor het administratief
beheer van de werkingsmiddelen van het Departement.

Samen met andere financiële medewerkers vormt deze functie een draaischijf tussen de verschillende
WSE-entiteiten in functie van een gecoördineerde aanpak t.a.v. het beleidsniveau.

Takenpakket:
• Interne klanten bijstaan via ontwikkelen en uitbouwen van specifieke dienstverlening die verband houdt met het

functionele domein financiën en begroting teneinde ertoe bij te dragen dat de organisatie en haar medewerkers
zo optimaal en efficiënt mogelijk kunnen functioneren en de organisatiedoelstellingen kunnen bereikt worden

• Analyseren van de behoeften van de organisatie en interne klanten teneinde een correct beeld te krijgen van de
opportuniteiten en de noden.

• Op basis van het beleid en de behoefteanalyse definiëren, implementeren en bijsturen van de dienstverlening
binnen het functionele domein financiën en begroting (in overleg en in samenwerking met het lijnmanagement)
teneinde de interne klant en de organisatie op de best mogelijke manier te ondersteunen.

• Helpen ontwikkelen of aanpassen van concepten, systemen, methoden en technieken in nauw overleg met de
interne klant teneinde door algemeen toepasbare of maatgerichte producten en diensten de gedefinieerde
dienstverlening te kunnen uitvoeren.

• Zowel op vraag als pro-actief interne klanten adviseren vanuit het functionele domein teneinde deskundige
oplossingen aan te bieden voor vraagstukken of problemen inzake procedures en financieel beheer.

• Opvolgen, evalueren en eventueel bijsturen van de voortgang of resultaten van processen en dienstverlening
teneinde een optimale kwaliteit en efficiëntie te garanderen conform de afspraken, richtlijnen en regelgeving.

• Communiceren over de dienstverlening teneinde de (interne) klanten te informeren en hen te stimuleren om van
de dienstverlening gebruik te maken.

• Actief bijhouden en uitwisselen van kennis en ervaring m.b.t. het vakgebied teneinde de kwaliteit van de
dienstverlening te optimaliseren.

• Deelnemen aan projecten m.b.t. het eigen functionele domein evenals projecten buiten het eigen vakgebied waar
financiële expertise dient ingebracht teneinde bij te dragen aan de realisatie van de afgesproken projectdoelstel-
lingen.

• Staat mee in voor de raming, het beheer en de opvolging van het budget teneinde dit optimaal aan te wenden
voor een kwaliteitsvolle dienstverlening.

Jouw profiel
• universitair (Master), bij voorkeur in een financieel-economische richting
• ervaring met de materie en/of in een soortgelijke functie is niet vereist maar strekt tot aanbeveling
Functiespecifieke kennis
• goede kennis van de regelgeving inzake overheidsfinanciering, Rekendecreet en overheidsopdrachten of bereid

zijn deze kennis op te bouwen/indien aanwezig te verdiepen
Strekt tot aanbeveling
• voeling hebben met cijfers
• goed overweg kunnen met office toepassingen (met nadruk op Excel en powerpoint) en elektronisch
• kennis van het financiële instrument Orafin dat binnen de Vlaamse overheid wordt gebruikt
Voor extra informatie over de inhoud van de functie kan je contact opnemen met :
Maryse Van Hal, adviseur
tel 02-553 43 60
e-mail: maryse.vanhal@wse.vlaanderen.be
Voor extra informatie over de inhoud van de selectieprocedure en de arbeidsvoorwaarden kan je contact opnemen

met:
Denise De Baerdemaeker, HRM Coördinator
tel.: 02-553 08 17
e-mail: denise.debaerdemaeker@wse.vlaanderen.be
Meer informatie over de opdrachten en de producten van het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale

Economie en het departement Werk en Sociale Economie vind je onder www.werk.be

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/202870]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de selectieprocedure voor de statutaire werving

van een adjunct van de directeur bij NV De Scheepvaart, afdeling waterwegbeheer

Functiebeschrijving
Doel van de functie
Het districtshoofd heeft de eindverantwoordelijkheid voor het vlot functioneren van het scheepvaartverkeer, het

dagelijks onderhoud van de infrastructuur en voor het verzorgen van een controlefunctie op waterwegen en de
aanhorigheden in zijn/haar district, zodat de doelstellingen van NV De Scheepvaart op een efficiënte en verantwoorde
wijze worden bereikt. Dit omvat de leiding van het district en aansturing van een team van 60 à 70 medewerkers.

Belangrijkste resultaatsgebieden
staat in voor de algemene leiding en organisatie van het toegewezen district;
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staat in voor de kwaliteitsvolle uitvoering van de verschillende functionele eenheden van het district, m.n. het
verzorgen van de bediening van de kunstwerken, het houden van toezicht op de waterweg en zijn aanhorigheden en
het onderhouden van het patrimonium van het district;

het opstellen, opvolgen en controleren van de planning en het budget van zijn/haar district;
staat in voor de organisatie van de onderhoudswerken in het district in overleg met zijn/haar leidinggevend

personeel;
het onderzoeken, opmaken en evalueren van bestekken en offertes voor kleinere werken, leveringen en diensten;
staat in voor het efficiënt beheer van de voorraden en het patrimonium van de organisatie;
staat in voor het toezicht en de bewaking van de kwaliteit van de werkzaamheden en van de dienstverlening;
het adviseren van projecten, initiatieven van interne en externe klanten, beleidsvoorbereidende initiatieven, aan de

algemene directie;
staat in voor het toezicht op of het zelf uitvoeren van de noodzakelijke administratieve en sociale verplichtingen

t.o.v. het personeel, cliënteel, aannemers en andere overheidsdiensten;
het actief bijhouden van nieuwe ontwikkelingen, kennis en expertise in zijn/haar vakgebied;
het vertegenwoordigen en promoten van nv De Scheepvaart, zowel intern als extern;
staat in voor de toepassing van de ARAB en de algemene veiligheid in zijn/haar district;
staat in voor de toepassing van het scheepvaartreglement en politieverordeningen.
Kennis:
heeft een grondige kennis van de algemene structuur van nv De Scheepvaart;
kent grondig alle scheepvaart- en politiereglementen;
beheerst zijn/haar opdrachten en heeft er een goed inzicht in;
heeft ervaring met managementtechnieken en leidinggeven;
heeft de basiskennis van boekhouding, wetgeving op overheidsopdrachten, veiligheid reglementering en

milieuwetgeving.
Selectieprocedure
De selectieprocedure bestaat uit volgende onderdelen:
a. CV-screening
De eerste selectie gebeurt aan de hand van het door jou ingevulde standaard-CV op basis van de formele diploma-

en ervaringsdeelnemingsvoorwaarden.
Enkel de kandidaten die aan deze voorwaarden voldoen kunnen deelnemen aan het vervolg van de

selectieprocedure.
b. Voorselectie
Indien er meer dan 8 kandidaten geschikt bevonden worden kan er een voorselectie georganiseerd worden op

basis van de vragenlijst uit het standaard-CV. Geschikt bevonden kandidaten worden toegelaten tot de volgende stap
namelijk het assessment center.

c. Assessment center
Het onderzoek bestaat uit psychotechnische testen en een assimilatieoefening. De resultaten van het assessment

center zijn adviserend.
d. Het jurygesprek
Deze selectieronde bestaat uit een jurygesprek waarin onder andere de motivatie en het loopbaanperspectief van

de kandidaten bevraagd worden. Daarnaast kunnen de resultaten van het assessment center verder uitgediept worden.
Relevante ervaring en kennis worden eveneens bevraagd.

Het jurygesprek is eliminerend. Na het jurygesprek worden de kandidaten beoordeeld met een score op
100 punten. Om te slagen dient een kandidaat minimaal 60 op 100 punten te behalen.

Hoe solliciteren
Indien je geïnteresseerd bent in deze vacature solliciteer dan uiterlijk woensdag 7 mei 2014 op www.jobpunt.be.
Ga naar www.jobpunt.be en ga naar de vacature via de knop ’bekijk onze jobs’. Op de vacaturepagina klik je rechts

onderin op ’solliciteer nu’ en vul je het standaard-CV in. Indien je je voor de eerste keer aanmeldt, dien je je eerst te
registeren. Je vindt hier tevens een uitgebreide functiebeschrijving. Je kandidatuur wordt enkel in aanmerking
genomen als je tijdig solliciteert via het online standaard-CV op www.jobpunt.be

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/202821]
Selectie matroos - niveau D - voor het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken,

Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust (MDK), Afdeling DAB Vloot

De selectie matroos - niveau D - voor het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken, Agentschap voor
Maritieme Dienstverlening en Kust (MDK), Afdeling DAB Vloot (selectienummer 18127) werd afgesloten op
2 april 2014.

Er zijn 30 geslaagden.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/202823]

Selectie van loods - niveau A - Beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken,
Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust Dienst Afzonderlijk Beheer Loodswezen

De selectie van loods - niveau A - Beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken, Agentschap voor Maritieme
Dienstverlening en Kust - Dienst Afzonderlijk Beheer Loodswezen - (17168) werd afgesloten op 3 april 2014.

Er zijn 7 geslaagden.
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VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2014/35482]
Vacaturetekst. — Terreinmedewerker Meetnet Water Speciaal assistent (D131) - m/v - voor het team Meetnet

Oppervlaktewater Nete en Benedenschelde voor de dienst Meetnet Oppervlaktewater van de afdeling
Rapportering Water met standplaats Herentals. — Ref: 14 03 ARW CGS D

De Vlaamse Milieumaatschappij is een overheidsagentschap dat schadelijke effecten bij watersystemen en de
atmosfeer helpt voorkomen, beperken of ongedaan maken. De VMM rapporteert over de toestand van het leefmilieu
en draagt bij tot de realisatie van de doelstellingen van het integraal waterbeleid.

Voor de afdeling Rapportering Water van de VMM zijn we op zoek naar een
Contractueel terreinmedewerker Meetnet Water (D131) - m/v
met standplaats Herentals
De uiterste inschrijvingsdatum is 8 mei 2014. Het generiek deel vindt plaats op 20 mei 2014. Het functiespecifiek

deel vindt plaats op 28 mei 2014.
Het gaat over een contract van onbepaalde tijd.
De afdeling is bevoegd voor:
* Het meten, inventariseren, rapporteren en modelleren van de emissies in water;
* Het meten, modelleren en rapporteren van de oppervlaktewaterkwaliteit;
* De VMM-laboratoria in Gent en Oostende.
De terreinmedewerker meetnet water draagt bij aan de doelstellingen van de diensten Meetnet Afvalwater en

Meetnet Oppervlaktewater. De Dienst Meetnet Afvalwater brengt de verontreinigingsbronnen in kaart aan de hand van
de resultaten van de bemonstering van RWZI’s, bedrijven, het meetnet riooloverstorten en de inventaris van diffuse
bronnen. De Dienst Meetnet Oppervlaktewater staat in voor kwaliteitsbewaking van het oppervlaktewater aan de hand
de resultaten van de meetnetten fysico-chemie, biologie (macro-invertebraten, macrofyten, fytoplankton, diatomeeën),
hydromorfologie, waterbodem en bacteriologie. De terreinmedewerker meetnet water zal instaan voor de voorberei-
ding en de uitvoering van staalnames, alsook het verzamelen en administratief verwerken van objectieve gegevens
volgens vastgestelde procedures en richtlijnen, met als doel kwaliteitsvolle resultaten en correcte informatie te
verzamelen over de kwaliteit van het oppervlaktewater en van de lozingen van afvalwater.

Onze organisatiecultuur wordt geïnspireerd door vijf waarden: klantgerichtheid, betrouwbaarheid, voortdurend
verbeteren, samenwerken en milieusparend gedrag.

Voor deze functie is het bovendien belangrijk dat je:
* jouw eigen werk organiseert
* nauwgezet werkt door zorg te dragen voor materialen, ordelijk te werk gaat
* flexibel bent door jouw aanpak of gedrag aan te passen aan de concrete situatie.
Voor deze functie zijn er geen diplomaverplichtingen (niveau D).
Je moet:
- beschikken over een fysieke geschiktheid voor buitenwerk
- kunnen zwemmen
- houder zijn van een rijbewijs categorie B
Je bezit een algemene kennis van:
- de bemonsteringstechnieken, van meet-, regel- en analysetechnieken binnen de meetnetten water,
- de meetapparatuur en datacommunicatie
- één of meerdere van volgende domeinen:
- metingen en staalname van afvalwaterstromen bij bedrijven en rioolwaterzuiveringsinstallaties (RWZI’s)
- staalname, debietmetingen en controles in het kader van de heffingswetgeving
- metingen voor riooloverstorten
- fysico-chemie, macro-invertebraten, waterbodem (kwaliteit en kwantiteit), diatomeeën en/of fytoplankton
- bacteriologie in kader van de meetnetten kustwater, open zwem- en recreatiewater, putwater en Legionella
- de courante pc-toepassingen (Windows, MS Office, ...) en gespecialiseerde software
Je bent in staat meetgegevens vlot af te laden, verwerken en valideren
Verdere informatie hierover vind je in de functieomschrijving en het examenreglement met de selectieprocedure op

http://www.vmm.be. Indien je vragen hebt over de functieomschrijving, neem dan contact op met de heer Martin
Verdievel tel. 053-72 65 90.

Vragen over het reglement en de procedure stuur je naar vacatures@vmm.be.
De selectie zal doorgaan in onze kantoren te 9320 Erembodegem, A. Van De Maelestraat 96.
Wij bieden je de kans om mee te werken aan een beter leefmilieu in Vlaanderen. Als overheidsinstelling bieden we

je naast een aantrekkelijk loon en werkzekerheid ook heel wat mogelijkheden tot ontwikkeling, maaltijdcheques, een
hospitalisatieverzekering en gratis openbaar vervoer.

Solliciteren kan je door een brief of mail te sturen samen met de ingevulde biografische vragenlijst (die je vindt op
de website: http://www.vmm.be). Vergeet het referentienummer niet als onderwerp te zetten in je mail of brief. Je
stuurt je brief en de biografische vragenlijst uiterlijk op 8mei2014 naar:

Vlaamse Milieumaatschappij
HR Diensten

Mevrouw Ann Meert
A. Van de Maelestraat 96

9320 Erembodegem
tel.: 053-72 67 61 of 053-72 67 08 (ev. aanvragen vragenlijst)

of stuur het per mail naar vacatures@vmm.be
Alléén volledig ingevulde biografische vragenlijsten worden in aanmerking genomen. Gelieve tevens na je

inschrijving een kopie van je diploma op te sturen.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29286]

Appel aux candidats, en qualité de stagiaire, à des emplois vacants de conseillers psycho-pédagogiques,
d’auxiliaires sociaux et d’auxiliaires paramédicaux à pourvoir dans les centres psycho-médico-sociaux de la
Fédération Wallonie-Bruxelles

L’arrêté royal du 27 juillet 1979 portant le statut du personnel technique des centres psycho-médico-sociaux de la
Fédération Wallonie-Bruxelles et des membres du personnel du service d’inspection chargés de la surveillance de ces
centres psycho-médico-sociaux, modifié en dernier lieu par le décret du 28 février 2013, prévoit, en son article 26, que
l’admission au stage à une fonction de recrutement ne peut avoir lieu qu’en cas de vacance d’emploi de la fonction à
conférer.

Les emplois restés vacants, dans les fonctions de conseillers psycho-pédagogiques, d’auxiliaires sociaux et
d’auxiliaires paramédicaux, après les réaffectations et les mutations de l’année 2013-2014, figurent sur la liste
ci-annexée.

1. Conditions d’admission au stage

Nul ne peut être admis au stage, s’il ne remplit les conditions suivantes :

1. [...];

2. être de conduite irréprochable;

3. jouir des droits civils et politiques;

4. [...];

5. être porteur d’un titre en rapport avec la fonction à conférer;

6. posséder les aptitudes physiques fixées par le Gouvernement;

7. être en règle avec les dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

8. compter au moins 240 jours de service dans la fonction à conférer, à la date de l’appel aux candidats;

9. avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés par l’appel aux candidats;

10. ne pas faire l’objet d’une suspension par mesure disciplinaire, d’une suspension disciplinaire, d’une mise en
disponibilité par mesure disciplinaire ou d’une mise en non-activité disciplinaire infligée par la Communauté française
ou un autre pouvoir organisateur;

11. ne pas avoir fait l’objet, durant l’exercice précédent celui au cours duquel l’appel au stage est lancé, d’un
rapport défavorable et portant sur une période ininterrompue de désignation de six mois au moins. L’absence de
rapport est favorable à l’agent.

2. Introduction des candidatures

Les personnes intéressées doivent adresser leur candidature au :

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles
Direction générale des personnels de l’enseignement de Fédération Wallonie-Bruxelles

Direction de la carrière des personnels
Boulevard Léopold II 44, 3e étage (bureau 3E308)

1080 BRUXELLES

le 14 mai 2014 au plus tard

Pour chacune des fonctions de recrutement à conférer par admission au stage, les candidats qui ont fait
régulièrement acte de candidature et qui remplissent les conditions requises sont classés selon le nombre de
candidatures qu’ils ont préalablement introduites pour la fonction sollicitée, dans le respect des conditions prescrites
par l’article 14 de l’arrêté royal du 27 juillet 1979.

« En cas d’égalité du nombre de candidatures, la priorité est accordée au membre du personnel technique qui, à la date limite
fixée pour l’introduction des candidatures prévue par le présent appel, compte l’ancienneté de fonction la plus élevée dans les centres
de la Fédération Wallonie-Bruxelles.

En cas d’égalité d’ancienneté de fonction, la priorité est accordée au membre du personnel technique qui compte, à la date
précitée, l’ancienneté de service la plus élevée dans les centres de la Fédération Wallonie-Bruxelles.

En cas d’égalité d’ancienneté de fonction et de service, la priorité est accordée au membre du personnel technique le plus âgé. »
Les candidats sont admis au stage selon l’ordre de leur classement. Ils peuvent exprimer leur préférence pour un

ou plusieurs emplois dans lesquels ils désirent être admis au stage.
Les membres du personnel technique sont admis au stage par Madame la Ministre à la date du 1er septembre.
Ils sont tenus d’informer la Direction déconcentrée de Bruxelles-Capitale (Rue du Meiboom 18 à 1000 Bruxelles, à

l’attention de Monsieur DEFER) qu’ils acceptent le stage; à défaut leur admission au stage sera annulée. Le délai de
réponse est de 10 jours ouvrables à compter de la notification de l’admission au stage.
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La durée du stage est d’un an lorsqu’il est effectué à prestations complètes. La durée d’un stage presté dans une
demi-charge est de deux ans

A la fin du stage, le directeur du centre de l’Etat établit un rapport motivé sur la manière dont le stagiaire s’est
acquitté de sa mission.

Ce rapport conclut à une proposition motivée de nomination du stagiaire à titre définitif ou à une proposition
motivée de prolongation du stage, ou encore à une proposition motivée de licenciement.

3. Forme de la demande d’admission au stage et documents à annexer

1. La candidature d’admission au stage sera rédigée sur une feuille de format A4, d’après le modèle approprié
reproduit à la fin du présent appel.

2. Joindre à la demande :

a) un extrait du casier judiciaire qui tient lieu du certificat de bonnes conduite, vie et mœurs (modèle 2 ou
modèle 3) daté de 6 mois maximum;

b) une copie du (des) diplôme(s) ou brevet(s) ou certificat(s) requis;

c) [...];

d) un état des services, établi d’après le modèle reproduit ci-annexé;

e) un relevé des interruptions de service pour maladie, allaitement, etc..., établi d’après le modèle reproduit in fine
du présent appel.

Ces documents permettent d’établir que les candidats réunissent les conditions requises. Ils doivent être annexés
aux candidatures pour que celles-ci soient prises en considération.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/202761]
Accord de branche entre le Gouvernement wallon et la fédération Agoria relatif à l’amélioration de l’efficience

énergétique et à la réduction des émissions de gaz à effet de serre. Projet de plan sectoriel, annexe à la
convention environnementale « accord de branche ». — Avis

Conformément au décret du 27 mai 2004 relatif au Livre 1er du Code de l’Environnement, le Gouvernement wallon
informe qu’il a approuvé les objectifs sectoriels (révision des objectifs à 2020 de l’article 2 de la convention : l’indice
d’efficience énergétique passe de 18,2 à 18,5 % et l’indice de réduction des émissions de CO2 passe de 20 à 20,3 %),
et le plan d’action sectoriel (annexe 2) de la convention avec Agoria.

Une copie complète du projet de plan peut être obtenue sur simple demande auprès du Département de l’Energie
et du Bâtiment durable (M. Carl Maschietto : carl.maschietto@spw.wallonie.be - le projet est également disponible
sur le site http://energie.wallonie.be).

Toute personne peut communiquer par écrit ses observations dans un délai de 45 jours calendrier à dater de
la présente publication à la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine
et Energie, Département de l’Energie et du Bâtiment durable, sis chaussée de Liège 140-142, à 5100 Jambes.

Le Gouvernement examinera les observations et avis communiqués et, le cas échéant, modifiera en concertation
avec Agoria le projet de plan sectoriel avant son adoption définitive.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/202761]
Branchenvereinbarung zwischen der Wallonischen Regierung und dem Verband Agoria bezüglich der Verbesse-

rung der Energieeffizienz und der Verringerung der Treibhausgasemissionen. Entwurf eines sektorspezifischen
Plans, Anlage zur Umweltvereinbarung ″Branchenvereinbarung″. — Bekanntmachung

In Übereinstimmung mit dem Dekret vom 27. Mai 2004 über das Buch I des Umweltgesetzbuches teilt die
Wallonische Regierung mit, dass sie den sektorspezifischen Zielsetzungen (Neufassung der Ziele für 2020 nach
Artikel 2 der Vereinbarung: die Energieeffizienz ändert sich von 18,2 auf 18,5% und die Verringerung der
CO2-Emissionen ändert sich von 20 auf 20,3%) und dem sektorspezifischen Aktionsplan (Anlage 2) der Vereinbarung
mit Agoria zugestimmt hat.

Eine vollständige Abschrift des Planentwurfs ist auf einfache Anfrage bei der Abteilung Energie und nachhaltige
Gebäude verfügbar (Carl. Maschietto: carl.maschietto@spw.wallonie.be - der Entwurf kann ebenfalls auf der Webseite
http://energie.wallonie.be eingesehen werden).

Jeder kann der operativen Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie, Abteilung
Energie und nachhaltige Gebäude, gelegen chaussée de Liège 140-142, in 5100 Jambes, seine Bemerkungen binnen einer
Frist von 45 Kalendertagen ab der vorliegenden Veröffentlichung schriftlich mitteilen.

Die Regierung wird die vorgelegten Bemerkungen und Stellungnahmen untersuchen und ggf. den sektorspezifi-
schen Planentwurf im Einvernehmen mit Agoria ändern, bevor er endgültig angenommen wird.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/202761]
Sectorovereenkomst tussen de Waalse Regering en de federatie Agoria, betreffende de verbetering van de

energie-efficiëntie en de vermindering van specifieke broeikasgasemissies. Ontwerp-sectorplan, bijlage bij
de leefmilieuovereenkomst ″sectorakkoord″. — Bericht

Overeenkomstig het decreet van 27 mei 2004 betreffende Boek I van het Milieuwetboek deelt de Waalse Regering
mee dat zij de sectorale doelstellingen (herziening van de doelstellingen 2020 uit artikel 2 van de overeenkomst:
optrekken index energie-efficiëntie van 18,2 naar 18,5 % en index vermindering uitstoot CO2 van 20 naar 20,3 %) en
sectoraal actieplan (bijlage 2) van de overeenkomst met Agoria.

Een volledig afschrift van het plan-ontwerp is op gewoon verzoek verkrijgbaar bij het « Département de l’Energie
et du Bâtiment durable » (Carl Maschietto : carl.maschietto@spw.wallonie.be het ontwerp kan ook ingekeken worden
op de website http://energie.wallonie.be).

Schriftelijke opmerkingen kunnen binnen 45 kalenderdagen na deze bekendmaking gericht worden aan de
″Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie, Département de
l’Energie et du Bâtiment durable″, avenue Prince de Liège 140-142, te 5100 Jambes.

De Regering zal de ingediende opmerkingen en adviezen onderzoeken en, in voorkomend geval, het plan-ontwerp
in overleg met Agoria wijzigen vooraleer het definitief aangenomen wordt.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnnaires

Cautionnement collectif des Travaux publics et privés,
société coopérative, avenue du Col-Vert 5, 1170 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0403.259.880

Les associés sont priés d’assister à l’assemblée générale ordinaire qui
se tiendra le mardi 20 mai 2014, à 14 h 30 m, au siège social de la société,
à 1170 Watermael-Boitsfort, avenue du Col-Vert 5.

Ordre du jour : 1. Approbation du procès-verbal de l’assemblée
générale du 21 mai 2013. 2. Rapport du conseil d’administration.
3. Rapport du commissaire-réviseur. 4. Approbation des comptes
annuels arrêtés au 31 décembre 2013. 5. Affectation du résultat.
6. Décharge aux administrateurs. 7. Décharge au commissaire-réviseur.
8. Election et nomination d’administrateurs. 9. Divers.

(14242)

Gemeenschappelijke Borgstellingen voor Openbare en Privé Werken,
coöperatieve vennootschap, Groenkraaglaan 5, 1170 Brussel

Ondernemingsnummer 0403.259.880

De vennoten worden uitgenodigd de gewone algemene vergadering
bij te wonen op dinsdag 20 mei 2014, om 14 u. 30 m. op de maatschap-
pelijke zetel te 1170 Watermaal-Bosvoorde, Groenkraaglaan 5.

Dagorde : 1. Goedkeuring van het proces-verbaal van de algemene
vergadering van 21 mei 2013. 2. Verslag van de raad van bestuur.
3. Verslag van de commissaris-revisor. 4. Goedkeuring van de jaar-
rekening afgesloten per 31 december 2013. 5. Bestemming van het
resultaat. 6. Kwijting aan de bestuurders. 7. Kwijting aan de
commissaris-revisor. 8. Verkiezing en benoeming van bestuurders.
9. Diversen.

(14242)

ROMA, société anonyme,
rue des Mésanges Bleues 25, 1420 Braine-l’Alleud

Numéro d’entreprise 0452.136.004

Convocation à l’assemblée générale extraordinaire du 16/05/2014, à
15 heures, en l’étude de Maître Catherine HATERT, à 1210 Saint-Josse-
ten-Noode, rue Royale 207.

Ordre du jour :

1. Rapport des liquidateurs.

2. Approbation des comptes de liquidation et des comptes annuels.

3. Décharge aux administrateurs et aux liquidateurs.

4. Clôture de la liquidation.
(14478)

VANDENBUNDER, naamloze vennootschap,
Wagenmakerijstraat 2, 8600 Diksmuide

Ondernemingsnummer 0467.567.813

Jaarvergadering op vrijdag 16/05/2014 om 14 uur, op de maatschap-
pelijke zetel.

Agenda :

Verslag van raad van bestuur.

Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2013.

Bestemming resultaat per 31/12/2013.

Bezoldiging bestuurders.

Kwijting bestuurders.

Verslag art. 633-634 WB venn.

Varia.
(14479)

MARCEL LIEBAERT, naamloze vennootschap,
Industrielaan 1, 9800 DEINZE

Ondernemingsnummer 0401.030.365

De algemene vergadering van de aandeelhouders van 22/04/2014,
heeft beslist een dividend uit te keren betreffende het jaar 2013, en heeft
het brutobedrag vastgesteld op EUR 96,00 (72 EUR netto) per aandeel,
uitbetalingsdatum vanaf 05/05/2014.

Het dividend van aandelen op naam wordt rechtstreeks betaald aan
de aandeelhouders opgenomen in het register.

(14633)

IEPER GOLF, naamloze vennootschap,
A. Dehemlaan 24, 8900 IEPER

Ondernemingsnummer 0447.763.876

Algemene vergadering ter zetel op 19/05/2014, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-14-00032/ 29.04) (14759)
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IMMOBILIERE DE FLOREFFE, société anonyme,
rue de Floreffe 37, 5150 FLOREFFE

Numéro d’entreprise 0454.752.628

Assemblée ordinaire au siège social le 19/05/2014, à 18 heures. Ordre
du jour : 1. Rapport du conseil d’administration. 2. Discussion et
approbation des comptes annuels au 31 décembre 2013. 3. Affectation
des résultats. 4. Décharge aux administrateurs. 5. Divers.

(AOPC-1-14-00192/ 29.04) (14760)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Gemeente Lubbeek

De gemeente Lubbeek werft een schooldirecteur (m/v) aan in deel-
tijds (14/24) vast verband bij de gemeentelijke basisschool te Binkom
Schoolstraat 2, 3211 Binkom (www.gbslubbeek.be)

Vacature nr. SC07042014

Interesse ?

Je kandidatuur moet bij aangetekend schrijven uiterlijk tegen
10 mei 2014 (poststempel als bewijs) worden toegestuurd aan : Het
College van Burgemeester en Schepenen van Lubbeek, Gellenberg 16,
3210 Lubbeek. De kandidatuurstelling client vergezeld van de volgende
documenten :

• curriculum vitae;

• een uittreksel uit de geboorteakte;

• een kopie van alle diploma’s en getuigschriften;

• een bewijs dat u aan de anciënniteitsvoorwaarde voldoet;

• een uittreksel uit het strafregister dat niet meer dan 1 maand vooraf
werd afgeleverd;

• een nationaliteitsbewijs (Belg of onderdaan van een Lidstaat van
de Europese Unie of van de Europese Vrij handelsassociatie) of een
vrijstelling hebben verkregen. Er wordt een wervingsreserve aangelegd
voor de duur van drie jaar.

Info

Is te bekomen bij :

- de personeelsdienst gemeente Lubbeek, tel. 016-47 97 76,
personeelsdienst@lubbeek.be of kan je downloaden op www.lub-
beek.be;

- de gemeentelijke basisschool « De Stip » Linden, schoollinden-
binkom@skynet.be - tel. 016-28 40 30.

(14243)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du Juge de Paix d’Anderlecht Il, en date du
7 avril 2014, le nommé Monsieur HENNUYER, Axel Frans Lucien, né à
Uccle le 22 janvier 1947, domicilié à 1070 Anderlecht, rue du Sillon 98/
004, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
admnistrateur provisoire, étant : Maître DENONCIN, Vincent, avocat,
ayant ses bureaux à 1070 Bruxelles, rue Georges Moreau 160.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Christine
ROTTIERS.

(66093)

Justice de paix du canton d’Auderghem

Suite à la requête déposée le 20 mars 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du canton d’Auderghem, rendue le 11 avril 2014,
Monsieur Willy DEHON, né le 23 septembre 1929, domicilié à
1170 Bruxelles, square des Archiducs 8/3, mais résidant à
1160 Bruxelles, avenue Herrmann-Debroux 50, « CARINA », a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Monsieur Philippe DECLERCQ, avocat à
1050 Bruxelles, avenue Louise 89.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Sieglinde
DIERICKX.

(66094)

Justice de paix du canton de Charleroi II

Suite à la requête déposée le 12 mars 2014, par ordonnance de
Monsieur le Juge de Paix de la Justice de Paix de Charleroi II rendue le
16 avril 2014, le nommé Maïky Fabrice BERNY, né à Charleroi le
6 décembre 1993, domicilié à 6061 Montignies-sur-Sambre, chaussée de
Charleroi 57/015, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire de biens en la personne de
Maître Philippe GASTELBLUM, avocat à 6061 Montignies-sur-Sambre,
rue Neuve 45.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule DUMAY.
(66095)

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Etterbeek, rendue le
16-04-2014, Madame GOETHALS, Christiane, née à Courtrai le
18 décembre 1919, domiciliée à 1040 Etterbeek, place du Roi Vain-
queur 7, bte 10, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Monsieur DELAHAYE, Thierry, avocat, dont le cabinet est établi à
1060 Saint-Gilles, avenue Brugmann 12a, bte 11.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) André STALPAERT.
(66096)
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Justice de paix du canton d’Etterbeek

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Etterbeek rendue le
16-04-2014, Mademoiselle SHAH, Sayeda Zainab, née à Muzaffarabad
(Pakistan) en 1964 (RN 64.00.01-368.73), domiciliée à 1082 Berchem-
Sainte-Agathe, avenue Josse Goffin 97, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Madame GAILLARD, Martine, avocate, dont le cabinet est
établi à 1050 Ixelles, avenue Louise 391, bte 7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) André STALPAERT.
(66097)

Justice de paix du canton de La Louvière

Suite à la requête déposée le 30-01-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 03-04-2014, Monsieur AIT
MESSAOUD, Mourad, né le 10-07-1986 à La Louvière, domicilié à
7100 La Louvière, rue du Marché 8, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Madame DESCORNEZ, Tatiana, avocate, domiciliée à 7070 Le Roeulx,
rue Sainte-Gertrude 1.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Isabelle POLIART.

(66098)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix de Namur I prononcée en date du
16 avril 2014 (RG. N° 14A395), LUYTEN, Charles-Edouard, né à Namur
le 12 décembre 1984, domicilié à 5031 Grand-Leez (Gembloux), rue
Taille-Antoine 121/B, et résidant à 5000 Namur, « CHRN », avenue
Albert Ier 185, a été déclaré hors d’état de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, à savoir : Maître OLDENHOVE,
Pauline, avocate, dont le cabinet est établi à 5000 Namur, chaussée de
Dinant 275.

Namur, le 17 avril 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MALOTAUX, Pascale.

(66099)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 16 avril 2014 (RG.N° 14A396), CLAES, Véro-
nique, née le 19 février 1956, domiciliée à 5000 Namur, rue Louis
Loiseau 28, et résidant à 5002 Saint-Servais, « Hôpital du Beau Vallon »,
rue de Bricgniot 205, a été déclarée hors d’état de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir : Maître LEDOUX,
Géraldine, avocat, dont le cabinet est établi à 5000 Namur, avenue de la
Plante 11A.

Namur, le 17 avril 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux, Pascale.

(66100)

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 2 avril 2014, le nommé BOOTEN, Stéphane, né à Bouillon le
24 janvier 1951, domicilié à 1140 Evere, avenue Cicéron 27, 2 bte 72, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de BOOTEN, Delphine, domiciliée à
1050 Ixelles, rue Fritz Toussaint 8BDJO.

Le greffier délégué, (signé) Damien LARDOT.
(66101)

Justice de paix du canton de Tournai I

Par ordonnance du Juge de Paix de Tournai I, rendue le 10 avril 2014,
LAMBERT, Paulette, née Warcoing le 21 février 1929, domiciliée à
7760 Celles, rue du Calvaire 1, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Maître JACMIN, Anne, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de Marvis 54.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe Dehaen.
(66102)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de Paix du second canton de Tournai, rendue
le 14 avril 2014, GRIGNARD, Jennifer, née à Tournai 19 avril 1986,
domiciliée à 7500 Tournai, rue des Recollets 36/11, mais résidant au
« CHwapi », site « Dorcas », Ch. 409, à 7500 TOURNAI, boulevard du
Roi Albert 1, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de NUTTIN, Julie,
avocate, dont le cabinet est sis à 7500 Tournai, rue de la Justice 7.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Jeanne Hélin.
(66103)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Uccle, en date du
04-04-2014, en suite de la requête déposée le 20 mars 2014,
Monsieur Lucien SIMONET, né à Tubize le 31-08-1936, domicilié à
1180 Uccle, rue du Bourdon 391, résidant à la MRS « Nazareth », à
1180 Uccle, chaussée de Waterloo 961, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
Madame SIMONET, Brigitte, domiciliée à 1160 Auderghem, rue du
Villageois 21.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal GOIES.
(66104)

Justice de paix du canton de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne
et Houffalize, siège de Vielsalm

Suite à la requête déposée le 17 mars 2014, par jugement du Juge de
Paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège
de Vielsalm, rendu le 14 avril 2014, Madame HUET, Nathalie, Ghis-
laine, née le 14 février 1973 à Vielsalm, invalide, domiciliée et résidant
avenue de la Salm 69, à 6690 Vielsalm, a été déclarée toujours incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un nouvel administrateur
provisoire en remplacement de Maître LELEUX, Nathalie, avocate, dont
le cabinet est établi à 6141 Forchies-la-Marche (Fontaine-l’Evêque), rue
des Juifs 71, en la personne de Maître SANTER, Géraldine, avocat, dont
le cabinet est établi à 6690 Vielsalm, rue Chars à Boeufs 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DEVALTE, Christian.
(66105)

Justice de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne
et Houffalize, siège de Vielsalm

Suite à la requête déposée le 24 mars 2014, par jugement du Juge de
Paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège
de Vielsalm, rendu le 14 avril 2014, Madame PIROTTE, Georgette, née
le 28 décembre 1940 à Wibrin, registre national 40.12.28-128.53, domi-
ciliée à 6690 Vielsalm, Cahay 102, et résidant au « Home Marie-
Thérèse », Provedroux 28, à 6690 Vielsalm, a été déclarée incapable de
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gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître SANTER, Géraldine, avocat, dont le cabinet est
établi à 6690 Vielsalm, rue Chars à Boeufs 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DEVALTE, Christian.
(66106)

Justice de paix du canton de Verviers 1-Herve,
siège de Verviers 1

Suite à la requête déposée le 18-03-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Verviers 1-Herve, siège de Verviers 1, rendue le
9 avril 2014, Madame Thérèse Marie Bernadette TIERRIE, née à
Mouvaux (France) le 22 janvier 1940, employée, domiciliée à
4860 Pepinster, rue des Anneuses 69, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Monsieur Fabien DEFRAITEUR, entrepreneur en maçon-
nerie, domicilié à 4820 Dison, clos de Franche Comté 11.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) GROSJEAN,
Stéphanie.

(66107)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 18 mars 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du premier canton de Wavre, rendue le 8 avril 2014,
Monsieur Albert GETTEMAN, né à Meerbeke le 20 décembre 1931,
domicilié à Waterloo, chaussée de Bruxelles 362, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Denis DEJEHET, domicilié à Waterloo, chaussée de
Bruxelles 103.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MARQUIS, Josée.
(66108)

Justice de paix du canton d’Auderghem

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 21 février 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du canton d’Auderghem, rendue le 11 avril 2014, il à été mis fin
au mandat de Monsieur André MOYAERTS, avocat à 1050 Bruxelles,
rue de Stassart 117/11, comme administrateur provisoire des biens de
Monsieur Louis SCHEPENS, né le 29 novembre 1930, domicilié à
1170 Bruxelles, chaussée de La Hulpe 169 (La Cambre), et fut remplacé
par Monsieur Philippe DECLERCQ, avocat à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 89.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Sieglinde
DIERICKX.

(66109)

Justice de paix du canton d’Auderghem

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 21 février 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du canton d’Auderghem, rendue le 11 avril 2014, il à été mis fin
au mandat de Monsieur André MOYAERTS, avocat à 1050 Bruxelles,
rue de Stassart 117/11, comme administrateur provisoire des biens de
Madame Marianne VERBEYST, née le 28 février 1945, domiciliée à
1170 Bruxelles, avenue Van Becelaere 28 A, bte 65, et fut remplacé par
Monsieur Philippe DECLERCQ, avocat à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 89.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Sieglinde
DIERICKX.

(66110)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 11-03-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche,
rendue le 10-04-2014, MATWYSCHYN, Eva, née à Ukraine le
13 juin 1926, domiciliée à 6900 Humain (Mache-en-Famenne), rue du
Moulin 6, a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire (en
remplacement de Madame COLLIN, Raymonde, désignée par ordon-
nance du 25-07-2005 par le Juge de Paix du canton de Marche-en-
Famenne-Durbuy, siège de Marche), étant : NOIROT, Katty, domiciliée
à 4831 BILSTAIN (LIMBOURG), Les Grands Prés 3.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LEBRUN-JACOB, Liliane.
(66111)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, siège de Péruwelz, rendue le 15 avril 2014, Maître DELE-
CLUSE, Nicolas, avocat, dont le cabinet est sis à 7500 Tournai, rue de
l’Athénée 12, a été déchargé de sa misson d’adminsitration des biens
d’HABIB, Cédric Grégory Frank, né le 24 août 1984 à Tournai, domicilié
à 7600 PERUWELZ, rue de Sondeville 135.

Maître VANNESTE Damien, avocat, dont le cabinet est sis à
7600 PERUWELZ, boulevard Léopold III 88, a été désigné en rempla-
cement.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carine DEMAN.
(66112)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, siège de Péruwelz, rendue le 15 avril 2014, COCU, Pascal,
domicilié à 7600 Péruwelz, rue de la Ferté 28, a été déchargé de sa
mission d’administrateur provisoire des biens de LELEUX, Odéa
Jeanne Angèle, née le 22 mai 1922 à Ville-Pommerœul, résidant au
Hôme « Petit Gobert », à 7600 PERUWELZ, rue de Roucourt 85-87.

Maître Damien VANNESTE, avocat à 7600 PERUWELZ, boulevard
Léopold III 88, a été désigné en remplacement.

Monsieur COCU, Pascal, qualifié mieux-avant est désigné en qualité
de personne de confiance.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carine DEMAN.
(66113)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, siège de Péruwelz rendue le 15 avril 2014, feue Madame
HIMPE, Ladie, a été déchargée de sa mission d’administrateur provi-
soire des biens d’HIMPE, Ma-Sarah, née le 16 juin 1986 à Kinshasa
(Zaïre), résidant au sein de l’ASBL A.F.F.A. « Les Blés d’Or », à Mour-
court, route de Velaines 23.
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HIMPE, Elie, domiciliée à 7608 WIERS, rue de Gourgues 117, a été
désignée en remplacement.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carine DEMAN.
(66114)

Justice de paix du canton de Seneffe

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du dix mars deux mille quatorze, prononcée par le
Juge de Paix du canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil,
Maître AUTHELET, Pascal, avocat, dont le cabinet est établi à
7160 Piéton (Chapelle-lez-Herlaimont), rue Allard Cambier 52, a été
désigné en remplacement de Madame VAN HAESEBROECK, Valérie,
à 6560 Erquelinnes, en qualité d’administrateur provisoire des biens
de Madame MADOE Aline, née à Forchies-la-Marche le
dix-huit mars mille neuf cent trente-sept, résidant à 7170 Bois-d’Haine
(Manage), rue Kwatta 21, cette dernière étant hors d’état de gérer ses
biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Isabelle VANBEL.
(66115)

Justice de paix du second canton de Wavre

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de Wavre, rendue
le 10-04-2014, Monsieur Eric GROULUS, domicilié à Profondeville,
résidant au Centre « William Lennox », a été pourvu d’un nouvel
administrateur provisoire en la personne de Maître BRUYER Fanny,
domicilié à 1348 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE, rue de Clair-
vaux 40/202.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Lucette JONET.
(66116)

Justice de paix du canton de Forest

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Forest, en date du
16 avril 2014, il a été mis fin au mandat de Maître Chantal VAN DER
SYPT, avocat, dont les bureaux sont établis à 1020 LAEKEN, boulevard
Emile Bockstael 137, en sa qualité d’administrateur provisoire de
Madame Jeanne Ivonne MUYLLE, née le 13 mars 1912 à Saint-Josse-
ten-Noode, de son vivant domiciliée à la Résidence « Vesper », à
1190 Forest, avenue du Domaine 13.

Cette personne est décédée à Forest, en date du 1er avril 2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick DE CLERQ.

(66117)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du troisième canton de Liège du
15 avril 2014, A ETE LEVEE la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 26.08.2013, à l’égard de Monsieur Pascal
HOUZIAUX, né le 5.2.1967. Cette personne étant redevenue capable de
gérer ses biens et A ETE MIS FIN, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, Monsieur Mutien-Orner HOUZIAUX.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) ZANELLI, Jose-
phine.

(66118)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Wavre, rendue
le 11-04-2014, il a été constaté que la mesure d’administration provisoire
ordonnée par décision du 20-03-2012, a pris fin, à la suite du décès
survenu à Wavre le 19-02-2014, de Madame Madeleine LEJEUNE, née à
Ligny le 20 mars 1917, en son vivant, domiciliée à « LA CLOSIERE »,
à 1300 Wavre, chaussée de Bruxelles 62.

Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Madame Béatrice BARBAY, domiciliée à
6686 Bertogne, Troismont 994.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) LECLEF, Stéphane.
(66119)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent-3,
verleend op 8 april 2014, werd beslist dat VAN DAELE, Sosma, geboren
te Zomergem op 11 februari 1921, wonende te 9940 Evergem,
Elslo 44-48, niet in staat is zelf haar goederen te beheren.

Voegt haar toe als voorlopige bewindvoerder : Mr. VAN HOECKE,
Ivan, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Drabstraat 14, mandaat
aanvangnemend op 21 maart 2014, datum van neerlegging van het
verzoekschrift ter griffie van het vredegerecht derde kanton Gent.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Hemberg, Gaëlle, griffier.
(66120)

Vredegerecht van het kanton Herne-Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Herne

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herne-Sint-
Pieter-Leeuw, zetel Herne, verleend op 20 maart 2014, werd Roger
Carlier, geboren te Avelgem op 1 april 1920, wonende te 1731 Asse,
Leon Gillardlaan 15, opgenomen in de instelling « Rustoord Eycken-
borch », Bronnenweg 2A, te 1755 Gooik, niet in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Kristien Goddeau, met kantoor te 1755 Gooik, Stuivenberg-
straat 80.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift op 3 maart 2014, werd
neergelegd.

Herne, 16 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Dimitri Deschuyffeleer, griffier.
(66121)

Vredegerecht van het kanton Schilde

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend op
16 april 2014, werd de heer Christiaan MICHIELS, geboren te Deurne
(Antw.) op 15 juni 1929, verblijvende in het RVT « Molenheide », te
2110 Wijnegem, Turnhoutsebaan 611, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : mevrouw Ingrid MICHIELS, geboren te Wilrijk op
30 december 1960, wonende te 2970 Schilde, Lindenstraat 29.

Schilde, 17 april 2014.

De griffier, (get.) Wenselaers, Ludgard.
(66122)
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Vredegerecht van het kanton Schilde

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend op
16 april 2014, werd mevrouw Paula PAUWELS, geboren te Antwerpen
op 30 januari 1927, verblijvende in het RVT « Sint-Jozef », te
2160 Wommelgem, Kruizemunt 15, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : de heer Jozef JANSSENS, geboren te Antwerpen op
14 november 1953, wonende te 2440 Geel, Pastorijstraat 44.

Schilde, 17 april 2014.
De griffier, (get.) Wenselaers, Ludgard.

(66123)

Vredegerecht van het kanton Torhout

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Torhout, verleend
op 15 april 2014, werd Elza Jonckheere, geboren te Eernegem op
29 augustus 1932, wonende te 8480 Eernegem (Ichtegem), Westkerke-
straat 66, niet in staat verklaard de eigen goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Nadine Mahieu, geboren te
Oostende op 31 januari 1954, wonende te 8600 Diksmuide, Vrede-
straat 9.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Marleen D’Hulster, hoofdgriffier.
(66124)

Vredegerecht van het kanton Torhout

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Torhout, verleend
op 15 april 2014, werd Daniella Roels, geboren te Torhout op
14 juni 1965, wonende te 8480 Ichtegem, Arthur Coussensstraat 98, niet
in staat verklaard de eigen goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Frank Batsleer, wonende te 8400 Oost-
ende, Kemmelbergstraat 11.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Stefanie Vandenberghe, griffier.
(66125)

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde van
16 april 2014, verleend op het verzoekschrift alhier neergelegd op
25 maart 2014, werd mevrouw VOLCKAERT, Maria Louisa, geboren te
Sint-Pieters-Woluwe op 5 mei 1929, wonende en verblijvende in
« Ter Linde 2 », te 1800 Vilvoorde, Vlaanderenstraat 4, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder de heer RENIERS, Marc, wonende te 1930 Zaventem,
Watertorenlaan 55.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Erica Burm.
(66126)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent-3,
verleend op 8 april 2014, werd Mr. VAN HOECKE, Ivan, advocaat te
9000 Gent, Drabstraat 14, aangesteld als voorlopige bewindvoerder
over GOOSEN, Micheline, geboren op 26 augustus 1950, wonende te
9000 Gent, Jozef Guislainstraat 43, in vervanging van
Mr. AMELINCKX, Daniël, advocaat met kantoor te 9140 Temse, Piet
Nutenlaan 7A, aangesteld door de vrederechter van het vredegerecht
eerste kanton Sint-Niklaas op 25 juni 1992.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Hemberg, Gaëlle, griffier.
(66127)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent-3,
verleend op 8 april 2014, werd Mr. VAN HOECKE, Ivan, advocaat te
9000 Gent, Drabstraat 14, aangesteld als voorlopige bewindvoerder
over D’HOLLANDER, Eric, geboren op 20 mei 1949, wonende te
9940 Evergem, WZC « Stuivenberg », Elslo 44, in vervanging van
Mr. DELFORGE, Nicole, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Baron
Dhanisstraat 10, aangesteld door de vrederechter van het vredegerecht
eerste kanton Sint-Niklaas op 8 december 2011.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Hemberg, Gaëlle, griffier.
(66128)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
eerste kanton HASSELT, verleend op 14 april 2014, wordt KRIEKELS,
Caroline, advocaat te 3500 Hasselt, Guffenslaan 61, 3500 Hasselt,
aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Hasselt
d.d. 14.09.2011 tot voorlopige bewindvoerder over

PANIS Jürgen, rijksregisternummer 74.08.25-075.09, geboren te
Hasselt op 25 augustus 1974, wonende te 3590 Diepenbeek, Nieuw-
straat 226/13, ontheven van haar taak, zij wordt vervangen door :
VAN SWYGENHOVEN, Frederika, advocaat te 3500 HASSELT,
Van Dijcklaan 15.

Hasselt, 16 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Jouck.

(66129)

Vredegerecht van het kanton Diest

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beslissing van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Tienen, verleend op 17 april 2014, werd
meester VAN TONGELEN, Bart, advocaat met kantoor te
3200 Aarschot, Begijnhof 3, als voorlopige bewindvoerder over
VANDEPUT, Luc, geboren te Tienen op 18 mei 1967, bediende,
gescheiden, gedomicilieerd te 3200 Aarschot, Vestingstraat 1/312,
actueel verblijvend te 3380 Glabbeek, Zuurbemde 4, vervangen door :
meester KEMPENEERS, Ilse, advocaat met kantoor te 3300 Tienen,
Kabbeekvest 24.

Tienen, 17 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Peeters.

(66130)

Vredegerecht van het kanton Beveren

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking d.d. 17 april 2014, verklaren VERBEKE, Bie, advocaat
met kantoor te 9190 Stekene, Polenlaan 7/1, aangewezen als voorlopig
bewindvoerder over DE PRINS, Freddy, geboren op 29 juli 1961 te
Beveren, laatst wonende te 9120 Beveren, Donkvijverstraat 144 en
overleden te Sint-Niklaas op 29 november 2013, bij vonnis verleend
door de vrederechter van het kanton Beveren op 13 mei 2013
(A.R. 13A231 - rep.R. 940/2013, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 6 juni 2013, blz. 35911 en onder nr. 67355), met ingang van
29 november 2013 ontslagen van haar opdracht, aangezien de
beschermde persoon overleden is.

Beveren, 17 april 2014.
De afgevaardigd griffier, (get.) De Paep, Ilse.

(66131)
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Vredegerecht van het kanton Boom

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 11 april 2014, werd BAETENS, François Mathilda, geboren te Reet
op 16 oktober 1955, wonende te 2850 BOOM, Dirkputstraat 332,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Lier op 16 juni 1993 (RV 3368 - Rep.R. 2354) tot voorlopig
bewindvoerder over NAEGELS, Maria, geboren te Reet op 28 mei 1932,
laatst wonende te 2850 Boom, Jozef Van Cleemputplein 1, met ingang
van 3 april 2014, ontslagen van zijn opdracht, aangezien de beschermde
persoon overleden is op voormelde datum.

Boom, 15 april 2014.
De griffier, (get.) Schippers, Chantal.

(66132)

Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest d.d.
28 maart 2014, verklaren Meester REYNDERS Annita, advocaat, met
kantoor te 3290 Diest, Statiestraat 11-13, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Diest op
8 september 2003 (R.V. nr. : 03B113 - Rep.R. nr. : 1819/2003) tot
voorlopig bewindvoerder over mevrouw TRIEKELS, Maria, geboren te
Diest op 15 oktober 1924, gedomicilieerd en verblijvende in het rusthuis
« Sint-Augustinus » te 3290 Diest, Fabiolalaan z/n, en overleden te Diest
op 1 februari 2014, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
18 september 2003, blz. 46383 en onder nr. 67922), ontslagen van haar
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Diest, 15 april 2014.
De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.

(66133)

Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest d.d.
28 maart 2014, verklaren meester VAN ERUM Els, advocaat, met
kantoor te 3290 Diest, Engelandstraat 61, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Diest op 30 juni 2008
(A.R. nr. : 08A893 - Rep.R. nr. : 2000/2008) tot voorlopig bewindvoerder
over mevrouw SEMPELS, Maria Elisabeth, geboren te Langdorp op
19 april 1926, gedomicilieerd en verblijvende in het rusthuis « De
Winde » te 2431 Laakdal, Werftstraat 9-11, en overleden te Laakdal op
13 november 2013, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
15 juli 2008, blz. 37103 en onder nr. 68051), ontslagen van haar opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is.

Diest, 16 april 2014.
De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.

(66134)

Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest d.d.
28 maart 2014, verklaren mevrouw DIDDEN, Bernadette Joseph,
geboren te Diest op 1 juli 1953, wonende te 3290 Diest, Engelbeek-
straat 37, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Diest op 18 oktober 2013 (A.R. nr. : 13A806 - Rep.R. nr. :
2248/2013) tot voorlopig bewindvoerder over haar tante,
mevrouw DIDDEN, Marie Jeanne, geboren te Molenstede op
30 december 1925, gedomicilieerd en verblijvende in het woon- en

zorgcentrum « Voortberg » te 3272 Scherpenheuvel-Zichem, Plaats-
Vondel 21, en overleden te Scherpenheuvel-Zichem op
7 december 2013, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
4 november 2013, blz. 83603 en onder nr. 75164), ontslagen van haar
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden.

Diest, 16 april 2014.
De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.

(66135)

Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest d.d.
28 maart 2014, verklaren meester REYNDERS, Annita, advocaat, met
kantoor te 3290 Diest, Statiestraat 11-13, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Diest op 3 april 2012
(A.R. nr. : 12A315 Rep.R. nr. : 891/2012) tot voorlopig bewindvoerder
over de heer VAN DESSEL, Jean Pieter Margaretha, geboren te
Mechelen op 3 juni 1949, gedomicilieerd en verblijvende te
3000 Leuven, Lombaardenstraat 13/ 0202, en overleden te Leuven op
1 september 2013, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
16 april 2012, blz. 23945 en onder nr. 65101), ontslagen van haar
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Diest, 16 april 2014.
De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.

(66136)

Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest d.d.
28 maart 2014, verklaren meester VAN ATTENHOVEN, Koen, advo-
caat, met kantoor te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, Kloosterstraat 26,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton DIEST op 23 oktober 2012 (A.R. nr. : 12A1032 - Rep.R. nr. :
2508/2012) tot voorlopig bewindvoerder over mevrouw GEYSKENS,
Marie Louise Rose Berthe, geboren te Webbekom op 21 mei 1923,
gedomicilieerd te 2640 Mortsel, Lindenlei 30, verblijvende in het woon-
zorgcentrum « Sint-Mathildis » te 2530 Boechout, Sportveldlaan 25, en
overleden te Boechout op 18 mei 2013, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 6 november 2012, blz. 66661 en onder nr. 74205),
ontslagen van zijn opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Diest, 16 april 2014.
De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.

(66137)

Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest d.d.
28 maart 2014, verklaren mevrouw BAUTE Marleen, wonende te
1020 Laken, Ketelsstraat 23/1, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton Diest op 23 augustus 2004
(A.R. nr. : 04A679 - Rep.R. nr. : 1807/2004) tot voorlopig bewindvoerder
over haar moeder, mevrouw ZEEUWS, Rosalie Madeleine, geboren te
Schaffen op 30 augustus 1939, gedomicilieerd en verblijvende in
Residentie « Sint-Lambertus Buren » te 3545 Helen, Dorpsstraat 70, en
overleden te Halen op 3 augustus 2013, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 31 augustus 2004, blz. 63985 en onder nr. 67576),
ontslagen van haar opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Diest, 15 april 2014.
De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.

(66138)
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Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest d.d.
28 maart 2014, verklaren meester VAN ATTENHOVEN, Koen, advo-
caat, met kantoor te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, Kloosterstraat 26,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Diest op 18 juni 2009 (R.V. nr. : 09B151 - Rep.R. nr. : 1743/2009)
tot voorlopig bewindvoerder over de heer SCHUY-
TEN, Louis Gaston, geboren te Bekkevoort op 16 maart 1933, gedomi-
cilieerd en verblijvende in het rusthuis O.L.V. « Ster der Zee » te
3270 Scherpenheuvel-Zichem, Rozenstraat 17, en overleden te
Scherpenheuvel-Zichem op 7 januari 2014, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 26 juni 2009, blz. 44165 en onder nr. 67372), ontslagen
van zijn opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Diest, 15 april 2014.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.
(66139)

Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest d.d.
28 maart 2014, verklaren de heer BRIERS, Ghislain, wonende te
3271 Scherpenheuvel-Zichem, Van Thienwinckelstraat 28, aangewezen
bij beschikking verleend door de vrederechter van het tweede kanton
Anderlecht op 6 maart 2009 (RG. nr. : 2009/A/8887 - Rep.R. nr. 1877/
2009) tot voorlopig bewindvoerder over de heer PUT-
ZEYS, Robert Charles François, geboren te Ukkel op 25 juni 1932,
gedomicilieerd en verblijvende in woon- en zorgcentrum « Huyze
Honighsdries » te 3271 Scherpenheuvel-Zichem, Prins de Merode-
laan 1, en overleden te Scherpenheuvel-Zichem op 26 oktober 2013,
ontslagen van zijn opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Diest, 15 april 2014.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.
(66140)

Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest d.d.
28 maart 2014, verklaren meester VAN ATTENHOVEN, Koen, advo-
caat, met kantoor te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, Kloosterstraat 26,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Diest op 8 juli 2013 (A.R. nr. : 13A657 - Rep.R. nr. : 1565/2013)
tot voorlopig bewindvoerder over mevrouw VRAN-
KEN, Maria Paula Louisa, geboren te Tessenderlo op 13 juni 1928,
gedomicilieerd te 3271 Scherpenheuvel-Zichem, Turnhoutsebaan 161,
verblijvende in het rusthuis O.L.V. « Ster der Zee » te 3270 Scherpen-
heuvel-Zichem, Rozenstraat 17, en overleden te Scherpenheuvel-
Zichem op 8 augustus 2013, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
19 juli 2013, blz. 45562 en onder nr. 70418), ontslagen van zijn opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is.

Diest, 16 april 2014.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.
(66141)

Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest d.d.
28 maart 2014, verklaren meester VAN ATTENHOVEN Koen, advocaat,
met kantoor te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, Kloosterstraat 26, aange-
wezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Diest op 23 april 2013 (A.R. nr. : 13A245 - Rep.R. nr. : 798/2013) tot
voorlopig bewindvoerder over mevrouw CUYPERS, Sophia, geboren
te Tielt (Brabant) op 12 juni 1925, gedomicilieerd en verblijvende te
3271 Scherpenheuvel-Zichem, Westelsebaan 14 en overleden te
Scherpenheuvel-Zichem op 8 juli 2013, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 22 mei 2013, blz. 29164 en onder nr. 66700), ontslagen
van zijn opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Diest, 16 april 2014.
De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.

(66142)

Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de Vrederechter van het kanton Diest d.d.
28 maart 2014, verklaren meester VAN NOORBEECK, Thierry, advo-
caat, met kantoor te 3290 DIEST, Overstraat 45, aangewezen bij beschik-
king verleend door de vrederechter van het kanton DIEST op
4 september 2012 (R.V. nr. : 12B258 - Rep.R. nr. : 2057/2012) tot
voorlopig bewindvoerder over de heer VANDE BROECK, Henri
Gilbert, geboren te Hasselt op 24 april 1936, gedomicilieerd en verblij-
vende in het rusthuis « Sint-Augustinus » te 3290 DIEST, Fabiola-
laan z/n, en overleden te Diest op 13 oktober 2013, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 19 september 2012, blz. 58142 en onder nr. 71875),
ontslagen van zijn opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Diest, 15 april 2014.
De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.

(66143)

Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest d.d.
28 maart 2014, verklaren meester REYNDERS, Annita, advocaat, met
kantoor te 3290 Diest, Statiestraat 11-13, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Diest op 7 maart 2007
(A.R. nr. : 07A159 - Rep.R. nr. : 671/2007) tot voorlopig bewindvoerder
over mevrouw WILLEMS, Albertha Elisabeth Maria Anastatia, geboren
te Tielt (Brabant) op 20 juni 1916, gedomicilieerd en verblijvende in het
woon- en zorgcentrum « Sint-Jozef » te 3202 Aarschot, Diestse-
steenweg 488 en overleden te Aarschot op 26 augustus 2013, (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 21 maart 2007, blz. 16081 en onder
nr. 63049), ontslagen van haar opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is.

Diest, 16 april 2014.
De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.

(66144)

Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest d.d.
28 maart 2014, verklaren meester GEUKENS, Tinneke, advocaat, met
kantoor te 3980 Tessenderlo (Engsbergen), Achterheide 8, aangewezen
bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Diest op
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28 november 2012 (A.R. nr. : 12A1201 - Rep.R. nr. : 2927/2012) tot
voorlopig bewindvoerder over mevrouw VAN ROELEN, Jeanine
Leonie, geboren te Bekkevoort op 30 mei 1942, gedomicilieerd en
verblijvende in het rusthuis « Hof ter Heyde » te 3460 Bekkevoort,
Oude Leuvensebaan 97, en overleden te Bekkevoort op
30 augustus 2013, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
12 december 2012, blz. 79736-79737 en onder nr. 76132), ontslagen van
haar opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Diest, 16 april 2014.
De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.

(66145)

Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest d.d.
28 maart 2014, verklaren meester VAN ATTENHOVEN, Koen, advo-
caat, met kantoor te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, Kloosterstraat 26,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Diest op 9 april 2013 (A.R. nr. : 13A163 - Rep.R. nr. : 688/2013)
tot voorlopig bewindvoerder over de heer TIMMERMANS, Louis
Philippe, geboren te Kaggevinne op 21 december 1926, gedomicilieerd
te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, Ballaarstraat 39, verblijvende in het
rusthuis « Hof ter Heyde » te 3460 Bekkevoort, Oude Leuvensebaan 97
en overleden te Bekkevoort op 20 augustus 2013, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 7 mei 2013, blz. 26736 en onder nr. 65924),
ontslagen van zijn opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Diest, 16 april 2014.
De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.

(66146)

Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest d.d.
28 maart 2014, verklaren meester VAN ATTENHOVEN, Koen,
advocaat, met kantoor te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, Klooster-
straat 26, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Diest op 22 september 2008 (R.V. nr. : 08B151 -
Rep.R. nr. : 2710/2008) tot voorlopig bewindvoerder over
mevrouw JANSSENS, Paula Maria Jeanne, geboren te Scherpenheuvel
op 11 december 1931, gedomicilieerd en verblijvende in het rusthuis
O.L.V. « Ster der Zee » te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, Rozenstraat 17,
en overleden te Scherpenheuvel-Zichem op 16 januari 2014, (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 8 oktober 2008, blz. 53429 en onder
nr. 71056), ontslagen van zijn opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is.

Diest, 15 april 2014.
De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.

(66147)

Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest d.d.
28 maart 2014, verklaren meester DENS, Catherine, advocaat, met
kantoor te 3290 Diest, Commissaris Neyskenslaan 118, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Diest op
30 september 1996 (R.V. nr. : 89/96 - Rep.R. nr. : 2186/1996) tot
voorlopig bewindvoerder over mevrouw JUCHTMANS, Anna Louisa
Catharina, geboren te Diest op 28 augustus 1941, gedomicilieerd en
verblijvende in het rustoord « Op Haanven » te 2431 Laakdal, Oude

Geelsebaan 33, en overleden te Laakdal op 26 augustus 2013, (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 15 oktober 1996, blz. 26574 en onder
nr. 5416), ontslagen van haar opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is.

Diest, 15 april 2014.
De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.

(66148)

Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest d.d.
8 april 2014, stelt een einde aan de opdracht van mevrouw VAN
MEENSEL, Tania Gilberte Constant, geboren te Leuven op
10 oktober 1968, wonende te 3001 Leuven, Tivolistraat 15, aangewezen
bij beschikking verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Leuven op 29 juni 1992 (R.V. nr. : 92/250 - Rep.R. nr. : 2103/1992), als
voorlopig bewindvoerder over haar moeder, mevrouw VANDER
MOSEN, Jacqueline Valentine Philomène, geboren te Kessel-Lo op
30 september 1947, gedomicilieerd en verblijvende te 3290 Diest,
Veemarkt 3/0001 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
14 juli 1992, blz. 16214 en onder nr. 6781).

Benoemt ambtshalve vanaf 1 mei 2014 als nieuwe voorlopige
bewindvoerder over de beschermde persoon, mevrouw VANDER
MOSEN Jacqueline Valentine Philomène, voormeld :
meester GEUKENS, Tinneke, advocaat, met kantoor te 3980 TESSEN-
DERLO (ENGSBERGEN), Achterheide 8.

Diest, 17 april 2014.
De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.

(66149)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 8 april 2014, werd een einde gesteld aan de opdracht van
VAN HAMME, Odette, wonende te 9900 EEKLO, Mandeweegsken 72,
als voorlopige bewindvoerder over de goederen van VAN HAMME,
Marcel, geboren te Sleidinge op 5 november 1946, laatst wonende te
9940 EVERGEM, Singel 32, laatst verblijvende te 9900 EEKLO, WZC
« Sint-Elisabeth », Tieltsesteenweg 25, gezien de beschermde persoon
overleden is te Eeklo op 25 maart 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sabrina DE PAUW.
(66150)

Vredegerecht van het kanton Geel

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 15 april 2014, werd Adriaensen, Walter, wonende te 2330 Merksplas,
Steenweg op Hoogstraten 88, aangewezen bij vonnis verleend door de
vrederechter van het kanton Geel op 31.12.2013 (rolnummer 13A1223
rep.nr. 3445/2013) tot voorlopig bewindvoerder over Mostmans, Marie-
Therese, geboren te Turnhout op 14 april 1955, wonende te 2330 Merks-
plas, Steenweg op Hoogstraten 88, doch verblijvende in het « Revali-
datiecentrum » te Overpelt, Boemerangstraat 2 (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 7 februari 2014, blz. 11095 en onder
nummer 62119), ontslagen van de opdracht gezien de beschermde
persoon overleden is te Overpelt op 2 april 2014.

Geel, 17 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.

(66151)
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Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 14 april 2014, werd ABBELOOS, Ilse, advocaat, met
kantoor te 9000 Gent, Fortlaan 28, aangesteld als voorlopig bewind-
voerder bij beschikking verleend door de vrederechter van het eerste
kanton Gent op 3 februari 2014 over de goederen van MANSSENS,
Johan, geboren te Zottegem op 25 januari 1964, laatst wonende te
9090 Melle, Kerkstraat 15/A000, laatst verblijvende te 9000 Gent,
« UZ Gent », De Pintelaan 185, ontlast van haar ambt als voorlopige
bewindvoerder ingevolge het overlijden van Manssens, Johan, op
13 maart 2014.

Gent, 15 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(66152)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 14 april 2014, werd AUDENAERT, Nele, advocaat met
kantoor te 9070 Heusden, Laarnebaan 119, aangesteld als voorlopig
bewindvoerder bij beschikking verleend door de vrederechter van het
eerste kanton Gent op 29 juli 2010, over de goederen van FERKET,
Leontine, geboren te Gentbrugge op 6 april 1927, laatst wonende te
9032 Gent, Residentie « Vroonstalle », Evergemsesteenweg 151, ontlast
van haar ambt als voorlopige bewindvoerder ingevolge het overlijden
van Ferket, Leontine, op 17 maart 2014.

Gent, 15 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(66153)

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent-5,
verleend op 14 april 2014, werd vastgesteld dat de beschermde persoon
LAUWERS, Willy, geboren op 20 november 1943, laatst wonende te
9040 Sint-Amandsberg (Gent), Antwerpsesteenweg 776, overleden is te
Gent op 2 april 2014 waardoor er van rechtswege een einde is gekomen
aan het vonnis toevoeging van een voorlopige bewindvoerder, verleend
door de vrederechter van het vijfde kanton Gent op 25 mei 2011
(rolnr. 11A806 - rep. nr. 1641/2011), gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 8 juni 2011 onder nr. 66951.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Bearelle, Marleen, hoofdgriffier.
(66154)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
eerste kanton HASSELT, verleend op 14 april 2014, wordt vastgesteld
dat GOFFINGHS, Roger, geboren te Diepenbeek op 20.08.1943,
wonende te 3500 Hasselt, Acaciastraat 110/1, opnieuw in staat is zijn
goederen te beheren.

Vanaf heden wordt een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Van
Swygenhoven, Frederika, met kantoor te 3500 Hasselt, Van Dijck-
laan 15, als voorlopige bewindvoerder over Goffinghs, Roger, hiertoe
aangesteld bij beschikking verleend door de vrederechter van het
eerste kanton Hasselt op 11.09.2006, gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad van 20.09.2006.

Hasselt, 17 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen, Jouck.
(66155)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
VANGENECHTEN, verleend op 15 april 2014, werd ambtshalve een
einde gesteld aan het voorlopig beheer over de goederen van Ver Berne,
Koen, geboren te Herentals op 30 augustus 1983, gedomicilieerd te
2200 Herentals, Wuytsbergen 87, aan wie bij beschikking verleend door
de vrederechter van het kanton Lier op 19 juni 2013, als voorlopig
bewindvoerder werd toegevoegd : VERHAEGEN, Johan, wonende te
2590 Berlaar, Molenveld 8.

Herentals, 17 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Geeraerts, Denise.

(66156)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
VANGENECHTEN, verleend op 15 april 2014, werd ambtshalve een
einde gesteld aan het voorlopig beheer over de goederen van
VERBOVEN, Joanna, geboren te Antwerpen op 13 juni 1926, gedomi-
cilieerd te 2250 Olen, Sterrenwijzer 7, overleden te Olen op 7 april 2014,
aan wie bij beschikking verleend door de vrederechter van het
eerste kanton Antwerpen op 26 november 2007, als voorlopig bewind-
voerder werd toegevoegd : DE SCHRYVER, Yves, wonende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32.

Herentals, 17 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Geeraerts, Denise.

(66157)

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde van
16 april 2014, werd aan het mandaat van voorlopig bewindvoerder van
de heer BOTTIER, Jean Claus, geboren te BAD GODESBERG
(DUITSLAND) op 20 april 1947, wonende te 1745 Opwijk, Klooster-
straat 95, 0206, over de goederen van mevrouw SCHILL, Amelia,
geboren te BERESTOW STALINO (UNIE D. SOCIALIST. SOVJETREP.)
op 14 september 1921, in leven laatst wonende en verblijvende in
« Ter Linde » te 1800 Vilvoorde, Vlaanderenstraat 4, ambtshalve een
einde gesteld ingevolge het overlijden van mevrouw SCHILL, Amalia,
voornoemd, op 11 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Erica Burm.
(66158)
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Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op zeventien april tweeduizend veertien is voor Ons, D. Naessens,
afg. griffier bij de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Antwerpen ter griffie van deze rechtbank verschenen :

DE TROETSEL, Maria, advocaat en plv. vrederechter, kantoorhou-
dende te 2845 Niel, Ridder Berthoutlaan 24;

- handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe benoemd bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Boom
d.d. 25 maart 2014, over de goederen van :

VEREYCKEN, Jan, geboren te Niel op 29 augustus 1927, wonende te
2850 Boom, WZC Den Beuk, J. Van Cleemputplein 1.

Verschijnster verklaart Ons, handelend in haar voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen VAN DE MOORTEL, Maria Alfonsina,
geboren te Niel op 23 februari 1925, in leven laatst wonende te
2850 BOOM, Jozef Van Cleemputplein 1, en overleden te Boom op
12 maart 2014 te AANVAARDEN ONDER VOORRECHT VAN
BOEDELBESCHRIJVING.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Lamot Ludo,
kantoorhoudende te 2845 Niel, Kerkhofstraat 12.

Verschijnster legt ons de beschikking van de Vrederechter van het
kanton Boom d.d. 7 april 2014 voor waarbij zij hiertoe gemachtigd
werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijnster en Ons afg. griffier.

Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan verschijnster : de
griffier, (get.) D. Naessens.

(14244)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op zestien april tweeduizend veertien is voor Ons, Vanchaze B., grif-
fier bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze
rechtbank verschenen :

VAN STEENWINKEL Johan, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, 4e verd.

- handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe benoemd bij beschikking van de Vrederechter van het
84e kanton Antwerpen dd. 4 maart 2014 over de goederen van :

° VAN DE WIELE, Clementina geboren te Puurs op 17 juni 1926,
verblijvende te WZC Sint-Anna te 2600 Berchem, Floraliënlaan 400.

Verschijner verklaart Ons, handelend in zijn voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Coddé, Maurice Léonard Guillaume,
geboren te Antwerpen op 19 november 1923, in leven laatst wonende
te 2600 BERCHEM (ANTWERPEN), Foraliënlaan 400, en overleden te
Berchem op 21 januari 2014 te AANVAARDEN ONDER VOORRECHT
VAN BOEDELBESCHRIJVING.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van Van Steenwinkel
Johan, advocaat, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijs-
wijcklaan 164, 4e verd.

Verschijner legt ons de beschikking van de Vrederechter van het
84e kanton Antwerpen d.d. 11 maart 2014 voor waarbij hij hiertoe
gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijner en Ons griffier.

Voor eensluidend verklaard afschrift : afgeleved aan verschijner : de
griffier,(get.) Vanchaze B.

(14245)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op zestien april tweeduizend veertien is voor Ons, B. Vanchaze, grif-
fier bij de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen
ter griffie van deze rechtbank verschenen :

VAN STEENWINKEL, Johan, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, 4e verd;

handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij vonnis verleend door de Vrederechter van het
84e kanton Antwerpen d.d. 12 november 2013, over de goederen van;

* JOAO Victoria Maria, geboren te Lens (F) op 2 augustus 1928,
voorheen wonende te 2100 Deurne, Herentalsebaan 188 en thans
verblijvende in het RVT Sint-Anna te 2600 Berchem, Floraliënlaan 400.

Verschijner verklaart Ons, handelend in zijn voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen DERYCKE, Jozef, geboren te
Antwerpen op 10 juni 1926, in leven laatst wonende te 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN), Floraliënlaan 400, en overleden te Antwerpen (district
Berchem) op 8 november 2013 te AANVAARDEN ONDER VOOR-
RECHT VAN BOEDELBESCHRIJVING.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van VAN
STEENWINKEL, Johan, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, 4e verd.

Verschijner legt ons de beschikking van de Vrederechter van het
84e kanton Antwerpen d.d. 10 april 2014 voor waarbij hij hiertoe
gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijner en Ons griffier.

Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan verschijner, de
griffier, (get.) Vanchaze B.

(14246)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen afdeling Mechelen op zeventien april tweeduizend veer-
tien, heeft : CLAES, Ann Maria L., geboren te Merksem op
15 november 1964, wonende te 2500 Lier, Mechelbaan 61, handelend in
hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over haar minderja-
rige kinderen :

SLAETS, Stef, geboren te Lier op 9 februari 1999,

SLAETS, Niels, geboren te Lier op 27 maart 2001,

beide wonende te 2500 Lier, Mechelbaan 61.

Ingevolge beschikking van de vrederechter van het kanton Lier,
d.d. 11/04/2014, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen SLAETS, Willem, geboren te
Lier op 27 december 1961, in leven laatst wonende te 2500 Lier, Mechel-
baan 61, en overleden te Lier op 9 februari 2014.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Coussement Annemie te 2570 Duffel, Lierse-
steenweg 55.

Mechelen, 17 april 2014.
De griffier, (get.) L. De Belser.

(14247)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Volgens akte (akte nr. 14-195) verleden ter griffie van de Nederlands-
talige rechtbank van eerste aanleg Brussel op zeventien april tweedui-
zend veertien :

Door : de heer DESMET, Sammy Robert J. wonende te 1653 Beersel,
Hoogkouter 38.

In hoedanigheid van : in eigen naam,

verklaart de nalatenschap te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving, van de heer DESMET, Danny Georges Achiel Jules,
geboren te Izegem op 2 januari 1951, in leven wonende te Beersel,
A. Vaucampslaan 148, en overleden op 8 december 2013 te Halle.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan Meester
VYVEY, Melissa, notaris te 1500 Halle, Brusselsesteenweg 73.

Brussel, 17 april 2014.
De afgevaardigde griffier, (get.) Cindy DE PAEPE.

(14248)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op elf april tweeduizend veertien, blijkt dat :

DRIESEN, Peter, geboren te Neerpelt op 10 september 1984, wonende
te 3018 Wijgmaal, Henricus Wittebolsstraat 59;

handelend als gevolmachtigde van :

Mevrouw DU, Xiaocui, geboren te Zejiang (China) op
14 november 1972, weduwe van de heer CAI, Zhenhmin, wonende te
3370 Boutersem, Leuvensesteenweg 127, alleenstaande ouder, hande-
lend in haar hoedanigheid van draagster van het ouderlijk gezag,
wettige beheerder over de persoon en de goederen van haar, hierna
vernoemde, minderjarige kinderen, hierbij gemachtigd bij beschikking
verleend door de Vrederechter van het kanton Tienen de dato
7 februari 2014 :

1. Jongeheer CAI, Zhang Wei Willy, geboren te Brussel op
16 januari 1997, van Belgische nationaliteit, wonende te
3370 Boutersem, Leuvensesteenweg 127;

2. Jongeheer CAI, Rui, geboren te Brussel op 14 februari 1996, van
Belgische nationaliteit, wonende te 3370 Boutersem, Leuvense-
steenweg 127;

3. Jongeheer CAI, Zhangxinhe Michel, geboren te Tienen op
25 oktober 2005, van Belgische nationaliteit, wonende te
3370 Boutersem, Leuvensesteenweg 127.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen, de heer CAI, Zhenhmin, geboren te Zhejiang
(China) op 15 februari 1973, in leven laatst wonende te 3370 Boutersem,
Leuvensesteenweg 127 en overleden te Hanghzou (China) op
3 mei 2013.

Hij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van geassocieerde notarissen Albert Janssen en Peter
Driesen, te 3300 Tienen, Menegaard 45, alwaar de schuldeisers en
legatarissen zich bekend dienen te maken.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Tienen, 18 april 2014.

(Get.) P. DRIESEN, notaris.
(14249)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde op achttien april tweeduizend
veertien, heeft :

Meester Amelinckx, Daniël, advocaat te 9140 Temse, Piet Nuten-
laan 7a, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopige bewind-
voerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het
eerste kanton Sint-Niklaas d.d. 30 september 2004, over de hierna
vermelde beschermde persoon zijnde :

NOIROT, Daniëlle, geboren te Beveren op 28 juli 1950, G.V.T.
De Klokke, 9100 Sint-Niklaas, Abingdonstraat 101.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : VAN EEMEREN, Valentina, geboren te
Oud-Turnhout op 2 september 1917, in leven laatst wonende te
9120 BEVEREN-WAAS, Oude Zandstraat 102, en overleden te Beveren
op 11 januari 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Lesseliers, Vincent, met standplaats te
9120 Beveren, D. Van Beverenlaan 42.

Dendermonde, 18 april 2014.
De afg. griffier, (get.) M. Beeckman.

(14250)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op achttien april tweeduizend veertien,
heeft :

DE BOUVERE, Robin Jan, geboren te Knokke-Heist op 29 mei 1983,
wonende te 9000 Gent, Einde Were 92, handelend als gevolmachtigde
van :

GHYS, Andy Marcel, geboren te Oostende op 30 mei 1980, wonende
te 8800 Roeselare, Schaapbruggestraat 13, handelend in zijn hoedanig-
heid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij vonnis van
de vrederechter van het eerste kanton Kortrijk van 24 juni 2013, over :

VERMEIRE, Anita Henriette Michel, geboren te Soest (Duitsland) op
21 mei 1954, wonende te 8800 Roeselare, Oostrem 14.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : VERMEIRE, Herman Leopold, geboren te
Ijzendijke (Nederland) op 9 oktober 1931, in leven laatst wonende te
9988 Sint-Laureins, Calusstraat (WAT) 13 0001, en overleden te Damme
op 14 november 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Kathleen Dequae-Van Den Eynde, te 8800 Roese-
lare-Rumbeke, Rumbeeksesteenweg 472.

Gent, 18 april 2014.
(get.) Angélique Vander Haegen, afgev. griffier.

(14251)
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Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op achttien april tweeduizend veertien,
heeft :

Focquaert, Ilse Annie, geboren te Brugge op 26 maart 1975, wonende
te 9990 Maldegem, Karrewegel 30, handelend in haar hoedanigheid van
ouder van haar, bij haar inwonende, minderjarige kinderen :

MORTIER, Wout Lieven Elke, geboren te Brugge op 19 augus-
tus 1999, en

MORTIER, Margot Brenda Dirk, geboren te Brugge op 8 januari 2001.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : MORTIER, Björn Honoré Jeanette, geboren
te Brugge op 17 mei 1973, in leven laatst wonende te
9990 MALDEGEM, Francis de Meeuslaan 17, en overleden te Deinze
op 29 december 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Philippe VANLATUM, te 8730 Oedelem, Brug-
gestraat 49.

Gent, 18 april 2014.
(Get.) Angélique Vander Haegen, afgev. griffier.

(14252)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

De nalatenschap van Julia Maria Regina GEENEN, gepensioneerde,
geboren te Kasterlee op 14 september 1928, laatst wonende te
2460 Kasterlee, Monseigneur Miertsstraat 50 en overleden te Kasterlee
op 17 januari 2014, werd aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving blijkens verklaring gedaan op de griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Turnhout op 2 april 2014, door mevrouw An HAESEN-
DONCKX, geboren te Turnhout op 23 maart 1982, wonende te
2460 Kasterlee, Mgr. Heylenstraat 32, in haar hoedanigheid van drager
van het ouderlijk gezag over Brent HANNES, geboren te Herentals op
24 oktober 2004 en Kiara HANNES, geboren te Turnhout op
16 maart 2007. De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij
aangetekend bericht, hun rechten te doen kennen binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van de opneming van dit
bericht in het Belgisch Staatsblad. De erfgenamen doen woonstkeuze op
het kantoor notaris Herbert STYNEN, Pastorijstraat 13, te
2460 Kasterlee, aan wie alle berichten kunnen gericht worden.

Notariaat Herbert Stynen.
(14253)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge op zeventien april tweeduizend veertien,
heeft :

Tourné, Mandy, wonende te 1860 Meise, Borchtstraat 3, teneinde
dezer woonst kiezend op het kantoor van de geassocieerd notarissen
« Els Van Tuyckom en Gert De Kesel » te 8310 Sint-Kruis, Moerkerkse
Steenweg 120, handelend als gevolmachtigde van :

1° SCHATTEMAN, MARNIK ANDRE MARIE LOUISE, geboren te
Assebroek op 22 mei 1969, wonende te 8820 Torhout, Gitsstraat 28,
handelend in eigen naam;

2° SCHATTEMAN, STEFAAN RENE AGNES, geboren te Brugge op
18 januari 1972, wonende te 8310 Sint-Kruis (Brugge), Lindelaan 1,
bus 1, handelend in eigen naam;

3° SCHATTEMAN, MARC ROGER CHRISTIANE, geboren te Brugge
op 24 september 1973, wonende te 8020 Oostkamp, Hogendaledreef 26,
handelend in eigen naam;

4° SCHATTEMAN, BENJAMIN ERIC GEORGETTE, geboren te
Brugge op 24 juli 1979, wonende te 8310 Assebroek, Generaal Leman-
laan 108, handelend in eigen naam;

5° SCHATTEMAN, DAVID MARNIK AGNES, geboren te Brugge op
16 juli 1981, wonende te 8000 Brugge, Leopold-l-laan 33, handelend in
eigen naam,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen SCHATTEMAN, Marcel Gustaaf André,
geboren te Brugge op 3 maart 1936, in leven laatst wonende te
8310 ASSEBROEK, Felix Timmermansstraat 35, en overleden te Brugge
op 2 april 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van de geassocieerd notarissen « Els Van Tuyckom en Gert
DE Kesel » te 8310 Sint-Kruis, Moerkerkse Steenweg 120.

Brugge, 17/04/2014.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langelet.
(14254)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le
seize avril 2014, a comparu :

Madame VERCAUTEREN, Françoise, née à Tournai, le 8 mai 1971,
domiciliée à 7380 Quiévrain, rue de Mons 141, agissant en qualité de
mère, titulaire de l’autorité parentale sur ses enfants mineurs à savoir :

LIEVENS, Emeline, née à Tournai, le 25 août 1996;

LIEVENS, Justin, né à Tournai, le 16 mars 2001.

Tous deux domiciliés avec leur mère.

La comparantes, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix délégué du
canton de Boussu en date du 4 avril 2014, que Nous annexons, ce jour,
au présent acte en copie conforme.

La comparante, agissant comme dit ci-dessus, Nous a déclaré,
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE
LIEVENS, Patrick Joseph Ghislain, né à Jemappes le 2 mai 1966, en son
vivant domicilié à QUIEVRAIN, rue de Mons 141 et décédé le
15 février 2014 à Quiévrain.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître CULOT Pierre Paul, notaire de
résidence à 7350 Thulin, avenue du Saint-Homme 11B.

Le greffier, (signé) C. Vachaudel.
(14255)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le
dix-huit avril 2014, a comparu :

Madame DUCORNETZ, Brigitte Chantal N., née à Ath, le
8 août 1968, domiciliée à 4800 Verviers, rue Renier 13.

La comparante, Nous a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de DUCORNETZ, Alain Léon Edmond
Lucien, né à Nieurlet (France) le 8 juillet 1947, en son vivant domicilié
à QUAREGNON, rue de la Sablonnière 182 et décédé le 31 mai 2013 à
Saint-Ghislain.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître LARDINOIS Pierre-Yves, notaire
de résidence à 7600 Péruwelz, Grand-Place 49.

Le greffier délégué, (signé) C. SEBRET.
(14256)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille quatorze, le dix-huit avril

Par-devant Nous, Claudine Verschelden, greffier au tribunal de
première instance du Hainaut, division Tournai, ont comparu :

BIOCHE, QUENTIN-LOIC, né à Tournai le 22 avril 1983, domicilié à
7540 Tournai (Kain), avenue d’Audenarde 182.

BIOCHE, THOMAS MICHEL, né à Tournai le 5 mars 1985, domicilié
à 7500 Tournai, rue de l’Epinette 3.

WATINE, PIERRE-LOUIS JACQUES YVES A., né à Tournai le
1er septembre 1995, domicilié à 7540 Kain, rue d’Omerie 46.

Agissant tous trois en nom personnel et en qualité de mandataire de :

BIOCHE, JOSEPHINE ANNE, née à Tournai le 14 septembre 1988,
domiciliée à 7540 Tournai (Kain), rue d’Omerie 46.

En vertu d’un mandat général qui restera annexée à l’acte :

WATINE, HUGUES, né à Lille (France), le 7 avril 1961, domicilié à
7540 Kain, rue Montgomery 38, agissant en qualité de père et adminis-
trateur des biens de son enfant mineur, WATINE, EDOUARD, né à
Tournai le 28 septembre 1998, domicilié avec son père.

Autorisé par ordonnance prononcée le 16 avril 2014 par Monsieur le
Juge de Paix du premier canton de Tournai.

Lesquels comparants, agissant comme dit ci-dessus, ont déclaré,
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
NITELET, Fabienne Françoise Marie, née à Tournai le 2 septembre 1961,
en son vivant domiciliée à KAIN, rue d’Omerie 46 et décédée le
28 décembre 2013 à Tournai (Kain).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Maître Gaëtan QUENON, notaire associé à 7520 Templeuve,
rue de Roubaix 60.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(14257)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille quatorze, le onze avril, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, a comparu :

DEMOULIN, CASSIANE, avocate à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32, agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens de
REYNAERTS, NICOLE, née à Rocourt, le 25 août 1944, domiciliée à
4340 Awans, rue Henri Crahay 2.

A ce désignée par ordonnance du Juge de Paix du troisième canton
de Liège, rendue en date du 7 décembre 2009.

Et à ce autorisée par ordonnance du Juge du Paix dudit canton,
rendue en date du 7 avril 2014.

Les deux ordonnances sont produites en copie et resteront annexées
au présent acte.

Laquelle comparante a déclaré ès qualités, RENONCER PUREMENT
ET SIMPLEMENT A la succession de LUCAS, Philippe Charles Emilie
Jean, né à Rocourt, le 26 octobre 1967, de son vivant domicilié à LIEGE,
boulevard de la Sauvenière 119/1 et décédé le 3 mai 2011 à Liège.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(14258)

Tribunal de première instance de Liège, division de Huy

D’un acte n° 14-104 (Répertoire n° 14-451), dressé au greffe du
tribunal de première instance de Liège, division de Huy, le 14 avril 2014,
il résulte que Madame GOVAERTS, Viviane, agissant avec l’autorisa-
tion de Monsieur le Juge de Paix du canton d’Hamoir du 3 avril 2014,
agissant pour et au nom de ses enfants mineurs d’âge PIROTTE,
Pauline et PIROTTE, Victor, domiciliés à 4560 Les Avins, rue Petit
Avin 4, a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Monsieur PIROTTE, François Christian Joseph, né à Rocourt, le
29 novembre 1965, domicilié à 4520 WANZE, rue de la Hachelette 65 et
décédé à Liège, le 21 février 2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion, par pli
recommandé à Maître Letizia VACCARI, notaire associé à Huy.

(Signé) Letizia Vaccari, notaire associé.
(14259)

Tribunal de première instance de Liège, division de Huy

L’an deux mille quatorze, le dix-huit avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division de Huy,
a comparu :

Madame DONY, Julie, née à Marche-en-Famenne le 03/06/1988,
domiciliée à 6940 Barvaux, voie Michel 117, agissant en sa qualité de
mandataire spécial en vertu d’une procuration faite sous seing privé au
nom de Monsieur ERNEST, Olivier, né à Huy le 13/05/1972, fils de la
défunte, domicilié à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse, rue du Parc 105,
agissant à titre personnel.

Laquelle comparante a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de THIRION, Anne Marie Rosalie
Mélanie, née à Saint-Georges-sur-Meuse, le 14 mai 1938, de son vivant
domiciliée à SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE, rue Georges Berotte 57 et
décédée le 31 décembre 2013, à Saint-Georges-sur-Meuse.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Louis le Maire, notaire de résidence à 4537 Verlaine, rue
Haute Voie 59, où les créanciers et légataires sont invités à faire valoir
leurs droits par avis recomandés dans les trois mois de la présente
insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

(Signatures illisibles).
(14260)

Tribunal de première instance du Luxembourg,
division Marche-en-Famenne

L’an deux mille quatorze, le seize avril.

Au greffe du tribunal de première instance du Luxembourg, division
Marche-en-Famenne, a comparu :

Monsieur CARA, Guy Lucien né à Mont (Luxembourg) le
7 novembre 1961, domicilié à 6661 Houffalize, Sommerain 44, lequel
agissant tant en son nom personnel, qu’en vertu d’une ordonnance de
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Monsieur le Juge de Paix du canton de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne
et Houffalize, siège d’Houffalize, le désignant administrateur provisoire
des biens de Monsieur CARA, André Michel, né à Bastogne le
4 novembre 1973, domicilié et résidant à 6661 Houffalize, Somme-
rain 38.

Monsieur CARA, Guy, agit en vertu d’une ordonnance de Monsieur
le Juge de Paix du canton de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne et Houf-
falize, siège d’Houffalize, l’autorisant à accepter sous bénéfice d’inven-
taire au nom de la personne protégée, Monsieur CARA, André, la
succession lui échue pour un tiers en pleine propriété par le décès de
son oncle, Monsieur DERROITTE, Fernand Louis Joseph Ghislain, né à
Mont, le 10 août 1934, domicilié de son vivant à 6660 Houffalize, rue de
Liège 20 et décédé le 16 janvier 2014 à Houffalize.

Le comparant déclare se charger de la publication du présent acte au
Moniteur belge et ce conformément à l’article 793 du Code civil.

Lequel comparant a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de DERROITTE, Fernand Louis Joseph
Ghislain, né à Mont le 10 août 1934, de son vivant domicilié à HOUF-
FALIZE, rue de Liège 13 et décédé le 16 janvier 2014 à Houffalize.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Michèle HEBETTE, notaire de résidence à Houffalize.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Dizier.
(14261)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an deux mille quatorze, le seize avril, au greffe du tribunal de
première instance séant à Verviers, a comparu :

Maître Michelle HABETS, avocate à Welkenraedt rue Lamberts 36,
agissant en qualité de mandataire de Maître Jean-Luc RANSY, avocat à
Welkenraedt, rue Lamberts 36, agissant en qualité d’administrateur
provisoire des biens du nommé :

Monsieur KOENIGS, José, né le 23 juin 1970, domicilié à Henri-
Chapelle, rue du château de Ruyf 68, mais résidant au Country Club, à
La Calamine, Schnelleberg 36, fils de la défunte,

Désigné à cette fonction par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix
du Limbourg en date du 13/11/1996, laquelle restera ci-annexée.

Dûment autorisé aux fins de la présente par ordonnance de Monsieur
le Juge de paix du Limbourg en date du 08/04/14, laquelle restera
ci-annexée.

En vertu d’une procuration sous seing privé donnée à Welkenraedt
le 14/04/14, laquelle restera ci-annexée.

Laquelle comparante a déclaré ES DITES QUALITES, ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de LECLERCQ, Marie,
née à Gemmenich le 6 novembre 1936, veuve de KOENIGS, José,
domiciliée à 4850 MORESNET, rue de la Coul 14 et décédée à Plom-
bières le 11 février 2014.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier, en
attirant l’attention de l’administrateur provisoire qu’il doit faire publier
lui-même l’acceptation sous bénéfice d’inventaire au Moniteur belge.

(Signé) M. Solheid, greffier-chef de service.
(14262)

Verklaring van afwezigheid
Burgerlijk Wetboek - artikel 119

Déclaration d’absence
Code civil - article 119

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Bij verzoekschrift d.d. 06.12.2011, neergelegd op de griffie van deze
rechtbank op 06.12.2011, werd door :

- LENAERTS, Marleen, wonende te 3740 Bilzen, Daalstraat 49;

- LENAERTS, Mathieu, wonende te 3740 Bilzen, Daalstraat 49;

- LENAERTS, Libert, wonende te 3770 Riemst, Waterstraat 42;

gevraagd de verklaring van afwezigheid uit te spreken van
LENAERTS, Wiric Libert Antoon, geboren te Zichen-Zussen-Bolder op
12.12.1950, laatst gekend adres te 3770 Riemst, Waterstraat 42, in de zin
van artikel 118, § 1.

Bij beschikking d.d. 08.01.2014, werd de verklaring van afwezigheid
uitgesproken.

Tongeren 26.02.2014.
De hoofdgriffier, (get.) Y. KIELICH.

(14263)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, vierde kamer, d.d.
16 april 2014, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie van
NV COUNTRY CHEF BELGIUM, met zetel te 9880 Aalter, Knokke-
weg 19, met ondernemingsnummer 0461.433.948, de duur van de
opschorting verlengd vanaf 15 april 2014 om te verstrijken op
7 mei 2014.

Verlengt het mandaat van de gerechtsmandataris, meester Veronique
Van Asch, vanaf 15.04.2014 om te verstrijken op 07.05.2014.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : (get.) R. Van de Wynkele,
ere-hoofdgriffier.

(14264)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oudenaarde, tweede kamer, in dato van 17 april 2014, werd voor de
BVBA DEBOSCAT RECYCLING met zetel te 9500 Geraardsbergen,
Breestraat 5, met ondernemingsnummer 0476.438.957, met voor-
naamste handelsactiviteit exploitatie van bossen, verwerken van snoei-
afval en aanverwante handelsactiviteiten, de procedure van gerechte-
lijke reorganisatie geopend; de opschorting werd verleend tot
16 oktober 2014.
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Het reorganisatieplan dient ter griffie van deze rechtbank neergelegd
te worden uiterlijk op 4 september 2014.

De datum voor de stemming over het reorganisatieplan werd
bepaald op 2 oktober 2014.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Thierry
Gernay, rechter in handelszaken in deze rechtbank (gernay@haut-
logis.be).

Ingrid VERHEYEN, griffier.
(14265)

Tribunal de commerce de Liège,
division de Marche-en-Famenne

Par jugement du 17 avril 2014, la première chambre de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège :

Constate que le plan de réorganisation déposé par la partie requé-
rante est approuvé par la majorité des créanciers représentant la moitié
de toutes les sommes dues en principal, les créanciers qui n’ont pas
participé au vote et les créances qu’ils détiennent n’étant pas prises en
compte pour le calcul des majorités.

Clôt en conséquence la procédure de réorganisation judiciaire de
cette entreprise, déclarée ouverte par jugement de ce tribunal de
MAILLEUX, Olivier Hugues Jean Joseph, né à Liège le 1er juillet 1964,
domicilié à 6940 Durbuy (Barvaux-sur-Ourthe), Petit Barvaux 10,
enregistré dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0691.332.361, ayant pour activité commerciale principale
l’exploitation d’un café-restaurant sous la dénomination : « La Taverne
du Centre », à 6940 Durbuy (Barvaux-sur-Ourthe), En Charotte 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. COLLARD.
(14266)

Tribunal de commerce de Liège,
division de Marche-en-Famenne

Par jugement du 17 avril 2014, la première chambre de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège :

Déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire de
RENARD, Stéphane Claudy Marc Ghislain, né à Huy le 24.05.1978,
domicilié à 6940 Durbuy (Barvaux-sur-Ourthe), rue des Alisiers 70, et
en instance d’inscription à 6941 Durbuy (Palenge), rue des Métiers 13,
enregistré dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0862.690.581, ayant pour activité commerciale principale
l’exploitation d’une entreprise de menuiserie à 6990 Hotton (Ny), rue
du Douyet 15.

Dit que cette procédure a pour objectif de permettre à l’entreprise
précitée d’obtenir un accord collectif de ses créanciers sur un plan de
réorganisation conformément aux articles 44 à 58 de la loi.

Accorde à la partie requérante un sursis jusqu’au 21 août 2014.

Prend acte de la désignation en qualité de juge délégué de
Monsieur le juge consulaire José FIEVET, Palais de Justice, bâtiment B,
rue Victor Libert 9, à 6900 Marche-en-Famenne, greffe.commerce.
marche@just.fgov.be

Fixe l’audience à laquelle il sera procédé au vote des créanciers sur le
plan de réorganisation judiciaire de l’entreprise et statué sur l’homolo-
gation de ce plan au jeudi 7 août 2014, à 10 heures, dans la salle
d’audience du tribunal de commerce de et à 6900 Marche-en-Famenne,
rue Victor Libert 9, Palais de Justice, bâtiment B, rez-de-chaussée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. COLLARD.
(14267)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 31 mars 2014, le tribunal de commerce de Mons a
autorisé Maître John DEHAENE, en sa qualité de mandataire de justice
de la SA MELANITE & CO, dont le siège est situé rue de Montrœul 147,
à 7380 QUIEVRAIN (B.C.E. 0447.894.926), à procéder au transfert de
l’entreprise, conformément au projet de cession soumis au tribunal.

(Signé) John DEHAENE, avocat associé.
(14268)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij definitief vonnis van 17 februari 2014 uitgesproken op tegen-
spraak werd door de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde,
dertiende kamer, rechtdoende in strafzaken, de genaamde :

MANNAERT, Fanny Francisca Andrea, zaakvoerder, geboren te
Dendermonde op 25 maart 1972, wonende te 9200 Dendermonde,
Koning Albertstraat 20.

Veroordeeld uit hoofde van :

A. Te 9200 Dendermonde, op 01/08/2010, als koopman die zich in
staat van faillissement bevindt, met het oogmerk om de faillietverkla-
ring uit te stellen, verzuimd te hebben binnen de gestelde termijn van
1 maand na te hebben opgehouden te betalen, aangifte daarvan te doen,
namelijk : Fanny Mannaert, geboren te Dendermonde op 25 maart 1972,
woonadres te 9200 Dendermonde, Koning Albertstraat 20, met handels-
activiteit café en restaurants (tavernen), met handelsbenaming « ART
DECO » en KBO nr. 0809.554.179, in staat van faillissement verklaard
door de rechtbank van koophandel te Dendermonde bij verstekvonnis
van 09/05/2011.

B. Te 9200 Dendermonde, meermaals in de periode van 01/07/2010
tot en met 09/05/2011 : als koopman die zich in staat van faillissement
bevindt, met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen,
aankopen te hebben gedaan tot wederverkoop beneden de koers of
toegestemd te hebben in leningen, effectencirculaties en andere al te
kostelijke middelen om zich geld te verschaffen, meerbepaald : Fanny
Mannaert (voornoemd), door het creëren van een kunstmatig en
ruïneus krediet door het systematisch niet nakomen van de financiële
verplichtingen ten aanzien van schuldeisers, de desbetreffende schuld-
vorderingen een belangrijk gedeelte van het passief uitmakend.

C. Te 9200 Dendermonde, op een niet nader te bepalen datum in de
periode van 01/07/2010 tot en met 09/05/2011 : als koopman die zich
in staat van faillissement bevindt, namelijk : de genaamde Fanny
Mannaert, (voornoemd); met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om
te schaden, de boeken of bescheiden, de boekhouding en de jaar-
rekening van de ondernemingen, geheel of gedeeltelijk te hebben doen
verdwijnen.

D. Te 9200 Dendermonde, in de periode van 09/05/2011 tot en met
05/10/2012, als koopman die zich in staat van faillissement bevindt,
zonder wettig verhinderd te zijn, verzuimd te hebben de verplichtingen
na te leven, namelijk : de genaamde Fanny Mannaert (voornoemd) geen
gevolg te hebben gegeven aan alle oproepingen die hij ontving van de
rechter-commissaris of van de curator; niet alle vereiste inlichtingen te
hebben verstrekt; niet elke adreswijziging aan de curator te hebben
meegedeeld.
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tot :

- een hoofdgevangenisstraf van 6 maanden en een geldboete van
100 euro, vermeerderd met 50 deciemen of 600 euro, met gewoon uitstel
van 3 jaar van de tenuitvoerlegging van het geheel van de opgelegde
hoofdgevangenisstraf en van het geheel van de opgelegde geldboete,
de vervangende gevangenisstraf voor het gedeelte met uitstel bepaald
op 30 dagen, en dat bij niet betaling binnen de door de wet bepaalde
termijn de uitgesproken geldboete kan worden vervangen door een
gevangenisstraf van 30 dagen;

- een beroepsverbod van 10 jaar;

- 25 euro, met 50 opdeciemen verhoogd, 150 euro bedragende, te
betalen bij wijze van bijdrage tot financiering van het Fonds tot
financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden,

- betaling van de gerechtskosten, begroot op 37,54 euro, en de
kostprijs van de strafprocedure van 51,20 euro.

Er werd tevens bevolen dat dit vonnis op kosten van de beklaagde
bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Dendermonde, 2 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : afgeleverd aan het Openbaar Ministerie,

(get.) Mathys, Myriam, griffier-hoofd van dienst.
(14270)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij definitief vonnis van 24 februari 2014 uitgesproken op tegen-
spraak werd door de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde,
dertiende kamer, rechtdoende in strafzaken, de genaamde :

GÜMÜSTEKIN, Cihan, bediener assemblagebanden/industriële
robots, geboren te Sint-Joost-ten-Node op 6 december 1984, wonende
te 9000 Gent, Scandinaviëstraat 86.

Veroordeeld uit hoofde van :

A. Te 9200 Dendermonde, op 07/06/2010 als bestuurder, in rechte of
in feite, van een handelsvennootschap die zich in staat van faillissement
bevindt, met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen,
verzuimd te hebben binnen de gestelde termijn van één maand na te
hebben opgehouden te betalen, aangifte daarvan te doen, namelijk : als
zaakvoerder van de CVBA M&C Company met maatschappelijke zetel
te 9200 Dendermonde, Bevrijdingslaan 66, KBO nr. 0889.726.164, in
staat van faillissement verklaard door de rechtbank van koophandel te
Dendermonde bij vonnis van 08/11/2010.

B. Te 9200 Dendermonde, in de periode van 01/10/2009 tot
08/11/2010, bedrieglijk het onvermogen van de hierna vermelde
vennootschap te hebben bewerkt en de op hem rustende verplichtingen
niet te hebben voldaan, namelijk door : als zaakvoerder van de
CVBA M&C Company (voornoemd) de vestiging/handhaving van de
maatschappelijke zetel op een fictief adres, teneinde de rechtmatige
eisen van de schuldeisers te ontlopen.

D. Te 9200 Dendermonde, meermaals, op niet nader te bepalen data,
in de periode van 06/05/2010 tot 08/11/2010), als bestuurder, in rechte
of in feite, van een handelsvennootschap die zich in staat van faillis-
sement bevindt, met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen,
aankopen te hebben gedaan tot wederverkoop beneden de koers of
toegestemd te hebben in leningen, effectencirculaties en andere al te
kostelijke middelen om zich geld te verschaffen, meer bepaald : als
zaakvoerder van de CVBA M&C Company (voornoemd) door het
creëren van een kunstmatig en ruïneus krediet door het systematisch
niet nakomen van de financiële verplichtingen ten aanzien van de
volgende schuldeisers, de desbetreffende schuldvorderingen een
belangrijk gedeelte van het passief uitmakend.

tot :

- een hoofdgevangenisstraf van 4 maanden en een geldboete van
500 euro, vermeerderd met 45 deciemen of 2.750 euro, en dat bij niet
betaling binnen de door de wet bepaalde termijn de uitgesproken
geldboete kan worden vervangen door een gevangenisstraf van
90 dagen;

- een beroepsverbod van 10 jaar;

- 25 euro, met 50 opdeciemen verhoogd, 150 euro bedragende, te
betalen bij wijze van bijdrage tot financiering van het Fonds tot
financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden;

- betaling van de gerechtskosten, begroot op 28,35 euro, en de
kostprijs van de strafprocedure van 51,20 euro.

Er werd tevens bevolen dat dit vonnis op kosten van de beklaagde
bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Dendermonde, 2 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : afgeleverd aan het Openbaar Ministerie,

(get.) Mathys, Myriam, griffier-hoofd van dienst.
(14271)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen dd. 17/04/2014 is : STARPLANET BVBA, KINDERWEL-
ZIJNSTRAAT 95-97, 2920 KALMTHOUT, GEGEVENSVERWERKING,
WEBHOSTING EN AANVERWANTE ACTIVITEITEN, ondernemings-
nummer : 0811.906.529, OP BEKENTENIS in faling verklaard.

Curator : Mr. ROCHTUS DIRK, LANGE LEEMSTRAAT 53, 2018
ANTWERPEN.

Datum staking van betaling : 17/04/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, voor 16/05/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13/062014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW)

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (14300)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen dd. 17/04/2014 is : GLASHANDEL LEO POELS BVBA,
MERKSPLASSEBAAN 43, 2390 MALLE, GLASZETTEN, onderne-
mingsnummer : 0438.223.729, OP BEKENTENIS in faling verklaard.

Curator Mr. ROCHTUS, DIRK, LANGE LEEMSTRAAT 53, 2018
ANTWERPEN.

Datum staking van betaling : 17/04/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen voor 16/052014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13/06/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (14301)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen dd. 17/04/2014 is : GROUP INTERNATIONAL MASSCHO
NV, AFGEKORT « G.I.M.A. », BIJKHOEVELAAN 18, 2110 WIJNEGEM,
GOEDERENVERVOER OVER DE WEG, MET UITZONDERING VAN
VERHUISBEDRIJVEN, ondernemingsnummer : 0457.445.466, OP
BEKENTENIS in faling verklaard.

Curator. Mr. RAUTER, PHILIP, HOVESTRAAT 28, 2650 EDEGEM.

Datum staking van betaling : 17/04/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen voor 16/05/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13/06/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (14302)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen dd. 17/04/2014 is : VALID SPECIAL SERVICES VOF, met
zetel te 2060 Antwerpen, Klipstraat 7, goederenvervoer over de weg,
met uitzondering van verhuisbedrijven, ondernemingsnummer :
0841.225.669;

de heer ADEM KEMAL, geboren te Mulheim am Ruhr (Duitsland),
op 15/05/1973, wonende te 2060 Antwerpen, Klipstraat 7, vennoot;

de heer FETAHU VALID, geboren te Dorsten op 13/04/1993,
wonende te 2060 Antwerpen, Klipstraat 7, vennoot;

OP BEKENTENIS in faling verklaard.

Curator. Mr. RAUTER, PHILIP, HOVESTRAAT 28, 2650 EDEGEM.

Datum staking van betaling : 17/04/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen voor 16/05/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13/06/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (14303)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen dd. 17/042014 is : ANNAERT EPOXY BVBA, STARREN-
HOFLAAN 33, 2950 KAPELLEN (ANTW.), PLAATSEN VAN VLOER-
EN WANDTEGELS, ondernemingsnummer : 0478.551.478, OP BEKEN-
TENIS in faling verklaard.

Curator. Mr. HECHTERMANS, PETER, JUSTITIESTRAAT 25, BUS 5,
2018 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 17/04/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen voor 16/05/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13/06/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (14304)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen dd. 17/04/2014 is : IVAREX NV, GLASSTRAAT 27, 2170
MERKSEM (ANTWERPEN), GROOTHANDEL IN BOUWMATE-
RIALEN, ALGEMEEN ASSORTIMENT, ondernemingsnummer :
0416.956.478, OP BEKENTENIS in faling verklaard.

Curator. Mr. SCHOENAERTS, BRUNO, AMERIKALEI 31, 2000
ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 17/04/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen voor 16/05/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13/06/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (14305)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen dd. 17/04/2014 is : INDEOMEDIA BVBA, SINT-
ANTONIUSSTRAAT 14, 2000 ANTWERPEN 1, ACTIVITEITEN VAN
INDUSTRIELE DESIGNERS, ondernemingsnummer : 0822.543.271, OP
BEKENTENIS in faling verklaard.

Curator. Mr. SCHOENAERTS, BRUNO, AMERIKALEI 31, 2000
ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 17/04/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen voor 16/05/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13/06/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (14306)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen dd. 17/04/2014 is : WATERCO NV, BOTERHAM-
VAARTWEG 2, 2030 ANTWERPEN 3, GROOTHANDEL IN METALEN
EN METAALERTSEN, ondernemingsnummer : 0447.026.577, OP
BEKENTENIS in faling verklaard.

Curator. Mr. HECHTERMANS, PETER, JUSTITIESTRAAT 25, BUS 5,
2018 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 17/04/2014.
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Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen voor 16/05/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13/06/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (14307)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 17/04/2014 de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van BALCI SAHIN, HALSTRAAT 210, te
3550 HEUSDEN-ZOLDER, dossiernummers 8517.

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER C.

Curatoren :

MAES RONNY, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT.

FAVOREEL, LUC, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 17/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25/6, voor 17/05/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 05/06/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(14308)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 17/04/2014 de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van NOVEVITA BVBA, SCHEEPVAART-
KAAI 16A, te 3500 HASSELT, ondernemingsnummer 0889.693.995,
handelswerkzaamheid : ontwikkelen van enzymen, dossiernummer :
8515.

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER C.

Curatoren :

MAES, RONNY, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT.

FAVOREEL, LUC, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 17/10/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25/6, voor 17/05/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 05/06/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(14309)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 17/04/2014 de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van VDL INTERIEUR BVBA, STATIONS-
STRAAT 15, te 3590 DIEPENBEEK, ondernemingsnum-
mer 0890.009.642, handelswerkzaamheid : binnenafwerking, dossier-
nummer : 8514.

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER C.

Curatoren :

MAES, RONNY, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT.

FAVOREEL, LUC, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 17/10/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25/6, voor 17/05/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 05/06/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(14310)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 17/04/2014 de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van C&S PAINT V.O.F., HALSTRAAT 210, te
3550 HEUSDEN-ZOLDER, ondernemingsnummer 0848.762.470,
handelswerkzaamheid : schildersbedrijf, dossiernummers 8516.

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER C.

Curatoren :

MAES, RONNY, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT.

FAVOREEL, LUC, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 17/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25/6, voor 17/05/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 05/06/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(14311)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 17/04/2014 de faillietverklaring op
dagvaarding uitgesproken van M.P.M. BVBA, WATERTOREN-
STRAAT 12, te 3930 HAMONT-ACHEL, ondernemingsnummer
0441.741.760, dossiernummer : 8513.

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER C.
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Curatoren :

MAES, RONNY, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT.

FAVOREEL, LUC, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 17/04/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25/6, voor 17/05/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 05/06/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(14312)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 17/04/2014 de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van RSB TRANSMISSIONS BELGIUM NV,
HAVENLAAN 5, te 3980 TESSENDERLO, ondernemingsnum-
mer 0453.568.634, dossiernummer : 8508.

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER C.

Curatoren :

MAES, RONNY, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT.

FAVOREEL, LUC, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 17/04/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25/6, voor 17/05/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 05/06/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(14313)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 17/04/2014 de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van IRISPACT NV, KEMPISCHE
STEENWEG 309/1, te 3500 HASSELT. ondernemingsnum-
mer 0533.958.472, handelswerkzaamheid : internet/software, dossier-
nummer : 8511.

Rechter commissaris : de heer DE MEESTER C.

Curatoren :

MAES, RONNY, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT.

FAVOREEL, LUC, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 17/04/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25/6, voor 17/05/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 05/06/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(14314)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 17/04/2014 de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van TOTAL CARE PROJECTS BVBA, SINT-
TRUIDERSTEENWEG 10, te 3500 HASSELT, ondernemingsnum-
mer 0453.386.611, handelswerkzaamheid : bouw, dossiernum-
mer : 8512.

Rechter-commissaris : de heer DE MEESTER C.

Curatoren :

MAES, RONNY, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT.

FAVOREEL, LUC, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 17/10/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25/6, voor 17/05/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 05/06/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(14315)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 17/04/2014 de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van A&R V.O.F., KOOIDRIES 4, te
3550 HEUSDEN (LIMB.) ondernemingsnummer 0837.562.930, handels-
werkzaamheid : café - restaurant, dossiernummer 8510.

Rechter-commissaris : de heer DE MEESTER C.

Curatoren :

MAES, RONNY, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT.

FAVOREEL, LUC, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 17/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25/6, voor 17/05/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 05/06/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(14316)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 17/04/2014 de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van TEWISSEN BVBA, LEEUWERWEG 24, te
3800 SINT-TRUIDEN, ondernemingsnummer 0838.710.005, handels-
werkzaamheid : bouw, sanitair, dossiernummer : 8509.

Rechter-commissaris : de heer DE MEESTER C.

Curatoren :

MAES, RONNY, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT.

FAVOREEL, LUC, PRINS BISSCHOPSINGEL 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 17/04/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25/6, voor 17/05/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 05/06/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(14317)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren

De rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren, heeft
bij vonnis van 17/04/2014 op AANGIFTE het faillissement uitge-
sproken van EUROPEAN CAR TRANSPORT BVBA, te 4020 LIEGE-2,
AVENUE DE JUPILLE 19, ondernemingsnummer : 0897.348.582,
voornaamste handelswerkzaamheid : « INTERNATIONAAL TRANS-
PORT », handeldrijvende onder de benaming ECT te 3730 HOESELT,
INDUSTRIELAAN 1, BUS A.

Als curatoren werden aangesteld Mrs :

MAILLEUX, BERNARD, 3700 TONGEREN, 18DE OOGST-
WAL 37/1.

RUYSSCHAERT, FELIX, 3700 TONGEREN, 18DE OOGSTWAL 37/1.

BERNAERTS, MARK, 3700 TONGEREN, 18DE OOGSTWAL 37/1.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
17/03/2014.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 17/05/2014 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Tongeren, te 3700 Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4. De sluiting van het
proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderingen heeft plaats op
05/06/2014, om 11 uur, in de raadkamer van dezelfde rechtbank
(gelijkvloers, zaal C). De personen die zich persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde (onder meer de borgen van de gefail-
leerde), kunnen hiervan ter griffie een verklaring neerleggen overeen-
komstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 7149.
(Get.) J. Tits, griffier.

(14318)

Rechtbank van koophandel te Gent, afeling Dendermonde

Bij vonnis van de 6e kamer van de rechtbank van koophandel Gent
afdeling Dendermonde, dd. 17/03/2014 in het faillissement GLOBAL
SERVICE EUROPE BVBA, met zetel gevestigd te 9100 Sint-Niklaas,
Knaptandstraat 219/1, met ondernemingsnummer 0846.505.241, werd
Mr. Johan Colpaert, advocaat te 9112 Sinaai, Hulstbaan 233a, aangesteld

als curator en bij vonnis d.d. 14/04/2014 werd hij ontlast van zijn taak
als curator bij verzoek en wordt Mr. Alain Cleyman, advocaat te Sint-
Niklaas, Pr. Jos Charlottelaan 71 door de rechtbank van koophandel als
curator in vervanging aangesteld.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier (get.) Ch. Leunis.
(14319)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 16/04/2014 werd het faillissement van LD TECH-
NICS BVBA, RESTAURANT, HOUTBRIEL 30, 9100 SINT-NIKLAAS,
ondernemingsnummer : 0838.653.288, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Farouk Tabi, voorheen wonende te 2320 Hoogstraten, Van
Aertselaerstraat 47/005, thans zonder gekende woon- of verblijfplaats.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(14320)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16/04/2014 werd het faillissement van BELIT
BVBA, AAN- EN VERKOOP KLEDING, VIERSCHAAR 6, BUS 2,
9250 WAASMUNSTER, ondernemingsnummer : 0464.271.395, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Kurt Van Hoey, wonende te 2000 Antwerpen, Britselei 35A.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(14321)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 16/04/2014 werd het faillissement van DIKOTA-
METAL BVBA, INOX TRAPPEN EN LEUNINGEN, ELSBEEK-
STRAAT 4, 9402 MEERBEKE, ondernemingsnummer : 0830.730.467,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Christian Konix, wonende te 9402 Ninove, Hemelrijk 136.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(14322)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 16/04/2014 werd het faillissement van TER
GROENE POORTE - DE SCHRIJVER KURT GCV, BRUUL-
STRAAT(HA) 4, 9450 HAALTERT, ondernemingsnummer :
0849.376.045, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.
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De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Kurt De Schrijver, wonende te 9450 Haaltert, Achterstraat 32.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(14323)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 16/04/2014 werd het faillissement van MIRZA
BVBA, HORECA, NOORDSTRAAT 6, 9220 HAMME (O.-VL.),
ondernemingsnummer : 0865.727.473, gesloten verklaard bij vereffe-
ning.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Radef Fidan Milanov, wonende te Kirdjali 6849, Ridino (Bulgarije).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(14324)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 16/04/2014, werd het faillissement van WAAG-
KELDER NV, HORECA, GROTE BAAN 76, 9100 SINT-NIKLAAS,
ondernemingsnummer : 0456.268.895, gesloten verklaard bij vereffe-
ning.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Steve Mees, geboren te Schoten op 7 juli 1975, wonende te
9100 Sint Niklaas, Frans Van Cauwelaertlaan 165/0006, en de heer Joey
Mees, geboren te Schoten op 31 december 1976, wonende te
2140 Borgerhout (Antwerpen), Ledeganckstraat 13.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(14325)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 16/04/2014 werd het faillissement van SPAN-
HOVE KOEN, KLEINHANDEL EN HERSTELLING VAN STOFZUI-
GERS, ISENGRIMLAAN 39,

9111 BELSELE, ondernemingsnummer : 0682.243.560, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.

(14326)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 16/04/2014 werd ASKARA BVBA, MARKT 21,
9340 LEDE, ondernemingsnummer : 474.275.362, gesloten verklaard bij
vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Adam Van Overwaele, wonende te 9340 Lede, Hoogstraat 96B.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(14327)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 16/04/2014 werd het faillissement van
VD-INVEST BVBA, MANAGEMENT VENNOOTSCHAP,
« VD-INVEST », BERKENHOF 14, 9100 SINT-NIKLAAS, onderne-
mingsnummer : 0835.307.580, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één mand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Peter Van Duyse, geboren op 16 juni 1979, wonende te Kinshasa
(Congo), Av. Basoko - Qt. Chanic 27, B31.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(14328)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 16/04/2014 werd het faillissement van DVS BVBA,
DETAILHANDEL VOEDING-MANAGEMENT, ALBERT PANIS-
STRAAT 93, BUS 202, 9120 BEVEREN, ondernemingsnummer :
0898.206.736, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Dave Van Steenlandt, geboren op 3 februari 1982, wonende te
9120 Beveren-Waas, Albert Panisstraat 93, bus 202.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(14329)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 16/04/2014, werd het faillissement van VERANCO
CVBA, GROOTHANDEL, LAAGSTRAAT 63, 9140 TEMSE,
ondernemingsnummer : 0404.063.693, gesloten verklaard bij vereffe-
ning.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Jean de Ryck, wonende te 9140 Temse, Doornstraat 53.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(14330)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 16/04/2014 werd het faillissement van AB & CO
BVBA GRAAF JANSDIJK 10/001, 8380 BRUGGE, ondernemingsnum-
mer : 0810.269.902, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
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In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Bartje Van Dijcke, geboren op 10 september 1982, wonende te
8380 Brugge, Graaf Jansdijk 10/001.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(14331)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 16/04/2014 werd het faillissement van BANAMA
BVBA, MANAGEMENT VENNOOTSCHAP, OUDE HEERWEG 128,
9160 LOKEREN, ondernemingsnummer : 0478.013.525, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Frank Uytdenhouwen, wonende te 9160 Lokeren, Oude
Heerweg 128.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(14332)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 16/04/2014 werd het faillissement van JEAN
ALAN NV, PRODUCTIE EN VERKOOP VAN BADKAMERTEXTIEL,
NIJVERHEIDSLAAN 4, 9308 HOFSTADE (O.-VL.), ondernemings-
nummer : 0879.631.533, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
mevrouw Hilde De Laet, geboren te Lier op 29 juli 1969, wonende te
9300 Aalst, Parklaan 6.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(14333)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 16/04/2014 werd het faillissement van WHEELER
DARREN CYRIL, VENN. VAN DE GCV HERON DAKWERKEN &
RENOVATIES, MILTON ROAD BLACKSAM, BAMBERY OXFORD
SKARE, MOBILE HOME PARK (ENGELAND), gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(14334)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 16/04/2014 werd het faillissement van HERON
CHRISTOPHER MARC, VENN. VAN DE GCV HERON
DAKWERKEN & RENOVATIES, SMITHWOOD AVENUE 19, GU6
8ND SURREY (ENGELAND), gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(14335)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7e kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 16/04/2014 werd het faillissement van HERON
DAKWERKEN & RENOVATIES GCV, ZANDSTRAAT(SP) 189/4/8,
9170 SINT-GILLIS-WAAS, ondernemingsnummer : 0843.626.321,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Christopher Heron, wonende te Smithwood Avenue 19, GU 68
PS, Surrey, Verenigd Koninkrijk, en de heer Darren Wheeler, wonende
te Milton Road, Blocksom, Bambert Oxford Skare, Mobil Home Park,
Verenigd Koninkrijk.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(14336)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent d.d.
15/04/2014, OP BEKENTENIS, derde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : JACQUES CLINICAL RESEARCH COMM. V
afgekort JCR, clinische studies opvolgen, met maatschappelijke zetel te
9000 GENT, HEERNISLAAN 91, hebbende als ondernemingsnum-
mer 0820.384.725.

Rechter-commissaris : Dhr REUNIS, BERTIL.

Datum staking der betalingen : 14/04/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 13/05/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 27/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
Faill.W.).

De curator : Meester BEKAERT, DIDIER, advocaat, kantoorhoudende
te 9090 MELLE, GERAARDSBERGSESTEENWEG 167.

Voor eensluidend uittreksel : de ere- hoofdgriffier, (get.) R. Van de
Wynkele.

(14337)

Rechtbank van koophandel te Gent, afeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent d.d.
15/04/2014, OP BEKENTENIS, derde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : JACQUES An Maria, geboren te Brugge op
12/07/1969, wonende te 9000 GENT, HEERNISLAAN 91, handelend
in haar hoedanigheid van beherend-vennoot van JACQUES CLINICAL
RESEARCH COMM. V.

Rechter-commissaris : De heer REUNIS, BERTIL.

Datum staking der betalingen : 14/04/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 13/05/2014.
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Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 27/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
Faill.W.).

De curator : Meester BEKAERT, DIDIER, advocaat, kantoorhoudende
te 9090 MELLE, GERAARDSBERGSESTEENWEG 167.

Voor eensluidend uittreksel : de ere-hoofdgriffier, (get.) R. Van de
Wynkele.

(14338)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent d.d.
15/04/2014, OP BEKENTENIS, derde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : GLASHELDER VOF, wassen van ruiten, met
maatschappelijke zetel te 9000 GENT, POPERINGESTRAAT 103,
hebbende als ondernemingsnummer 0841.343.158.

Rechter-commissaris : De heer REUNIS, BERTIL.

Datum staking der betalingen : 25/03/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 13/05/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 27/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
Faill.W.).

De curator : Meester VAN CUYCK, MIEKE, advocaat, kantoor-
houdende te 9890 DIKKELVENNE, SINT-CHRISTIANASTRAAT 48.

Voor eensluidend uittreksel : de ere-hoofdgriffier, (get.) R. Van de
Wynkele.

(14339)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper,
enige kamer, de dato veertien april tweeduizend en veertien werd op
aangifte het faillissement vastgesteld inzake B2B SALES BVBA., met
vennootschaps- en uitbatingszetel te 8840 Staden, de Carninstraat 9/A,
hiertoe ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen met als
ondernemingsnummer 0823.854.454 voor de volgende handelsactivitei-
ten : « Overige dienstverlenende activiteiten op het gebied van infor-
matie, n.e. g. - Overige telecommunicatie - Directe verkoop via televisie,
radio of per telefoon - Detailhandel in telecommunicatieapparatuur in
gespecialiseerde winkels - Handelsbemiddeling in goederen, algemeen
assortiment - Handelsbemiddeling gespecialiseerd in andere goederen
- Handelsbemiddeling gespecialiseerd in andere goederen » en als
handelsbenaming : « B2B SALES ».

Rechter-Commissaris : de heer J. Vercruysse, rechter in handelszaken
bij de rechtbank van koophandel Gent, Afdeling Ieper.

Curator : Meester B. Heens, advocaat te 8950 Heuvelland-
Nieuwkerke, Bassevillestraat 2.

Datum staking der betalingen : vrijdag, achtentwintig maart twee-
duizend en veertien.

Indienen der schuldvorderingen : ter griffie van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Ieper, Grote Markt 10, 8900 Ieper, voor
maandag, vijf mei tweeduizend en veertien.

Neerlegging ter griffie van de rechtbank van koophandel van het
eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen :
woensdag, veertien mei tweeduizend en veertien, om 10 u. 30 m.

Er werd voor recht gezegd dat de personen, die zich persoonlijk
zeker hebben gesteld (zoals ondermeer de personen die zich borg
hebben gesteld) voor de gefailleerde vennootschap, hiervan een verkla-
ring ter griffie kunnen afleggen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, C. MELSENS.
(14340)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper,
enige kamer, de dato vijftien april tweeduizend en veertien werd op
aangifte het faillissement vastgesteld inzake VERSCHAEVE, PATRICK,
VLOEREN EN FAIENCEN BVBA, met vennootschaps- en uitbatings-
zetel te 8940 Wervik, Leiekaai 20, hiertoe ingeschreven in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen met als ondernemingsnummer 0821.913.464
voor de volgende handelsactiviteiten : « Kleinhandel in behang - Klein-
handel in vloerbekleding van kunststof, rubber, enz. - Kleinhandel in
tapijten en vloermatten - Bouwmarkten en andere doe-het-zelfzaken in
bouwmaterialen, algemeen assortiment - Groothandel in schrijnwerk,
anders dan hout - Groothandel in bouwmaterialen : zand, grind,
cement, bakstenen, enz. - Groothandel in bouwmaterialen, algemeen
assortiment - Groothandel in niet-elektrische huishoudelijke artikelen -
Groothandel in onderhouds- en reinigingsproducten, inclusief waspoe-
ders - Groothandel in reinigingsmiddelen - Handelsbemiddeling in
goederen, algemeen assortiment - Handelsbemiddeling gespecialiseerd
in andere goederen - Handelsbemiddeling in verf en vernis - Handels-
bemiddeling in hout en bouwmaterialen - Verhuur van machines voor
de bouwnijverheid met bedieningspersoneel - Onderneming voor het
optrekken en afbreken van steigers en werkplatforms - Onderneming
voor het monteren van niet-zelfvervaardigde metalen constructie-
werken - Onderneming voor het bouwen van funderingen, inclusief
heien - Onderneming voor het uitvoeren van voegwerken - Gevel-
reiniging door middel van zandstralen, met behulp van stoom, enz. -
Gevelreiniging - Reinigen van nieuwe gebouwen na beëindiging van
de bouwwerkzaamheden - Plaatsen van behang en vloerbedekking en
wandbekleding van andere materialen - Aanbrengen in gebouwen en
andere bouwes. van : vloer- of wandtegels van keramische stoffen,
beton of gehouwen steen, vloerbedekking en wandbekleding van
terrazzo marmer, graniet of lei, enz. - Plaatsen van vloer- en wandtegels
- Onderneming voor de installatie van antennes en bliksemafleiders -
Isolatie van koelkamers en -pakhuizen - Isolatiewerkzaamheden aan
verwarmingsleidingen en leidingen van koelsystemen - Aanbrengen in
gebouwen en andere bouwwerken van : - thermische isolatiemateriaal
- isolatiemateriaal tegen geluid en trillingen - Isolatiewerkzaamheden -
Onderneming voor de installatie van de bedrading voor telefoon-
installaties en computersystemen - Proefboren en boren - Ruimen van
bouwterreinen - Grondverzet : graven, ophogen, egaliseren en nivel-
leren van bouwterreinen, graven van sleuven en geulen, verwijderen
van rotsen, grondverzet met behulp van explosieven - Aanleg van
telecommunicatielijnen en -netten - Bouw van tunnels voor spoorweg-
en autoverkeer en van overige ondergrondse doorgangen - Bouw van
bruggen (inclusief bruggen voor verhoogde wegen), viaducten, enz. -
Vervaardiging van geprefabriceerde gebouwen, overwegend van
metaal : bouwketen, modulaire tentoonstellingselementen, telefoon-
cellen, enz. » en als handelsbenaming : « VERSCHAEVE PATRICK
VLOEREN EN FAIENCEN ».

Rechter-Commissaris : de heer A. Van Den Berghe, Rechter in
Handelszaken bij de Rechtbank van Koophandel Gent, afdeling Ieper.

Curator : Meester B. De Rynck, advocaat te 8900 Ieper, Nijverheids-
straat 2.

Datum staking der betalingen : zaterdag, twaalf april tweeduizend
en veertien.

Indienen der schuldvorderingen : ter griffie van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Ieper, Grote Markt 10, 8900 Ieper,voor
maandag, twaalf mei tweeduizend en veertien.

Neerlegging ter griffie van de rechtbank van koophandel van het
eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen :
woensdag, eenentwintig mei tweeduizend en veertien, om 9 uur.
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Er werd voor recht gezegd dat de personen, die zich persoonlijk
zeker hebben gesteld (zoals ondermeer de personen die zich borg
hebben gesteld) voor de gefailleerde vennootschap, hiervan een verkla-
ring ter griffie kunnen afleggen.

De kosteloze rechtspleging werd bevolen.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Melsens.

(14341)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
buitengewone zitting, vijfde kamer, dd. 18/04/2014 werd OP BEKEN-
TENIS failliet verklaard : INNOVATIVE FOOD PRODUCTS BVBA,
HARELBEEKSESTRAAT 81B, te 8520 KUURNE, ondernemingsnum-
mer : 0825.475.047, = aan- en verkoop van zelf ontwikkelde voedings-
middelen.

Rechter-commissaris : HERPELS, PETER.

Curator : Mr. SOETAER, Geert, Groeningestraat 33, 8500 KORTRIJK.

Datum der staking van betaling : 18/04/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 10/05/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
04/06/2014, te 11 uur, in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De erehoofdgriffier, K. Engels.
(14342)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk

Vervanging curator

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
vijfde kamer, dd. 16/04/2014 werd in het faillissement : CLEVIUM
BVBA in vereffening, ENGELSE WANDELING 74, te 8510 MARKE,
ondernemingsnummer : 0825.805.441, op eigen verzoek meester Johan
Vynckier vervangen als curator door meester WILLAERT, Herman,
MEENSESTEENWEG 289, te 8501 BISSEGEM.

De griffier, V. Soreyn.
(14343)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
vijfde kamer, dd. 16/04/2014, werd BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard : EL FUEGO COMM. V., STATIONSPLEIN 23, te
8770 INGELMUNSTER, ondernemingsnummer : 0833.982.343, = Cafés
en bars.

Rechter-commissaris : HERPELS, PETER.

Curator : Mr. BAILLEUL, VIRGINIE, PRINSESSESTRAAT 103,
8870 IZEGEM.

Datum der staking van betaling : 16/04/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vôór : 10/05/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
04/06/2014, te 10 uur, in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, V. Soreyn.
(Pro deo) (14344)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
vijfde kamer dd. 16/04/2014 werd BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard : PPO BVBA, BRUGSTRAAT 12, te 8560 WEVELGEM,
ondernemingsnummer : 0892.543.322, = Eetegelegenheden met volle-
dige bediening.

Rechter-commissaris : HERPELS, PETER.

Curator : Mr. MATTHIJS, Carmen, OUDE IEPERSTRAAT 4,
8560 WEVELGEM.

Datum der staking van betaling : 16/04/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 10/05/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
04/06/2014, te 9 u. 45 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheer-
straat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, V. Soreyn.
(Pro deo) (14345)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
vijfde kamer, dd. 16/04/2014 werd BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard :

- CASAFIL COMM. V., STATIONSSTRAAT 9, te 8580 AVELGEM,
ondernemingsnummer : 0537.445.425, = Eetgelegenheden met beperkte
bediening.

- VAN HOOREBEKE FILIP CYRIEL MARIA, OUDENAARDSE-
STEENWEG 21/0201, te 8580 AVELGEM, geboren op 19/09/1962, niet
ingeschreven in de kruispuntbank van ondernemingen doch handelend
in zijn hoedanigheid van vennoot van de Comm. V. Casafil.

Rechter-commissaris : HERPELS, PETER.

Curator : Mr. PYNAERT Yves, VERVERIJSTRAAT 13, 8540 DEER-
LIJK.

Datum der staking van betaling : 16/04/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 10/05/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
04/06/2014, te 10 u. 15 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheer-
straat 41, 8500 Kortrijk
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Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, V. Soreyn.
(Pro deo) (14346)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
vijfde kamer, dd. 16/04/2014 werd BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard : BE-ALL.GROUP BVBA, RIJSELSESTRAAT 32, te
8500 KORTRIJK, ondernemingsnummer : 0417.573.122, = Detailhandel
in uurwerken en sieraden in gespecialiseerde winkels.

Rechter-commissaris : HERPELS, PETER.

Curator : Mr. DE GEETER, ELLEN, MEENSESTEENWEG 454,
8501 BISSEGEM.

Datum der staking van betaling : 16/04/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 10/05/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
04/06/2014, te 9 u. 30 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, V. Soreyn.
(Pro deo) (14347)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
vijfde kamer, dd. 16/04/2014 werd BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard :

- DEMO COMM. V., BUDASTRAAT 15, BUS 11, te 8500 KORTRIJK,
ondernemingsnummer : 0847.486.129, = Eetgelegenheden met volle-
dige bediening.

- DELBEKE NICK, BURGEMEESTER MAYEURLAAN 31, te
8500 KORTRIJK, geboren op 11/06/1969, ondernemingsnum-
mer : 0681.211.303, = Cafés en bars.

Rechter-commissaris : HERPELS, PETER.

Curator : Mr. VANDEN BULCKE, SOFIE, KONING ALBERT-
STRAAT 24, BUS 1, 8500 KORTRIJK.

Datum der staking van betaling : 16/04/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 10/05/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
04/06/2014, te 10 u. 30 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheer-
straat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen

die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, V. Soreyn.
(14348)

Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ouden-
aarde, 2e kamer, dd. 17 april 2014, werd op dagvaarding het faillis-
sement uitgesproken van BVBA D&D INSURANCES, met
vennootschapszetel te 9500 Geraardsbergen, Denderstraat 37, met
ondernemingsnummer 0442.465.597.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 17 april 2014.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken : de heer Eddy
WACHTELAER.

Curator : Mr. Luc Blockeel, advocaat te 9700 Oudenaarde, Deinze-
straat 1.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde te
9700 Oudenaarde, Bekstraat 14, vóór 17 mei 2014.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag,
2 juni 2014, ter griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Oudenaarde, de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie
zullen neergelegd worden op 2 oktober 2014, 2 februari 2015, 2 juni 2015
en 2 oktober 2015.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afde-
ling Oudenaarde, een verklaring neerleggen waarin zij bevestigen dat
hun verbintenis niet in verhouding niet hun inkomsten en hun patri-
monium is (art. 72ter en art. 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Ingrid VERHEYEN,
griffier.

(14349)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ouden-
aarde, 2e kamer, dd. 17 april 2014, werd het faillissement op naam van
BVBA VIDEOTHEEK ’T HOEKSKEN, met vennootschapszetel te
9500 Geraardsbergen, Grote Weg 222, met ondernemingsnum-
mer 0466.452.313, gesloten wegens ontoereikend actief.

De heer Frank TEMMERMAN, wonende te 9550 Herzele, Lange-
straat 5, wordt beschouwd als vereffenaar.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Ingrid VERHEYEN,
griffier.

(14350)
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Rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne van
16/04/2014, werd op bekentenis in staat van faillissement verklaard :
De heer Björn Bruno BAELEN, geboren te Ieper op 15 januari 1980,
wonende en zijn handeluitbatende te 8691 Alveringem, Hondspoot-
straat 15, met ondernemingsnummer 0704.552.372, met als gekende
handelsactiviteiten « schilderwerken, decoratiewerken »,

Rechter-Commissaris Marc D’HOOGE.

Curator Mr. Jean Marie VERSCHELDEN, advocaat, Astridlaan 2A,
8630 Veurne.

Staking van betalingen : 08/04/2014.

Indienen schuldvorderingen voor 07/05/2014, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste Proces-Verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 02/06/2014, om 10 uur, ter griffie van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Veume, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
Ger.W.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(14351)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
17.04.2014, werd BVBA IMMO D&N, met zetel te 3300 TIENEN,
Potterijstraat 36, en met als activiteiten : isolatiewerkzaamheden, vloer-
afwerking en behangen, schrijnwerk, pleister- en stukadoorswerk, enz.;
met ondernemingsnummer 0880.096.539; in staat van faillissement
verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Ilse VAN DE MIEROP, advocaat te 3001 LEUVEN,
Koning Leopold III Laan 40.

Rechter-commissaris : P. PEETERS.

Staking der betalingen : 17.04.2014.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 23.05.2014 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 03.06.2014.

De hoofdgriffier, (get.) L. VANGRONSVELD (i.o.).
(14352)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
17.04.2014, werd V.O.F. J. BRUM, met zetel te 3128 BAAL (Tremelo),
Baalsebaan 298, en met als activiteiten : dakwerkzaamheden; met
ondernemingsnummer 0832.529.521; in staat van faillissement
verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Ilse VAN DE MIEROP, advocaat te 3001 LEUVEN,
Koning Leopold III Laan 40.

Rechter-commissaris : P. PEETERS.

Staking der betalingen : 17.04.2014.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 23.05.2014 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 03.06.2014.

De hoofdgriffier, (get.) L. VANGRONSVELD (i.o.).
(14353)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
17.04.2014, werd DRAGONETIS RODRIGUEZ, Cecilia, geboren te
Montevideo (Uruguay) op 10.01.1977, wonende te 3128 BAAL
(Tremelo), Baalsebaan 298, in haar hoedanigheid van werkend vennoot
van de VOF J. BRUM, met ondernemingsnummer 0832.529.521; in staat
van faillissement verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Ilse VAN DE MIEROP, advocaat te 3001 LEUVEN,
Koning Leopold III Laan 40.

Rechter-commissaris : P. PEETERS.

Staking der betalingen : 17.04.2014.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 23.05.2014 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 03.06.2014.

De hoofdgriffier, (get.) L. VANGRONSVELD (i.o.).
(14354)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
17.04.2014, werd KARCHNAKOVA, Ludmila, geboren te Trebisov
(Tsjecho-Slowakije) op 18.06.1979, wonende te 3270 SCHERPEN-
HEUVEL-ZICHEM, Basilieklaan 119 B4, met activiteiten : reinigen van
gebouwen; met ondernemingsnummer 0873.513.704; in staat van fail-
lissement verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Ilse VAN DE MIEROP, advocaat te 3001 LEUVEN,
Koning Leopold III Laan 40.

Rechter-commissaris : P. PEETERS.

Staking der betalingen : 17.04.2014.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 23.05.2014 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 03.06.2014.

De hoofdgriffier, (get.) L. VANGRONSVELD (i.o.).
(14355)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
17/04/2014, werd BVBA BESTENS & CO, met zetel te 3300 TIENEN,
Roosbeeksestraat 202, en met als activiteiten : groothandel in machines
voor de vleesindustrie; met ondernemingsnummer 0422.651.170; in
staat van faillissement verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.
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Curator : Mr. Christophe CELIS, advocaat te 3290 DIEST, F. Allen-
straat 4, en Mr. Edwin BELLIS, advocaat te 3000 LEUVEN, Sint-
Maartenstraat 61/02.

Rechter-commissaris : F. DE BAERDEMAEKER.

Staking der betalingen : 17.04.2014.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 23.05.2014 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 03.06.2014.

De hoofdgriffier, (get.) L. VANGRONSVELD (i.o.).
(14356)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la MOBILITEASY
SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, BOULE-
VARD LOUIS METTEWIE 89, BTE 42.

Numéro d’entreprise : 0892.503.532.

Numéro de faillite : 20132161.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : KISS, SERGIO, RUE DE LA PROCESSION 2,
1460 ITTRE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14357)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief het
faillissement van de MOBILITEASY BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK, LOUIS METTEWIELAAN 89,
BUS 42.

Ondernemingsnummer : 0892.503.532.

Faillissementsnummer : 20132161.

Curator : Mr. BAUM, ANICET.

Vereffenaar : KISS, SERGIO, RUE DE LA PROCESSION 2,
1460 ITTRE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14357)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de l’A.B. DECO SPRL,
avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE BUFFON 82.

Numéro d’entreprise : 0884.912.786.

Numéro de faillite : 20101386.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE.

Liquidateur : PEREZ ROMERO, ALFONSO, ALLEE VERTE 72,
1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14358)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief het
faillissement van de A.B. DECO BVBA, met maatschappelijke zetel te
1070 ANDERLECHT, BUFFONSTRAAT 82.

Ondernemingsnummer : 0884.912.786.

Faillissementsnummer : 20101386.

Curator : Mr. DOMONT, JEAN-PIERRE.

Vereffenaar : PEREZ ROMERO, ALFONSO GROENDREEF 72,
1000 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14358)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la CITY MARKETS
SA, avec siège social à 1000 BRUXELLES-VILLE, RUE DE LA
PHILANTHROPIE 19.

Numéro d’entreprise : 0862.851.127.

Numéro de faillite : 20120109.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE.

Liquidateur : JHITAR, MUSTAPHA, AVENUE JEAN-BAPTISTE DE
PAIRE, 1020 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14359)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief het
faillissement van de CITY MARKETS NV, met maatschappelijke zetel
te 1000 BRUSSEL, MENSLIEVENDHEIDSSTRAAT 19.

Ondernemingsnummer : 0862.851.127.

Faillissementsnummer : 20120109.

Curator : Mr. DOMONT, JEAN-PIERRE.

Vereffenaar : JHITAR, MUSTAPHA, JEAN-BAPTISTE DE PAIRE-
LAAN, 1020 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14359)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par insuffisance d’actif la faillite d’ERIC VANDO DIFFU-
SION SPRL, avec siège social à 1180 UCCLE, CHAUSSEE DE
WATERLOO 1336.

Numéro d’entreprise : 0888.243.549.

Numéro de faillite : 20120106.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE.

Liquidateur : VAN DOOREN, VIRGINIE, GROENLAAN 2,
1560 HOEILAART.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14360)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief het
faillissement van de ERIC VANDO DIFFUSION BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1180 UKKEL, WATERLOOSE STEENWEG 1336.

Ondernemingsnummer : 0888.243.549.

Faillissementsnummer : 20120106.

Curator : Mr. DOMONT, JEAN-PIERRE.

Vereffenaar : VAN DOOREN, VIRGINIE, GROENLAAN 2,
1560 HOEILAART.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14360)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la TOLOMEO JULIO,
avec siège social à 1180 UCCLE, AVENUE DE L’AULNE 106/28.

Numéro d’entreprise : 0567.482.068.

Numéro de faillite : 20040943.

Curateur : Me ENSCH, YSABELLE.

Excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14361)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief het
faillissement van de TOLOMEO JULIO, wonende te 1180 UKKEL,
ELZEBOOMLAAN 106/28.

Ondernemingsnummer : 0567.482.068.

Faillissementsnummer : 20040943.

Curator : Mr. ENSCH, YSABELLE.

Verschoonbaar.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14361)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de l’APE-BAT SPRL, avec
siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, CHAUSSEE DE
GAND 378.

Numéro d’entreprise : 0888.410.825.

Numéro de faillite : 20130817.

Curateur : Me ENSCH, YSABELLE.

Liquidateur : RIVIERE, MARIE-THERESE, CHAMP DU VERT
CHASSEUR 19, 1000 BRUXELLES, RADIE D’OFFICE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14362)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief het
faillissement van de APE-BAT BVBA, met maatschappelijke zetel te
1080 SINT-JANS-MOLENBEEK, GENTSE STEENWEG 378.

Ondernemingsnummer : 0888.410.825.

Faillissementsnummer : 20130817.

Curator : Mr. ENSCH, YSABELLE.

Vereffenaar : RIVIERE, MARIE-THERESE, GROENEJAGERS-
VELD 19, 1000 BRUSSEL, AMBTSHALVE GESCHRAPT.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14362)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de CHEZ ENDI SPRL,
avec siège social à 1050 IXELLES, AVENUE LOUISE 360.

Numéro d’entreprise : 0899.609.969.

Numéro de faillite : 20110939.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis.

Liquidateur : DMITRIK, ANDREJZ, AVENUE LOUISE 300/11,
1050 IXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14363)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief het
faillissement van de CHEZ ENDI BVBA, met maatschappelijke zetel te
1050 ELSENE, LOUIZALAAN 360.

Ondernemingsnummer : 0899.609.969.

Faillissementsnummer : 20110939.

Curator : Mr. JASPAR, Jean-Louis.

Vereffenaar : DMITRIK, ANDREJZ, LOUIZALAAN 300/11,
1050 ELSENE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14363)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la MELLION TRONIC
SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, QUAI D’AA 1,
(HIDDENWAY).

Numéro d’entreprise : 0877.454.773.

Numéro de faillite : 20111409.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G.

Liquidateur : KHAN, NASIR, RUE DES TEMPLIERS 1, 1331 RIXEN-
SART.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14364)

35377BELGISCH STAATSBLAD — 29.04.2014 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief het
faillissement van de MELLION TRONIC BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1070 ANDERLECHT, AAKAAI 1, (HIDDENWAY).

Ondernemingsnummer : 0877.454.773.

Faillissementsnummer : 20111409.

Curator : Mr. VANDAMME, ALAIN G.

Vereffenaar : KHAN, NASIR, RUE DES TEMPLIERS 1,
1331 RIXENSART.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14364)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de l’IMBATRANS SPRL,
avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, RUE DE BELLE-VUE 28/1.

Numéro d’entreprise : 0838.498.979.

Numéro de faillite : 20131390.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Liquidateur : DE ARAUJO TEODORO, ADRIELLE, RADIE
D’OFFICE, DERNIER DOMICILE CONNU AVENUE CICERON 23/
B048, 1140 EVERE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14365)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief het
faillissement van de IMBATRANS BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1000 BRUSSEL, BELLE-VUESTRAAT 28/1.

Ondernemingsnummer : 0838.498.979.

Faillissementsnummer : 20131390.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Vereffenaar : DE ARAUJO TEODORO, ADRIELLE, AMBTSHALVE
GESCHRAPT, LAATSTE WOONPLAATS BEKEND CICERON-
LAAN 23/B048, 1140 EVERE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14365)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la SCRI AMINA
COSMETIQUE, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES, CHAUSSEE
D’ALSEMBERG 75.

Numéro d’entreprise : 0866.243.850.

Numéro de faillite : 20100544.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Liquidateur : DIALLO ELHADJ, MOUSSA, CHAUSSEE D’ALSEM-
BERG 967, 1180 UCCLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14366)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief het
faillissement van de AMINA COSMETIQUE CVOA, met maatschap-
pelijke zetel te 1060 SINT-GILLIS, ALSEMBERGSE STEENWEG 75.

Ondernemingsnummer : 0866.243.850.

Faillissementsnummer : 20100544.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Vereffenaar : DIALLO ELHADJ, MOUSSA, ALSEMBERGSE
STEENWEG 967, 1180 UKKEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14366)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de la SPRL NEW AUTO-
NORVEGE, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, AVENUE
DOCTEUR LEMOINE 11.

Numéro d’entreprise : 0879.859.977.

Numéro de faillite : 20132164.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : ARISSI, NAWAL, RUE PORTAELS 28, 1030 SCHAER-
BEEK.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14367)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de NEW AUTO-NORVEGE BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1070 ANDERLECHT, DOKTER LEMOINELAAN 11.

Ondernemingsnummer : 0879.859.977.

Faillissementsnummer : 20132164.

Curator : Mr. BAUM, ANICET.

Vereffenaar : ARISSI, NAWAL, PORTAELSSTRAAT 28,
1030 SCHAARBEEK.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14367)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de la SPRL EURO BLOC, avec
siège social à 1020 LAEKEN, RUE DU CHAMP DE L’EGLISE 91.

Numéro d’entreprise : 0890.083.777.

Numéro de faillite : 20130275.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : PEDRO OLIVEIRA PINHO, JOSE, RADIE D’OFFICE,
ANCIENNEMENT DOMICILIE AVENUE DE FRE 209/2,
1180 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14368)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de EURO BLOC BVBA, met maatschappelijke zetel te
1020 LAKEN, KERKVELDSTRAAT 91.

Ondernemingsnummer : 0890.083.777.

Faillissementsnummer : 20130275.

Curator : Mr. BAUM, ANICET.

Vereffenaar : PEDRO OLIVEIRA PINHO, JOSE, AMBTSHALVE
GESCHRAPT, VROEGER WONENDE DE FRELAAN 209/2,
1180 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14368)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de la SCRIS PLACO BELGIUM,
avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, BOULEVARD LAMBER-
MONT 198.

Numéro d’entreprise : 0820.703.835.

Numéro de faillite : 20130276.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : DE SOUZA, MARIO, HANSSENSLAAN 1/0004,
1800 VILVOORDE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14369)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de PLACO BELGIUM CVOHA, met maatschappelijke
zetel te 1030 SCHAARBEEK, LAMBERMONTLAAN 198.

Ondernemingsnummer : 0820.703.835.

Faillissementsnummer : 20130276.

Curator : Mr. BAUM, ANICET.

Vereffenaar : DE SOUZA, MARIO, HANSSENSLAAN 1/0004,
1800 VILVOORDE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14369)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de la SPRL LE MOUTON DU
MAGHREB, avec siège social à 1020 LAEKEN, RUE LANEAU 47.

Numéro d’entreprise : 0874.135.096.

Numéro de faillite : 20131186.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : MUTCHITA N’KASHAMA, PATRICK, RADIE
D’OFFICE, DERNIER DOMICILE CONNU RUE LANEAU 47/002,
1020 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14370)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de LE MOUTON DU MAGHREB BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1020 LAKEN, LANEAUSTRAAT 47.

Ondernemingsnummer : 0874.135.096.

Faillissementsnummer : 20131186.

Curator : Mr. BAUM, ANICET.

Vereffenaar : MUTCHITA N’KASHAMA, PATRICK, AMBTSHALVE
GESCHRAPT, LAATSTE WOONPLAATS BEKEND LANEAU-
STRAAT 47/002, 1020 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14370)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de la SPRL AL MUGHNIY00,
avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE BROGNIEZ 124.

Numéro d’entreprise : 0884.035.531.

Numéro de faillite : 20121505.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL.

Liquidateur : MUHAMED, AMIN, RUE LIMAGE, 1050 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14371)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de AL MUGHNIYOO BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1070 ANDERLECHT, BROGNIEZSTRAAT 124.

Ondernemingsnummer : 0884.035.531.

Faillissementsnummer : 20121505.

Curator : Mr. DERICK, JEAN-MICHEL.

Vereffenaar : MUHAMED, AMIN, LIMAGESTRAAT, 1050 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14371)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de la SPRL ZARA FASHION,
avec siège social à 1040 ETTERBEEK, RUE GENERAL FIVE 9.

Numéro d’entreprise : 0891.324.288.

Numéro de faillite : 20132190.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL.

Liquidateur : BRITO MAGRO NUNES DE CONCEIADO, JOA RUA
BRAAMCAMP 22, 27153 LISBOA, PORTUGAL.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14372)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de ZARA FASHION BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1040 ETTERBEEK, GENERAL FIVESTRAAT 9.

Ondernemingsnummer : 0891.324.288.

Faillissementsnummer : 20132190.

Curator : Mr. DERICK, JEAN-MICHEL.

Vereffenaar : BRITO MAGRO NUNES DE CONCEIADO, JOA, RUA
BRAAMCAMP 22, 27153 LISBOA, PORTUGAL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14372)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de la SCRIS OULOUSAMOU,
avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, RUE DES MENAGES 4.

Numéro d’entreprise : 0819.313.666.

Numéro de faillite : 20131671.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL.

Liquidateur : OULOUAN, FADI, RUE JOSAPHAT 52,
1030 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14373)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de OULOUSAMOU CVOHA, met maatschappelijke
zetel te 1000 BRUSSEL, HUISDOUDENSSTRAAT 4.

Ondernemingsnummer : 0819.313.666.

Faillissementsnununer : 20131671.

Curator : Mr. DERICK, JEAN-MICHEL.

Vereffenaar : OULOUAN, FADI, JOSAPHATSTRAAT 52,
1030 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14373)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de la SPRL GEORGES V, avec
siège social à 1170 WATERMAEL-BOITSFORT, BOULEVARD DU
SOUVERAIN 90.

Numéro d’entreprise : 0890.470.589.

Numéro de faillite : 20101950.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN.

Liquidateur : BERNARD, ALEXANDRE, RUE GUENEGAUD 12,
75006 PARIS, FRANCE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14374)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de BVBA GEORGES V, met maatschappelijke zetel te
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE, VORSTLAAN 90.

Ondernemingsnummer : 0890.470.589.

Faillissementsnummer : 20101950.

Curator : Mr. D’IETEREN, ALAIN.

Vereffenaar : BERNARD, ALEXANDRE, RUE GUENEGAUD 12,
75006 PARIS, FRANKRIJK.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14374)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de la SPRL CASH & GO, avec
siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, CHAUSSEE DE
GAND 170.

Numéro d’entreprise : 0474.482.626.

Numéro de faillite : 20111809.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN.

Liquidateur : EL BAKKALI, MOHAMMED, RUE DE MERODE 209,
1060 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14375)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de BVBA CASH & GO, met maatschappelijke zetel te
1080 SINT-JANS-MOLENBEEK, GENTSESTEENWEG 170.

Ondernemingsnummer : 0474.482.626.

Faillissementsnummer : 20111809.

Curator : Mr. D’IETEREN, ALAIN.

Vereffenaar : EL BAKKALI, MOHAMMED, MERODESTRAAT 209,
1060 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14375)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de la SPRL DGL, avec siège
social à 1050 IXELLES, RUE VICTOR GREYSON 11.

Numéro d’entreprise : 0859.555.107.

Numéro de faillite : 20100763.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN.

Liquidateur : VAN WASSENHOVE, BERNARD, DERNIER DOMI-
CILE CONNU SQUARE DOCTEUR JOLY, 1040 ETTERBEEK, RADIE
D’OFFICE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14376)

35380 BELGISCH STAATSBLAD — 29.04.2014 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de BVBA DGL, met maatschappelijke zetel te
1050 ELSENE, VICTOR GREYSONSTRAAT 11.

Ondernemingsnummer : 0859.555.107.

Faillissementsnummer : 20100763.

Curator : Mr. D’IETEREN, ALAIN.

Vereffenaar : VAN WASSENHOVE, BERNARD, LAATSTE WOON-
PLAATS BEKEND, DOCTEUR JOLY SQUARE, 1040 ETTERBEEK,
AMBTSHALVE GESCHRAPT.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14376)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de la SPRL OVERSEAS
MANAGEMENT AFRICSEARCH, avec siège social à 1050 IXELLES,
AVENUE LOUISE 437.

Numéro d’entreprise : 0877.068.357.

Numéro de faillite : 20120112.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE.

Liquidateur : ACOUETE, KANGI, CITE DUPLAN 4, PARIS 16EME,
FRANCE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14377)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de BVBA OVERSEAS MANAGEMENT AFRICSEARCH,
met maatschappelijke zetel te 1050 ELSENE, LOUIZALAAN 437.

Ondernemingsnummer : 0877.068.357.

Faillissementsnummer : 20120112.

Curator : Mr. DOMONT, JEAN-PIERRE.

Vereffenaar : ACOUETE, KANGI, CITE DUPLAN 4, PARIS 16EME,
FRANKRIJK.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14377)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de la SPRL NAVEZ-CERAM,
avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, AVENUE DU PORT 104.

Numéro d’entreprise : 0879.277.878.

Numéro de faillite : 20131312.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE.

Liquidateur : AZZIZI ENNAILI, AHMED, AVENUE DE LEVIS
MIREPOIX 66, BTE 1, 1090 JETTE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14378)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de BVBA NAVEZ-CERAM, met maatschappelijke zetel
te 1000 BRUSSEL, HAVENLAAN 104.

Ondernemingsnummer : 0879.277.878.

Faillissementsnummer : 20131312.

Curator : Mr. HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE.

Vereffenaar : AZZIZI ENNAILI, AHMED, DE LEVIS MIRE-
POIXLAAN 66, BUS 1, 1090 JETTE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14378)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de PAPUT ANNIE, avec siège
social à 1000 BRUXELLES-1, RUE VAN MOER 2/AB04.

Numéro d’entreprise : 0552.406.387.

Numéro de faillite : 20130622.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, EXCUSABLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14379)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van PAPUT ANNIE, wonende te 1000 BRUSSEL, VAN
MOERSTRAAT 2/AB04.

Ondernemingsnummer : 0552.406.387.

Faillissementsnummer : 20130622.

Curator : Mr. HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, VERSCHOON-
BAAR.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14379)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de la SPRL BATINET SERVICE
ENTREPRISE GENERAL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1,
BOULEVARD BISCHOFFSHEIM 39.

Numéro d’entreprise : 0887.913.155.

Numéro de faillite : 20131789.

Curateur : Me HERINCKX, Catherine.

Liquidateur : QUEQUIN, FREDERIC, RADIE D’OFFICE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14380)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de BVBA BATINET SERVICE ENTREPRISE GENERAL,
met maatschappelijke zetel te 1000 BRUSSEL, BISCHOFFSHEIM-
LAAN 39.

Ondernemingsnummer : 0887.913.155.

Faillissementsnummer : 20131789.

Curator : Mr. HERINCKX, Catherine.

Vereffenaar : QUEQUIN, FREDERIC, AMBTSHALVE GESCHRAPT.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.

(14380)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de la SPRL B-A CONSTRUCT,
avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, AVENUE LOUIS
BERTRAND 16.

Numéro d’entreprise : 0822.665.017.

Numéro de faillite : 20131100.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis.

Liquidateur : ALVES BARBOSA, WESLEI, AVENUE LOUIS
BERTRAND 16, 1030 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14381)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de BVBA B-A CONSTRUCT, met maatschappelijke zetel
te 1030 SCHAARBEEK, LOUIS BERTRANDLAAN 16.

Ondernemingsnummer : 0822.665.017.

Faillissementsnummer : 20131100.

Curator : Mr. JASPAR, Jean-Louis.

Vereffenaar : ALVES BARBOSA, WESLEI, LOUIS BERTRAND-
LAAN 16, 1030 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14381)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de la SPRL MS 2 INTERNA-
TIONAL, avec siège social à 1050 IXELLES, AVENUE DES
SAISONS 100-102, BTE 30.

Numéro d’entreprise : 0476.466.968.

Numéro de faillite : 20120005.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis.

Liquidateur : MUGNIERY, JEAN, AVENUE DOUMER 41,
75016 PARIS, FRANCE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14382)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de BVBA MS 2 INTERNATIONAL, met maatschappelijke
zetel te 1050 ELSENE, JAARGETIJDENLAAN 100-102, BUS 30.

Ondernemingsnummer : 0476.466.968.

Faillissementsnummer : 20120005.

Curator : Mr. JASPAR, Jean-Louis.

Vereffenaar : MUGNIERY, JEAN, AVENUE DOUMER 41,
75016 PARIS, FRANKRIJK.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14382)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de la SPRL MY STEEL, avec
siège social à 1000 BRUXELLES-1, RUE BLAES 206.

Numéro d’entreprise : 0845.615.019.

Numéro de faillite : 20130416.

Curateur : Me OSSIEUR, Diane.

Liquidateur : ERDOGAN, MEHLET, CHAUSSEE DE MONS 813,
1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14383)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de BVBA MY STEEL, met maatschappelijke zetel te
1000 BRUSSEL, BLAESSTRAAT 206.

Ondernemingsnummer : 0845.615.019.

Faillissementsnummer : 20130416.

Curator : Mr. OSSIEUR, Diane.

Vereffenaar : ERDOGAN, MEHLET, BERGENSE STEENWEG 813,
1070 ANDERLECHT.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14383)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de la SPRL KOMT, avec siège
social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, BOULEVARD DU
JUBILIE 13.

Numéro d’entreprise : 0811.411.730.

Numéro de faillite : 20130816.

Curateur : Me ENSCH, YSABELLE.

Liquidateur : KOCABICAK, MEHMET, BOULEVARD DU
JUBILE 13, 1080 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14384)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de KOMT BVBA, met maatschappelijke zetel te
1080 SINT-JANS-MOLENBEEK, JUBELFEESTLAAN 13.

Ondernemingsnummer : 0811.411.730.

Faillissementsnummer : 20130816.

Curator : Mr. ENSCH, YSABELLE.

Vereffenaar : KOCABICAK, MEHMET, JUBELFEESTLAAN 13,
1080 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14384)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de la SCRL COOPERATIVE
NOUVELLE DES TAXIS UCCLOIS, avec siège social à 1190 FOREST,
RUE DES MOINES 11.

Numéro d’entreprise : 0451.633.978.

Numéro de faillite : 20131255.

Curateur : Me ENSCH, YSABELLE.

Liquidateur : EL GHAZOUI, MOHAMED, RUE DE MERODE 119,
1060 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14385)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de COOPERATIVE NOUVELLE DES TAXIS UCCLOIS
CVOA, met maatschappelijke zetel te 1190 VORST, MONNIKEN-
STRAAT 11.

Ondernemingsnummer : 0451.633.978.

Faillissementsnummer : 20131255.

Curator : Mr. ENSCH, YSABELLE.

Vereffenaar : EL GHAZOUI, MOHAMED, MERODESTRAAT 119,
1060 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14385)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de la SPRL WIZEONE, avec
siège social à 1060 SAINT-GILLES, BOULEVARD JAMAR 37.

Numéro d’entreprise : 0403.896.617.

Numéro de faillite : 20131692.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE.

Liquidateur : SAJIDH, KHAN, BARRING SIDE 25, 1G623 LONDON,
ANGLETERRE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14386)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de WIZEONE BVBA, met maatschappelijke zetel te
1060 SINT-GILLIS, JAMARLAAN 37.

Ondernemingsnummer : 0403.896.617.

Faillissementsnummer : 20131692.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE.

Vereffenaar : SAJIDH, KHAN, BARRING SIDE 25, 1G623 LONDON,
GROOT-BRITTANNIE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14386)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de la SPRL EUROPIMA, avec
siège social à 1180 UCCLE, CHAUSSEE D’ALSEMBERG 842.

Numéro d’entreprise : 0463.437.294.

Numéro de faillite : 20080831.

Curateur : Me OSSIEUR, Diane.

Liquidateur : GEMAA TONI, FAHED, AVENUE CONSTANT
PERMEKE 69, 1140 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14387)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de EUROPIMA BVBA, met maatschappelijke zetel te
1180 UKKEL, ALSEMBERGSE STEENWEG 842.

Ondernemingsnummer : 0463.437.294.

Faillissementsnummer : 20080831.

Curator : Mr. OSSIEUR, Diane.

Vereffenaar : GEMAA TONI, FAHED, CONSTANT PERMEKE-
LAAN 69, 1140 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14387)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation la faillite de la SA EUROWATT -
COMMERCE - SOCIETE COMMERCIALE, avec siège social à
1050 IXELLES, AVENUE LOUISE 65.

Numéro d’entreprise : 0444.910.888.

Numéro de faillite : 20122622.

Curateur : Me GASIA, CHRISTOPHE.

Liquidateur : FRIEDMAN, ANDREJ, PRIMEROS 16,
1007 LAUSANNE, SUISSE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14388)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van de EUROWATT - COMMERCE SA - SOCIETE COMMER-
CIALE, met maatschappelijke zetel te 1050 ELSENE,
LOUIZALAAN 65.

Ondernemingsnummer : 0444.910.888.

Faillissementsnummer : 20122622.

Curator : Mr. GASIA, CHRISTOPHE.

Vereffenaar : FRIEDMAN, ANDREJ, PRIMEROS 16,
1007 LAUSANNE, SWITZERLAND.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14388)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation la faillite de la SPRL PHOENIX TEAM,
avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE, RUE DU
MOULIN 20.

Numéro d’entreprise : 0890.207.503.

Numéro de faillite : 20111825.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : MADOKI, JEAN, RUE MARIE DE BOURGOGNE 1,
1050 IXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14389)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van de PHOENIX TEAM SPRL, met maatschappelijke zetel te
1210 SINT-JOOST-TEN-NODE, MOLENSTRAAT 20.

Ondernemingsnummer : 0890.207.503.

Faillissementsnummer : 20111825.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Vereffenaar : MADOKI, JEAN, MARIA VAN BOURGONDIE-
STRAAT 1, 1050 ELSENE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14389)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation la faillite de POOT, JOELLE, domiciliée à
1000 BRUXELLES-1, AVENUE DE L’OREE 8/B008.

Numéro d’entreprise : 0573.795.481.

Numéro de faillite : 20130330.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

EXCUSABLE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.

(14390)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van de POOT, JOELLE, wonende te 1000 BRUSSEL, ZOOM-
LAAN 8/B008.

Ondernemingsnummer : 0573.795.481.

Faillissementsnummer : 20130330.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN, VERSCHOONBAAR.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.

(14390)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation la faillite de la SA MORITZ AND CO, avec
siège social à 1000 BRUXELLES-1, QUAI DES USINES 22-23.

Numéro d’entreprise : 0471.899.555.

Numéro de faillite : 20081053.

Curateur : Me HERINCKX, Catherine.

Liquidateurs :

RETZEPOPOULOS, HELENE, COUR DE LA FAYETE 102,
F-69003 LYON, FRANCE.

BONHOMME, PIERRE, RUE ALFRED SOLVAY 5, SAINTE-
ETIENNE, FRANCE.

CASTEL, MAURICE, COUGNAC, F-46300 PAYRIGNAC, FRANCE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.

(14391)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van de MORITZ AND CO NV, met maatschappelijke zetel te
1000 BRUSSEL, WERKHUIZENKAAI 22-23.

Ondernemingsnummer : 0471.899.555.

Faillissementsnummer : 20081053.

Curator : Mr. HERINCKX, Catherine.

Vereffenaars :

RETZEPOPOULOS, HELENE, COUR DE LA FAYETE 102, F-69003
LYON, FRANKRIJK.

BONHOMME, PIERRE, RUE ALFRED SOLVAY 5, SAINTE-
ETIENNE, FRANKRIJK

CASTEL, MAURICE, COUGNAC, F-46300 PAYRIGNAC, FRANK-
RIJK.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14391)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation la faillite de la SA LABORATOIRES
SEADERM, avec siège social à 1080 BRUXELLES-8, RUE DU LAEKEN-
VELD 17.

Numéro d’entreprise : 0466.052.930.

Numéro de faillite : 20090913.
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Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G.

Liquidateur : MASY, ANDRE, MEEUWENLAAN 19-B,
1800 VILVOORDE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14392)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van de LABORATOIRES SEADERM NV, met maatschappelijke
zetel te 1080 BRUSSEL, LAEKENVELDSTRAAT 17.

Ondernemingsnummer : 0466.052.930.

Faillissementsnummer : 20090913.

Curator : Mr. VANDAMME, ALAIN G.

Vereffenaar : MASY, ANDRE, MEEUWENLAAN 19-B,
1800 VILVOORDE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14392)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation la faillite de la SPRL TOP HEALTH, avec
siège social à 1080 BRUXELLES-8, RUE DU LAEKENVELD 17.

Numéro d’entreprise : 0477.497.841.

Numéro de faillite : 20090914.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G.

Liquidateur : MASY, ANDRE, MEEUWENLAAN 19,
1800 VILVOORDE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14393)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van de BVBA TOP HEALTH, met maatschappelijke zetel te
1080 BRUSSEL, LAEKENVELDSTRAAT 17.

Ondernemingsnummer : 0477.497.841.

Faillissementsnummer : 20090914.

Curator : Mr. VANDAMME, ALAIN G.

Vereffenaar : MASY, ANDRE, MEEUWENLAAN 19,
1800 VILVOORDE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14393)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation la faillite de la SPRL WONDERLEE, avec
siège social à 1000 BRUXELLES-1, RUE DES TANNEURS 58-62.

Numéro d’entreprise : 0892.413.460.

Numéro de faillite : 20102021.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Liquidateur : BORENSTEIN, NICOLAS, CHAUSSEE D’ALSEM-
BERG 502, 1180 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14394)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van de BVBA WONDERLEE, met maatschappelijke zetel te
1000 BRUSSEL, HUIDEVETTERSTRAAT 58-62.

Ondernemingsnummer : 0892.413.460.

Faillissementsnummer : 20102021.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Vereffenaar : BORENSTEIN, NICOLAS, ALSEMBERGSE
STEENWEG 502, 1180 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14394)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation la faillite de la SPEL BCDE, avec siège
social à 1040 ETTERBEEK, BOULEVARD LOUIS SCHMIDT 119,
BTE B2.

Numéro d’entreprise : 0472.288.842.

Numéro de faillite : 20122044.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : COLLUMPAR, LOSIF, SANS DOMICILE CONNU EN
BELGIQUE, RESIDERAIT EN ROUMANIE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14395)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van de BVBA BCDE, met maatschappelijke zetel te 1040 ETTER-
BEEK, LOUIS SCHMIDT LAAN 119, BUS B2.

Ondernemingsnummer : 0472.288.842.

Faillissementsnummer : 20122044.

Curator : Mr. BAUM, ANICET.

Vereffenaar : COLLUMPAR, LOSIF, ZONDER WOONPLAATS
BEKEND IN BELGIE, GEVESTIGDT IN ROUMENIE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14395)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation la faillite de la SPRL CITY MOVIE, avec
siège social à 1060 SAINT-GILLES, CHAUSSEE D’ALSEMBERG 40.

Numéro d’entreprise : 0479.748.934.

Numéro de faillite : 20080281.

Curateur : Me BINDELLE, THIERRY.
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Liquidateur : KOTATI, MOHAMED, CHAUSSEE DE
FOREST 42/RC, 1060 SAINT-GILLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14396)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van de BVBA CITY MOVIE, met maatschappelijke zetel te
1060 SINT-GILLIS, ALSEMBERGSE STEENWEG 40.

Ondernemingsnummer : 0479.748.934.

Faillissementsnummer : 20080281.

Curator : Mr. BINDELLE, THIERRY.

Vereffenaar : KOTATI, MOHAMED, VORSTSE STEENWEG 42/RC,
1060 SINT-GILLIS.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14396)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation la faillite de la PRL SALESFIELD, avec
siège social à 1080 BRUXELLES-8, RUE DE ROTTERDAM 1.

Numéro d’entreprise : 0894.317.432.

Numéro de faillite : 20091297.

Curateur : Me BINDELLE, THIERRY.

Liquidateur : FRANCE, MATHIEU, RUE DE LA CASERNE 66,
1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14397)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van de BVBA SALESFIELD, met maatschappelijke zetel te
1080 BRUSSEL, ROTTERDAMSTRAAT 1.

Ondernemingsnummer : 0894.317.432.

Faillissementsnummer : 20091297.

Curator : Mr. BINDELLE, THIERRY.

Vereffenaar : FRANCE, MATHIEU, CAZERNESTRAAT 66,
1000 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14397)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation la faillite de la SPRL YULUKA, avec siège
social à 1050 BRUXELLES-5, RUE DE LONDRES 17/2.

Numéro d’entreprise : 0872.173.025.

Numéro de faillite : 20120870.

Curateur : Me DUMONT DE CHASSART, CHARLES.

Liquidateur : KONINCKX, CHRISTOPHE, RUE DE LA
ROCAILLE 6, 1390 GREZ-DOICEAU.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14398)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van de BVBA YULUKA, met maatschappelijke zetel te
1050 BRUSSEL, LONDENSTRAAT 17/2.

Ondernemingsnummer : 0872.173.025.

Faillissementsnummer : 20120870.

Curator : Mr. DUMONT DE CHASSART, CHARLES.

Vereffenaar : KONINCKX, CHRISTOPHE, RUE DE LA ROCAILLE 6,
1390 GREZ-DOICEAU.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14398)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation la faillite de la SPRL SAKANYA
WOLUWE, avec siège social à 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT, RUE
SAINT-LAMBERT 202.

Numéro d’entreprise : 0825.689.833.

Numéro de faillite : 20121140.

Curateur : Me DUMONT DE CHASSART, CHARLES.

Liquidateurs :

MARCHAND, FRANCOIS, CHAUSSEE DE MALINES 329,
1970 WEZEMBEEK-OPPEM.

SCHELFHOUT PIERRE, AVENUE DE LA BERGERIE 58,
1410 WATERLOO.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14399)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van de BVBA SAKANYA WOLUWE, met maatschappelijke
zetel te 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE, SINT-LAMBRECHT-
STRAAT 202.

Ondernemingsnummer : 0825.689.833.

Faillissementsnummer : 20121140.

Curator : Mr. DUMONT DE CHASSART, CHARLES.

Vereffenaars :

MARCHAND, FRANCOIS, CHAUSSEE DE MALINES 329,
1970 WEZEMBEEK-OPPEM.

SCHELFHOUT, PIERRE, AVENUE DE LA BERGERIE 58,
1410 WATERLOO.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14399)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation la faillite de la SPRL NEW V.P. MOTOR,
avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, RUE JACQUES RAYE 28.

Numéro d’entreprise : 0450.912.913.

Numéro de faillite : 20121144.

Curateur : Me DUMONT DE CHASSART, CHARLES.

Liquidateur : VAN PASSEL, BRUNO, AVENUE DES FAISAN-
DEAUX 4, 1470 BOUSVAL.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14400)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van de BVBA NEW V.P. MOTOR, met maatschappelijke zetel te
1030 SCHAARBEEK, JACQUES RAYESTRAAT 28.

Ondernemingsnummer : 0450.912.913.

Faillissementsnummer : 20121144.

Curator : Mr. DUMONT DE CHASSART, CHARLES.

Vereffenaar : VAN PASSEL, BRUNO, AVENUE DES FAISAN-
DEAUX 4, 1470 BOUSVAL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14400)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation la faillite de la SA MAKHEIA BELGIUM,
avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, RUE DU MONITEUR 18.

Numéro d’entreprise : 0429.475.319.

Numéro de faillite : 20092009.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES.

Liquidateurs :

EVERAERT, MARC, CHEMIN MASY 2, 1390 GREZ-DOICEAU.

JACLIN, FRANCK, RUE JEANNE HACHETTE 6, F-75015 PARIS,
FRANCE.

TAILHEURET, JEAN-BERNARD, RUE ELZEVIR 11BIS,
F-75000 PARIS, FRANCE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14401)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van de NV MAKHEIA BELGIUM, met maatschappelijke zetel
te 1000 BRUSSEL STAATSBLADSSTRAAT 18.

Ondernemingsnummer : 0429.475.319.

Faillissementsnummer : 20092009.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES.

Vereffenaars :

EVERAERT, MARC, CHEMIN MASY 2, 1390 GREZ-DOICEAU.

JACLIN, FRANCK, RUE JEANNE HACHETTE 6, F-75015 PARIS,
FRANKRIJK.

TAILHEURET, JEAN-BERNARD, RUE ELZEVIR 11BIS,
F- 75000 PARIS, FRANKRIJK.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(14401)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 31/03/2014, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation la faillite de la SA EUROCOMMENT
DIFFUSION, avec siège social à 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK, RUE
DU CHATEAU BEYAERD 81.

Numéro d’entreprise : 0884.155.889.

Numéro de faillite : 20092013.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES.

Liquidateurs

BROES, FREDERIC, AVENUE PRINCESSE ELISABETH 68,
1030 BRUXELLES.

JAGIELLO, ROCH, RUE DU CHATEAU BEYARD 81,
1120 BRUXELLES.

JAGIELLO, MARIA, RUE DU CHATEAU BEYARD 81,
1120 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(14402)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 31/03/2014, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van de NV EUROCOMMENT DIFFUSION, met maatschap-
pelijke zetel te 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK, KASTEEL
BEYAERDSTRAAT 81.

Ondernemingsnummer : 0884.155.889.

Faillissementsnummer : 20092013.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES.

Vereffenaars :

BROES, FREDERIC, PRINCES ELISABETHLAAN 68,
1030 BRUSSEL.

JAGIELLO, ROCH, KASTEEL BEYARDSTRAAT 81, 1120 BRUSSEL.

JAGIELLO, MARIA, KASTEEL BEYARDSTRAAT 81, 1120 BRUSSEL.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.

(14402)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de BIG CHALLENGE SA, RUE DES
TROIS ARBRES 16B, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20141067.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : DEMENAGEMENTS.

Numéro d’entreprise : 0432385.554.

Juge-Commissaire : M. DE SCHREVEL.

Curateur : Me AUSTRAET, LUC, AVENUE COMMANDANT
LOTHAIRE 14, 1040 BRUXELLES.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14403)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van de NV BIG CHAL-
LENGE, DRIE BOMENSTRAAT 16B, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20141067.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : VERHUIZING.

Ondernemingsnummer : 0432.585.554.

Rechter-Commissaris : M. DE SCHREVEL

Curator : Mr. AUSTRAET, LUC, KOMMANDANT LOTHAI-
RELAAN 14, 1040 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14403)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation d’OCEAN SAILOR BELGIUM
SA, CHAUSSEE DE MONS 123, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20141068.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : MOBILIER DOMESTIQUE.

Numéro d’entreprise : 0879.545.025.

Juge-Commissaire : M. DE SCHREVEL.

Curateur : Me AUSTRAET, LUC, AVENUE COMMANDANT
LOTHAIRE 14, 1040 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14404)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van OCEAN SAILOR
BELGIUM NV, STEENWEG OP BERGEN 123, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20141068.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : HANDEL IN MEUBELEN.

Ondernemingsnummer : 0879.545.025.

Rechter-Commissaris : M. DE SCHREVEL.

Curator : Mr. AUSTRAET, LUC, KOMMANDANT LOTHAI-
RELAAN 14, 1040 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14404)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de BATIAXE SPRL, BOULEVARD
LEOPOLD II 235/4, 1081 KOEKELBERG.

Numéro de faillite : 20141069.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : AMENAGEMENT PAYSAGER.

Numéro d’entreprise : 0844.395.589.

Juge-Commissaire : M. DE SCHREVEL.

Curateur : Me AUSTRAET, LUC, AVENUE COMMANDANT
LOTHAIRE 14, 1040 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(Pro deo) (14405)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BATIAXE BVBA,
LEOPOLD II-LAAN 235/4, 1081 KOEKELBERG.

Faillissementsnummer : 20141069.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : LANDSCHAPARCHITECTUUR.

Ondernemingsnummer : 0844.395.589.

Rechter-Commissaris : M. DE SCHREVEL.

Curator : Mr. AUSTRAET, LUC, KOMMANDANT LOTHAI-
RELAAN 14, 1040 BRUSSEL.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14405)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation d’EUROP - ASIA SPRL, RUE
EMILE CARPENTIER 24, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20141070.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : ARTICLES DE VOYAGE.

Numéro d’entreprise : 0448.842.457.

Juge-Commissaire : M. DE SCHREVEL.

Curateur : Me AUSTRAET, LUC, AVENUE COMMANDANT
LOTHAIRE 14, 1040 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f. f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14406)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van EUROP - ASIA
BVBA, EMILE CARPENTIERSTRAAT 24, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20141070.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : REISARTIKELEN.

Ondernemingsnummer : 0448.842.457.

Rechter-Commissaris : M. DE SCHREVEL.

Curator : Mr. AUSTRAET, LUC, KOMMANDANT LOTHAI-
RELAAN 14, 1040 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14406)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de TUNABEY SPRL, RUE
ELOY 39A, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20141071.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : RESTAURANT.

Numéro d’entreprise : 0897.814.776.

Juge-Commissaire : M. DE SCHREVEL.

Curateur : Me AUSTRAET, LUC, AVENUE COMMANDANT
LOTHAIRE 14, 1040 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14407)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van TUNABEY
BVBA, ELOYSTRAAT 39A, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20141071.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : RESTAURANT.

Ondernemingsnummer : 0897.814.776.

Rechter-Commissaris : M. DE SCHREVEL.

Curator : Mr. AUSTRAET, LUC, KOMMANDANT LOTHAI-
RELAAN 14, 1040 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14407)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de MB-MAYER SPRL, BOULEVARD
DU JUBILE 138, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20141072.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : DISTRIBUTION COMMERCIALE.

Numéro d’entreprise : 0826.305.386.

Juge-Commissaire : M. DE MOOR.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS, AVENUE DE
FRE 229, 1180 BRUXELLES.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14408)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van MB-MAYER BVBA,
JUBELFEESTLAAN 138, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20141072.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : HANDELSDISTRIBUTIE.

Ondernemingsnummer : 0826.305.386.

Rechter-Commissaris : M. DE MOOR.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14408)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de PID BELGIQUE SPRL,
BOULEVARD INDUSTRIEL 72, 7700 MOUSCRON.

Numéro de faillite : 20141073.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : REPARATION MACHINES.

Numéro d’entreprise : 0841.608.721.

Juge-Commissaire : M. DE MOOR.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS, AVENUE DE
FRE 229, 1180 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14409)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van PID BELGIQUE
BVBA, BOULEVARD INDUSTRIEL 72, 7700 MOUSCRON.

Faillissementsnummer : 20141073.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : MACHINE REPARATIE.

Ondernemingsnummer : 0841.608.721.

Rechter-Commissaris : M. DE MOOR.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14409)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation d’AARODIA SPRL, PLACE
MARCEL BROODTHAERS 8/5, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20141074.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : SOUTIEN AUX ENTREPRISES.

Numéro d’entreprise : 0893.936.954.

Juge-Commissaire : M. DE MOOR.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS, AVENUE DE
FRE 229, 1180 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14410)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van AARODIA BVBA,
MARCEL BROODTHAERSPLEIN 8/5, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20141074.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : SUPPORT AAN ONDERNEMING.

Ondernemingsnummer : 0893.936.954.

Rechter-Commissaris : M. DE MOOR.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14410)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation d’ADEN DIFFUSION SPRL, RUE
ANTOINE BREART 44, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20141075.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : JOURNAUX, PAPETERIE.

Numéro d’entreprise : 0873.889.034.

Juge-Commissaire : M. DE MOOR.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS, AVENUE DE
FRE 229, 1180 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14411)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van ADEN DIFFU-
SION BVBA, ANTOINE BREARTSTRAAT 44, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20141075.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : HANDEL IN KRANTEN.

Ondernemingsnummer : 0873.889.034.

Rechter-Commissaris : M. DE MOOR.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14411)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de PALACE MEUBLES SPRL,
RUE THEODORE VERHAEGEN 128, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20141076.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : MOBILIER DOMESTIQUE.

Numéro d’entreprise : 0811.246.929.

Juge-Commissaire : M. DE MOOR.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS, AVENUE DE
FRE 229, 1180 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14412)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van PALACE
MEUBLES BVBA, THEODORE VERHAEGENSTRAAT 128, 1060 SINT-
GILLIS.

Faillissementsnummer : 20141076.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : HANDEL IN MEUBELEN.

Ondernemingsnummer : 0811.246.929.

Rechter-Commissaris : M. DE MOOR.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14412)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu d’A & Z MODE SPRL, AVENUE DES
CELTES 60, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20141077.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : COMMERCE DETAIL HABILLEMENT.

Numéro d’entreprise : 0824.586.409.

Juge-Commissaire : M. CHAINEUX.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 BRUXELLES.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14413)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van A & Z MODE
BVBA, KELTENLAAN 60, 1040 ETTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20141077.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN KLEDING.

Ondernemingsnummer : 0824.586.409.

Rechter-Commissaris : M. CHAINEUX.

Curator : Mr. TERLINDEN, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14413)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de R.M. DIVA SPRL, CHAUSSEE
D’ALSEMBERG 705, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20141078.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : HORECA.

Numéro d’entreprise : 0862.536.272.

Juge-Commissaire : M. CHAINEUX.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14414)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van R.M. DIVA BVBA,
ALSEMBERGSESTEEN WEG 705, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20141078.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : HORECA.

Ondernemingsnummer : 0862.536.272.

Rechter-Commissaris : M. CHAINEUX.

Curator : Mr. TERLINDEN, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14414)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de Monsieur GOUVEIA DOS
SANTOS, MARIO, né le 08/02/1979, domicilié à AVENUE
G.E. LEBON 9/B005, 1160 AUDERGHEM.

Numéro de faillite : 20141079.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : CONSTRUCTION.

Numéro d’entreprise : 0556.546.705.

Juge-Commissaire : M. CHAINEUX.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14415)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van
Meneer GOUVEIA DOS SANTOS, MARIO, geboren op 08/02/1979,
wonende te G.E. LEBONLAAN 9/B005, 1160 OUDERGEM.

Faillissementsnummer : 20141079.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : BOUW.

Ondernemingsnummer : 0556.546.705.

Rechter-Commissaris : M. CHAINEUX.
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Curator : Mr. TERLINDEN, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14415)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de RETAN SPRL, AVENUE DES
CASERNES 24, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20141080.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : TRANSPORT ROUTIER.

Numéro d’entreprise : 0891.092.478.

Juge-Commissaire : M. CHAINEUX.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14416)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van RETAN BVBA,
KAZERNENLAAN 24, 1040 ETTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20141080.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : VERVOER.

Ondernemingsnummer : 0891.092.478.

Rechter-Commissaris : M. CHAINEUX.

Curator : Mr. TERLINDEN, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14416)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de TEAMEVAL SPRL, RUE ABBE
CUYPERS 3, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20141081.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : NETTOYAGE.

Numéro d’entreprise : 0897.131.521.

Juge-Commissaire : M. CHAINEUX.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14417)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van TEAMEVAL
BVBA, ABBE CUYPERSSTRAAT 3, 1040 ETTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20141081.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : REINIGING.

Ondernemingsnummer : 0897.131.521.

Rechter-Commissaris : M. CHAINEUX.

Curator : Mr. TERLINDEN, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14417)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de VINGE SPRL, AVENUE DES
CERISIERS 161, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Numéro de faillite : 20141082.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : SERVICE TRAITEUR.

Numéro d’entreprise : 0451.040.003.

Juge-Commissaire : M. CHAINEUX.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 BRUXELLES.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14418)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van VINGE BVBA,
KERSELARENLAAN 161, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE.

Faillissementsnummer : 20141082.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : CATERING.

Ondernemingsnummer : 0451.040.003.

Rechter-Commissaris : M. CHAINEUX.

Curator : Mr. TERLINDEN, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14418)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de NH FLAVOUR COMPANY SPRL,
RUE LESBROUSSART 85, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20141083.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : RESTAURANT.

Numéro d’entreprise : 0861.997.230.

Juge-Commissaire : M. DEKOCK, ROBERT.

Curateur : Me WERQUIN, MICHAEL, RUE PAUL-EMILE
JANSON 37, 1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14419)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van NH FLAVOUR
COMPANY BVBA, LESBROUSSARTSTRAAT 85, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20141083.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : RESTAURANT.

Ondernemingsnummer : 0861.997.230.

Rechter-Commissaris : M. DEKOCK, ROBERT.

Curator : Mr. WERQUIN, MICHAEL, PAUL-EMILE JANSON-
STRAAT 37, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14419)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu d’EDILDOMUS SA, AVENUE DES
GRENADIERS 66, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20141084.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : IMMOBILIER.

Numéro d’entreprise : 0865.023.729.

Juge-Commissaire : M. DEKOCK, ROBERT.

Curateur : Me WERQUIN, MICHAEL, RUE PAUL-EMILE
JANSON 37, 1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14420)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van EDILDOMUS NV,
GRENADIERSLAAN 66, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20141084.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : IMMOBILIEN.

Ondernemingsnummer : 0865.023.729.

Rechter-Commissaris : M. DEKOCK, ROBERT.

Curator : Mr. WERQUIN, MICHAEL, PAUL-EMILE JANSON-
STRAAT 37, 1050 BRUSSEL.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14420)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation d’AM & BL SPRL, PLACE DU
CHAMP DE MARS 5, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20141085.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : EPICERIE.

Numéro d’entreprise : 0823.584.537.

Juge-Commissaire : M. DEKOCK, ROBERT.

Curateur : Me WERQUIN, MICHAEL, RUE PAUL-EMILE
JANSON 37, 1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14421)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van AM & BL BVBA,
MARS VELDPLEIN 5, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20141085.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : KRUIDENIER.

Ondernemingsnummer : 0823.584.537.

Rechter-Commissaris : M. DEKOCK, ROBERT.

Curator : Mr. WERQUIN, MICHAEL, PAUL-EMILE JANSON-
STRAAT 37, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14421)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation d’ARIA SPRL, AVENUE
LOUISE 306, 1050 BRUXELLES-5.

Numéro de faillite : 20141086.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : TRANSPORT DE VOYAGEURS.

Numéro d’entreprise : 0454.520.125.

Juge-Commissaire : M. DEKOCK, ROBERT.

Curateur : Me WERQUIN, MICHAEL, RUE PAUL-EMILE
JANSON 37, 1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14422)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van ARIA BVBA,
LOUIZALAAN 306, 1050 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20141086.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : REIZIGERS VERVOER.

Ondernemingsnummer : 0454.520.125.

Rechter-Commissaris : M. DEKOCK, ROBERT.

Curator : Mr. WERQUIN, MICHAEL, PAUL-EMILE JANSON-
STRAAT 37, 1050 BRUSSEL

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14422)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de BENVEDER SPRL, RUE DU
BELVEDERE 18, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20141087.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : RESTAURANT.

Numéro d’entreprise : 0886.413.516.

Juge-Commissaire : M. DEKOCK, ROBERT.

Curateur : Me WERQUIN, MICHAEL, RUE PAUL-EMILE
JANSON 37, 1050 BRUXELLES.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14423)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BENVEDER
BVBA, BELVEDERELAAN 18, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20141087.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : RESTAURANT.

Ondernemingsnummer : 0886.413.516.

Rechter-Commissaris : M. DEKOCK, ROBERT.

Curator : Mr. WERQUIN, MICHAEL, PAUL-EMILE JANSON-
STRAAT 37, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14423)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation d’EURO DRINKS EURO SPRL,
PLACE DU CHAMP DE MARS 5, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20141088.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : EPICERIE.

Numéro d’entreprise : 0846.927.289.

Juge-Commissaire : M. DEKOCK, ROBERT.

Curateur : Me WERQUIN, MICHAEL, RUE PAUL-EMILE
JANSON 37, 1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14424)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van EURO DRINKS
EURO BVBA, MARSVELDPLEIN 5, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20141088.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : KRUIDENIER.

Ondernemingsnummer : 0846.927.289.

Rechter-Commissaris : M. DEKOCK, ROBERT.

Curator : Mr. WERQUIN, MICHAEL, PAUL-EMILE JANSON-
STRAAT 37, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14424)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu d’ELITEX SPRL, AVENUE
MAURICE MAETERLINCK 70, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20141089.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : TEXTILES.

Numéro d’entreprise : 0480.151.483.

Juge-Commissaire : M. CLERMONT, ERIC.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G., BOULEVARD BRAND
WHITLOCK 106, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14425)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van ELITEX BVBA,
MAURICE MAETERLINCKLAAN 70, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20141089.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : TEXTIEL.

Ondernemingsnummer : 0480.151.483.

Rechter-Commissaris : M. CLERMONT, ERIC.

Curator : Mr. VANDAMME, ALAIN G., BRAND WHITLOCK-
LAAN 106, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14425)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de MKM TRANSPORT SPRL,
AVENUE ODON WARLAND 179, 1090 JETTE.

Numéro de faillite : 20141090.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : TRANSPORT ROUTIER.

Numéro d’entreprise : 0878.529.295.

Juge-Commissaire : M. CLERMONT, ERIC.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G., BOULEVARD BRAND
WHITLOCK 106, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14426)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van MKM TRANSPORT
BVBA, ODON WARLANDLAAN 179, 1090 JETTE.

Faillissementsnummer : 20141090.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : VERVOER.

Ondernemingsnummer : 0878.529.295.

Rechter-Commissaris : M. CLERMONT, ERIC.

Curator : Mr. VANDAMME, ALAIN G., BRAND WHITLOCK-
LAAN 106, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14426)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de Monsieur SCHEERS, SERGE,
né le 02/12/1961, domicilié AVENUE DU ROI ALBERT 272,
1082 BERCHEM-SAINTE-AGATHE.

Numéro de faillite : 20141091.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : GROSSISTE EN EAUX ET BIERES.

Numéro d’entreprise : 0539.687.907.

Juge-Commissaire : M. CLERMONT, ERIC.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G., BOULEVARD BRAND
WHITLOCK 106, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14427)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van de
heer SCHEERS, SERGE, geboren op 02/12/1961, wonende te KONING
ALBERTLAAN 272, 1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Faillissementsnummer : 20141091.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : GROOTHANDEL IN DRANKEN.

Ondernemingsnummer : 0539.687.907.

Rechter-Commissaris : M. CLERMONT, ERIC.

Curator : Mr. VANDAMME, ALAIN G., BRAND WHITLOCK-
LAAN 106, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14427)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de DENISA SPRL, CHAUSSEE
DE LOUVAIN 191, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NODE.

Numéro de faillite : 20141092.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : COMMERCE DE GROS VETEMENTS.

Numéro d’entreprise : 0887.031.940.

Juge-Commissaire : M. CLERMONT, ERIC.
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Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G., BOULEVARD BRAND
WHITLOCK 106, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14428)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van DENISA BVBA,
LEUVENSESTEENWEG 191, 1210 SINT-JOOST-TEN-NODE.

Faillissementsnummer : 20141092.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : GROOTHANDEL IN KLEDING.

Ondernemingsnummer : 0887.031.940.

Rechter-Commissaris : M. CLERMONT, ERIC.

Curator : Mr. VANDAMME, ALAIN G., BRAND WHITLOCK-
LAAN 106, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14428)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation d’ELIZ.S SPRL, AVENUE
ROGIER 25, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20141093.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : NETTOYAGE.

Numéro d’entreprise : 0843.826.358.

Juge-Commissaire : M. CLERMONT, ERIC.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G., BOULEVARD BRAND
WHITLOCK 106, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14429)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van ELIZ.S BVBA,
ROGIERLAAN 25, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20141093.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : REINIGING.

Ondernemingsnummer : 0843.826.358.

Rechter-Commissaris : M. CLERMONT, ERIC.

Curator : Mr. VANDAMME, ALAIN G., BRAND WHITLOCK-
LAAN 106, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14429)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de FEKA CLEAN SPRL, RUE DE
QUATRECHT 8, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20141094.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : NETTOYAGE BATIMENT.

Numéro d’entreprise : 0836.480.884.

Juge-Commissaire : M. CLERMONT, ERIC.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G., BOULEVARD BRAND
WHITLOCK 106, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14430)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van FEKA CLEAN
BVBA, KWATRECHTSTRAAT 8, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20141094.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : BOUW REINIGING.

Ondernemingsnummer : 0836.480.884.

Rechter-Commissaris : M. CLERMONT, ERIC.

Curator : Mr. VANDAMME, ALAIN G., BRAND WHITLOCK-
LAAN 106, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14430)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de GOUMRI TRADE COMPANY
SPRL, RUE JOSEPH COOSEMANS 35, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20141095.

Date de faillite : 14/04/2014.

Objet social : CAFE ET BAR.

Numéro d’entreprise : 0843.158.840.

Juge-Commissaire : M. CLERMONT, ERIC.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G., BOULEVARD BRAND
WHITLOCK 106, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (14431)

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van GOUMR1
TRADE COMPANY BVBA, JOSEPH COOSEMANSSTRAAT 35,
1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20141095.

Datum faillissement : 14/04/2014.

Handelsactiviteit : CAFE BAR.

Ondernemingsnummer : 0843.158.840.

Rechter-Commissaris : M. CLERMONT, ERIC.

Curator : Mr. VANDAMME, ALAIN G., BRAND WHITLOCK-
LAAN 106, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (14431)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu (art. 11 FW) de CRESCENDO
MUSIC & MEDIA SPRLU, DREVE SAINTE-ANNE 68B,
1020 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20145023.

Date de faillite : 15/04/2014.

Objet social : commerce en musique et media.

Numéro d’entreprise : 0463.477.084.

Juge-Commissaire : M. MEERT.

Curateur : Me DE CHAFFOY, J.M., AVENUE DES ARTS 24/9A,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14432)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van CRESCENDO
MUSIC & MEDIA EBVBA, SINT-ANNADREEF 68B, 1020 BRUSSEL-2.

Faillissementsnummer : 20145023.

Datum faillissement : 15/04/2014.

Handelsactiviteit : handel in muziek en media.

Ondernemingsnummer : 0463.477.084.

Rechter-Commissaris : M. MEERT.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.M., KUNSTLAAN 24/9A,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14432)

Tribunal de commerce néeerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de LUX CAR SPRL, CHAUSSEE
DE WATERLOO 877, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20145027.

Date de faillite : 15/04/2014.

Objet social : VOITURES.

Numéro d’entreprise : 0864.083.027.

Juge-Commissaire : M. MEERT.

Curateur : Me DE CHAFFOY, J.M., AVENUE DES ARTS 24/9A,
1000 BRUXELLES.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14433)

Nederlanstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van LUX CAR BVBA,
WATERLOOSESTEENWEG 877, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20145027.

Datum faillissement : 15/04/2014.

Handelsactiviteit : wagens.

Ondernemingsnummer : 0864.083.027.

Rechter-Commissaris : M. MEERT.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.M., KUNSTLAAN 24/9A,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14433)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de SPAGI SPRL, CHAUSSEE
D’ALSEMBERG 842, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20145028.

Date de faillite : 15/04/2014.

Objet social : événements artistiques.

Numéro d’entreprise : 0809.922.680.

Juge-Commissaire : M. MEERT.

Curateur : Me DE CHAFFOY, J.M., AVENUE DES ARTS 24/9A,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14434)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van SPAGI BVBA,
ALSEMBERGSESTEENWEG 842, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20145028.

Datum faillissement : 15/04/2014.

Handelsactiviteit : kunstevenementen.

Ondernemingsnummer : 0809.922.680.

Rechter-Commissaris : M. MEERT.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.M., KUNSTLAAN 24/9A,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14434)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de VINCLER CONSTRUCT SPRL,
CHAUSSEE D’ALSEMBERG 842, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20145029.

Date de faillite : 15/04/2014.

Objet social : métaux.

Numéro d’entreprise : 0896.843.984.

Juge-Commissaire : M. MEERT.

Curateur : Me DE CHAFFOY, J.M., AVENUE DES ARTS 24/9A,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14435)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van VINCLER
CONSTRUCT BVBA, ALSEMBERGSESTEENWEG 842, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20145029.

Datum faillissement : 15/04/2014.

Handelsactiviteit : metalen.

Ondernemingsnummer : 0896.843.984.

Rechter-Commissaris : M. MEERT.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.M., KUNSTLAAN 24/9A,
1000 BRUSSEL-1.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14435)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de DERSEMO SPRLU, RUE DE
LA POSTE 205, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20145033.

Date de faillite : 15/04/2014.

Objet social : entreprise d’emballage.

Numéro d’entreprise : 0479.303.427.

Juge-Commissaire : M. MATTHIEU.

Curateur : Me DE MAESENEER, Dirk, rue DE LIGNE 11,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14436)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van DERSEMO
EBVBA, POSTSTRAAT 205, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20145033.

Datum faillissement : 15/04/2014.

Handelsactiviteit : verpakkingsbedrijf.

Ondernemingsnummer : 0479.303.427.

Rechter-Commissaris : M. MATTHIEU.

Curator : Mr. DE MAESENEER, Dirk, DE LIGNESTRAAT 11,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14436)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation d’EURO ASIA EXOTIC SPRL,
AVENUE LOUISE 149, BTE 24, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20145034.

Date de faillite : 15/04/2014.

Objet social : MEUBLES, ARTICLES MENAGER.

Numéro d’entreprise : 0478.431.714.

Juge-Commissaire : M. MATTHIEU.

Curateur : Me DE MAESENEER, Dirk, RUE DE LIGNE 11,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14437)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van EURO ASIA
EXOTIC BVBA, LOUIZALAAN 149, BUS 24, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20145034.

Datum faillissement : 15/04/2014.

Handelsactiviteit : meubelen, huishoudartikelen.

Ondernemingsnummer : 0478.431.714.

Rechter-Commissaris : M. MATTHIEU.

Curator : Mr. DE MAESENEER, Dirk, DE LIGNESTRAAT 11,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14437)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation d’IBO’S SPRL, RUE
MOMMAERTS 17, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20145035.

Date de faillite : 15/04/2014.

Objet social : lavage des voitures.

Numéro d’entreprise : 0461.889.650.

Juge-Commissaire : M. MATTHIEU.

Curateur : Me DE MAESENEER, Dirk, rue DE LIGNE 11,
1000 BRUXELLES.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14438)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van IBO’S BVBA,
MOMMAERTSSTRAAT 17, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20145035.

Datum faillissement : 15/04/2014.

Handelsactiviteit : wassen en poetsen motorvoertuigen.

Ondernemingsnummer : 0461.889.650.

Rechter-Commissaris : M. MATTHIEU.

Curator : Mr. DE MAESENEER, Dirk, DE LIGNESTRAAT 11,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14438)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de ML VINS SCRIS, AVENUE
MINERVE 27, BTE 18, 1190 FOREST.

Numéro de faillite : 20145036.

Date de faillite : 15/04/2014.

Objet social : vins.

Numéro d’entreprise : 0836.392.101.

Juge-Commissaire : M. MATTHIEU.

Curateur: Me DE MAESENEER, Dirk, rue de Ligne 11,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14439)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van ML VINS
CVOHA, MINERVALAAN 27, BUS 18, 1190 VORST.

Faillissementsnummer : 20145036.

Datum faillissement : 15/04/2014.

Handelsactiviteit : wijnen.

Ondernemingsnummer : 0836.392.101.

Rechter-Commissaris : M. MATTHIEU.

Curator : Mr. DE MAESENEER, Dirk, DE LIGNESTRAAT 11,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14439)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation d’AGIMET SPRL, AVENUE
LOUISE 65, BTE 11, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20145037.

Date de faillite : 15/04/2014.

Objet social : nettoyage.

Numéro d’entreprise : 0841.180.733.

Juge-Commissaire : M. MATTHIEU.

Curateur : Me DE MAESENEER, Dirk, RUE DE LIGNE 11,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21/05/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14440)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van AGIMET BVBA,
LOUIZALAAN 65, BUS 11, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20145037.

Datum faillissement : 15/04/2014.

Handelsactiviteit : algemene reiniging.

Ondernemingsnummer : 0841.180.733.

Rechter-Commissaris : M. MATTHIEU.

Curator : Mr. DE MAESENEER, Dirk, DE LIGNESTRAAT 11,
1000 BRUSSEL-1.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14440)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van M&M CONTAI-
NERS BVBA, FONTEINSTRAAT 24, 1640 SINT-GENESIUS-RODE.

Faillissementsnummer : 20145030.

Datum faillissement : 15/04/2014.

Handelsactiviteit : bouwmaterialen.

Ondernemingsnummer : 0809.472.225.

Rechter-Commissaris : M. MEERT.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.M., KUNSTLAAN 24/9A,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14441)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van VANDIEST BVBA,
DRIJVELINGSLOS 31, 1741 WAMBEEK.

Faillissementsnummer : 20145031.

Datum faillissement : 15/04/2014.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer : 0433.588.119.

Rechter-Commissaris : M. MATTHIEU.

Curator : Mr. DE MAESENEER, Dirk, DE LIGNESTRAAT 11,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14442)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van RAYEN, DIDIER,
LEDEBERGDRIES 8, 1760 ROOSDAAL.

Faillissementsnummer : 20145032.

Datum faillissement : 15/04/2014.

Handelsactiviteit : pizzeria.

Ondernemingsnummer : 0758.296.906.

Rechter-Commissaris : M. MATTHIEU.

Curator : Mr. DE MAESENEER, Dirk, DE LIGNESTRAAT 11,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14443)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van (DRIE
KONINGEN VOF) BOUSARD, DIMITRI, CESAR VAN MALDEREN-
STRAAT 11, 1731 ZELLIK.

Faillissementsnummer : 20145024.

Datum faillissement : 15/04/2014.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0889.706.467.

Rechter-Commissaris : M. MEERT.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.M., KUNSTLAAN 24/9A,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14444)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van VAN EECK-
HOUT, STANY (DRIE KONINGEN VOF), DRIE KONINGENLAAN 5,
1731 ZELLIK.

Faillissementsnummer : 20145025.

Datum faillissement : 15/04/2014.

Handelsactiviteit : restaurant.

Rechter-Commissaris : M. MEERT.
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Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.M., KUNSTLAAN 24/9A,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14445)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : (DRIE
KONINGEN VOF), RECORDIER, NICOLE, DRIE KONINGEN-
LAAN 5, 1731 ZELLIK.

Faillissementsnummer : 20145026.

Datum faillissement : 15/04/2014.

Handelsactiviteit : metalen.

Ondernemingsnummer : 0889.706.467.

Rechter-Commissaris : M. MEERT.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.M., KUNSTLAAN 24/9A,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14446)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van HOOPS 4 U BVBA,
WITHERENSTRAAT 11, 1800 VILVOORDE.

Faillissementsnummer : 20145022.

Datum faillissement : 15/04/2014.

Handelsactiviteit : sportartikelen.

Ondernemingsnummer : 0847.075.264.

Rechter-Commissaris : M. MEERT.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.M., KUNSTLAAN 24/9A,
1000 BRUSSEL-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (14447)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 16.04.2014, la première chambre du
Tribunal de Commerce de LIEGE, division Dinant :

Décharge à sa demande, Maître Jean-Grégoire SEPULCHRE, avocat
à 5570 BEAURAING, rue de Givet 40, de sa mission de curateur à la
faillite de la SA THERMIC DISTRIBUTION EUROPE, dont le siège
social est établi à 5660 COUVIN, rue du Lion 5, immatriculée à la B.C.E.
sous le numéro d’entreprise 0426.640.345, déclarée par jugement du
19.02.2014;

Désigne pour lui succéder en cette qualité, Maître Pierre WERY,
avocat à 5650 WALCOURT, rue de la Station 129.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. FOURNAUX.
(14448)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 17.04.2014, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de la SPRL CAROFA, dont le siège social est établi à 4130 Esneux,
avenue Laboulle 28/30, activité : restauration à service complet sous la
dénomination : « L’ENTRE-GOUTS », B.C.E. n° 0826.052.889.

Curateur : Maître André TIMON, avocat à 4000 Liège, En Féron-
strée 23/013.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 05.06.2014.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(14449)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 17.04.2014, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de la SPRL MILS BAR, dont le siège social est établi à 4920 Aywaille,
place Joseph Thiry 25, activité : cafés-bars, B.C.E. n° 0809.226.359.

Curateur Maître Jean-Paul TASSET, avocat à 4020 Liège, quai
Marcellis 4/011.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 05.06.2014.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(14450)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 17.04.2014, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de la SPRL ANNE.P, dont le siège social est établi à 4431 Ans, chaussée
du Roi Albert 10, activité : salon de coiffure sous la dénomination :
« BACKSTAGE », B.C.E. n° 0875.996.310.

Curateur : Maître Jean-Luc LEMPEREUR, avocat à 4020 Liège, quai
G. Kurth 12.
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Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 05.06.2014.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(14451)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 17.04.2014, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de Zakaria AISSATI, né le 12.03.1991, domicilié à 4690 Bassenge, rue
Oborne 48, B.C.E. n° 0820.340.084, activité : délégué commercial en
télécommunication.

Curateurs : Maîtres Yves GODFROID,et François MINON, avocats à
4000 Liège, rue des Augustins 32.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 05.06.2014.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(14452)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 17.04.2014, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de Monsieur Filippo RUSSOTTO, né le 24 juin 1974, domicilié à
4100 Seraing, rue des Tailleurs 1, B.C.E. n° 0537.901.325, activité : cafés
et bars sous la dénomination : « GOLDEN CAFE COCKTAIL BAR », à
4100 Seraing, rue Cockerill 94/1.

Curateurs : Maîtres Eric BIAR, avocat à 4000 Liège, rue de
Campine 157; et Aline FAUFRA, avocat à 4000 Liège, quai de Rome 111.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 05.06.2014.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(14453)

Faillite excusable

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 3 avril 2014, le Tribunal de Commerce de
Liège, division Namur, a déclaré excusable Monsieur SKUBIS, Frédéric,
né le 20.09.1971, domicilié à 5030 Gembloux, rue Pierquin 14, inscrit à
la B.C.E. sous le n° 0689.387.017, déclaré en faillite par jugement du
18.07.2013, faillite non clôturée à ce jour.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(14454)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Le Tribunal de Commerce de Liège, division Namur a rendu juge-
ment le 3 avril 2014, prononçant la clôture de la liquidation de la
SPRL IMMOBILIERE DOCQ ET DUPONT, dont le siège social était sis
à 5190 Balâtre (Jemeppe-sur-Sambre), rue de Tongrinne 16, immatri-
culée à la Banque-Carrefour des Entreprises sous numéro 0414.432.005.
Il n’y a ni livre ni document déposé, il n’y a eu aucune somme
récupérée.

Le liquidateur, (signé) Benoît HOC, avocat.
(14455)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 3 avril 2014, par le Tribunal de Commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite de la SPRL KELLY, dont le siège social était situé
chaussée de Liège 997, à 5101 Lives-sur-Meuse, y ayant exploité un
débit de boissons à l’enseigne : « Le Brumagne », inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0465.100.845.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans, en
date du 21.04.2005.

Ledit jugement donne décharge à Maître Christophe LEFEVRE,
avocat au barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Mme Denis Arlette, rue de Loen 32/2, à 5300 Andenne, comme liqui-
dateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(14456)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 3 avril 2014, par le Tribunal de Commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite de la SPRL DESTINE, dont le siège social était
situé rue du Chapelet 19, à 6990 Hotton, rue du Chapelet 19, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0466.349.373.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans, en
date du 20.10.2005.

Ledit jugement donne décharge à Maître Luc OGER, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Mme Marylène RICHELLE, rue du Chapelet 19, à 6990 Hotton, comme
liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(14457)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 3 avril 2014, par le Tribunal de Commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite de la SPRL FREE TECHNOLOGY, dont le siège
social était établi à 5310 Dhuy, route des Six Frères 161, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0465.936.233.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans, en
date du 09.03.2006.

Ledit jugement donne décharge à Maître Jean SINE, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère M. Francis
Sacotte, route des 6 Frères 126, à 5310 Dhuy, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(14458)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 3 avril 2014, par le Tribunal de Commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite de la SPRL PASTA MANIA, dont le siège social
était sis rue du Fonds Maréchal 25, à 5020 Suarlée, ayant exploité un
commerce de fabrication et vente de pâtes artisanales, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0440.641.405.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans, en
date du 17.12.2009.

Ledit jugement donne décharge à Maître Th. Bouvier, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Mme nathalie NAVEZ, avenue de la Pintade 10, à 1640 Rhose-Saint-
Genèse, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(14459)

35405BELGISCH STAATSBLAD — 29.04.2014 — MONITEUR BELGE



Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 3 avril 2014, par le Tribunal de Commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite de la SPRL SEQUOIA, dont le siège social était
sis à 5000 Namur, rue des Carmes 56, ayant exploité un commerce de
détails de chaussures et vêtements de sport sous la dénomination :
« Blue Planet », à Namur, rue des Carmes 56, et à Huy, rue des Rôtis-
seurs 1A, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0436.492.922.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans, en
date du 27.10.2011.

Ledit jugement donne décharge à Maître Isabelle SOHET, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère M. Laurent
Renard, rue de Coppin 104, à 5100 Jambes, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(14460)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 3 avril 2014, par le Tribunal de Commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par faute d’actif, les
opérations de la faillite de la SPRL ENERGIE-TEAM, dont le siège
social était sis à 5380 Hingeon, Grand Route 6, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0891.305.680.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans, en
date du 10.11.2011.

Ledit jugement donne décharge à Maître F.-X. CHOFFRAY, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Madame Mariane MICHAUX, impasse Delvaux 1, à 1390 Grez-Doi-
ceau, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(14461)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 3 avril 2014, par le Tribunal de Commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par faute d’actif, les
opérations de la faillite de M. GILLES, Kevin Martine Jean-Louis, né à
Namur le 19.02.1986, ci-avant domicilié à 5001 Belgrade, rue Edmond
Delahaut 19, ayant eu pour activité des travaux de maçonnerie et de
rejointoiement, services d’aménagement paysager sous la dénomina-
tion : « GK Entreprise », avenue Jean Delhaye 31, inscrit à la B.C.E. sous
le n° 0819.359.592, actuellement domicilié à 5020 Vedrin, rue Florent
Piret 4.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans, en
date du 24.08.2012.

Ledit jugement donne décharge à Maître François Etienne, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et dit y avoir lieu de
prononcer l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(14462)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 3 avril 2014, par le Tribunal de Commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par faute d’actif, les
opérations de la faillite de Mme HJIEJ, Sanae, née à Fes (Maroc) le
03.03.1977, anciennement domiciliée à 5020 Namur, rue Elie Puis-
sant 32, ayant exploité un café à 5000 Beez, rue de Namur 70,
actuellement domiciliée à 5300 Landenne, place Félix Moinil 280,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0843.709.661.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans, en
date du 08.05.2013.

Ledit jugement donne décharge à Maître François Etienne, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et dit y avoir lieu de
prononcer l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(14463)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 3 avril 2014, le Tribunal de Commerce de
Liège, division Namur, a déclaré excusable Monsieur Eric CASCINO,
anciennement domicilié à 7100 Haine-Saint-Pierre, rue Brouwet 4, et
actuellement chaussée de Charleroi 52/B2, à 5140 Sombreffe, déclaré
en faillite par jugement du 27 août 2013, faillite non clôturée à ce jour.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(14464)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division de Charleroi

Par jugement du 14 avril 2014, la première chambre du Tribunal de
Commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte, sur citation, la faillite de la SCS NURTRANS, dont le siège
social est sis à 6030 MARCHIENNE-AU-PONT, rue de Beaumont 127,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0846.311.538.

Curateur : Maître Olivier MASSART, avocat à 6061 MONTIGNIES-
SUR-SAMBRE, rue T’Serclaes de Tilly 49-51.

Juge-commissaire : Eric CALS.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 14.04.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de commerce avant le 13.05.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce le
11.06.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(14465)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division de Charleroi

Par jugement du 14 avril 2014, la première chambre du Tribunal de
Commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte, sur citation, la faillite de la SPRL MAISON JACQUES, dont le
siège social est sis à 7130 BINCHE, rue de Merbes 192/B, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0889.385.872.

Curateur : Maître Jean-Christophe ANDRE, avocat à
6280 LOVERVAL, allée Notre-Dame de Grâce 2.

Juge-commissaire : André MEERHAEGE.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 14.04.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de Commerce avant le 13.05.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce le
11.06.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(14466)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division de Charleroi

Par jugement du 14 avril 2014, la première chambre du Tribunal de
Commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte, sur citation, la faillite de la SPRL TOITURE PHILIPPE, dont le
siège social est sis à 6200 CHATELET, rue de la Fonderie 39A, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0466.442.613.

Curateur : Maître Karl DE RIDDER, avocat à 6000 CHARLEROI, rue
du Parc 49.

Juge-commissaire : Stéphane ETIENNE.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 14.04.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de Commerce avant le 13.05.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce le
11.06.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(14467)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division de Charleroi

Par jugement du 14 avril 2014, la première chambre du Tribunal de
Commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte, sur citation, la faillite de Madame NISE, Véronique, née le
27.07.1963, domiciliée à 6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL, rue de
Gozée 467/01/1, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0849.187.290.

Curateur : Maître Anne-Catherine SCIAMANNA, avocate à
6140 FONTAINE-L’EVEQUE, rue du Parc 42.

Juge-commissaire : Bruno FALLY.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 14.04.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de commerce avant le 13.05.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce le
11.06.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(14468)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division de Charleroi

Par jugement du 14 avril 2014, la première chambre du Tribunal de
Commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte, sur citation, la faillite de Monsieur LA DELFA, Antonio, né le
27.05.1975, domicilié à 6010 COUILLET, rue des Fougères 138, et en
instance d’inscription depuis le 07.03.2014, pour 6061 MONTIGNIES-
SUR-SAMBRE, rue des Gris 29, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0786.099.579.

Curateur : Maître Stéphane GUCHEZ, avocat à 6000 CHARLEROI,
rue du Parc 49.

Juge-commissaire : Anne PRIGNON.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 14.04.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de commerce avant le 13.05.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce le
11.06.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.

(14469)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division de Charleroi

Par jugement du 14 avril 2014, la première chambre du Tribunal de
Commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte, sur citation, la faillite de la SCRI L’INTERMEDIAIRE
COMMERCIALE ET FINANCIERE EUROPEENNE, en abrégé :
« I.C.F.E. », dont le siège social est sis à 6044 ROUX, rue Edmond
Foulon 17 RC, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0838.643.489.

Curateur : Maître Philippe CUVELIER, avocat à 6530 THUIN, place
Albert Ier 6.

Juge-commissaire : Yvon WILLEMET.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 14.04.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de Commerce avant le 13.05.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce le
11.06.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.

(14470)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division de Charleroi

Par jugement du 14 avril 2014, la première chambre du Tribunal de
Commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte, sur citation, la faillite de Monsieur HENUZET, Alain, né le
28.12.1956, domicilié à 6032 MONT-SUR-MARCHIENNE, avenue Paul
Pastur 142/001, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0658.458.368.

Curateur : Maître Cindy HENDRICKX, avocate à 6000 CHARLEROI,
boulevard Paul Janson 35.

Juge-commissaire : Caroline GAILLARD.
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La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 14.04.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de Commerce avant le 13.05.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce le
11.06.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.

(14471)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division de Charleroi

Par jugement du 14 avril 2014, la première chambre du Tribunal de
Commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte, sur citation, la faillite de la SCRI SAMIR INTERNATIONAL,
dont le siège social est sis à 6030 MARCHIENNE-AU-PONT, rue de
Mons 19, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0881.270.239.

Curateur : Maître Isabelle VAUSORT, avocate à 6061 MONTIGNIES-
SUR-SAMBRE, rue Paul Janson 48.

Juge-commissaire : Pierre HANCE.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 14.04.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de Commerce avant le 13.05.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce le
11.06.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.

(14472)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division de Charleroi

Par jugement du 14 avril 2014, la Première Chambre du Tribunal de
Commerce de Mons et de Charleroi, Division de Charleroi, a déclaré
ouverte sur citation la faillite de Monsieur DELVAL Didier, né le
20.08.1965, domicilié à 6060 GILLY, chaussée de Ransart 43, inscrit à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0654.555.901, radié
d’office depuis le 14.01.2014.

Curateur : Maître Thierry L’HOIR, avocat à 6210 LES BONS
VILLERS, rue du Déporté 2.

Juge-commissaire : Guy PIERSON.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 14.04.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de commerce avant le 13.05.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce le
11.06.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.

(14473)

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van 14 april 2014 van de zesde kamer van de rechtbank
van koophandel Gent, afdeling Dendermonde, werd het verstekvonnis
van 31 maart 2014, waarbij de BVBA VAN DEN ABBEELE JURGEN in
staat van faillissement werd verklaard, teniet gedaan.

Er werd derhalve voor recht gezegd dat de BVBA VAN DEN
ABBEELE JURGEN met zetel te 9420 Erpe-Mere, Oudenaardse-
steenweg 369, KBO nr. 0819.204.491, niet in staat van faillissement is.

(Get.) Van Den Abbeele Jurgen BVBA.
(14272)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 4 avril 2014, le tribunal de commerce de Liège a mis
à néant le jugement déclaratif de la faillite du 27.01.2014, de la
SPRL A.T.M., dont le siège social est établi à 4042 HERSTAL, rue
Provinciale 40, et titulaire du numéro d’entreprise 0870.085.743.

Il a accordé décharge générale aux curateurs, Maîtres André
RENETTE, et Laurent STAS de RICHELLE.

(Signé) Pierre HENFLING, avocat, conseiller de la SPRL A.T.M.
(14273)

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Hof van beroep te Antwerpen

Bij arrest van de vijfde bis kamer van het Hof van beroep te
Antwerpen de dato 17 april 2014, dat op tegenspraak werd gewezen,
inzake VDB INVEST BVBA, met zetel te 2230 Herselt,
Dieperstraat 35/A, ondernemingsnummer 0873.316.239, tegen
’T HERENHUIS BVBA, met maatschappelijke zetel te 2018 Antwerpen,
Brusselstraat 51, ondernemingsnummer 0473.234.492, werd de ontbin-
ding van ’T HERENHUIS BVBA uitgesproken en werd Mr. Benny
BACKX, advocaat te 2300 Turnhout, Campus Blairon 427, aangesteld
als vereffenaar.

Antwerpen, 18 april 2014.

(Get.) V. VRIENS, griffier-hoofd van dienst.
(14274)
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Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

De heer GRIETENS, Kenny, geboren te Lier op 20 september 1982, en
zijn echtgenote, mevrouw ANTSON, Carolien, geboren te Vilvoorde op
16 juli 1988, wonende te 1820 Steenokkerzeel-Melsbroek, Luitenant
Philippartstraat 40, hebben bij akte verleden voor notaris Filip de
Sagher, te Steenokkerzeel op 11 maart 2014, een grote wijziging aan hun
huwelijkscontract doorgevoerd; zij nemen het stelsel van scheiding van
goederen aan.

Filip De Sagher, notaris.
(14275)

Bij akte verleden voor notaris Bernard Loontjens, te Izegem, op
24 maart 2014, geregistreerd op het 1e registratiekantoor Kortrijk-2
op 8 april 2014, bladen : zeven verzendingen : geen Register BA 5,
boek 112, blad 2, vak 10. Ontvangen registratierechten : vijftig euro
(S 50,00), (get.) de e.a. Inspecteur-adviseur Brigitte Van Thuyne, hebben
de heer CASIER, Christ Bruno en zijn echtgenote mevrouw
SEYNAEVE, Nadine Alida, samenwonende te 8870 Izegem, Pater Ver
Eeckestraat 34, gehuwd onder het stelsel der scheiding van goederen
ingevolge huwelijkscontract verleden voor het ambt van notaris
Bernard Loontjens, te Izegem, op 11 maart 2014, hun huwelijksstelsel
minnelijk gewijzigd door toevoeging van een intern gemeenschappelijk
vermogen en door inbreng van een onroerend goed door de heer
CASIER, Christ in het nieuw gecreëerd toegevoegd intern gemeen-
schappelijk vermogen.

(Get.)Bernard Loontjens, notaris te Izegem.
(14276)

Uit een akte opgemaakt door notaris Jan Van Gorp, geassocieerde
notaris te Diest op 3 april 2014, geregistreerd 1e registratiekantoor
Leuven-1, op 8 april 2014, boek 740, blad 38, vak 17, ontvangen : vijftig
euro (50,00 EUR) De Ontvanger, (get.), L. Schollaert E.a. Inspecteur
wnd., blijkt : dat de heer HUMBLET Jean Joseph Ghislain, gepensio-
neerde, geboren te Walshoutem op 8 oktober 1936, en zijn echtgenote,
mevrouw HAYEN Yolande Hilda Paula Virginie, gepensioneerde,
geboren te Schaffen op 8 september 1934, samenwonende te
2800 Mechelen, Geerdegemvaart 150.

Gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Schaffen
op 8 juli 1961.

Dat zij gehuwd zijn onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap
ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Gaston Alenus te
Diest op 7 juli 1961, niet gewijzigd tot op heden, zoals verklaard.

Dat zij in eerstgenoemde akte een minnelijke wijziging hebben
aangebracht aan hun voormelde huwelijksvoorwaarden zonder dat
deze wijziging de vereffening van hun vorig stelsel tot gevolg had.

Diest, 18 april 2014.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Jan Van Gorp, notaris.
(14277)

Bij akte verleden voor het ambt van notaris Dirk Smet te Sint-Gillis-
Waas op vierentwintig maart tweeduizend en veertien hebben de
echtgenoten de heer PRENEN, Peter Johannes Elisabeth,
rijksregister nummer 68.05.25-373.49, geboren te Sint-Niklaas op
25 mei 1968, van Nederlandse nationaliteit en mevrouw RUYMBEEK,
Anja, rijksregister nummer 71.12.22-332.01, geboren te Sint-Gillis-Waas
op 22 december 1971, van Belgische nationaliteit, samenwonend te
9170 Sint-Gillis-Waas, Spaanskwartier 66, gehuwd voor de Ambtenaar
van de burgerlijke stand te Beveren 21 september 1990, onder het
wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Dirk
Smet te Sint-Gillis-Waas op 14 juli 1999, hun huwelijkscontract gewij-
zigd, waarbij zij het wettelijk stelsel wensen te behouden, maar zowel
de heer Prenen Peter als mevrouw Ruymbeek Anja brengen beiden
eigen goed(eren) in het gemeenschappelijk vermogen in.

Te Sint-Gillis-Waas, op donderdag 17 april 2014.

(Get.) Dirk Smet, notaris.
(14278)

Bij akte verleden voor notaris Bertrand Desmaricaux, te Diksmuide,
de dato 11 september 2013, hebben de heer Leys, Pascal Eugène
Malvina, advocaat, geboren te Varsenare op 5 oktober 1959, wonende
te 8000 Brugge, Ezelpoort 6, en zijn echtgenote, mevrouw Verhaeghe,
Godelieve Camilla Paula, gepensioneerde, geboren te Izegem op
3 maart 1948, wonende te 8000 Brugge, Ezelpoort 6, gehuwd te Brugge
op 20 mei 1995, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel
aangebracht, inhoudende ondermeer aanneming van het wettelijk
stelsel en inbreng door de man en de vrouw van eigen goederen in het
gemeenschappelijk vermogen.

Diksmuide, 26 september 2013.

Namens de echtgenoten : (get.) Desmaricaux, Bertrand notaris te
Diksmuide.

(14279)

Bij akte verleden voor notaris Paul Lingier ter standplaats Aalst,
op zeventien maart tweeduizendveertien, geregistreerd te Aalst,
eerste kantoor, op zevenentwintig maart daarna, boek 941, blad 41,
vak 15, (F 60/2014/255/1056/N), ontvangen vijftig euro (50 EUR), de
ontvanger DANAU K., hebben de heer VAN WESEMAEL, Jan, geboren
te Aalst op 27 juli 1964 en zijn echtgenote mevrouw VAN SINAY,
Annick, geboren te Aalst op 21 maart 1966 samenwonende te 9308 Aalst
(Hofstade), Overbroekstraat 47 hun wettelijk stelsel behouden waarbij
mevrouw VAN SINAY, Annick een eigen goed in de huwgemeenschap
heeft ingebracht.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Paul Lingier, notaris.
(14280)

Uit de akte verleden voor mij, Jean-Pierre Rooman, geassocieerd
notaris te Leuven, op 9 april 2014, blijkt dat de echtgenoten LEMMENS,
Georges, geboren te Witsele, op 9 oktober 1939, en SINEE, Jacqueline,
geboren te Wilsele, op 25 februari 1941, samenwonende te Leuven
(Wilsele), Eikenbergstraat 38, gehuwd voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand van Wilsele, op 16 juli 1962, onder het beheer van
wettelijk gemeenschap van goederen bij ontstentenis van huwelijkscon-
tract, een wijziging hebben gebracht aan hun huwelijksvermogen-
stelsel, waarbij de benaming van het stelsel niet werd gewijzigd en een
inbreng in het gemeenschappelijk vermogen werd gedaan en bepa-
lingen werden opgenomen die hun toepassing vinden bij overlijden.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jean-Pierre Rooman, geassocieerd
notaris.

(14281)

Het blijkt uit een akte verleden voor meester Jan Coppens, notaris te
Vosselaar op 28 maart 2014, geregistreerd op het eerste registratie-
kantoor te Turnhout op 8 april daarna, boek 707, folio 1, vak 20, dat de
heer Van Seenus, Robert Johannes, en zijn echtgenote
mevrouw Whitton, Grace Joane, samenwonende te 2360 Oud-Turn-
hout, zijn overgegaan tot wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel.
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De echtgenoten van Seenus-Whitton zijn gehuwd voor de ambtenaar
van de Burgerlijke Stand van de gemeente Oud-Turnhout op
28 september 2002, onder het onder het stelsel van scheiding van
goederen met een toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen
blijkens een huwelijkscontract verleden voor notaris Jozef Coppens, te
Vosselaar op 16 juli 2002, gewijzigd blijkens akte verleden voor zelfde
notaris Coppens op 11 september 2003 met behoud van het stelsel.

Ontledend uittreksel opgemaakt door ondergetekende notaris Tom
Coppens, te Vosselaar op 16 april 2014.

(Get.) Jan Coppens, notaris.
(14282)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract opgemaakt door geassoci-
eerd notaris Karlos Dewagtere, te Jabbeke, lid van de maatschap « Van
Hoestenberghe, Dewagtere & Dewagtere », op 26.03.2014, (Geregis-
treerd te Brugge, eerste kantoor, bevoegd voor REGISTRATIE
drie bladen, geen verzendingen op 07-04-2014, boek 280, blad 29, vak 6,
ontvangen : vijftig euro (50 euro), P. BAILLEUL, adviseur (getekend)),
blijkt dat de heer VANDEWALLE, Nikolaas Robert Marie, geboren te
Jabbeke op 05/10/1945, en zijn echtgenote mevrouw VERHELST, Erna
Annie, geboren te Brugge op 07/10/1947, samenwonende te
8490 Jabbeke, Merelstraat 1, gehuwd zijn voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand te Jabbeke op 12/06/1970, na voorafgaandelijk een
huwelijkscontract te hebben laten opmaken voor notaris Antoine
Van Hoestenberghe, destijds te Jabbeke op negenentwintig mei negen-
tienhonderd zeventig, een wijziging hebben aangebracht aan hun
huwelijksstelsel, waarin o.m. de heer Nikolaas Vandewalle, delen van
een onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen heeft inge-
bracht.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Karlos Dewagtere, geassocieerd
notaris.

(14283)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract opgemaakt door geassoci-
eerd notaris Pieter Van Hoestenberghe, te Jabbeke, lid van de maat-
schap « Van Hoestenberghe, Dewagtere & Dewagtere », op 03.04.2014,
(Geregistreerd te Brugge, eerste kantoor Bevoegd voor REGISTRATIE
vier bladen, geen verzendingen op 14-04-2014, boek 284, blad 7, vak 16
ontvangen : vijftig euro (50 euro), P. BAILLEUL adviseur (getekend)),
blijkt dat de heer BLOMME, Pierre Léon Joseph, geboren te Brugge op
24 januari 1938, rijksregister nummer 38.01.24-195.84, en zijn echtgenote
mevrouw ADRIANSENS, Denise Marie Louise, geboren te Brugge op
7 februari 1939, rijksregister nummer 39.02.07-164.71, samenwonende
te 8300 Knokke-Heist, Morgensterpad 14, gehuwd zijn voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand te Knokke op 11 oktober 1962, na
voorafgaandelijk een huwelijkscontract te hebben laten opmaken voor
notaris DE VESTELE, Joseph, te Brugge op 20 september 1962, een
wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijksstelsel, waarin o.m. de
heer Pierre Blomme, voornoemd, onroerende goederen heeft inge-
bracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) K. DEWAGTERE, geassocieerd
notaris.

(14284)

Bij akte verleden voor notaris Francis van Schoubroeck, te Herentals
op 16 april 2014, hebben de heer PAUWELS, Kamiel Gerardus, geboren
te Testelt op 18 februari 1948 en zijne echtgenote mevrouw VAN DEN
BOGAERT, Simone Carolina, geboren te Lier op 28 april 1947, samen-
wonende te Ranst, Mollentstraat 49, gehuwd te Broechem op
4 september 1976 onder het stelsel der gemeenschap van aanwinsten
ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris René Van Kerk-
hoven, te Broechem po 5 augusts 1976, een wijziging aan hun
huwelijksstelsel ondertekend.

Het wijzigend contract bevat het behoud van hun bestaand
huwelijksvermogensstelsel en een inbreng door mevrouw Van den
Bogaert, Simone Carolina, van onroerende goederen in het gemeen-
schappelijk vermogen.

Francis van Schoubroeck, notaris.
(14285)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Quentin MARCOTTY à
Arlon en date du 26 mars 2014, les époux POUPAERT, Marc Henri, né
à Arlon le 16 mai 1978 et THIRY, Caroline, née à Arlon le 21 janvier 1983,
domiciliés à 6780 Messancy (Hondelange), rue Concordia 7 ont, confor-
mément à l’article 1394 du Code civil, modifié leur régime matrimonial,
sans liquidation de leur régime antérieur de communauté légal; cette
modification consiste à un apport de la totalité en pleine propriété d’un
immeuble propre à la communauté.

Pour les époux : (signé) Q. Marcotty, notaire.
(14286)

Par actes reçus par Maître Pierre HAMES, notaire associé, à Namur,
le 21 octobre 2013, portant changement et modification de régime
matrimonial de Monsieur NEY, Alain Jean Norbert René, né à Vodelée,
le 26 août 1962, et son épouse, Madame ZANET, Claudia Elvina, née à
Hermalle-sous-Argenteau, le 15 juin 1965, domiciliés ensemble à
5004 Bouge (Namur), rue des Tourterelles 9, mariés à Oupeye, le
9 novembre 1991, sous le régime légal de communauté à défaut de
contrat de mariage, ont modifiés leur régime matrimonial et adopter
les dispositions suivantes :

• Dressés par le notaire soussigné, un inventaire de tous leurs biens
propres et communs et le règlement de leurs droits respectifs.

• Tenir pour néant le régime de communauté.

• Adopter le régime belge de séparation de biens pure et simple.

Fait à Namur, le 16 avril 2014.
(Signé) Pierre Hames, notaire associé.

(14287)

D’un acte reçu par Maître Renaud CHAUVIN, notaire à la résidence
de Verviers, le 16 janvier 2014, Monsieur DE BACKER, Pascal Gaston
Ghislain, né à Rocourt le 15 juillet 1974, et son épouse, Madame CHAR-
LIER, Angélique Antoinette Jeanne Charlotte, née à Verviers le
28 août 1980, domiciliés à 4950 Waimes (Sourbrodt), rue de la Station 33,
ont modifié leur régime matrimonial comme suit : ils ont constitué
accessoirement au régime de la séparation de biens une société dans
laquelle Monsieur Pascal DE BACKER a fait entrer des parts de société.

Pour extrait conforme : pour les époux, (signé) Renaud Chauvin,
notaire.

(14288)

D’un acte reçu par Maître Renaud CHAUVIN, notaire à la résidence
de Verviers, le 10 avril 2014, Monsieur LACROIX, Pierre Marc Victor,
né à Rocourt, le 28 mai 1967, et son épouse, Madame BOSSI, Barbara
Thérèse Léonie, née à Matadi (République démocratique du Congo), le
12 octobre 1957, domiciliés à 4171 Comblain-au-Pont (Poulseur), Grand
Enclos 18 ont modifié leur régime matrimonial comme suit :
Madame Barbara BOSSI a apporté dans le patrimoine commun le bien
immeuble suivant lui appartenant personnellement : une maison
d’habitation sise à 4171 Comblain-au-Pont, Grand Enclos 18, cadastrée
section D, numéro 285 D, pour une contenance de 1 772 m2.

Pour extrait conforme : pour les époux, (signé) Renaud CHAUVIN,
notaire.

(14289)

D’un acte reçu par Maître Renaud CHAUVIN, notaire à la résidence
de Verviers, le 15 avril 2014, Monsieur CREMER, Roger Joseph Jules,
né à Waimes, le 8 mai 1950, et son épouse, Madame DANNEMARK,
Gabrielle Julie Marie, née à Faymonville, le 26 avril 1953, domiciliés à
4950 Waimes, rue de Binonhé 6, ont modifié leur régime matrimonial
comme suit : tout en maintenant le régime de la séparation des biens,
ils constituent une société accessoire dans laquelle Madame Gabrielle
DANNEMARK fait entrer le bien suivant, lui appartenant personnel-
lement : une maison d’habitation sise à 4950 Waimes, rue de Binonhé 6,
cadastrée section M, numéro 120 W, pour 2 223 m2 et Monsieur Roger
CREMER fait entrer les biens suivants, lui appartenant personnelle-
ment :

- une maison de commerce sise à Waimes, rue de la Gare 13, cadastrée
section F, numéro 202 G, pour 260 m2;
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- un garage sis à Waimes, rue de la Gare +13, cadastré section F,
numéro 202 H, pour 851 m2;

- une maison d’habitation sise à Waimes, rue de la Gare, 9, cadastrée
section F, numéro 207 C, pour 328 m2.

Pour extrait conforme : pour les époux, (signé) Renaud CHAUVIN,
notaire.

(14290)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire François Dhont, à Saint-
Josse-ten-Noode en date du 29/08/2013, les époux AKTAS, Alisir, né à
Saint-Josse-ten-Noode le six août mil neuf cent quatre-vingt-trois,
domicilié à Grimbergen (Strombeek-Bever), Jan Mulsstraat 57, bte 1 et
DURMAZ, Vildan, née à Saint-Josse-ten-Noode le vingt-cinq mai mil
neuf cent nonante et un, domicilié à Saint-Josse-ten-Noode, rue
Verboeckhaven 17, 3 ét.

Mariés à Saint-Josse-ten-Noode le 16 octobre 2010, sous le régime
légal belge de la communauté de biens à défaut de contrat de mariage
ont modifié leur régime matrimonial comme suit :

- apport par M. Aktas, Alisir à la communauté d’une maison
d’habitation, sise à Grimbergen, au coin de la Jan Mulsstraat 57, et de
l’Acaciaslaan;

- insertion d’une clause d’attribution totale de la communauté au
survivant à défaut de descendance.

Fait à Bruxelles le 16 avril 2014.
(Signé) François Dhont, notaire.

(14291)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg te Oost-Vlaanderen,
afdeling Gent

Bij de beschikking van de derde burgerlijke kamer bij de rechtbank
van eerste aanleg te Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, verleend op
03.04.2014, werd de heer Marnix MOERMAN, advocaat, met kantoor
te 9930 Zomergem, Dekenijstraat 6, aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Adelin VERSLUYS,
geboren te Gent d.d. 15.03.1960 en diens zus, Christine VERSLUYS,
geboren te Gent op 21.04.1963, beiden laatst wonende te 9850 Nevele,
Musschaverstraat 35, en beiden overleden te Nevele op 16.10.2013.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Marnix MOERMAN, curator.
(14292)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afde-
ling Veurne, zevende kamer, uitgesproken op 14 april 2014, werd
Meester Niels BRAECKEVELT, advocaat te 8610 Kortemark, Torhout-
straat 10, aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van
de heer Paul PEL, geboren te Nijmegen (Nederland) op 11 maart 1951,
in leven wonende te 8660 De Panne, Brouwersstraat 91, overleden te
Veurne op 8 maart 2012, met last deze nalatenschap te beheren en te
vereffenen.

Dit ter vervanging van Meester Natacha Baert, advocaat te 8600 Diks-
muide, Fabriekstraat 4/1, aangesteld bij beschikking van
29 januari 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich kenbaar te
maken bij aangetekend schrijven, aan het adres van hogervermelde
curator.

De griffier.
(14293)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afde-
ling Veurne, zevende kamer, uitgesproken op 14 april 2014, werd
meester Frederiek WAUTERS, advocaat te 8600 Diksmuide, Schip-
straat 4.01, aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van :

DEBEUCKELAERE, Romanus, geboren te Vladslo op 23/07/1877;

DEBEUCKELAERE, Victorine Emma, geboren te Stuivekenskerke op
27/03/1880;

DEBEUCKELAERE, Elisa Maria, geboren te Stuivekenskerke op
17/03/1883,

met last deze nalatenschap te beheren en te vereffenen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich kenbaar te
maken bij aangetekend schrijven, aan het adres van hogervermelde
curator.

De griffier.
(14294)

Tribunal de première instance de Charleroi

Par ordonnance prononcée par Monsieur le Président du Tribunal de
Première Instance de Charleroi le 27 janvier 2014 (RG 14/B/115),
Maître Muriel LAMBOT, avocat à 6000 CHARLEROI, boulevard
Mayence 7, a été désignée à sa qualité d’administrateur provisoire à la
succession de Monsieur José GRAIDE, né à SERINCHAMPS le
2 septembre 1944, et décédé à CHARLEROI le 20 décembre 2013, en
son vivant domicilié à 6000 CHARLEROI, avenue des Alliés 45.

(Signé) Muriel LAMBOT, avocat.
(14295)

Tribunal de première instance de Charleroi

Par ordonnance prononcée par Monsieur le Président du Tribunal de
Première Instance de Charleroi le 17 mars 2014 (RG 14/B/400),
Maître Muriel LAMBOT, avocat à 6000 CHARLEROI, boulevard
Mayence 7, a été désignée à sa qualité d’administrateur provisoire à la
succession de Madame Fernande CORDIER, née à CARNIERES le
12 décembre 1945, décédée à MONTIGNY-LE-TILLEUL le
12 février 2014, en son vivant domiciliée à FONTAINE-L’EVEQUE, rue
Lieutenant Maurice Tasse 581A.

(Signé) Muriel LAMBOT, avocat.
(14296)

Tribunal de première instance de Charleroi

Par ordonnance prononcée par Monsieur le Président du Tribunal de
Première Instance de Charleroi le 9 septembre 2013 (RG 13/B/1305),
Maître Muriel LAMBOT, avocat à 6000 CHARLEROI, boulevard
Mayence 7, a été désignée à sa qualité d’administrateur provisoire à la
succession de Monsieur Patrick Marc Richard STRONART, né à
La Hestre le 18 avril 1958, décédé à Gosselies le 24 juillet 2012, de son
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vivant domicilié clos Fabiola 9, à PONT-A-CELLES, et de
Madame Chantal MORIS, née à Pont-à-Celles le 2 aout 1956, décédée à
Gosselies le 7 aout 2012, de son vivant domiciliée clos Fabiola 9, à
PONT-A-CELLES.

(Signé) Muriel LAMBOT, avocat.
(14297)

Tribunal de première instance de Neufchâteau

Désignons Me VANDER MAREN, Hélène, comme administrateur
provisoire de la succession de Monsieur Eric LAMBERT, né à Bastogne
le 23/01/1979, de son vivant domicilié à 6880 Biourge, rue du
Centre 51, et décédé à Sensenruth le 31/08/2012, avec pour mission de
liquider ladite succession en se conformant aux dispositions des
articles 803bis et s. du C. civ. Les créanciers et légataires sont invités à
faire connaître, par avis recommandé, leurs droits dans un délai de
trois mois à compter de la date de l’insertion au Moniteur belge.

Pour extrait conforme : l’administrateur provisoire, Hélène
VANDER MAREN.

(14298)

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Mutualités
et unions nationales de mutualités

Mutualité libérale de Liège
boulevard Frère Orban 45-47, 4000 Liège

Le Président livre les informations suivantes à l’assemblée générale :
a. Monsieur José LEMAIRE (administrateur) est décédé :
le 1er suppléant est Monsieur Jules BODSON, qui accède au conseil
d’administration.

Le Président, (signé) Stéphane LINOTTE.
(14299)

Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel. − Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles.
Adviseur-generaal/Conseiller général : A. VAN DAMME

35412 BELGISCH STAATSBLAD — 29.04.2014 — MONITEUR BELGE


